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Residence IS boiler complies with basic requirements of the
EN following Directives:

- Directive (UE) 2016/426

- Efficiency directive: Article 7(2) and Annex Il of directive 92/42/EEC

- Electromagnetic compatibility directive 2014/30/EU

- Low-voltage directive 2014/35/EU

- Directive 2009/125/EC Ecodesign for energy-using appliances

- Regulation (EU) 2017/1369 Energy labeling

- Delegated Regulation (EU) No. 811/2013

- Delegated Regulation (EU) No. 813/2013

Installer’s-user’s manual 4-25
Boiler operating elements 148
Electric diagrams 150
Hydraulic circuit 153
Circulator residual head 154
RANGE RATED

This boiler can be adapted to the heat requirements of the system, and
in fact it is possible to set the range rated parameter as shown in the
specific paragraph.

After setting the desired output report the value in the table on the back
cover of this manual, for future references.

Residence IS centrala termica respecta cerintele de baza ale
RO urmatoarelor directive:

- Regulamentul (UE) 2016/426

- Directiva de eficienta: Articolul 7(2) si anexa Ill din directiva
92/42/CEE

- Directiva de compatibilitate electromagnetica 2014/30/UE

- Directiva 2014/35/UE privind echipamentele de joasa tensiune

- Directiva 2009/125/UE privind cerintele de proiectare ecologica
aplicabile aparatelor consumatoare de energie

- Regulamentul (UE) 2017/1369 Etichetarea energiei

- Reglementare delegata (UE) nr. 811/2013

- Reglementare delegata (UE) nr. 813/2013

Manual de instalare - utilizare 32-55
Elementele functionale ale centralei 148
Scheme electrice 150
Circuit hidraulic 153
Cap rezidual pompa de circulatie 154

RANGE RATED

Aceasta centrala termica poate fi adaptata la cerintele de caldura ale
sistemului si, de fapt, este posibil sa se seteze parametrul cu valoarea
nominalad, asa cum se arata in paragraful respectiv.

Dupa setarea puterii dorite, reportati valoarea in tabelul de pe coperta din
spate a acestui manual, pentru referinte viitoare.

A Residence IS kazan megfelel az alabbi iranyelvek lényegi ko-
HU vetelményeinek:

- 2016/426/EU rendelet t6l kezd6dée

- Hatékonysdg iranyelv: A 92/42/EGK iranyelv 7. cikkének (2) be-
kezdése és lll. Melléklete

- Az elektroméagneses 6sszeférhetéségrél szol6 iranyelv 2014/30/EU

- Kisfesziiltségl berendezésekrél szold 2014/35/EU iranyelv

- Energiafelhasznald készllékek kornyezetbarat tervezésérél
sz06l6 2009/125/EK iranyelv

- Energiacimkézésrél sz6l6 2017/1369/EU rendelet

- 811/2013 szamu EU felhatalmazason alapul6 rendelet

- 813/2013 szamu EU felhatalmazéason alapulé rendelet.

Telepit6i-felhasznaloi kézikonyv 62-83
A kazan funkcionalis alkatrészei 148
Elektromos rajzok 150
Hidraulikus kor 153
A keringtetd szivattyd maradék emelényomasa 154

RANGE RATED

Ez a kazan hozzaigazithaté a rendszer hékovetelményeihez, ugyanis
beallithatd a range rated paraméter, ahogy a megfelel6 fejezetben
lathato.

Miutan beallitotta a kivant teljesitményt, jegyezze fel a jelen kézikonyv
hatlapjan 1évé tablazatba az értéket késébbi felhasznalasra.

In some parts of the booklet, some symbols are used:

WARNING = for actions requiring special care and adequate
preparation.

= PROHIBITED = for actions THAT MUST NOT be performed.

WARNING = DHW functions refer only if a water tank is connected
(accessory available on request).

@ Section destined for user also.

@ Warning

This instructions manual contains data and information for both the user
and the installer. Specifically, note that the user, for the use of the appliance,
must refer to chapters:

* Warnings and safety

* Maintenance

= The user must not perform operations on the safety devices,
replacing parts of the product, tamper with or attempt to repair
the appliance. These operations must be entrusted exclusively
professionally qualified personnel.

The manufacturer is not liable for any damage caused by the
non-observance of the above and/or the failure to comply with the
regulations.

n anumite sectiuni ale manualului, sunt utilizate simbolurile:

ATENTIE = pentru actiuni care necesita o atentie deosebita si o
pregatire corespunzatoare.

Q INTERZIS = pentru actiuni care NU TREBUIE sa fie efectuate.

ATENTIE = Functiile ACM se aplica numai in cazul in care este
conectat un boiler (accesoriu disponibil la cerere).

@ Sectiune destinata de asemenea pentru utilizator.

@ Avertisment

Prezentul manual de instructiuni contine date si informatii destinate atat
utilizatorului, céat si instalatorului. In mod specific, retineti ca utilizatorul,
pentru utilizarea aparatului, trebuie sa se refere la capitole:

* Avertismente si masuri de siguranta

* Intretinere

g Utilizatorul nu trebuie sa intervina asupra dispozitivelor de siguranta
si nici sa inlocuiasca parti ale produsului, sa desfaca sau sa incerce
sa repare aparatul. Aceste operatii trebuie sa fie incredinfate
exclusiv unor persoane calificate profesional.

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru eventualele daune
cauzate de nerespectarea indicatiilor de mai sus si/sau a normelor
n vigoare.

A kézikdnyvben helyenként az alabbi szimbolumok szerepelnek:

FIGYELEM = megfelel6 korultekintést és felkészilést igényl6 teve-
kenységek.

Q TILOS = olyan miiveletekhez, amelyeket TILOS végrehajtani.

FIGYELEM = A hasznalati meleg vizre vonatkozé adatok csak forro
viz tarol6 csatlakoztatasa esetében kell figyelembe venni (a tarolo
kilon rendelhet6 tartozék).

@ Afelhasznalonak is sz616 rész.

@ Figyelem

Ez a kézikdnyv mind a felhasznald, mind a telepitd szamara tartalmaz
adatokat és informaciokat. Tajékoztatjuk a felhasznalét, hogy a készullék
hasznalatahoz a kovetkezd fejezeteket kell tanulmanyoznia:

» Figyelmeztetések és biztonsag

» Karbantartas

@ A felhasznaldnak tilos médositania a biztonsagi eszk6zokon, kicse-
rélni a termék egyes részeit, megvaltoztatni vagy megprobalni meg-
javitani a készuleket. Ezeket a miiveleteket kizardlag szakképzett
személy végezheti el.

Akészilék gyartdja nem vallal felelésséget a fentiek és/vagy a hata-
lyos el6irasok be nem tartasa miatt bekovetkezd karokért.

C€..




O AéBntag Residence IS mAnpoi TG BaCIKEG QTTAITACEIG TwWV
EL akoAoubwv odnyiwv:

- Kavoviouog (EE) 2016/426

- Odnyia oxeTIKG PE TIG aTTod00¢€IG: ApBpo 7(2) kai MapdapTtnua lll
NG 92/42/EOK

- Odnyia nAekTpopayvnTikAg cupBatétntag 2014/30/EE

- O0nyia xaunAng tadong 2014/35/EE

- O0nyia 2009/125/EK OXeTIKA e TOV OIKOAOYIKO OXEDIQOUO TWV
TIPOIGVTWY TTOU CUVOEOVTAI PE TNV EVEPYEIQ

- Kavoviopog (EU) 2017/1369 15/5000 Evepyeiokr| emmonuavon

- Kar'e€ouoioddétnon kavoviopog (EE) Ap. 811/2013

- Kar'egouaiodoétnon kavoviopds (EE) Ap. 813/2013.

Eyxeipidio eykataoTdtn-xpnoTtn 90-112
>ToIx€ia Aeitoupyiag AéBnTa 148
HAeKTPIKG dlaypduuaTa 150
YBpauAIKO KUKAWHQ 153
XapaKTnPIOTIKr) KAUTTUAN KUKAOQOPNTH 154

EYPOZ IZXYOZ

AUTOG 0 AEBNTOG PTTOPEI VO TTPOCOPUOCTE OTIG OTTAITAOEIS BEpUOTNTAG TOU
OUGTAUOTOG Kal TNV TIPAYUATIKOTNTA HTTOPEITE VA PUBMICETE TNV OVOPOTTIKN
TIOPAPETPO EUPOUG OTTWG QAIVETAI OTNV EIDIKI) TTAPAYPAPO.

MeTd Tn pUBMION TNG ETTIBUPNTAG AVaPOPAG EE680U, OCNUEILOTE TNV TIUF GTOV
TTVOKQ OTO TTiow €EWEUAAO auTOoU TOou £yxEIPIdiou, yia JEAAOVTIKF) avapopd.

KotenbT Residence IS cboTBeTCTBa HA OCHOBHUTE U3WUCKBaHWSA
BG a cregnute aupextusu:

- PernamenT (EC) 2016/426/EU

- [OvpekTtunBa 3a edpekTnBHOCT: Yn. 7(2) n AHekc Ill Ha gupekTnBa

92/42/ENO

- [OvpekTunBa 3a enekTpomarHuTHa cbBMmecTumocT 2014/30/EC

- [OvpekTtnBa 3a HUCKO HanpexeHne 2014/35/EC

- [Ovpektnea 2009/125/EO EkogmsaiH 3a eHepruiiHn ypeam

- Pernament (EC) 2017/1369 EHepruiiHo eTvkeTupaHe

- [HenerupaH pernameHT (EC) 811/2013

- [HenerupaH pernameHT (EC) 813/2013.

PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe 1 ekcnnoartaums 119-141
PaboTHn enemeHTM Ha koTena 148
Enektpuyeckn cxemum 150
XvapasnuyHa cuctema 153
OcTaTbyeH Hanop Ha UMpKynauMoHHaTa nomna 154

MAKCUMATHA TOMMWHHA MOLLHOCT

KotenbT Mmoxe Oa ce npuroan KbM KOHKpeTHa oTonsfiuteriHa cuctema
ypes HacTpoviBaHe Ha mnapameTbp Range Rated (MakcumanHa
MOLU,HOCT) Nno Ha4nHa, NoCo4YeH B CbOTBETHUA pasaern.

Cnen HacTpoViBaHe Ha >XermaHata u3xogHa MOLLHOCT  3anuiieTe
CTOMHOCTTa B Tabnuuata Bbpxy 3agHaTa Kopuua Ha HacTOsILLOTO
PBKOBOACTBO 32 ObAELLM CNPaBKU.

2 € opIopéva onueia Tou eyxelpidiou xpnaoiuoTroloUvTal Ta akdAouba cUuBoAa:

MPOZOXH = yia evépyeieg TToU aTTaIToUV IDIQITEPN TTPOCOXN Kal
KATAAANAN TTpoETOIOTID.

ATMATOPEYETAI = yia evépyeieg Tou AEN MPENEI va kaveTe.

MPOZOXH = Ta e€aptrjpaTa TTou oxeTiovTal Je TN AgiToupyia {eaToU
vepoU OIKIOKAG xpnong Tpétel va AaufBdvovtal utréyn povo o€
TTEPITITWON OUVOEONG PE €£VO ATTOMAKPUOMEVO UTTOIAEP (agecoudp
KOTOTTIV TTapayyeAiag).

@ EvoTtnTa Tou TTpoopileTal kal yia Tov XpAOTN.

@ Mpos&idotroinon

AuTS TO £YXEIPIBIO 0BNYIWV TTEPIEXEI DBESOUEVA Kal TTANPOPOPIES TTOU TTPOOPICo-
VTQI TOOO YIa TO XPHOTN 600 KAl YIa TOV EYKATAOTATN. EISIKGTEPQ, TTANPOPOPOUE
OTI 0 XPNOTNG, YIa TN XPAON TNG CUOKEUNG, TIPETTEI va AVOTPESEI OTA KEQAAQID:
* [1pOEIBOTTOINCEIG KOl AOPAAEIT

* ZuvTipnon

O xpnoTng dev TTPETTEN va TTAPEPPaAivEl OTA CUCTHPATA aoPaAEiag,
va avTIKaBIoTa PEPN TOU TTPOIBVTOG, VO KAVEI TPOTTOTTOINCEIG Kal VO
TIPOCTTAOEI Va ETTIOKEUACEI T GUOKEUN. AUTEG Ol EPYACIEG TTPETTEI
va ¢nTeital va yivovtal OTTOKAEIOTIKA Kol POVO ATt EIBIKEUPEVO
ETTAYYEAUATIKO TTPOCWTTIKO.

A O KaTaokeuaoTAG Bev gival UTTEUBUVOG yIa evOEXOUEVEG CnNUIEG TTOU
TTPOKOAOUVTAI OTTO TN N TAPNON O0WY ava@EPOVTAI TTIO TTAVW /KAl
atroé TN hn TPenon Twv diaTagewyv o€ 1IoXU.

B Hsikoun 4acTu Ha GpoLuypaTa ce M3non3BsaT CrefHUTE CUMBOMU:

NPEAYNPEXOEHUE = 3a nencteusi, M3McKBaLln creumnanHo BHU-
MaHue 1 afeKkBaTHa NoAroToBka.

g 3ABPAHEHO = 3a gencteusa, KOUTO HE TPABBA pa ce n3BbpLUBaT.

NMPEOQYNPEXOEHUE = Yactute, cBbp3aHuM CbC CaHUTapHaTa
yHKUMS, TpsibBa Aa ce pasrnexgar caMo B Criydail Ha CBbp3BaHe
KbM Boiinep ¢ ANCTaHUMOHHO ynpaeneHne (akcecoap, 4OCTaBEeH Mo
nopbuka).

@ Paspen, npeasuaeH n 3a notpeburens.

@ MpeaynpexaeHue

HacTosAwoTo pbKOBOACTBO ChAbpXa AaHHU U MHOPMaUWS KakTo 3a
noTpebuTens, Taka 1 3a MOHTaXHuKa. [No-cneuyanHo uManTe Npeasua, Ye 3a
paboTa ¢ ypeda notpebutenat Tpsabea fa ce 3anosHae CbeC CriegHuTe rMasw:
» [pepynpexaeHns n 6esonacHocT

» TexHn4ecko obcnyxsaHe

g MoTpebuTenaT He TpsibBa Aa M3BbLPLLBA AEMHOCTM MO YCTPOICTBaTa 3a
6e30MacHOCT, a 3aMeHs YacTy Ha U3OEnVeTo, a NPOMEHS UMnn Aa ce
onuTea Ja peMoHTUpa ypeaa. Teau AerHocTn TpsibBa Aa ce nosepsisart
U3KITIOYMTENHO M CaMo Ha nnLia ¢ npod)ecroHanHa KeanuukaLms.

Mpon3BoanTenAT He e OTFOBOPEH 3a LUETU, NPUYMHEHN OT Hecnas-
BaHETO Ha ropHOTO W/unu HecbobpassBaHeTo ¢ pasnopeabuTe.

CE€..




RESIDENCE
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1 WARNINGS AND SAFETY (&

A The boilers manufactured in our factories are checked even in the smallest details
in order to protect users and installers against possible injury. After working on
the product, qualified personnel must check the electrical wiring, in particular the
stripped part of leads, which must not protrude from the terminal board and avoiding
possible contact with live parts of the leads themselves.

This installer and user manual constitutes an integral part of the product: make sure
they are always kept with the appliance, even if it is transferred to another owner or
user, or moved to another heating system. In the event of loss or damage, please
contact your local Technical Assistance Centre for a new copy.

The boiler must only be installed and serviced by qualified personnel, in accordance
with current regulations.

The installer must instruct the user about the operation of the appliance and about
essential safety regulations.

This boiler must only be used for the application it was designed for. The manufacturer
accepts no liability within or without the contract for any damage caused to people,
animals and property due to installation, adjustment and maintenance errors or to

improper use.

A This appliance should not be operated by children younger than 8 years, people
with reduced physical, sensory or mental capacities, or inexperienced people
who are not familiar with the product, unless they are given close supervision or
instructions on how to use it safely and are made aware by a responsible person
of the dangers its use might entail. Children must not play with the appliance. It is
the user's responsibility to clean and maintain the appliance. Children should never
clean or maintain it unless they are given supervision.

After removing the packaging, make sure the content is in good condition and
complete. Otherwise, contact the dealer from whom you purchased the appliance.

The safety valve outlet must be connected to a suitable collection and venting
system. The manufacturer declines all liability for any damage caused due to any
intervention carried out in the safety valve.

The seal of the condensate drainage connection line must be secure, and the line
must be fully protected against the risk of freezing (e.g. by insulating it).

Check that the rainwater drainage channel of the flue gas exhaust coupling and the
relative connecting pipe are free of obstructions.

Dispose of all the packaging materials in the suitable containers at the corresponding
collection centres.

Dispose of waste by being careful not to harm human health and without employing
procedures or methods which may damage the environment.

During installation, inform the user that:

- in the event of water leaks, the water supply must be shut off and the Technical As-
sistance Centre contacted immediately

- periodically check that the operating pressure of the hydraulic system is comprised
between 1 and 1.5 bar.

If the boiler is not used for a long period of time, it is recommended to perform the
following operations:

- turn the main switch of the system to "off"

- set the boiler status to OFF ((!))

- close the fuel and water taps of the heating and domestic hot water system

- empty the heating and domestic hot water circuits if there is the risk of freezing.

Boiler maintenance must be carried out at least once a year; this should be booked
in advance with the Technical Assistance Centre to ensure the necessary safety
standards .

For the assembly, programming and commissioning of the boiler when used in
hybrid systems with a heat pump, water tank and solar heating circuit refer to the
system manual.

At the end of its life, the product should be not be disposed of as solid urban waste, but
rather it should be handed over to a differentiated waste collection centre.

For safety reasons, please remember that:

Q Itis forbidden to activate electric devices or appliances such as switches, household
appliances and so on if you notice a smell of fuel or unburnt fuel. In this case:
- ventilate the room by opening the doors and windows:
- close the fuel shut-off device;
- ask the Technical Assistance Service or professionally qualified personnel to
intervene promptly.

Itis forbidden to touch the appliance while barefoot or if parts of your body are wet.
Any technical or cleaning operation is forbidden before disconnecting the appliance

from the main power suppI[y by turning the system's main switch to "OFF" and by
setting the boiler to "OFF" ().

= Do not modify the safety or adjustment devices without the manufacturer’s
authorisation and precise instructions.

Itis prohibited to pull, detach or twist the electrical cables coming from the appliance
even if it is disconnected from the mains power supply.

Avoid blocking or reducing the size of the air vent openings in the installation
room, do not leave inflammable containers and substances in the room where the
appliance is installed.

Do not leave flammable containers and substances in the room where the device
is installed.

It is forbidden to disperse the packaging material in the environment and leave it
within children's reach as it may be a potential source of danger. It must be disposed
in accordance with the present law.

It is forbidden to obstruct the condensate drain outlet. The condensate drain pipe
should be facing the discharge pipe, preventing the formation of further drain pipes.

Never carry out any work on the gas valve.

000 00 00

Only for the user: Do not access the inside of the boiler. Any work on the boiler
should be carried out by the Technical Assistance Centre or by professionally
qualified personnel.

INSTALLATION MANUAL
2 DESCRIPTION

The Residence IS boilers have a new ACC combustion control system (active combustion
control). This new control system, developed by Riello, in all circumstances provides
functionality, efficiency and low emissions. The ACC system uses an ionisation sensor
immersed in the burner flame, whose information allows the control board to operate the
gas valve that regulates the fuel. This sophisticated control system provides for the auto
adjustment of the combustion, thereby eliminating the need for an initial calibration. The
ACC system can adapt the boiler to operate with different gas compositions, different pipe lengths
and various altitudes (within the design limits). The ACC system can also perform an auto-
diagnostic operation that locks out the burner before the permitted upper emission limit is
exceeded.

Residence IS is a type C condensing wall-hung boiler that is able to operate as follows:

A CASE

Only heating with no external water tank connected. The boiler does not provide domestic
hot water.

B CASE

Only heating with an external water tank managed by a thermostat: in this condition, the
boiler delivers hot water to the water tank for the preparation of DHW whenever a demand
is made by the relative thermostat.

C CASE

Only heating with an external water tank (accessory kit available by request) managed by
a temperature probe for the production of DHW. If the water tank is not supplied by our
company, make sure that the relative NTC probe has the following characteristics: 10 kOhm
at 25°C, B 3435 £1%.

Depending on the fume discharge accessory used, it is classified in categories B23P; B53P;
C(10); C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x; C93,CI3x.

In configuration B23P (when installed indoors), the appliance cannot be installed in
bedrooms, bathrooms, showers or where there are open fireplaces without a proper air flow.
The room where the boiler is installed must have proper ventilation. Detailed requirements
for the installation of the flue, the gas piping and for ventilating the room, can be found in
UNI7129-7131.

In configuration C, the appliance can be installed in any type of room and there are no
limitations due to ventilation conditions or room volume.

3 INSTALLATION

3.1 Cleaning the system and characteristics of the water

In the case of a new installation or replacement of the boiler, it is necessary to clean the heating
system. To ensure the device works well, top up the additives and/or chemical treatments (e.g.
anti-freeze liquids, filming agents, etc.) and check the parameters in the table are within the
values indicated.

PARAMETERS | UM HEATING CIRCUIT WATER FILLING WATER
pH value 7-8 -
Hardness °F - <15
Appearance - clear
Fe ma/kg 0.5 -
Cu mg/kg 0.1 -
3.2  Dimensions and weights (fig. 5)
Residence IS
2018 3518
L 420 420 mm
P 275 350 mm
H 740 740 mm
H1 (%) 822 822 mm
Net Weight 34 36 kg

* comprehensive of SRD device
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3.3  Handling (Fig. 6)

After unpacking, handling of the boiler is done manually using the support frame.

3.4  Installation room

The Residence IS boiler can be installed in various types of room, as long as the discharge
of the combustion product and the combustion air suction are outside the room itself.

In this case the room does not need any ventilation opening since the Residence IS boilers
have a combustion circuit that is "airtight" with respect to the installation environment.

Consider the clearances necessary to access safety and adjustment devices and to
perform maintenance operations.

Check that the electric protection level of the appliance is adapted to the installation
room characteristics.

A If the boilers are supplied with fuel gas of a specific weight greater than that of the
air, the electric parts will have to be positioned more than 500mm above ground
level.

3.5 Installation on appliances that are old or that need to be
updated

When the Residence IS boiler is installed in old systems or systems being updated, check

that
The flue is suitable for the temperature of the combustion products with condensation,
calculated and built according to Standard, is as straight as possible, airtight, insulated and
has no blockages or narrow sections. It is equipped with appropriate condensate collection
and discharge systems

- The electrical system is installed in compliance with the specific standards and by
qualified personnel

- The fuel supply line and eventual tank (LPG) are made according to specific Standards

- The expansion tank ensures the total absorption of the dilatation of the fluid contained
in the system

- The flow rate and head of the circulator are suitable to the characteristics of the system

- The system is washed, cleansed of any mud, build-up, vented and sealed. It is
recommended that a magnetic filter be installed on the system's return line

- The boiler condensate drain system (siphon) is connected and routed to the collection
of "white" water.

3.6 Installation regulations

The installation must be carried out by qualified personnel, in compliance with the following
reference standards: UNI 7129-7131 and CE| 64-8.

Always comply with local standards of the Fire Department, the Gas Company and with
possible municipal dispositions.

POSITION

Residence is a wall-hung boiler for heating and for the production of hot water, that comes

in two categories, depending on the type of installation:

- B23P-B53P boiler type- forced open installation, with flue gas discharge pipe and pick-

up of combustion air from the installation area. If the boiler is not installed outdoors, air
intake in the installation area is compulsory.
C(10), C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x, CI3,CI3x boiler type:
appliance with airtight chamber, with flue gas discharge pipe and pick-up of combustion
air from outside. It does not require an air intake point in the installation area. This type
MUST be installed using concentric pipes, or other types of discharge designed for
condensing boilers with an airtight chamber.

Residence can be installed indoor and outdoor, in a partially protected place (i.e. a place

where the boiler is not exposed to direct contact or infiltration of rain, snow or hail) and in

compliance with local and national regulation. The boiler can operate in a temperature range
from from >0°C to +60°C.

ANTI-FREEZE SYSTEM

The boiler is fitted as standard with an automatic anti-freeze system that activates when the
temperature of the water in the primary circuit falls below 5°C. This system is always active
and provides protection for the boiler up to an air temperature in the installation area of 0°C.

To take advantage of this protection (based on burner operation), the boiler
must be able to switch itself on; any lockout condition (for ex. due to a lack
of gas or electrical supply, or the intervention of a safety device) therefore
deactivates the protection.

When the boiler is installed in a place where there is a risk of freezing, with
outside air temperatures below 0 °C, an antifreeze heater kit must be used to
protect the DHW circuit and condensation drain (available on request - see
catalog) that protects the boiler up to -15 °C.

The installation of the antifreeze heater kit must be carried out only by authorized
personnel, following the instructions contained in the kit.

In normal operating conditions, the boiler can protect itself against frost.

If the machine is left without power for long periods in areas where temperatures may fall
below 0°C, and you do not want to drain the heating system, you are advised to add a specific,
good quality anti-freeze liquid to the primary circuit. Carefully follow the manufacturer's
instructions with regards not only the percentage of anti-freeze liquid to be used for the
minimum temperature at which you want to keep the machine circuit, but also the duration
and disposal of the liquid itself.

For the hot domestic water part, we recommend you drain the circuit.

The boiler component materials are resistant to ethylene glycol based antifreeze liquids.

MINIMUM DISTANCES (Fig. 8a-8b)

To ensure access to the boiler for normal maintenance operations, respect the minimum
installation clearances envisaged.

For correct appliance positioning, bear in mind that:

- it must not be placed above a cooker or other cooking device

- itis forbidden to leave inflammable products in the room where the boiler is installed

- heat-sensitive walls (e.g. wooden walls) must be protected with proper insulation.

A When installing it is ABSOLUTELY NECESSARY to provide the spaces necessary
for the introduction of the instrument for analysing the combustion. We have
provided a sample diagram where the distances between the boiler and wall unit /
recess have been obtained using an instrument with a length of 300 mm. Longer
instruments require more space.

3.7 Installation of condensate drain pipe (Fig. 9)

A Before starting the boiler, even just temporarily, the SRD device supplied must
be installed.The manufacturer does NOT accept liability for damage to persons
or objects caused by the boiler operating without the SRD device being installed
correctly.

For the installation proceed as follows:

remove the plug (T) from the siphon

- fix the SRD device to the siphon, placing the gasket in-between, screwing it on all the

way and checking its seal

- connect the condensate discharge pipe supplied as standard with the product, then drain

the condensate into a suitable drainage system in compliance with current norms.

A If it is not possible to fit the SRD device due to the interference with other objects
under the boiler, it is possible to fit it in a different position by inserting a connecting
pipe between the SRD device and the siphon in order to provide a fully airtight seal.
The SRD device should always be positioned VERTICALLY in order to ensure it
functions correctly

3.8 Instruction for condensation exhaust connection

1

!—3
0 2

fig. 1 4

This product is designed to prevent the escape of gaseous products of combustion through
the condensation drain pipe with which it is equipped, this is obtained by using a special
siphon placed inside the appliance.

All components of the product condensation drain system must be properly
maintained in accordance with the manufacturer instructions and cannot be
modified in any way.
The condensation exhaust system downstream of the appliance (1) must comply with the
relevant legislation and standards.
The construction of the condensation exhaust system downstream of the appliance is the
responsibility of the installer. The condensation exhaust system must be dimensioned and
installed in such a way as to guarantee the correct evacuation of the condensation produced
by the appliance and/or collected by the evacuation systems of combustion products. All the
components of the condensation exhaust system must be made in a workmanlike manner
using materials that are suitable for withstanding the mechanical, thermal and chemical
stresses of the condensation produced by the appliance over time. Note: If the condensation
exhaust system is exposed to the risk of frost, always provide an adequate level of insulation
of the pipe and consider any increase in the diameter of the pipe itself.
The condensation exhaust pipe must always have an adequate slope level to prevent the
condensation from stagnating and its proper drainage.
The condensation exhaust system must have an inspectable disconnection (2) between the
condensation exhaust pipe of the appliance and the condensation exhaust system.
The disconnection must be such as to ensure an atmospheric connection between the
inside of the condensation exhaust system pipe and the environment in order to avoid that
the downstream exhaust pipe of the product can take on positive or negative pressure with
respect to the environment itself. Fig. 1: example of a connection between the condensation
exhaust pipe (3) and the exhaust system (4).
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3.9  Positioning the wall-mounted boiler
connections (Fig. 10)

The boiler comes as standard with a boiler support plate. The position and dimension of

hydraulic fittings are shown in the detail drawing. For the assembly, proceed as follows:

- fasten the boiler support plate (F) to the wall and use a spirit level to make sure it is
perfectly horizontal

- mark the 4 holes (¢ 6 mm) envisaged for securing the boiler support plate (F)

- make sure that all measurements are exact, then drill the wall using drill tips with the
diameters indicated above

- fix the plate with the built-in template (G) to the wall.

- fix the safety valve pipe supplied in the documentation envelope onto the coupling of the
safety valve (S), then connect it to an adequate discharge system.

Make the hydraulic connections:

and hydraulic

M heating delivery 3/4"M
RB water tank return 3/4"M
G gas 3/4"M
R heating return line 3/4"M
MB water tank delivery 3/4"M
S safety valve 12" M
3.10  Electrical connections

Low voltage connections

Make the low voltage connections as follows:

= yse connectors supplied as standard:
= 4-poles ModBus connector for BUS 485 (- AB +)
= 8-poles connector for TBT - TA-OT+ - SE

CE4 T

EjE|E|E

A

o

BT | [TA[ [oT+ | SE

H nero

voltage free contact input

CE4
CE8

(-AB+) Bus 485

TBT Low temperature limit thermostat

TA Room thermostat (voltage free contact input)
oT+ Open therm

SE Outdoor temperature sensor

bianco white

nero black

= carry out the electrical wiring connections using the desired connector as shown in the
detailed drawing

= once the electrical wiring connections have been made, correctly insert the connector
into its counterpart.

A We recommend using conductors with a section no larger than 0,5 mm2,
A In the event of TA or TBT connection, remove the related jumpers on the terminal board.

If the low voltage electrical connection box is not connected the boiler does not ignite.

0

CE8

TBoll or Sboll connection

To connect water tank thermostat and water tank probe access the boiler board as follows:
= remove the casing as described in "3.14 Removing the casing"

= gently lift and turn the control panel to free it from the side hooks.

o

= connect TBOLL and SBOLL to M4a as shown in the figure
T.BOLL.S.BOLL.

nero (alim.)

©
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A In case of boilertexternal water tank configuration with probe (C CASE) add a
jumper on the TBOLL input of M4 terminal board.

OTBus remote control connection
When an OTBus remote control is connected to the system, the boiler display shows the fol-
lowing screen:

4
TN
T ||

I
o ] R A |

In particular on the boiler display:

= it is no longer possible to set the boiler OFF/WINTER/SUMMER status (it is set by the
OTBus remote control)

= it is no longer possible to set the domestic hot water setpoint (it is set by the OTBus
remote control)
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= the domestic hot water setpoint is displayed in the INFO menu

= the heating setpoint set on the boiler display is used only if there are heat requests from
the 'r[% e;qd tr11e OTBus remote control does not have a request if the parameter:
n =
or
= P3.11 =0 and the jumper on 1-2pin of X 21 is closed.

= {o activate the COMBUSTION CHECK function with an OTBus remote control connected,
you must temporarily disable the connection by setting the parameter P8.03 = 0. Remember
to reset this parameter once the function has finished.

We can see that it is not possible, with the OTBus remote control connected, to change the
values of the parameter P4.12 and P4.23 from 0 to 1.

Note: an OTBus remote control cannot be connected if the system already has BE16
interface boards. For the same reason it is not possible to connect BE16 boards if
there is already an OTBus device.

In this case the system gives the following error message: <<OTER>>.

High voltage connections

The connection to the mains supply must be made via a separation device with an omnipolar
opening of at least 3.5 mm (EN 60335/1 - category 3). The appliance works with alternating
current at 230 Volt/50 Hz, and is in compliance with Standard EN 60335-1. It is obligatory to
make the connection with a safe ground/earth, in compliance with current directives.

A The installer is responsible for ensuring the appliance is suitably earthed; the
manufacturer will not be liable for any damage resulting from an incorrect or absent
earth connection.

A It is also advisable to respect the phase-neutral connection (L-N).

The earth conductor must be a couple of cm longer than the others.

To create the seal of the boiler use a clamp and tighten it on the cable grommet
used.

The boiler can operate with a phase-neutral or phase-phase (not floating) power supply.

It is forbidden to use gas and/or water pipes to earth electrical appliances.

Use the power cable supplied to connect the boiler to the mains power supply. If the power
cable has to be replaced, use a HAR H05V2V2-F, 3 x 0.75mm? cable, @ max external 7 mm.

3.11  Gas connection

The connection of the gas supply must be carried out in compliance with current installation
standards. Before carrying out the connection, check that the type of gas is that for which
the appliance is set up.

3.12 Variable speed circulator

The modulating circulator function is active only in the heating function. In the switching of

the three-way on the domestic hot water, the circulator always operates at maximum speed.

The modulating circulator function applies only to the boiler circulator and not to circulators

of any external devices that are connected (e.g. relaunch circulator). There are 4 management

modes to choose from depending on the situations and the type of system.

Entering the P4 menu, parameter P4.05, it is possible to choose from:

1- VARIABLE SPEED CIRCULATOR WITH PROPORTIONAL MODE (41 <= P4.05 <= 100)

2- VARIABLE SPEED CIRCULATOR WITH CONSTANT AT MODE (2 <= P4.05 <= 40)

3- CIRCULATOR IN FIXED MAXIMUM SPEED MODE (P4.05 = 1)

4 - EXCEPTIONAL USE OF A STANDARD CIRCULATOR WHOSE SPEED CANNOT BE
REGULATED (P4.05 = 0)

1- VARIABLE SPEED CIRCULATOR WITH PROPORTIONAL MODE (41 <= P4.05 <= 100)
In this mode the boiler board determines which flow curve to be adopted for the instantaneous
output of the boiler .

2- VARIABLE SPEED CIRCULATOR WITH CONSTANT AT MODE (2 <= P4.05 <= 40)

In this mode the installer sets the AT value to be kept between delivery and return (e.g.: entering
a value= 10 la the speed of the circulator will change to have a system flow rate with the aim of
keeping the AT upstream and downstream heat exchanger of 10°C).

3- VARIABLE SPEED CIRCULATOR WITH FIXED MAXIMUM SPEED MODE (P4.05 = 1)

In this mode the circulator, when activated, always operates at maximum speed.

Used in high pressure drop systems where it is necessary to fully exploit the boiler discharge
head in order to provide sufficient circulation (system flow at maximum speed lower than 600
litres/hour). Used when there are bottles of mixture with high flow rate in the downstream circuit.
Operationally:

= Enter parameter P4.05

= Setthe value = 1

4 - EXCEPTIONAL USE OF A STANDARD CIRCULATOR WHOSE SPEED CANNOT BE
REGULATED (P4.05 = 0)

This mode should be used in exceptional cases where you want use a traditional UPS circulator

in the boiler.

CONFIGURATIONS RECOMMENDED BY THE MANUFACTURER

OUTDOOR TEMPERATURE | OUTDOOR TEMPERATURE
SENSOR SENSOR
(YES THERMOREGULATION) (NO THERMOREGULATION)
Low
AT constant PROPORTIONAL
TEMFZE;’?)TURE (5<P4.05<7)) (P4.05 = 85)

HIGH
TEMPERATURE AT constant PROPORTIONAL
(radiators without (15 = P4.05 < 20) (P4.05 = 85)
thermostatic valves)
HIGH
TEMPERATURE AT constant PROPORTIONAL
(radiators with (15 < P4.05<20) (P4.05 = 60)
thermostatic valves)

3.13  Manual reset of the circulator

The circulator has an electronic reset function, however if a manual reset is necessary, proceed

as follows:

- use a Phillips screwdriver, preferably Phillips no. 2

- insert the screwdriver in the hole until it comes into contact with the reset screw, then press
(basically the screw should go in by about 2 mm) and turn anti-clockwise.

3.14 Removing the casing

To access the components inside, remove the casing as indicated below:

- find and unscrew the 2 screws (A - fig. 11) fixing the casing to the boiler levering the two
fixing clips (C - fig. 11), detach the bottom part of the casing

- lift the casing upwards to release it from the top tabs (B - fig. 11), then remove it.

WARNING

A If removing the side panels, put them back in their initial position, referring to the
adhesive labels on their walls.

A If the front panel is damaged it must be replaced.

The noise absorbing panels inside the front and side walls ensure the airtight seal for the
air supply duct in the installation environment.

A It is therefore CRUCIAL after the dismantling operations to correctly reposition the
components to ensure the boiler's seal is effective.

315  Flue gas exhaust and combustion air suction (Fig. 12)

To evacuate the combustion products, refer to UNI 7129-7131. Always comply with
local standards of the Fire Department, the Gas Company and with possible municipal
dispositions.

The evacuation of the combustion products is carried out by a centrifugal fan and the control
board constantly monitors that it is operating correctly.

Itis essential for the evacuation of the flue gases and the adduction of the boiler's combustion
air that only original pipes be used (except C6) and that the connection is made correctly as
shown in the instructions provided with the flue gases accessories.

A single flue can be connected to several appliances provided that every appliance is the
condensing type.

The boiler is a C-type appliance (with airtight chamber), and must therefore have a safe
connection to the flue gas discharge pipe and to the combustion air suction pipe; these both
carry their contents outside, and are essential for the operation of the appliance.

Both concentric and twin terminals are available.

Suction/discharge pipes length table

Maximum straight length Pressure drop
Bend Bend
2018 3518 45° 00°

Flue gases pipe

.g 80 mm (*forced open 110m 65m m 1.5m

installation)

(type B23P-B53P)

Concentric pipe

@ 60-100 mm 10m 6m 1.3m 1.6m

(horizontal)

Concentric pipe

@ 60-100 mm (vertical) m m 1.3m 16m

Concentric pipe

@ 80-125 mm 25m 15m im 1.5m

Twin pipe @ 80 mm 60+60 m 35+35m 1m 1.5m

A The straight length includes the first bend (connection into the boiler), terminals
and joints. An exception is made for the vertical @ 60-100 mm coaxial pipe, whose
straight length excludes bends.

The boiler is supplied without the flue gas exhaust/air suction kit, since it is possible
to use the accessories for condensing appliances that best fit the installation
characteristics (see catalogue).
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A The maximum lengths of the pipes refer to the flue accessories available in the
catalogue.

A It is compulsory to use specific pipes.

A The non insulated flue gas outlet pipes are potential sources of danger.
The use of a longer pipe causes a loss of output of the boiler.
Make sure the flue gas discharge pipe is tilted 3° towards the boiler.

The exhaust pipes can face in the direction most suited to the installation
requirements.

A As envisaged by current legislation, the boiler is designed to take in and dispose of

flue gas condensate and/or meteoric water condensate deriving from the flue gas
discharge system using its own siphon.

If a condensate relaunch pump is installed, check the technical data (provided by the
manufacturer) regarding output, to ensure it operates correctly.

“Forced open” installation (B23P-B53P) (Fig.13)

In this configuration the boiler is connected to the @ 80 mm flue gases discharge pipe by

means of an adaptor.

- Position the adaptor so that the @ 60 pipe goes fully into the flue gases turret of the boiler.

- Once positioned, make sure that the 4 notches (A) on the flange connect to the groove
(B) on the @ 100 of the adaptor.

- Fully tighten the screws (C) that tighten the two locking terminals of the flange so the
adaptor itself is restrained.

CoaX|aI pipes (@ 60-100 mm) (Flg 14)
Position the bend so that the @ 60 pipe goes fully up against the flue gases turret of the
boiler.

- Once positioned, make sure that the 4 notches (A) on the flange connect to the groove
(B) on the @ 100 of the bend.

- Fully tighten the screws (C) that tighten the two locking terminals of the flange so the
bend itself is restrained.

Twin pipes (2 80 mm) (Fig. 15)

The combustion air suction pipe should be selected from the two inputs, remove the closing

plug fixed with the screws and fix the specific air deflector.
Position the adaptor on the flue gases pipe so that the @ 60 pipe goes fully up against
the flue gases turret of the boiler.

- Once positioned, make sure that the 4 notches (A) on the flange connect to the groove
(B) on the @ 100 of the adaptor.

- Fully tighten the screws (C) that tighten the two locking terminals of the flange so the
adaptor itself is restrained.

If the @ 60-100 to @ 80-80 splitter kit is used instead of the twin pipe system, there is a loss

in the maximum lengths as shown in the table.

- Place the splitter so that the @ 60 pipe goes fully up against the flue gases turret of the
boiler.

- Once positioned, make sure that the 4 notches (A) on the flange connect to the groove
(B) on the @ 100 of the splitter.

The boilers are factory set to:

20 1S: 6,200 r.p.m. in heating mode and in domestic hot water mode and the maximum
attainable length is 5m for the @ 50 pipe, 18m for the @ 60 pipe and 98m for the @ 80 pipe.
3518: 6,900 rpm in heating mode and 7,800 in domestic hot water mode, and the maximum
length that can be reached is 2m for the @50 pipe, 11m for the @60 pipe and 57m for the
@80 pipe.

Should greater lengths be required, compensate the pressure drop with an increase in the
r.p.m.of the fan, as shown in the adjustments table, to provide the rated heat input.

The minimum calibration should not be modified.

Table of adjustments
Fan rotations Pipework ducts AP at boiler
r.p.m. Maximum length [m] outlet

Heating DHW @ 50 2 60 280 Pa

6,200 6,200 5 18 98 174

6,300 6,300 70) 2309 | 125(9 213

6,400 6,400 90 28() | 153() 253

6,500 6,500 ney B 181() 292

w0is | 669 6,600 13¢)  38() | 208() 332
6,700 6,700 150 | 43() @ 236() an

6,800 6,800 170) | 48() @ 263() 410

6,000 6,900 190  5() | 201() 450

7,000 7000 | 22() | 58() | 319() 489

7.100 7100 | 24()  63()  346() 528

6,900 7,800 2 1 57 190

7,000 7,900 3() 50 75() 229

7,100 8,000 40) 190 B3R 269

7200 8100 6() 2¢ 120 308

s | 7300 8.200 70) 260 1309 348
7.400 8.300 9() 00 148() 387

7,500 8400 100 3¢ 166() 42

7,600 8,500 120 37 18409 466

7.700 8,600 1306 ae 2020 505

7,800 8,700 150 | 44() @ 2200) 544

(*)  Maximum length that can be installed ONLY with class H1 discharge pipes.

The @50 or @60 or @80 configurations contain Lab test data. In the event of installations that
differ from the indications in the “standard configurations” and “adjustments” tables, refer to
the equivalent linear lengths below.

In any case, the maximum lengths declared in the booklet are guaranteed, and it is
essential not to exceed them.

- Fully tighten the screws (C) that tighten the two locking terminals of the flange so the COMPONENT @ 50 Linear equivalent in metres @80 (m)
adaptor itself is restrained. Bend 45° @ 50 123
250 260 280 Bend 90° @ 50 19.6
Loss of Iength (m) 05 1.2 5.5 f70r5ﬂfue glasgs pipe Extension 0.5m @ 50 6.1
> lorar pipe Extension 1.0m @ 50 135
CoaX|aI pipes (o 80-125 mm) (Fig. 16) Extension 2.0m @ 50 29.5
Place the adaptor vertical attachment so that the @ 60 pipe goes fully up against the flue - - -
gases turret of the boiler. COMPONENT @ 60 Linear equivalent in metres @80 (m)
- Once positioned, make sure that the 4 notches (A) on the flange connect to the groove Bend 45° @ 60 5
(B) on the @ 100 of the adaptor. Bend 90° @ 60 8
- Fully tighten the screws (C) that tighten the two locking terminals of the flange so the -
adaptor itself is restrained. Extens!on 0.5m @ 60 25
- Then fit the @ 80-125 adaptor kit on the vertical fitting Extension 1.0m @ 60 5.5
Extension 2.0m @ 60 12
Twin pipes with @ 80 pipework (@50 - @60 - @80) (Fig. 17)
Thanks to the boiler characteristics, a @80 flue gas exhaust pipe can be connected to 3.16 Installation on collective flues in positive pressure (fig 18)

the @50 - @60 - @80 piping ranges.
A For the pipe, you are advised to make a project calculation in order to respect the
relevant regulations in force.

The table shows the standard configurations allowed.
Table of standard pipe configuration (*)

1 Bend 90° @ 80

Ai ti
ir suction 45m pipe @80

1 Bend 90° @ 80

4.5m pipe @80

Reduction from @80 to @50 from @80 to @60
Flue base bend 90°, @50 or @60 or @80

Flue gas discharge

For ducting pipe lengths see table

(*) Use flue gas system accessories made of plastic (PP) for condensing boilers: @50
and @80 class H1 and @60 class P1.

8

The collective flue is a flue gas exhaust system suitable for collecting and expelling the
combustion products of several appliances installed on several floors of a building.

The positive pressure collective flues can only be used for type C condensing appliances.
Therefore the B53P/B23P configuration is forbidden. The installation of boilers under
collective pressure flues is allowed exclusively in G20.

The boiler is sized to operate correctly up to a maximum internal pressure of the flue no
higher than the value of 25 Pa. Check that the fan speed corresponds to what is shown in
the table "technical data".

Make sure that the air intake and exhaust pipes of the combustion products are watertight.

WARNINGS:
The appliances connected to a collective pipe must all be of the same type and have
equivalent combustion characteristics.

The number of devices connected to a positive pressure collective pipe is defined
by the flue designer.
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The boiler is designed to be connected to a collective flue sized to operate in conditions
where the static pressure of the collective flue pipe can exceed the static pressure of the
collective air duct of 25 Pa in the condition in which n-1 boilers work at maximum rated heat
input and 1 boiler at the minimum rated heat input allowed by the controls.

A The minimum permissible pressure difference between the flue gas outlet and the
combustion air inlet is -200 Pa (including - 100 Pa of wind pressure).

For both types of exhaust, further accessories are available (curves, extensions, terminals,
etc.) which make possible the flue gas exhaust configurations foreseen in the boiler booklet.

A The pipes must be installed in such a way as to avoid condensation sticking which
j would prevent the correct evacuation of the combustion products.

Adata plate must be present at the connection point with the collective flue pipe. The

plate must include at least the following information:

- the collective flue is sized for boilers C(10) type

- the maximum permissible mass flow of the combustion products in kg/h

- the dimensions of the connection to the common pipes

- awarning concerning the openings for the air outlet and the entry of the combu-
stion products of the collective pressure pipe; these openings must be closed and
their tightness must be checked when the boiler is disconnected

- the name of the manufacturer of the collective smoke pipe or its identification
symbol.

See applicable legislation for the discharge of the combustion products as well as
local regulationsi.

The flue gas pipe must be suitably selected based on the parameters shown below.

maximum length minimum length UM
2 60-100 45 0,5 m
280 45 0,5 m
2 80/125 45 0,5 m

A The terminal of the collective pipe must generate an upward air current.
A Before attempting any operation, disconnect the appliance from the electrical supply.
Before assembling, lubricate the gaskets with a non-corrosive glide lubricant.

The flue gases discharge pipe should be inclined, if the pipe is horizontal, by 3°
towards the boiler.

The number and characteristics of the exhaust ventilation devices which are the real
characteristics of the flue itself.

The condensation can flow inside the boiler.
The maximum recirculated value allowed in wind conditions is 10%.

The maximum permissible pressure difference (25 Pa) between the combustion
products inlet and the air outlet of a collective flue can not be exceeded when-
1 boiler work at the maximum nominal heat output and 1 boiler within minimum
temperature allowed by the checks.

The collective smoke pipe must be adequate for an overpressure of at least 200 Pa.
The collective flue must not be equipped with a wind-proofing device.
At this point it is possible to install the curves and extensions, available as accessories,

depending on the type of installation desired.

The maximum permissible lengths of the flue pipe and the air intake pipe are given in the
instruction manual of the reference device (fig 18a-18b).

With C(10) installation, in any case, report the number of fan speed (rpm) on the
label placed next to the data plate.

3.17 Filling the heating system and eliminating air

Note: the first filling operation must be carried out by tumning the filling tap (external to the
boiler) with the boiler OFF.

Note: each time the boiler is powered up, the automatic venting cycle is carried out.
Note: the presence of a water alarm (40, 41 or 42) does not allow the venting cycle to be
carried out. The presence of a domestic hot water request during the venting cycle interrupts
the venting cycle.

Once the hydraulic connections have been made, fill the heating system as follows:

- Set the boiler to OFF by pressing button 1

- Open the plug of the air vent valve (E - fig. 19) by two or three turns to allow the
continuous bleeding of the air, and leave the valve cap (E - fig. 19) open.

- Connect the supplied silicone pipe to the de-aeration tap (A - fig. 19) and take a bucket
to collect any water that may come out after bleeding.

- Open the de-aeration tap (A - fig. 19).

- Turn on the filling tap (external to the boiler).

- Wait until the water comes out continuously from the de-aeration tap (A - fig. 19), then
close it.

- Wait for the pressure to increase: check that it reaches 1-1.5 bar; then close the system
filling tap (external to the boiler).

Note: if the mains pressure is less than 1 bar, keep the system filling tap (external to the

boiler) open during the venting cycle and close it once it has finished.

- To start the vent cycle shut off the electrical power for a few seconds; connect the power
again leaving the boiler OFF. Check that the gas tap is closed.

- At the end of the cycle, if the circuit pressure has dropped, open the filling tap (external
to the boiler) again to bring the pressure back up to recommended levels (1-1.5 bar).

The boiler is ready after the vent cycle.

- Remove any air in the domestic system (radiators, zone manifolds, etc.) using the bleed
valves.

- Once again check that the system pressure is correct (ideally 1-1.5bar) and restore the
levels if necessary.

- Ifairis noticed when operating, repeat the vent cycle.

- Once the operations are finished, open the gas tap and ignite the boiler.

At this point it is possible to carry out any heat request.

3.18  Draining the heating system

Before draining, set the boiler to OFF and shut off the electrical supply setting the system's

main switch to “off".

- Close the heating system's taps (if present).

- Connect a pipe to the system discharge valve (C - fig. 19), then manually loosen it to let
the water flow out.

- Once the operations have been completed, remove the pipe from the system discharge
valve (C - fig. 19) and close it again.

3.19 Condensate siphon

When the boiler is first started the siphon for collecting the condensate is empty.

When eliminating air from the boiler, the siphon fills.

- Slowly open the de-aeration tap (A - fig. 19) and leave it open until the amount of water
contained in the siphon reaches the ledge.

- Close the de-aeration tap (A- fig. 19)

- Check that there are no leaks from the SRD device connection zone and that the device
allows the liquid to run off correctly.
Check that the system pressure has not dropped below 1 bar. If necessary, fill the system.

Repeat this operation during maintenance work.

CHECK THAT THE CONDENSATE DRAIN OUTLET SIPHON CONTAINS WATER, IF IT

WAS NOT FILLED PROCEED AS DESCRIBED ABOVE.
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3.20

Control panel
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Indicates the connection to a remote device (OT or RS485)
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Indicates the activation of special domestic hot water functions or
the presence of a system for managing the solar thermal array

AR

1+3

It is normally used to raise the domestic hot water temperature,
when the arrow > is highlighted it has the confirm function

It is normally used to lower the domestic hot water temperature,
when the arrow €is highlighted it has the back/cancel function

It is normally used to raise the heating water temperature, when
the arrow 4\ is highlighted you can move inside the P1 menu

It is normally used to lower the heating water temperature, when
the arrow W is highlighted you can move inside the P41 menu

Access to the menu for setting the clock (see paragraph "4.2 Pro-
gramming the boiler")

Used to change the operating status of the boiler (OFF, SUMMER
and WINTER)

3

Used to access the INFO and P1 menus. When the icon Enter
is shown on the display, the key has the ENTER function and is
used to confirm the value set during the programming of a techni-
cal parameter

2+3

When the boiler is set to OFF it is used to start the combustion
analysis function (CO)

It comes on when there is a fault together with the icon [A
except for flame and water alarms

Indicates the presence of a flame, in the event of a flame lockout
. . A
the icon looks like A

It comes on when there are alarms that require a manual reset
by the operator.

When the icon is active, it indicates that the "confirm” function of
button A is active

When the icon is active, it indicates that the "back/cancel” func-
tion of button B is active

When the icon is active, it is possible to navigate the menu or
raise the value of the selected parameter

When the icon is active, it is possible to navigate the menu or

Note: The DHW function, on the display, is shown only in B and C cases.

v | lower the value"q'f‘ the selected parameter
-IIII The icon comes on if central heating is active, it blinks if a heat-
" |ingrequestisinprogress
I The icon comes on if domestic hot water is active, it blinks if a
: | domestic hot water request is in progress
== They indicate the set point level set (1 notch minimum value, 4
* * [notches maximgm“value) """"""""
1234567 |Indicates the days of the week
AU(T)%@ NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
IV(I)%N NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
“g‘:::‘ NOT AVAILABLE ON THIS MODEL

The remote control has the function of a machine interface, displaying the system settings and providing access to the parameters.

The water tank delivery temperature is normally shown on the display (in case of water tank with probe - optional) unless a heating heat request is in progress, in this
case the delivery temperature of the boiler is displayed; after 10 seconds that no key is touched the interface displays the current time (backlight off).

The configuration MENU is organised with a multi-level tree structure. An access level has been fixed for each sub-menu: USER level always available; TECHNICAL
level password protected.

Below is a summary of the SETTINGS MENU tree structure.

Some of the information might not be available depending on the access level, the status of the machine or the system configuration.
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SETTINGS MENU TREE STRUCTURE

Below is a list of the parameters that can be programmed; if the adjustment board does not support the relative function, the interface returns an error message:

3.21  Menu structure
Popmaed | Yaeset | Personaiee
P1 SETTINGS
0T 6 ES
1 RO 7 EL
P1.01 LANGUAGES 2 IR & BG USER
4 SR 10 SL
5 HR
P1.02 TIME USER
P1.03 TIME PROGRAMM NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
P1.05 SCROLLING 0/1 USER
P2 COMBUSTION
P2.01 GAS TYPE 0/1 INSTALLER 0
P2.02 BOYLER TYPE 1121314 SERVICE ! gg EW{
P2.03 COMBUSTION OFFSET ~ |0/1/2 SERVICE
P2.04 ACC CURVE CHOICE NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
P2.06 ACC AUTO CAL 0/1 SERVICE 0
P3 CONFIGURATION
P3.01 R on 0/1/2/31/4 INSTALLER 4%
P3.02 e RESSURE 0/1 SERVICE 1
P3.03 AUTO FILL ENABLE 0/1 SERVICE 0
P3.04 BEGIN SYSTEM FILLING | NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
P3.05 AIR PURGING CYCLE 0/1 SERVICE 1
P3.06 MIN FAN SPEED INSTALLER | See technical data
P3.07 MAX FAN SPEED INSTALLER | See technical data
P3.09 MAX FAN SPEED HTG MIN - MAX INSTALLER | See technical data
P3.10 RANGE RATED MIN - MAX_CH INSTALLER | See technical data
P3.11 CONFIG AUX 1 0/1/2 INSTALLER 0
P3.12 EXHAUST PROBE RESET |0/ 1 INSTALLER 0
P4 HEATING
P4.01 HYST OFF HIGH TEMP 2-10 SERVICE 5
P4.02 HYST ON HIGH TEMP 2-10 SERVICE 5
P4.03 HYST OFF LOW TEMP 2-10 SERVICE 3
P4.04 HYST ON LOW TEMP 2-10 SERVICE 3
P4.05 PUMP CONTROLTYPE | 0- 100 INSTALLER 85
P4.08 OT CASCADE CONTROL | NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
P4.09 SCREED FUNCTION 0/1 INSTALLER 0
P4.10 ANTI CYCLE FUNCTION |0 - 20 min INSTALLER 3 min
P4.11 RESET CH TIMERS 0/1 INSTALLER 0
P4.12 MAIN ZONE ACTUATION 19/ 4 INSTALLER 0
P4.13 MAIN ZONE ADDRESS 1-6 INSTALLER 3
P4.14 MAINZONE HYDRAULIC 19/ 4 INSTALLER 0
P4.15 MAIN ZONE TYPE 0/1 INSTALLER 0
P4.16 MAX CH SET AL N SH SET 3%:8 INSTALLER 80.5
P4.17 MIN CH SET AT 20 - MAX CH SET INSTALLER 20
P4.18 WEATHER COMP ENABLE |0 /1 INSTALLER 0

(*) The boiler leaves the factory pre-configured for managing a water tank with a thermostat (parameter P3.01 = 4)
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Scrolling message Password Value set Personalised
Menu | Parameters only if parameter P1.05 =1 Value level in the factory values
P4.19 WEATHER COMP CURVE | 930 —=> AT INSTALLER 2.0
P4.20 NIGHT COMPENSATION 0/1 INSTALLER 0
P4.21 CH CLOCK ENABLE 0/1 INSTALLER 0
P4.22 MODE SELECTION 0/1 INSTALLER 0
P4.23 ZONE1 ENABLE 0/1 INSTALLER 0
P4.24 ZONE1 ADDRESS 1-6 INSTALLER 1
ZONE1 HYDRAULIC
P4.25 CONFIG 0/1 INSTALLER 0
P4.26 ZONE1 TYPE 0/1 INSTALLER 0
ZONE1 MIN CH SET -
P4.27 ZONE1 SET ZONE1 MAX CH SET USER 40 - 80.5
P4.28 ZONE1 MAX CH SET AT ZONE? MIN CH SET-80.8 INSTALLER 80.5
P4.29 ZONE1 MIN CH SET AT 40 - ZONET MAX CH 3ET INSTALLER 40
P4.30 ZONE1 OTR 0/1 INSTALLER 0
P4.31 ZONE 1 OTD CURVES o0 — A INSTALLER 20
P4.32 ZONE1 NIGHT COMP 0/1 INSTALLER 0
P5 DHW
ANTI LEGIONELLA
FUCNTION
P5.01 Only for boiler in 0/1/2 INSTALLER 0
configuration water tank with
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
éNlTIfLEbG..;I'IIV.IE PERIOD
nly for boiler in . .
P5.02 configuration water tank with 00:00 INSTALLER 03:00 am
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
éNITIfLEbG._;rEMPERATURE
nly for boiler in .
P5.03 configuration water tank with 65+85 INSTALLER 80
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
P5.06 TANK FLOW TEMP 65 + 85 INSTALLER 80
MODULATING TANK
P5.07 SUPPLY TEMP 0/1 INSTALLER 0
P5.10 DHW DELAY NOT AVAILABLE ON THIS MODEL 0
DHW ENHANCED
P5.11 FUNCTION NOT AVAILABLE ON THIS MODEL 0
P8 CONNECTIVITY
P8.01 BUS 485 CONFIG 0/1/2 SERVICE 0
P8.03 OT CONFIG 0/1 SERVICE 1
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3.22  Access to the parameters

Pressing the MENU key for at least 2 sec provides access to the P1 menu, allowing the
parameters to be programmed.
If the menu is empty, P8.04 is displayed, otherwise the first item in the menu appears.
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Access to the TECHNICAL parameters programming menu is password protected; pressing
MENU a second time for at least 2sec, PWD is displayed blinking with a frequency of 0.5sec
ON and 0.5sec OFF for 2sec.

£
I

Then <<0000>> is displayed blinking with a frequency of 0.5sec ON and 0.5sec OFF; the
icons A, V, } and < come on to allow the password to be entered.
P NN A
SCACArara -~
RUALATATA RS
Ginrfo@onlory 2243
<4 v

There are two levels of access to the parameters:
- INSTALLER

- SERVICE

(the user level does not require a password).

Set the password supplied by the manufacturer for the desired access level using the button
atthe A, W arrows to enter the value.

Press the key A at the } arrow to confirm.

Pressing key B at the < arrow returns you to the previous level, exiting the settings menu.

It is now possible to navigate the menu using the C and D arrow keys, confirming access
to the sub-menu with arrow key A or else returning to the previous level using arrow key B.

Prolonged pressure at any point of the menu (>2sec) of the
page.
The interface also reverts automatically to the main screen if no key is pressed within 60sec.

key returns you to the main

4 COMMISSIONING

41 Preliminary checks

First ignition is carried out by competent personnel from an authorised Technical Assistance

Service Beretta.

Before starting up the boiler, check:

- that the data of the supply networks (electricity, water, gas) correspond to the label data

- that the extraction pipes of the flue gases and the air suction pipes are working correctly

- that conditions for regular maintenance are guaranteed if the boiler is placed inside or
between items of furniture

- the seal of the fuel adduction system

- that the fuel flow rate corresponds to values required by the boiler

- that the fuel supply system is sized to provide the correct flow rate to the boiler, and that
it has all the safety and control devices required by current regulations

- that the circulator rotates freely because, especially after long periods of inactivity,
deposits and/or debris can prevent free rotation. See paragraph "3.13 Manual reset of
the circulator".

4.2  Programming the boiler
- Position the system’s master switch to the “on” position.

If necessary, the interface automatically goes to the clock menu. On the main screen the

icons A, O, } and € and ENTER come on while 00:00 is displayed with the first two
digits blinking with a frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF.

PNy A
SNCArarara
A i

/ / 1234567
< - Enterv

To set the time and day follow the following instructions:

= setthe hour with the 4 and 7 arrows, then confirm with A

= set the minutes with the .\ and 7 arrows, then confirm with A

= set the day of the week with the A ond W arrows. The segment in line with the day
selected blinks, press the menu MENU key at the icon E@r to confirm the time and
day setting. The clock blinks for 4sec and then returns to the main screen

= to exit the time programming without saving the modified values just press 4

NOTE: Itis possible to change the TIME and DAY settings also later by accessing the P1.02
parameter in the P1 menu, or by pressing the A+C keys for at least 2sec.

000000000000000000000
000000000000000000000
00000000000000000
0p000000000000000000

A

A C
0
v

|<],_H [>+

OFMl RESET MENU
[ c— e— Y c—

oo oo
000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

= |f you need to set the language, select the menu P1 and confirm your choice usir;’ .
= Use the arrows to display parameter P1.01, then enter the submenu by pressing »”.
» Use the 4 and buttons to set the desired language - see "3.21 Menu structure”. To

confirm your choice, press Enter.
4
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Each time that the boiler is powered a vent cycle is carried out lasting 6 min.
The display shows the message -AIR lighting up the icon RESET.

T

-’

I

I

A

-

Reset
——

To interrupt the vent cycle press RESET.
Set the boiler to OFF by pressing Q)

4.3  Boiler configuration

To access the boiler configuration menu, access the technical parameters menu, as
indicated in the paragraph "3.20 Access to the parameters".

Use the .4 and arrows to scroll through the parameters of the pre-selected sub-
menu, confirming the selection with A; change the value of the pre-selected parameter with

C and D confirming the selection with the key indicated by the icon Enter.
-

Description of the settings menu
Some of the following functions might not be available depending on the access level and
the type of machine.

P1 (SETTINGS menu)

P1.01

Select the parameter to set the desired language (see the tree-view menu in paragraph "3.21
Menu structure").

P1.02

From this menu the time and the number of the day of the week can be adjusted.
P1.03

NOT AVAILABLE ON THIS MODEL

P1.05

This parameter allows you to enable scrolling text after the parameter code itself:

0= OFF
1=ON

P2 (COMBUSTION menu)

P2.01

This parameter allows you to set the type of gas.
0 = methane gas - factory setting
1=LPG

P2.02

Set this parameter for the type of boiler, see the relative paragraph "4.26 Replacing the board"
for more information.

P2.03

This parameter allows you to reset the factory settings of the combustion, see the relative
paragraph "4.27 Combustion Control Parameters" for more information.

P2.04
NOT AVAILABLE ON THIS MODEL

P2.06

This function is used by the Technical Assistance Centre to automatically calibrate the machine
when the CO2 values (shown in the technical data) are out of range.

P3 (CONFIGURATION menu)

P3.01

This parameter allows you to set the type of hydraulic configuration of the boiler:
0= ONLY HEATING

1= INSTANTANEOUS FLOWSWITCH

2= INSTANTANEOUS FLOWMETER

3= WATER TANK WITH PROBE

4 = WATER TANK WITH THERMOSTAT (factory setting)

The factory setting for this parameter is 4.

When replacing the electronic board make sure that this parameter is set to 4.

P3.02

This parameter allows you to set the type of water pressure transducer:

0 = water pressure switch

1 = pressure transducer

The factory setting for this parameter is 1, do not change! When replacing the electronic board
make sure that this parameter is set to 1.

P3.03

This parameter allows you to enable the “semi-automatic filling” function since the boilers have
a pressure transducer and a filling solenoid valve installed.

The factory setting for this parameter is 0, do not change! When replacing the electronic board
make sure that this parameter is set to 0.

P3.04
This only appears if P3.03=1. NOT AVAILABLE ON THIS MODEL

P3.05

This parameter allows you to disable the vent cycle function; the factory setting is 1, set the
parameter to 0 to disable the function.

P3.06
This parameter allows you to change the minimum number of the fan's rpm. Do not change!
P3.07
This parameter allows you to change the maximum number of the fan's rpm. Do not change!

P3.09

This parameter allows you to change the maximum number of the fan's rpm in heating mode.
Do not change!

P3.10

This parameter allows you to change the heat output in heating mode, the factory setting for
this parameter is P3.09 and can be programmed within the P3.06 - P3.09 range.
For more information about the use of this parameter see the paragraph "4.18 Range rated".

P3.11

This parameter allows you to configure the operation of an additional relay (only if the relay
board is installed (not supplied as standard)) to bring a phase (230Vac) to a second heating
pump (additional pump) or a zone valve.

The factory setting for this parameter is 0 and can be set within the 0 - 2 range with the
following meaning:

Pin 1 and 2 of X21 Not present Jumpered
P3.11=0 additional pump zone valve management
management
P3.11=1 zone valve management zone valve management
P3.11=2 additional pump additional pump
management management
P3.12

This parameter allows operating hours meter to be reset in certain conditions (see "4.19 Lights
and faults" for more information, E091 faults).

The factory setting for this parameter is 0, set to 1 to reset the flue gas probe hours meter
after the primary heat exchanger has been cleaned. Once the reset procedure is finished, the
parameter returns automatically to 0.

P4 (HEATING menu)

P4.01

For high temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used
by the adjustment board for calculating the switching off delivery temperature of the burner:
SWITCHING OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + P4.01.

The factory setting for this parameter is 5°C, it can be changed within the 2 - 10°C range.

P4.02

For high temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by
the adjustment board for calculating the ignition delivery temperature of the burner:
IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - P4.02.

The factory setting for this parameter is 5°C, it can be changed within the 2 - 10°C range.



ENGLISH

P4.03

For low temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used
by the adjustment board for calculating the switching off delivery temperature of the burner:
SWITCHING OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + P4.03.

The factory setting for this parameter is 3°C, it can be changed within the 2 - 10°C range.

P4.04

For low temperature systems, this parameter allows you to set the hysteresis value used by
the adjustment board for calculating the ignition delivery temperature of the burner:
IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - P4.04.

The factory setting for this parameter is 3°C, it can be changed within the 2 - 10°C range.

P4.05

P90 = 0 — exceptional use of an UPS circulator

P90 = 1 — maximum fixed speed pump (as if it was ON-OFF)
2 < P90 < 40 — Objective variable speed pump

41 < P90 < 100 — Proportional variable speed pump

For details see paragraph "3.12 Variable speed circulator".

P4.08

This parameter allows you to set the boiler for cascade applications via an OTBus signal. Not
applicable to this model of bailer.

P4.09

This parameter allows you to activate the screed heating function (see paragraph "4.12
Screed heating function” for more details). The factory setting is 0, with the boiler set to OFF,
set to 1 to activate the screed heating function on the low temperature heating zones.

The parameter automatically returns to 0 once the screed heating function is finished, it is
possible to interrupt it earlier by setting the value to 0.

P4.10

This parameter allows you to change the FORCED HEATING TIMING OFF, regarding
the delay time introduced for re-igniting the burner in the face of an off due to the heating
temperature being reached. The factory setting for this parameter is 3 minutes and can be set
to a value between 0 min and 20 min.

P4.11

This parameter allows you to cancel the ANTI CYCLE and REDUCED HEATING MAXIMUM
OUTPUT TIMING, lasting 15 min during which the speed of the fan is limited to 75% of the
maximum heating output that has been set.

The factory setting for this parameter is 0, set 1 to reset the timings.

P4.12

This parameter allows you to configure the system to manage a mixing valve and an additional
pump on the main heating system (the use of the BE16 accessory board is required, not
supplied as standard).

The factory setting for this parameter is 0, set to 1 for the connection of a BE16 board.

Note: this parameter cannot be changed when an OTBus chronothermostat is connected.

P4.13

When P4.12 = 1, this parameter allows you to set the address of the BE16 board.

The factory setting for this parameter is 3 and can be set within the 1 - 6 range.

Note: see the instruction sheet of the BE16 accessory board for more information about the
use of this parameter.

P4.14

When P4.12 = 1, this parameter allows you to set the hydraulic configuration of the main
heating zone. The factory setting for this parameter is 0 and allows a direct zone to be
managed, set the parameter to 1 for the management of a mixed zone.

Note: see the instruction sheet of the BE16 accessory board for more information about the
use of this parameter.

P4.15

This parameter allows you to specify the type of zone to be heated, it is possible to choose
from the following options:

0 = HIGH TEMPERATURE (factory setting)

1=LOW TEMPERATURE

P4.16

This parameter allows you to specify the maximum heating setpoint that can be set:
- range 20°C - 80.5°C, default 80.5°C for high temperature systems

- range 20°C - 45°C, default 45°C for low temperature systems.

Note: the P4.16 value cannot be less than P4.17.

P4.17

This parameter allows you to specify the minimum heating setpoint that can be set:
- range 20°C - 80.5°C, default 20°C for high temperature systems

- range 20°C - 45°C, default 20°C for low temperature systems.

Note: the P4.17 value cannot be greater than P4.16.

P4.18

This parameter allows you to activate the thermoregulation when the system has an outdoor
temperature probe connected. The factory setting is 0, the boiler always operates at a fixed
point. With the parameter on 1 and an outdoor temperature probe connected, the boiler
operates in thermoregulation. With an outdoor temperature probe disconnected the boiler
always operates at a fixed point.

See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.

P4.19

This parameter allows you to set the number of the compensation curve used by the boiler
when in thermoregulation.

The factory setting for this parameter is 2.0 for high temperature systems and 0.5 for low
temperature ones.

The parameter can be set with the range 1.0 - 3.0 for high temperature systems, 0.2 - 0.8 for
low temperature ones.

See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.

P4.20

With this parameter you activate the “night compensation” function.
The default value is 0, set to 1 to activate the function.
See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.

P4.21

The factory setting for this parameter is 0. Do not change.
P4.22

Do not change this parameter.

P4.23

This parameter allows you to activate the management of an additional heating zone (the use
of the BE16 accessory board is required, not supplied as standard).

The default value is 0, set to 1 to activate the function.

Note: this parameter cannot be changed when an OTBus chronothermostat is connected.

P4.24

When P4.23 = 1, this parameter allows you to set the address of the BE16 board of zone 1.
The factory setting is 1 and can be set within the 1 - 6 range.

Note: see the instruction sheet of the BE16 accessory board for more information about the
use of this parameter.

P4.25

When P4.12 = 1, this parameter allows you to set the hydraulic configuration of heating zone 1.
The factory setting for this parameter is 0 and allows you to manage a direct zone, set to 1 to
manage a mixed zone.

Note: see the instruction sheet of the BE16 accessory board for more information about the
use of this parameter.

P4.26

When P4.12 = 1 this parameter allows you to specify the type of zone to be heated, .
Itis possible to choose from the following options:

0 = HIGH TEMPERATURE (factory setting)

1=LOW TEMPERATURE

P4.27

When P4.12 = 1, this parameter allows you to the setpoint value of heating zone 1. The factory
setting for this parameter is P4.28 and can be programmed within the P4.29 and P4.28 range.

P4.28

This parameter allows you to specify the maximum heating setpoint that can be set for zone 1:
- range 20°C - 80.5°C, default 80.5°C for high temperature systems

- range 20°C - 45°C, default 45°C for low temperature systems.

Note: the P4.28 value cannot be less than P4.29.

P4.29

This parameter allows you to specify the minimum heating setpoint that can be set for zone 1:
- range 20°C - 80.5°C, default 40°C for high temperature systems

- range 20°C - 45°C, default 20°C for low temperature systems

Note: the P4.29 value cannot be greater than P4.28.

P4.30

This parameter allows you to activate thermoregulation mode for zone 1 when the system has
an outdoor temperature sensor connected.

The factory setting is 0, the boiler always operates for zone 1 at a fixed point; to have the
boiler work in climate mode connect an outdoor temperature sensor and set the parameter to
1, connect an outdoor temperature sensor. With an outdoor temperature probe disconnected
the boiler always operates at a fixed point.

See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.

P4.31

This parameter allows you to set the number of the compensation curve for zone 1 used by
the boiler when in climatic mode.

The factory setting for this parameter is 2.0 for high temperature systems and 0.5 for low
temperature ones. The parameter can be set with the range 1.0 - 3.0 for high temperature
systems, 0.2 - 0.8 for low temperature ones.

See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.

P4.32

This parameter allows you to activate "night compensation” for zone 1.
The default value is 0, set to 1 to activate the function.
See paragraph "4.4 Setting the thermoregulation” for more details about this function.
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P5 (DHW menu)
P5.01

This parameter allows you to activate the “antilegionella” function when the boiler is connected
to a water tank with a probe (Case C).

The factory setting of this parameter is 0 (function disabled).

Set the value to 1 to activate the weekly antilegionella function, the is carried out the third day
of the week at 03:00 am.

Set the value to 2 to activate the daily antilegionella function, the is carried out every day of
the week at 03:00 am.

See paragraph "4.14 Anti-legionella function (only if connected to a water tank with probe)" for
more information about this function.

P5.02

This parameter allows you to set the time the “antilegionella” function is carried out when the boiler
is connected to a water tank with a probe (Case C).
The factory setting for this parameter is 03:00 am.

P5.03

This parameter allows you to set the delivery value to the water tank when an antilegionella function
is in progress.
The factory setting for this parameter is 80°C and it can be set in the 65°C - 85°C range.

P5.06

This parameter allows you to change the delivery temperature to the water tank for a domestic hot
water request.
The factory setting for this parameter is 80°C and it can be set in the 50°C - 85°C range.

P5.07

This parameter allows you to activate the SLIDING OUTLET function to modify the delivery setpoint
used by the boiler, when there is a domestic hot water request (only when a water tank with a probe
is connected, Case C).

The factory setting for this parameter is 0 (function deactivated), set the parameter to 1 to activate
the function.

See paragraph "4.13 Sliding delivery (only if water tank connected)" for more information about
this function.

P5.10
NOT AVAILABLE ON THIS MODEL
P5.11
NOT AVAILABLE ON THIS MODEL

P8 (CONNECTIVITY menu)

Ps.01

This parameter is used to manage the boiler remotely. Three values are available for this

parameter:

0= FACTORY-SET VALUE. The interface on the machine is operational but the boiler can
also be controlled remotely if the Modbus device for WiFi/Bluetooth connection is atta-
ched to the connector under the shelf (optional accessory, not supplied as standard)

1= remote boiler control is disabled, only the interface on the machine is operative. If con-
nected, the Modbus device for WiFi/Bluetooth connection is ignored, while a connection
error is generated when connecting a Modbus remote control (REC10) and the error
<<COM>> is shown

2= you can connect a Modbus remote control (REC10) to control the boiler; the interface on
the machine is disabled and <<RCTR>> is shown on the display. Only the MENU button
for changing parameter P8.01 remains active.

P8.03

This parameter is used to enable remote boiler management using an OpenTerm device:

0= With the OT+ function disabled, you cannot control the boiler remotely using an OT+
device. If this parameter is set to 0, any OT+ connection is instantly interrupted, and the
“xx"icon and “OTB” message on the display are switched off

1= FACTORY-SET VALUE. With the OT+ function enabled, you can connect an OT+ device
to control the boiler remotely. When you connect an OT+ device to the boiler, the “xx” icon
lights up on the display and “OTB” appears.

4.4  Setting the thermoregulation

Enabling THERMOREGULATION occurs in the following way:

= access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"

= select the menu P4 and then P4.18 = 1.

Thermoregulation only works with the outdoor temperature sensor connected and active
only for the HEATING function. If P4.18 = 0 or outdoor temperature probe disconnected
the boiler operates at a fixed point. The temperature measured by the outdoor temperature
sensor is displayed in "4.21 INFO menu" under 10.09. The thermoregulation algorithm
will not directly use the outdoor temperature, but rather a calculated outdoor temperature
that takes into account the building's insulation: in buildings that are well insulated, the
outdoor temperature variations will have less impact than those that are poorly insulated
by comparison.

REQUEST FROM OT CHRONOTHERMOSTAT

In this case the delivery setpoint is calculated by the chronothermostat according to the
outdoor temperature value and the difference between the ambient temperature and the
desired ambient temperature.

REQUEST FROM ROOM THERMOSTAT

In this case the delivery setpoint is calculated by the adjustment board according to the
outdoor temperature value so as to obtain an estimated outdoor temperature of 20°
(reference ambient temperature).

There are 2 parameters that compete to calculate the output setpoint:

= slope of the compensation curve (KT)

= offset on the reference ambient temperature.

Selecting the thermoregulation curve (parameter P4.19 - fig. 20)

The thermoregulation curve for heating maintains a theoretical temperature of 20°C

indoors, when the outdoor temperature is between +20°C and -20°C. The choice of the

curve depends on the minimum outdoor temperature envisaged (and therefore on the

geographical location), and on the delivery temperature envisaged (and therefore on the

type of system). Itis carefully calculated by the installer on the basis of the following formula:
KT = T. outlet envisaged - Tshift

20- min. design external T

30°C standard system

25°C floor installations

Tshift =

If the calculation produces an intermediate value between two curves, you are advised to
choose the thermoregulation curve nearest the value obtained.

Example: if the value obtained from the calculation is 1.3, this is between curve 1 and curve
1.5. Choose the nearest curve, i.e. 1.5.

The settable KT values are as follows:

= standard system: 1.0-3.0

= floor system 0.2-0.8.

Through the interface it is possible to access the menu P4 and the parameter P4.19 to set the

pre-selected thermoregulation curve:

= access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"

= select the menu P4 and then P4.19

press the key } to confirm
set the desired climatic curve with the 4\ and O arrow keys

= confirm with E@r

Offset on the reference ambient temperature (fig. 20)

The user can, in any event, indirectly intervene on the value of the HEATING setpoint
setting, with reference to the reference temperature (20°C), an offset within the range -5
- +5 (offset 0 = 20°C).

For correcting the offset see the paragraph "4.8 Adjusting the heating water temperature
with an outdoor temperature sensor connected".

NIGHT COMPENSATION (parameter P4.20 - fig. 20)

If a ROOM THERMOSTAT is connected to a programming timer, from the menu P4

parameter P4.20 the night compensation can be enabled.

To set the night compensation:

® access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"”

= select the menu P4 and then P4.20

press the key } to confirm
set the parameter to 1

= confirmwith ENfer

In this case, when the CONTACT is CLOSED, the heat request is made by the flow sensor,
on the basis of the outdoor temperature, to obtain a nominal ambient temperature on DAY
level (20°C).

The opening of the contact does not produce a switch-off, but a reduction (parallel
translation) of the climatic curve on NIGHT level (16°C).

Also in this case, the user can indirectly modify the value of the HEATING setpoint inserting
once again an offset on the reference DAY temperature (20°C) rather than NIGHT (16°C)
that can vary within the range [-5 - +5].

For correcting the offset see the paragraph "4.8 Adjusting the heating water temperature
with an outdoor temperature sensor connected".
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45  First commissioning
= Position the system's master switch to the "on" position.
= QOpen the gas tap to allow fuel to flow.

= \With power on the backlight comes on, then all the icons and the segments come on for 1sec
and in sequence the firmware revision is displayed for 3sec:

}I__'Zu""“"]x\?*‘[]ﬂ/A

97 (97 1970 1570 -
oE NN N =10

MANAUTO

4

= Then the interface displays the status active at that moment.

ONOFF 1234567

Reset
NZ

Vent cycle

A Each time that the boiler is powered, an automatic vent cycle is carried out lasting 6
min. When the air purging cycle is in progress all heat requests are inhibited except
those for domestic hot water when the boiler is not set to OFF and the message -AIR
is displayed on the interface screen.

71 VA ) l"l
Fian

The purge cycle can be interrupted early by keeping key 2 (the icon RESET comes on).

The purge cycle can also be interrupted, if the boiler is not set to OFF, by a domestic hot

water request.

= Adjust the ambient temperature thermostat to the desired temperature (~20°C) or, if the
system is equipped with a programmable thermostat or timer, ensure that the thermostat
or timer is "active" and set correctly (~20°C).

= Then set the boiler on WINTER or SUMMER depending on the type of operation desired.

= The boiler will start up and continue working until the set temperatures are reached, after
which it will then go back to standby.

4.6  Operating status
For changing the operating status from WINTER to SUMMER to OFF press key 1 until the
icon for the desired function is displayed.

WINTER MODE
= Set the boiler to the WINTER status by pressing key 1 until both the domestic hot water
icon and the heating icon are displayed.
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The interface normally displays the delivery temperature unless there is a domestic hot
water request in progress, in which case the domestic hot water temperature is displayed.

= When there is a heat request and the boiler is igniting, the icon 6 appears on the
display.

Heating REQUEST, the radiator icon blinks:
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SUMMER MODE (only with water tank connected)
= Set the boiler to the SUMMER status by pressing key 1 until the domestic hot water
icon is displayed.
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In this status the boiler activates the traditional function of just domestic hot water, the
interface normally displays the delivery temperature. In the event of a domestic hot water
pick up, the display shows the temperature of the domestic hot water.

Domestic hot water REQUEST, the tap icon blinks:

s CACAT™
AL

N

6

7

OFF
= Set the boiler to the OFF status by pressing key 1 until the central segments are
displayed.

4.7  Adjusting the heating water temperature without an outdoor

temperature sensor connected

If there is no outdoor temperature sensor the boiler operates at a fixed point, the HEATING
setpoint in this case can be set on the main page of the screen.

Pressing the key C or D displays the current heating setpoint; the value blinks with a
frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF and the icons 4\ and come on.
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The successive pressing of the key C or D allows you to set the value of the heating setpoint
within the preset range:

[40°C - 80.5°C] for high temperature systems

[20°C - 45 °C] for low temperature systems

with steps of 0.5°C.

The level bars beside the heating icon show the setpoint value set with respect to the

operating range:
- four bars on = max setpoint = IIII

- one bar on = min setpoint | IIII-
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Keeping one of the two keys C or D pressed for longer, the meter increases the speed of
advancement modifying the set value. If no key is pressed for 5sec, the value set is taken as
the new heating setpoint and the display returns to the main page.
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4.8  Adjusting the heating water temperature with an outdoor
temperature sensor connected

If an outdoor temperature sensor is installed and thermoregulation is enabled (parameter P4.18
= 1), the delivery temperature is automatically selected by the system, which quickly adjusts
the ambient temperature according to the variations in the outdoor temperature.

If you want to change the temperature, raising it or lowering it with respect to the temperature
automatically calculated by the electronic board, it is possible to change the HEATING setpoint
as follows:

Press the keys C or D and select the desired level of comfort within the range (-5 - +5) (see
paragraph "4.4 Setting the thermoregulation").

A
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Note: if an outdoor temperature sensor is connected it is in any event possible to have the
boiler operate at a fixed point by setting the parameter P4.18 = 0 (menu P4).

4.9  Adjusting the domestic hot water temperature

A CASE: Only heating with no water tank - regulation not applicable.

B CASE: Only heating + external water tank managed by a thermostat - regulation not
applicable.

C CASE: Only heating + external water tank managed by a probe - to adjust the temperature
of the domestic hot water stored in the water tank, proceed as follows:

On the main screen, pressing the key A rather than B displays the current domestic hot
water setpoint, the value blinks with a frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF and the icons

A and W come on.
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The successive pressing of the keys A or B allows you to set the value of the domestic hot
water setpoint raising or lowering the value within the preset range in steps of 0.5°C.

The level bars beside the heating icon show the setpoint value set with respect to the
operating range:

- four bars on = max setpoint ; =

- one bar on = min setpoint Y

<
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410 Safety stop

If there are ignition faults or boiler operation malfunctions, carry out a "SAFETY STOP". On
the display, in addition to the fault code, the icon [Ais also displayed, which blinks with a
frequency of 0.5sec ON and 0.5sec OFF.
The backlight blinks for 1min after which it switches off, while the icon [A continues
blinking. On the 4 digits a message scrolls containing the error code and its description.
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411 Reset function

The “RESET" icon comes on when there is an alarm that requires a manual reset by the user
(for example flame lockout). To reset press key 2 RESET.

Al
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RESET

If the release attempts do not restart the boiler, contact your local Technical Assistance
Centre.

412 Screed heating function

For a low temperature system the boiler has a "screed heating" function that can be
activated in the following way:

= set the boiler to OFF by pressing button 1(')

= access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"
= select the P4 menu and then P4.09 with the keys A, V, confirming the selection

with }
(Note: SCREED HEATING is not available if the boiler is a status other than OFF).
= To activate the function set the parameter to 1, to deactivate it set the parameter to 0.

The “screed heating” function lasts 168 hours (7 days) during which, in the zones configured
as low temperature, a heating request is simulated with an initial zone outlet of 20°C, then
increased in line with the table on the side. Accessing the INFO menu from the main page of
the interface it is possible to display the 10.01 value regarding the number of hours that have
passed since the activation of the function. Once activated, the function takes priority, if the
machine is shut down by disconnecting the power supply, when it is restarted the function
picks up from where it was interrupted. The function can be interrupted before it has finished
by setting the boiler to a status other than OFF or by selecting P4.09 = 0 from the menu P4.

Note: The temperature and increase values can be set to different values only by qualified
personnel, only if strictly necessary. The manufacturer declines all responsibility if the
parameters are incorrectly set.

DAY TIME TEMPERATURE

............ Ve Qe 200
....................... B BB C
....................... SR SN W i S,
....................... SRR SO B )1 S,
............ LSRN WU S . .o S,
....................................... 12 i 30C
............ N WAL SN DU /2 (S
............ SN W o e 3BC
............ S i O 0
............ N W o LB0C

7 0 25°C

413  Sliding delivery (only if water tank connected)

The parameter P5.07 allows you to activate the SLIDING TANK FLOW TEMPERATURE
function for changing the delivery setpoint used by the boiler, when in domestic hot water
request mode. The factory setting for this parameter is = function not active,which provides
for a modulation to a fixed delivery of 80°C, when in domestic hot water request mode. To
activate the value, access the technical parameters as explained in the paragraph "3.20
Access to the parameters"”, select P5 menu and then P5.07. To activate the function, using

A, v keys, chose value 1 and confirm the selection with E@F. In this case the

delivery setpoint, when in domestic hot water request mode, is no longer fixed at 80°C, but
can be changed and calculated automatically by the boiler on the basis of the difference
between the desired domestic hot water setpoint and the temperature measured by the
water tank probe. Note: it is not advisable to activate this function for water tanks with a
capacity greater than 100 litres, loading the cylinder would be too slow. It might be necessary
to reset the value of this parameter when replacing the adjustment board.



ENGLISH

414  Anti-legionella function (only if connected to a water tank
with probe)

The machine has an automatic ANTI-LEGIONELLA function that, daily or weekly depending
on the settings selected, if necessary heats the domestic hot water at 65°C keeping it at
that temperature for 30 minutes, thereby destroying any proliferation of bacteria in the water
tank. The function is not carried out if the temperature of the water tank reached 65°C over
the last 24h, for daily scheduling, or in the last 7 days, in the case of weekly scheduling. The
function, if activated, is carried out every day at 03:00am if programmed on a daily basis, or
else every Wednesday at 03:00am if programmed on a weekly basis. Once activated, the
function takes top priority and cannot be interrupted.

A The function is not carried out with the boiler set to OFF.

ANTILEGIONELLA function can be activated by accessing the parameters menu (see "3.20
Access to the parameters") and selecting, from P5 menu, the parameter P5.01. To activate
the function, using A v keys, chose value 1 and confirm the selection with E@I’.

415 Checks during and after the first commissioning

After starting up, check that the boiler carries out the start-up procedures and subsequent

shut-down properly.

= Check the domestic hot water operation (if water tank connected) by opening a hot
water tap in SUMMER (if water tank connected) mode or WINTER mode.

= Check the full stop of the boiler by turning off the system's main switch.

= After a couple of minutes of continuous operation, which can be obtained by turning
the system's main switch to "on", setting the boiler mode selector to SUMMER and by
keeping open the domestic hot water device, the binders and manufacturing residues
evaporate and it will be possible to carry out the check of the combustion.

i
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416 Combustion check
To carry out the combustion analysis, proceed as follows:
= set the boiler to the OFF status by pressing button 1 (')

= activate the combustion control function by pressing buttons 2+3 for at least 2sec
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= the display shows CO and the icons AV } and < come on:

2 A
1
L.y

4y v

= pressing < interrupts the operation

= ysing the A v keys it is possible to change the speed of the fan between MIN and

MAX confirming the selection with
= the number of revs set, together with the rpm icon, are shown on the display for 10sec.
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A With the OT device connected it is not possible to activate the combustion control
function. To carry out the flue gases analysis, disconnect the OT connection wires
and wait 4 minutes, or else cut off the electrical supply and reconnect power to the
boiler.

The combustion analysis function is normally carried out with the three-way valve
positioned on heating. It is possible to switch the valve to domestic hot water
generating a domestic hot water heat request at maximum output while the function
itself is being carried out. In this case the temperature of the domestic hot water is
limited to a maximum of 65°C. Wait for the burner to fire.

The boiler will operate at maximum heating output and it will be possible to regulate the

combustion.

= Remove the screw and the cover on the air distribution box (A-B).

= |nsert the analysis probe adapter (D) located in the documentation envelope, into the
hole for the combustion analysis.
Insert the flue gases analysis probe into the adaptor.

= Control the combustion, checking that the CO2 values match those in the table.

= When the control is completed, remove the analyser probe and close the combustion
analysis sockets with the relative plugs and screw.

m Put back and keep the analysis probe adapter supplied with the boiler in the
documentation envelope.

If the value displayed is different to that shown in the technical data table, DO NOT
CARRY OUT ANY ADJUSTMENTS OF THE GAS VALVE, ask assistance from the
Technical Assistance Centre.

The gas valve DOES NOT need adjusting and any tampering with it causes the
boiler to operate irregularly or even not at all.

A When the combustion analysis is in progress all heat requests are inhibited and a
message is shown on the display.

When the checks are completed:
= set the boiler to SUMMER or WINTER mode depending on the season
= regulate the heat request temperature values according to the customer's needs.

IMPORTANT

The combustion analysis function is active for a maximum time of 15 minutes; the burner
shuts down if an outlet temperature of 95° C is reached. It will ignite again when the
temperature falls below 75° C.

A In the case of a low temperature system we recommend carrying out the efficiency
test by taking hot water setting the boiler STATUS to SUMMER, opening the hot
water tap to full capacity and setting the temperature of the domestic hot water to
the maximum.

A All controls must be carried out only by the Technical Assistance Centre.
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417 Gas conversion

Conversion from a family gas to other family gas can be performed easily also when the
boiler is installed.

A This operation must be carried out by professionally qualified personnel.

The boiler is delivered to operate with methane gas (G20).

To convert the boiler to propane gas (G31) proceed as follows:

= access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"

= setthe INSTALLER password

= select the P2 menu and confirm the selection with .

= the display shows P2.01

= select P2.01 = 0 for METHANE gas
P2.01 =1 for LPG

The boiler needs no further adjustment.
A The conversion must be carried out by qualified personnel.

A After the conversion has been carried out, apply the new identification label contained
in the documentation envelope.

418 Range rated

This boiler can be adapted to the heating requirements of the system, in fact it is possible to

set the maximum delivery for heating operation of the boiler itself:

= power up the boiler

= access the technical parameters menu, as indicated in the paragraph "3.20 Access to
the parameters"

= select the P3 menu and confirm the selection with }

= the display shows P3.10, enter the sub-menu by pressing }

2 A
CO170 ara
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= set the maximum desired heating value (rpm) with the A and vkeys, confirming
the selection with Erier

> N
- rara
U A /A

< Enter v
N\ 4

-/
= Once the required output has been set (maximum heating), put the value on the

self-adhesive label on the back cover of this manual. For subsequent controls and
adjustments, refer to the set value.

A The calibration does not entail the ignition of the boiler.
The boiler is delivered with the adjustments shown in the technical data table.

Depending on plant engineering requirements or regional flue gas emission limits it is,
however, possible to modify this value, referring to the graphs below.
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419  Lights and faults (@

When there is a fault the icon [A blinks with a frequency of 0.5sec ON and 0.5sec OFF, the

backlight blinks for 1min with a frequency of 1sec ON and 1sec OFF after which it switches
off; while the bell continues to flash.
On the 4 digits of the display a scrolling message that describes the error code is shown.
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When a fault occurs the following icons can appear:

:6( it comes on when there is a flame alarm (E010)
- RESET comes on when there is an alarm that requires the manual reset by the user
(flame lockout for example)

comes on together with the icon [A except for flame and water alarms.

In addition, when parameter P3.02 is set to 1 and there is a water pressure transducer
present, the pressure value is displayed when it is greater than 3 bar (pressure too
high) or less than 0.6 bar (pressure too low). In these cases, the boiler continues to
operate, as these are only wamings.

The pressure value and the unit of measurement are also displayed at the end of the following
eIror messages:

= E041

= E040.

Reset function

In order to reset the boiler's operation in the event of a fault, it is necessary to press the
RESET button. At this point, if the correct operating conditions have been restored, the
boiler will restart automatically.

There are a maximum of 3 consecutive attempts at a release by the REC10. In case of all
the attempts are exhausted the definitive fault E099 occurs on the display. The boiler will
need to be unlock by cutting off and reconnecting the electrical supply.
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A If the reset attempts do not activate the boiler, contact the Technical Assistance
Centre.

For fault E041
If the pressure drops below the safety threshold of 0.3 bar the boiler displays the fault code E041
for a transitional time of 30sec.

When the transitional time has finished, if the fault persists the fault code E040 is displayed.
When the boiler has fault E040 manual loading should be carried out using the filling tap
(external to the boiler) until the pressure is between 1 and 1.5 bar. Then press RESET.

JA\
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Boiler faults list

Close the filling tap (external to the boiler), making sure to hear the mechanical snap.
At the end of the procedure, proceed with the automatic vent cycle as described in the section
"3.17 Filling the heating system and eliminating air".

A If the drop in pressure is very frequent, contact the Technical Assistance Centre.

For fault E060
The appearance of the E060 fault, on models with water tank with probe connected, pre-
vents sanitary operation.

For fault E091

The boiler has an auto-diagnostic system which, based on the total number of hours in

certain operating conditions, can signal the need to clean the primary exchanger (alarm

code E091). Once the cleaning operation (made with special kit supplied as an accessory)

it is necessary to reset to zero the total hour meter following procedure indicated below:

m access the technical parameters as explained in the section "3.20 Access to the
parameters”

= select the P3 menu and then P3.12 with the keys AV

= set the parameter to 1 confirming the selection with Er@r.

NOTE: The meter resetting procedure should be carried out after each in-depth cleaning of
the primary exchanger or if this latter is replaced.

The total hours can be verified in the following way:
= access the INFO menus as indicated in the paragraph "4.20 INFO menu" at 10.15 to
display the value of the flue gases probe meter.

E010 flame lockout/ACF electronic fault definitive
E011 extraneous flame transitional
E020 limit thermostat definitive
E030 fan fault definitive
E040 water transducer — load system definitive
E041 water transducer - load system transitional
E042 water pressure transducer fault definitive
E060 storage tank probe fault transitional
flow sensor fault transitional
E070 flow sensor overtemperature definitive
flow/return sensor differential alarm definitive
EQ77 main zone water thermostat or zone 1 (when enabled) transitional
return line probe fault transitional
E080 return line probe overtemperature definitive
outlet/return line probe differential alarm definitive
E084 delivery line probe fault - zone 1 transitional
E086 delivery line probe fault - main zone transitional
E090 flue gas probe fault transit‘ignal
flue gas probe overtemperature definitive
E091 clean primary heat exchanger transitional
. definitive,
E099 reset attempts exhausted, boiler blocked
not resettable
<0,6 bar low pressure - check the system signalisation
>3,0 bar high pressure - check the system signalisation
COM lost communication with boiler board transitional
COMP lost communication with main zone transitional
COM1 lost communication with zone 1 transitional
FWER FW version not compatible definitive
OBCD damaged clock signalisation
OTER OTBus configuration fault
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List of combustion faults

Egg:: FAULT DESCRIPTION OF ALARM TYPE

E021 ion alarm

E022 ion alarm

E023 ion alarm These are temporary alarms that if they occur 6 times in an hour they become definitive; the EQ97 alarm is displayed and is followed by

E024 ion alarm post-purging for 45 seconds at the fan's maximum speed.

E067 ion alarm Itis not possible to release the alarm before the end of the post-purging unless the boiler's power supply is switched off.

E088 ion alarm

E097 ion alarm

E085 incomplete combustion

E094 incomplete combustion These are temporary alarms that if they occur several times in an hour they become definitive; the last error to occur is displayed and is fol-
lowed by a post-purging of 5 minutes at the fan's maximum speed. It is not possible to release the alarm before the end of the post-purging

E095 incomplete combustion unless the boiler's power supply is switched off.

E058 mains voltage fault T fauls th ot the an |

£065 current modulation alarm ese are temporary faults that restrict the ignition cycle.

E086 flue gases obstruction alarm Temporary fault signalled during pre-purging. Post-purging is maintained for 5 min at maximum fan speed.

420 INFO menu

Pressing key 3 on the display screen displays a list of information regarding the operation of
the boiler listed by parameter name and value.

Passing from the display of one parameter to the next takes place by pressing respectively
the keys AV Pressing the key } allows the selected parameter to be displayed;

pressing the key { returns you to the main screen:

Parameter Scrolling message o
. _ . | Description
name only if parameter P1.05 =1
10.01 SCREED HEATING HOURS Number of hours passed with screed heater function
10.02 CH PROBE Boiler delivery sensor value
10.03 RETURN PROBE Boiler return sensor value
10.04 DHW PROBE Storage cylinder probe value high when boiler in heating only mode
10.06 HW TANK LOW Value of low water tank probe (if solar water tank connected)
10.07 COLLECTOR TEMP Value of solar collector probe (if solar water tank connected)
10.08 EXHAUST PROBE Flue gas probe value
10.09 OUTDOOR TEMP PROBE Outdoor temperature sensor instantaneous value
10.10 FILTERED OUTDOOR TEMP Outd_oor temp_erature filtered value used in the thermoregulation algorithm for calculating the
heating setpoint

10.11 DHW FLOW RATE For only heating boiler with water tank with probe (C CASE)

DHW SETPOINT Only in case of OTBus connection
10.12 FAN SPEED Number of turns of the fan (rpm)
10.13 MAIN ZONE OUTLET Main zone flow sensor value (when P4.12 = 1)
10.14 ZONE 1 OUTLET Zone 1 flow sensor value (when P4.13 = 1)
10.15 EXHAUST PROBE HOURS Number of hours the heat exchanger has been operating in “condensing mode”
10.16 MAIN ZONE SET Main zone delivery setpoint
10.17 ZONE 1 SET Zone 1 delivery setpoint (when P4.23 = 1)
10.18 WATER PRESSURE System pressure
10.33 PCB ID Electronic board card identification
10.34 PCB FW Electronic board card fmw revision
10.35 INTERFACE FW Interface fmw

421 Temporary switch-off

In the event of temporary absences (weekends, short breaks, etc.) set the status of the

boiler to OFF (1.

- domestic hot water anti-freeze (only with water tank with probe): this function is
activated if the temperature measured by the water tank probe drops below 5°C. A heat

request is generated in this phase with the ignition of the burner at minimum output,
which is maintained until the outlet water temperature reaches 55° C.

A The operation of the ANTI-FREEZE function is indicated by a scrolling message
on the interface display: AF1 (DHW antifreeze in progress) - AF2 (CH antifreeze in
progress), as the case may be.

- circulator anti-locking: the circulator activates every 24 hours of stoppage for 30

seconds.

While the electrical supply and the fuel supply remain active, the boiler is protected by the

systems:

- heating anti-freeze: this function is activated if the temperature measured by the flow
sensor drops below 5°C. A heat request is generated in this phase with the ignition of the
burner at minimum output, which is maintained until the outlet water temperature reaches

35°C;

22

4.22  Switching off for lengthy periods

The long term non use of the boiler causes the following operations to be carried out:
- set the status of the boiler to (')

- set the system's main switch to "off"

- close the fuel and water taps of the heating and domestic hot water system.
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In this case, the anti-freeze and anti-blocking systems are deactivated. Drain the heating
and domestic water system if there is any risk of freezing.

Closing
position

4,23 Keyboard lockout function

Pressing buttons 1+3 for at least 2sec activates the key lockout; pressing buttons 1+3 again
for at least 2sec re-activates the key. The display will show LOCK.
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Key 2 can stay active if there is a fault to allow the alarm to be reset.
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4.24  Interface Stand by

Usually, when there are no faults or heat requests, the display always shows the temperature
measured by the flow sensor. If within 10 seconds there is no heat request without any key
being pressed the interface goes into stand by. The display shows the current time, the two
points separating the time from the minutes blink with a frequency of 0.5sec ON and 0.5sec
OFF, while the status icons will be active if necessary:

] 1=

4.25 Replacing interface

The system configuration operations need to be carried out by professionally qualified
personnel of the Technical Assistance Centre.

When replacing the interface board, it might happen that when power up the user is requested
to reset the time and the day of the week (see paragraph "4.5 First commissioning").

Remember that no programming of the configuration parameters is needed, the values are
recovered from the control and adjustment board in the boiler.
You may need to reset the DHW and heating setpoints.

4.26 Replacing the board

When replacing the adjustment and control board it might be necessary to re-programme
the configuration parameters. In this case see the P1 menu to find the board default values,
i the factory settings and personalised settings. The parameters to be checked and reset if
necessary in the event of a board replacement are:

P2.01

P2.02

P3.01

P3.02

P3.03

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

P5.07

4.27 Combustion Control Parameters

Even if the parameters regarding the new ACC active combustion control system are pre-

set in the factory, it might be necessary to re-programme them if the electronic board is

replaced.

m Access the technical parameters as explained in the paragraph "3.20 Access to the
parameters" entering the INSTALLER password.

Select P2 with the keys AV confirming the selection }
Select P2.01.
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= Set this parameter based on the type of gas the boiler is using. The values for this
parameter are METHANE = 0 - LPG = 1

Set the SERVICE password.
Select the P2 menu and the parameter P2.02
Set this parameter based on the type of boiler as shown in the table

P2.02 (BOILER TYPE)
""""""""""""""" 2018 1
351S 3

= Select P2.03.

Value 1 = ZERO RESET: select this option when replacing the detection electrode on the
burner

Value 2 = RESTORE: select this option when replacing the electronic board

A If after maintenance work on the elements of the combustion unit (Repositioning
the detection electrode or else replacing/cleaning the primary heat exchanger,
condensate siphon, fan, burner, flue gases conveyor, gas valve, gas valve
diaphragm), the boiler generates one or more alarms regarding combustion faults,
we recommend setting the main system switch to off for at least 5 minutes.

5 MAINTENANCE AND CLEANING

Periodic maintenance is an "obligation" required by the law and is €SSential to the safety,
efficiency and duration of the boiler. It allows for the reduction of consumption, polluting
emissions and keeping the product reliable over time.

Before starting maintenance operations:

- close the fuel and water taps of the heating and domestic hot water system.

To ensure product characteristics and efficiency remain intact and to comply with
prescriptions of current regulations, it is necessary to render the appliance to systematic
checks at regular intervals. When carrying out maintenance work, observe the instructions
given in the "1 WARNINGS AND SAFETY" chapter.

This normally means the following tasks:

- removing any oxidation from the burner

- removing any scale from the heat exchangers

- checking electrodes

- checking and cleaning the drainage pipes

- checking the external appearance of the boiler

- checking the ignition, switch-off and operation of the appliance, in both domestic water
mode and heating mode
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- checking the seal on the couplings, gas and water and condensate connecting pipes

- checking the gas consumption at maximum and minimum output

- checking the position of the ignition electrode

- checking the position of the detector electrode/ionisation probe (see specific paragraph)
- checking the gas failure safety device.

After carrying out the maintenance operations the analysis of the combustion
products needs to be carried out to make sure it is operating correctly.

A If, after replacing the electronic board or having carried out maintenance on the
detector electrode or the burner, the analysis of the combustion products returns
values outside tolerances, it might necessary to change these values as described
in the section "4.16 Combustion check’".

Note: When replacing the electrode there could be slight variations of the
combustion parameters that fall within nominal values after a few hours of
operation.

A Do not clean the appliance or its parts with inflammable substances (e.g. petrol,
alcohol, etc.).

A Do not clean panels, painted parts and plastic parts with paint thinner.

A Panel cleaning must be carried out only with soapy water.

Cleaning the primary heat exchanger (Fig. 21)

- Switch off the electrical supply by turning the system's main switch to "Off".

- Close the gas shut-off valve.

- Remove the casing as indicated in the paragraph "3.14 Removing the casing".

- Disconnect the connecting cables of the electrodes.

- Disconnect the power cables of the fan.

- Take out the clip (A) of the mixer.

- Loosen the nut of the gas train (B).

- Take out and turn the gas train.

- Remove the 4 nuts (C) that fix the combustion unit.

- Take out the air/gas conveyor assembly including the fan and mixer, being careful not to
damage the insulating panel and the electrodes.

- Remove the siphon connecting pipe from the condensate drain fitting of the heat
exchanger and connect a temporary collecting pipe. At this point proceed with the heat
exchanger cleaning operations.

- Vacuum out any dirt residues inside the heat exchanger, being careful NOT to damage
the retarder insulating panel.

- Clean the coils of the heat exchanger with a soft bristled brush.

A DO NOT USE METAL BRUSHES THAT COULD DAMAGE THE COMPONENTS.

- Clean the spaces between the coils using 0.4 mm thick blade, also available in a kit.

- Vacuum away any residues produced by the cleaning

- Rinse with water, being careful NOT to damage the retarder insulating panel

- Make sure the retarder insulation panel is undamaged and replace it if necessary
following the relative procedure.

- Once the cleaning operations are finished, carefully reassemble all the components,
following the above instructions in the reverse order.

- To close the fixing nuts of the air/gas conveyor assembly, use a tightening torque of 8
Nm.
- Turn the power and gas feeding to the boiler back on.

A If there are obstinate combustion products on the surface of the heat exchanger,
clean by spraying natural white vinegar, being careful NOT to damage the retarder
insulating panel.

- Leave it to work for a few minutes
- Clean the caoils of the heat exchanger with a soft bristled brush.

A DO NOT USE METAL BRUSHES THAT COULD DAMAGE THE COMPONENTS.

- Rinse with water, being careful NOT to damage the retarder insulating panel
- Turn the power and gas feeding to the boiler back on.

Cleaning the burner (Fig. 21):
- Switch off the electrical supply by turning the system's main switch to "Off".

- Close the gas shut-off valve.

- Remove the casing as indicated in the paragraph "3.14 Removing the casing".

- Disconnect the connecting cables of the electrodes.

- Disconnect the power cables of the fan.

- Take out the clip (A) of the mixer.

- Loosen the nut of the gas train (B).

- Take out and turn the gas train.

- Remove the 4 nuts (C) that fix the combustion unit

- Take out the air/gas conveyor assembly including the fan and mixer, being careful not
to damage the ceramic panel and the electrodes. At this point proceed with the burner
cleaning operations.

- Clean the burner with a soft bristled brush, being careful not to damage the insulating
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panel and the electrodes.

- DO NOT USE METAL BRUSHES THAT COULD DAMAGE THE COMPONENTS.

- Check that the burner insulating panel and the sealing gasket are undamaged and
replace them if necessary, following the relative procedure.

- Once the cleaning operations are finished, carefully reassemble all the components,
following the above instructions in the reverse order.

- To close the fixing nuts of the air/gas conveyor assembly, use a tightening torque of 8
Nm.

- Turn the power and gas feeding to the boiler back on.

Cleaning the siphon
- Remove the syphon as indicated in the section "Removing the siphon".

- Clean the siphon, it can be washed with detergent water.

- Wash the SRD device making water circulate from the discharge attachment. Never use
metal or pointed tools to remove deposits or residues inside the device, which could
damage it.

- After the cleaning operations, reassemble the siphon and the SRD device, taking care to
fit the components with due care.

A Having cleaned the siphon and the SRD device, the siphon must be filled with
water ("3.19 Condensate siphon") before starting the boiler again. At the end of the
maintenance operations on the siphon and the SRD device we recommend run the
boiler in condensate regime for a few minutes and check there are no leaks from the
entire condensate evacuation line.

Maintenance of the ionisation electrode

The detector electrode/ionisation probe play an important role in the boiler ignition phase
and maintaining an efficient combustion; in this regard, if it is replaced, it must always be
positioned correctly and the reference position indicated in the figure must be complied with.

flame ignition
electrode

detector electrode/
ionisation sensor

= Do not sandpaper the electrode.

A During the annual maintenance, check the state of wear of the electrode and
replace it if has badly deteriorated.

The removal and eventual replacement of the electrodes, including the ignition electrode,
involves also the replacement of the sealing gaskets.

In order to prevent operating faults, the detector electrode/ionisation probe should be
changed every 5 years since it is subject to wear during the ignition.

Check valve (Fig. 22)

The boiler has a check valve.

To access the check valve:

- remove the fan by unscrewing the 4 screws (D) fixing it to the conveyor

- make sure there are no foreign material deposits on the membrane of the check valve
and if any remove them and checking for damage

- check the valve opens and closes correctly

- re-assemble the components in reverse order, making sure the check valve is put back
in the correct direction.

When there is maintenance work on the check valve make sure that it is positioned correctly
to ensure the system operates correctly and safely.

Removing the siphon (Fig. 23a-b-c-d)
- Switch off the electrical supply by turning the system's main switch to "Off".
- Take out the condensate collection pipe (fig. 23a)
- Unscrew the SRD device (fig. 23b)
- Unscrew the screw (A) and remove the plate (B) as indicated in fig. 23c
- Take out the inside part (C) of the siphon as indicated in fig. 23d.

Once the operations are finished, put back the components in the reverse order to that
described, checking the gasket and sealing OR are correctly positioned.
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USER GUIDE

Depending on the type of application, some of the functions described in this manual might not be available.

6 CONTROL PANEL (see "3.20 CONTROL
PANEL")
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7 PROGRAMMING THE BOILER

- Position the system’s master switch to the “on” position.

e

If necessary, the interface automatically goes to the clock menu. On the main screen the

icons A, O, } and 4 and ENTER come on while 00:00 is displayed with the first two
digits blinking with a frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF.
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To set the time and day follow the following instructions:

= set the hour with the 4\ and O arrows, then confirm with A

= set the minutes with the 4 and ¢ arrows, then confirm with A

= set the day of the week with the A ond W arows. The segment of the day selected

blinks, press MENU at the icon Enter per to confirm the time and day setting. The clock
blinks for 4sec and then returns to The main screen

= {0 exit the time programming without saving the modified values, just press 4

NOTE: Itis possible to change the TIME and DAY settings also later by accessing the P1.02
parameter in the P1 menu, or by pressing the A+C keys for at least 2sec.
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= |f you need to set the language, select the menu P1 and confirm your choice using }
= Use the arrows to display parameter P1.01, then enter the submenu by pressing }
» Use the 4\ and W buttons to set the desired language - see "3.21 Menu structure". To

. i Enter
confirm your choice, press =T,

]
/A
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Each time that the boiler is powered a vent cycle is carried out lasting 6 min.
The display shows the message -AIR lighting up the icon RESET.

I I

-

L7
A

Reset
——

To interrupt the vent cycle press RESET.
Set the boiler to OFF by pressing (1.

8 FIRST COMMISSIONING

- Position the system’s master switch to the “on” position.
- Open the gas tap to allow fuel to flow

= \With power on the backlight comes on, then all the icons and the segments come on for
1sec and in sequence the firmware revision is displayed for 3sec:

PETUCRN fa

" [ A A WA -
HF ININININ =

MANAUTO(Z JONOFF 12345 67

\ D

Reset
——

= Then the interface displays the status active at that moment.

Vent cycle

A Each time that the boiler is powered, an automatic vent cycle is carried out lasting 6
min. When the air purging cycle is in progress, all heat requests are inhibited except
those for domestic hot water when the boiler is not set to OFF and the scrolling
message -AIR is displayed on the interface screen.
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Reset
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The purge cycle can be interrupted early by keeping key 2 (the icon RESET comes on).
The purge cycle can also be interrupted, if the boiler is not set to OFF, by a domestic hot
water request.

= Adjust the ambient temperature thermostat to the desired temperature (~20°C) or, if the
system is equipped with a programmable thermostat or timer, ensure that the thermostat
or timer is "active" and set correctly (~20°C).

= Then set the boiler on WINTER or SUMMER depending on the type of operation desired.

= The boiler will start up and continue working until the set temperatures are reached,
after which it will then go back to standby.

8.1  Operating status
For changing the operating status from WINTER to SUMMER to OFF press key 1 until the
icon for the desired function is displayed.

WINTER MODE
= Set the boiler to the WINTER status by pressing key 1 until both the domestic hot water
icon and the heating icon are displayed.

Ty
(L

HE L

The interface normally displays the delivery temperature unless there is a domestic hot
water request in progress, in which case the domestic hot water temperature is displayed.

= When there is a heat request and the boiler is igniting, the icon 6 appears on the
display.

Heating REQUEST, the radiator icon blinks:

1A Al
=l
2

SUMMER MODE (only with water tank connected)
= Set the boiler to the SUMMER status by pressing key 1 until the domestic hot water
icon is displayed.

In this status the boiler activates the traditional function of just domestic hot water, the
interface normally displays the delivery temperature.

In the event of a domestic hot water pick up, the display shows the temperature of the
domestic hot water.

Domestic hot water REQUEST, the tap icon blinks:

I/J_- Izl "

A
/ I\

(>

OFF
= Set the boiler to the OFF status by pressing key 1 until the central segments are
displayed.
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8.2  Adjusting the heating water temperature without an outdoor
temperature sensor connected

If there is no outdoor temperature sensor the boiler operates at a fixed point, the HEATING
setpoint in this case can be set on the main page of the screen.

The successive pressing of the key C or D on the main screen displays the current value of
the heating setpoint; the value blinks with a frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF and the
icons 4 and come on.
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The successive pressing of the key C or D allows you to set the value of the heating setpoint
within the preset range:

[40°C - 80.5°C] for high temperature systems

[20°C - 45 °C] for low temperature systems

with steps of 0.5°C.

The level bars beside the heating icon show the setpoint value set with respect to the op-

erating range:

— |

- four bars on = max setpoint. = IIII-
- one bar on = min setpoint | 'IIII

A

—
]
U
~.
0'...:==,
\—

v

Keeping one of the two keys C or D pressed for longer, the meter increases the speed of
advancement modifying the set value.

If no key is pressed for 5sec, the value set is taken as the new heating setpoint and the
display returns to the main page.

8.3  Adjusting the heating water temperature with an outdoor
temperature sensor connected

If an outdoor temperature sensor is installed and thermoregulation is enabled (parameter
P4.18 = 1), the delivery temperature is automatically selected by the system, which quickly
adjusts the ambient temperature according to the variations in the outdoor temperature.

If you want to change the temperature, raising it or lowering it with respect to that auto-
matically calculated by the electronic board, it is possible to change the HEATING setpoint
selecting the desired comfort level within the range (-5 - +5).

A A
{7 |7 o7 Wi
. 3 | |

v v

Note: if an outdoor temperature sensor is connected it is in any event possible to have the
boiler operate at a fixed point by setting the parameter P4.18 = 0 (menu P4).

8.4  Adjusting the domestic hot water temperature

A CASE: Only heating with no water tank - regulation not applicable.

B CASE: Only heating + external water tank managed by a thermostat -

applicable.

C CASE: Only heating + external water tank managed by a probe - to adjust the temperature

of the domestic hot water stored in the water tank, proceed as follows:

On the main screen, pressing the key A rather than B displays the current domestic hot

water setpoint, the value blinks with a frequency of 0.5 sec ON, 0.5 sec OFF and the icons
and W come on.

regulation not
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Ol RESET  MENU
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The successive pressing of the keys A or B allows you to set the value of the domestic hot
water setpoint raising or lowering the value within the preset range in steps of 0.5°C.

The level bars beside the heating icon show the setpoint value set with respect to the
operating range:

- four bars on = max setpoint =l
- one bar on = min setpoint ;

8.5  Safety stop

If there are ignition faults or boiler operation malfunctions, carry out a "SAFETY STOP". On
the display, in addition to the fault code, the icon [A is also displayed, which blinks with a
frequency of 0.5sec ON and 0.5sec OFF.

The backlight blinks for 1min after which it switches off, while the icon m continues blinking.
On the 4 digits a message scrolls containing the error code and its description.

Q
LA Ara

=Y VA R A

:Ai Reset
——

8.6  Reset function

The “RESET” icon comes on when there is an alarm that requires a manual reset by the
user (for example flame lockout).

To reset the lockout press key 2 RESET.

TA\
A ara

V]
TEL_ K L S
:A: Rget

If the release attempts do not restart the boiler, contact your local Technical Assistance
Centre.

9 MALFUNCTIONING (see "4.19 Lights and
faults")
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TECHNICAL DATA

DESCRIPTION

um

Residence IS

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcallh

kW

kcal/h

kW

kcal/h

%

%

%

=== iR

bar

bar

°C

°C

mbar

I’h

bar

mbar

Nominal liquid gas LPG pressure (G31)

mbar

4214
4,54
3905 |
97,4-974
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DESCRIPTION

um

Residence IS

Hydraulic connections

mm

mm

mm

kg

Nmé/h

Nm?h

Mass flue gas flow rate
(max-min)

gls

Nmé/h

Nm?h

Mass flue gas flow rate
(max-min)

gls

Pa

Pa

Pa

CO s.a. less than

CO2 (***)

NOx s.a. lower than

T flue gases

COs.a. less than

COZ (***)

NOx s.a. lower than

T flue gases

24,819 36,447 37,228

26,370 39,456 39,555

13,629-2,226 | 13,946-3,254

24,819 42,035

........ 26370 | 45,506
15,718-2,226

class 6

G20
140
9,0
40
65
10
9,0
25
65

(*) average value between various hot water operation conditions
(**) check performed with concentric pipe @ 60-100, length 0,85 m. - water termperature 80-60°C

The data indicated must not be used to certify the system; for certification, use tha data indicated in the "System handbook" measured during first ignition.

(***) COz2 tolerance = +0.6% -1%

(+) The installation of this product is allowed only in the destination Countries contained in the data plate, regardless of the present translation language.

A WARNING = DHW functions refer only if a water tank is connected (accessory available on request).
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Residence IS

PARAMETERS UM METHANE GAS LPG
(G20) (G31)
Lower Wobbe index (at 15°C-1013 mbar) MJ/m*S 45,67 70,69
Net Calorific Value MJ/m*S 34,02 88
Supply nominal pressure mbar (mm H20) 20 (203,9) 37 (377,3)
Minimum supply pressure mbar (mm H20) 10 (102,0) -
2018 ) )
Burner: diameter/length mm 70/86 70/86
Number of diaphragmholes n° 1 1
Diaphragm holes diameter mm 43 43
. . Sm¥h 2,12 -
CHmaxmumgascapacity e K g/h ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ - 1’55
DHW maximum gas capacity Sms/h ......................... 2'1? -
"""""""" kgl - 1,55
. N A S 0,38 :
CH minimum gas capacity kgh ) 039
DHW minimum gas capacity ................... SmJ/h ......................... 0’3?' -
kgl - 0,39
Number of fan rotations with slow ignition rpm 5.500 5.500
Max number of CH fan rotations rpm 6.200 6.000
Max number of DHW fan rotations rpm 6.200 6.000
Min number of CH fan rotaions rpm 1.600 2.000
Min number of DHW fan rotations rpm 1.600 2.000
Max n° of CH/DHW fan rotations in C(10) configuration (@60-100 e @80-125 e @80) rpm 6.200 -
Min n° of CH/DHW fan rotations in C(10) configuration (@60-100 e @80-125 e @80) rpm 1.600
3518 ) ) )
Burner: diameter/length mm 701125 70/125
Number of diaphragmholes n° 1 1
Diaphragm holes diameter 52 52
. . 3,17 -
CH maximum gas capacity . 23
' . 3,66 -
DHW maximum gas capacity . 269
- . 0,52 -
CH minimum gas capacty ; 05 7
- . 0,52 -
DHWminimum gas capaclty kg . 054
Number of fan rotations with slow ignition rpm 5.500 5.500
Max number of CH fan rotations rpm 6.900 6.900
Max number of DHW fan rotations rpm 7.800 7.800
Min number of CH fan rotations pm 1.700 1.900
Min number of DHW fan rotatons pm_ 1.700 1.900
Max n° of CH fan rotations in C(10) configuration (€60-100 e @80-125 e @80) rpm 6.900 -
Max n° of DHW fan rotations in C(10) configuration (@60-100) 8.200
Max n° of DHW fan rotations in C(10) configuration (@80-125 e @80) 7.800
Min n° of CH/DHW fan revolutions in C(10) configuration (260-100) 1.800
Min n° of CH/DHW fan revolutions in C(10) configuration (@80-125 e @80) rpm 1.700

A WARNING = DHW functions refer only if a water tank is connected (accessory available on request)
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Parameter Symbol RESIDENCE RESIDENCE Unit
2018 3518
Seasonal space heating energy efficiency class - A A -
Water heating energy efficiency class - - - -
Rated heat output Pnominal 19 29 kW
Seasonal space heating energy efficiency ns 93 93 %
Useful heat output
At rated heat output and high-temperature regime (*) P4 19,5 29,2 kW
At 30% of rated heat output and low-temperature regime (**) P1 6,5 9,7 kw
Useful efficiency
At rated heat output and high-temperature regime (*) n4 87,6 87,8 %
At 30% of rated heat output and low-temperature regime (**) n1 97,7 97,5 %
Auxiliary electricity consumption
At full load elmax 28,0 28,0 W
At part load elmin 14,0 14,0 W
In Stand-by mode PSB 3,0 3,0 W
Other parameters
Stand-by heat loss Pstby 34,0 32,0 W
Pilot flame energy consumption Pign - - W
Annual energy consumption QHE 36 53 GJ
Sound power level, indoors LWA 50 52 dB
Emissions of nitrogen oxides NOx 46 37 mg/kWh
For combination heaters
Declared load profile - -
Water heating energy efficiency nwh - - %
Daily electricity consumption Qelec - - kWh
Daily fuel consumption Qfuel - - kWh
Annual electricity consumption AEC - - kWh
Annual fuel consumption AFC - - GJ

(*) High-temperature regime means 60 °C return temperature at heater inlet and 80 °C feed temperature at heater outlet.
(**) Low temperature means for condensing boilers 30 °C, for low-temperature boilers 37 °C and for other heaters 50 °C return temperature (at heater inlet).

NOTE

With reference to the Delegated Regulation (EU) No. 811/2013, the information in the table can be used for completing the product data sheet and the labelling for room heating appliances, for mixed
heating appliances, for all those appliances for enclosed space heating, for temperature control devices and solar devices:

/ADDED DEVICES - CLASS
OUTDOOR TEMPERATURE SENSOR .
OT CONTROL PANEL e R
OUTDOOR TEMPERATURE SENSOR + OT CONTROL PANEL VI

Serial number plate

RIELLO

Jm] Heating function RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) C €
Qn Nominal heat delivery
Pn Nominal heat output
Qm Reduced heat delivery
IP Degree of Protection RESIDENCE IS IP ‘ NOXx: Qn Qm Qn
Pms  Maximum heating pressure Serial N. COD. 80-60°C | 80-60°C | 50-30°C
T Temperature 230V ~ 50 Hz W )g an (Hi) = W W
NOx NOX class —

Pn= kw kW kW

Mfpms=bar 7= -c
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ROMANA

1 AVERTISMENTE $I MASURI DE &
SIGURANTA

A Centralele termice fabricate in fabricile noastre sunt verificate chiar si in cele mai
mici detalii, pentru a proteja utilizatorii si instalatorii de eventualele vatamari. Dupa
efectuarea lucrarilor asupra produsului, personalul calificat trebuie sa verifice cablajul
electric, in special partea dezizolata a cablurilor, care nu trebuie sa iasa din placa cu

A borne si sa evite posibilitatea contactului cu partile sub tensiune ale cablurilor.

Acest manual de instalare si de utilizare constituie o parte integrantd a produsului:

asigurati-va ca este pastrat intotdeauna impreuna cu aparatul, chiar daca este

transferat altui proprietar sau utilizator sau mutat intr-un alt sistem de incalzire. in

cazul deteriorarii sau pierderii manualului, solicitati un alt exemplar Centrului de
A asistenta tehnica de la nivel local.

Aceasta centrald termica poate fi instalata si supusa operatiunilor de service numai
de personal calificat, in conformitate cu reglementérile in vigoare.

Se recomanda instalatorului sa instruiasca utilizatorul cu privire la functionarea
aparatului si la normele esentjale in materie de siguranta.

Centrala trebuie folosita exclusiv in scopul pentru care a fost proiectata. Este

exclusa orice responsabilitate contractuala si extracontractualda a producatorului

pentru daunele cauzate persoanelor, animalelor sau lucrurilor, ca urmare a unor
A erori de instalare, reglare, intretinere sau a utilizarii necorespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat de copii care au implinit 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experienta sau cunostintele
necesare, doar daca sunt supravegheate direct sau dupa ce si-au insusit
instructiunile corespunzatoare utilizarii echipamentului in siguranta si intelegerii
pericolelor pe care le presupun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea aparatului sunt responsabilitatea utilizatorului. Este interzisa curatarea
A sau ntretinerea aparatului de catre copii, daca acestia nu se afla sub supraveghere.

Dupé indepartarea ambalajului, asigurati-va ca este complet continutul. in cazul in
care continutul nu corespunde, adresatj-va distribuitorului de la care atj achizitionat
centrala.

Evacuarea supapei de siguranta a aparatului trebuie sa fie conectata la un sistem
de colectare si evacuare adecvat. Producatorul aparatului nu este responsabil
pentru eventualele pagube cauzate de interventjile asupra supapei de siguranta.

Etansarea liniei de racordare a golirii condensului trebuie sa fie sigura si linia trebuie
protejata complet impotriva riscului de inghet (de exemplu, prin izolarea acesteia).

Verificati daca canalul de scurgere a apei de ploaie de la racordul pentru evacuarea
gazelor arse si teava de legatura corespunzatoare nu sunt obstructionate.

Eliminati materialele de ambalare in recipiente adecvate, la centre de colectare
corespunzatoare.

Deseurile trebuie sa fie eliminate fara riscuri pentru sanatatea umana si fara a
recurge la proceduri sau la metode care ar putea cauza daune de mediu.

Tn timpul instalarii, utilizatorul trebuie s4 fie informat ca:

- in cazul scurgerilor de apa, alimentarea cu apa trebuie sa fie oprita si Centrul de
asistenta tehnica trebuie contactat imediat

- verificatj periodic daca presiunea de functionare a sistemului hidraulic este cuprinsa
intre 1 si 1,5 bari.

Daca centrala termica nu este utilizata pentru o perioada lunga de timp, se

recomanda efectuarea urmatoarelor operati:

- aducerea intrerupatorului al instalatiei in pozitia ,oprit”

- setatj centrala pe OFF (('))

- inchiderea robinetelor de combustibil si de apa ale instalatiei de incalzire si de apa
calda menajera

- golirea circuitelor de incalzire si de apa calda menajera, daca exista riscul de inghet

Intretinerea centralei termice trebuie efectuatd cel putin o data pe an; acest lucru
trebuie rezervat in prealabil la Centrul de asistenta tehnica pentru a asigura
standardele de siguranta necesare.

Pentru montarea, programarea $i punerea in functiune a centralei atunci cand este
folosita in sisteme hibride cu pompa de caldura, cilindru de stocare si circuit de
incalzire solara, consultati manualul sistemului.

La sférsitul ciclului de viata, produsul nu trebuie sa fie eliminat ca un deseu solid
mmm  MUnicipal, ci trebuie sé fie incredintat unui punct de colectare diferentjata a degeurilor.

Pentru siguranta dumneavoastra, trebuie sa retineti ca:

Este interzisa actionarea dispozitivelor sau a aparatelor electrice precum

intrerupatoare, electrocasnice etc., daca se simte miros de carburant sau de gaze

nearse. In acest caz:

- aerisiti camera prin deschiderea usilor i a ferestrelor

- inchideti dispozitivul de oprire a carburantului;

- solicitati interventia rapida a Serviciului de asistenta tehnica sau a personalului
calificat.
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Este interzisa atingerea aparatului daca aveti picioarele goale si parti ale corpului
ude.

Este interzisa orice operatiune tehnica sau de curatare inainte de decuplarea aparatului
de la reteaua de alimentare electrica, aducand intrerupatorul general al instalatiei pe
pozitia ,oprit” setand boilerul pe ,OFF” ((')).

Este interzisa modificarea dispozitivelor de siguranta sau de reglare fara acordul si
indicatiile producatorului aparatului.

Este interzis sa trageti, sa desprindetj, sa rasuciti cablurile electrice care ies din
aparat, chiar daca acesta este deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

Evitatj acoperirea sau reducerea dimensiunilor deschiderilor de ventilare a incaperii
de instalare, nu lasati recipiente si substante inflamabile in incéperea in care este
instalat aparatul.

Nu lasatj recipiente si substante inflamabile in incaperea in care este instalat
aparatul.

Este interzis sa eliberati in mediul inconjurator sau sa lasati la indeméana copiilor

materialul ambalajului, intrucét poate fi o potentiala sursé de pericol. Acesta trebuie
eliminat conform prevederilor reglementarilor in vigoare.

Este interzisa blocarea scurgerii condensului. Conducta de evacuare a condensului
trebuie sa fie orientata spre conducta de evacuare, impiedicand astfel formarea
unor conducte suplimentare de scurgere.

Nu efectuatj niciodata lucrari la vana de gaz.

00 0 00 0 00 00

Numai pentru utilizator: Se interzice accesul la partile interne ale cazanului. Orice
interventie asupra cazanului trebuie sa fie efectuata de catre Centrul de Asistenta
Tehnica sau de personal calificat profesional.

MANUAL DE INSTALARE
2 DESCRIERE

Centralele Residence IS au un nou sistem de control al arderii ACC (controlul activ
al combustiei). Acest nou sistem de control, dezvoltat de Riello, asigura functionalitate,
eficienta si emisii scazute in orice conditii. Sistemul ACC utilizeaza un senzor de ionizare
imersat in flacara arzatorului, a carui informatie permite placii de comanda sa actioneze
vana de gaz care regleaza carburantul. Acest sistem de control sofisticat asigura reglarea
automata a arderii, astfel incat nu este necesara o calibrare initiala. Sistemul ACC este
capabil sa adapteze centrala termica la functionarea cu diferite compoxzitii de gaze, diferite
lungimi de tevi si altitudini diferite (in limitele de proiectare).

Sistemul ACC poate efectua, de asemenea, o operatie de auto-diagnosticare care opreste
arzatorul inainte de depasirea limitei de emisie superioare permisa.

Residence IS este o centrala termica murald in condensatje de tip C care poate functiona
dupa cum urmeaza:

CAZULA:

Doar incalzire fara niciun boiler extern conectat. Centrala nu furnizeaza apa calda menajera.
CAZUL B:

Numai incélzirea cu un boiler extern gestionat de un termostat: in aceasta stare, centrala
termica furnizeaza apa calda la boiler pentru prepararea apei sanitare ori de cate ori o
solicitare este facuta de catre termostatul aferent.

CAZUL C:

Numai incalzirea cu un boiler extern (kit de accesorii disponibil la cerere) gestionat de
0 sonda de temperatura pentru producerea apei calde menajere. Daca boilerul nu este
furnizat de compania noastra, asigurati-va ca sonda NTC respectiva are urmatoarele
caracteristici: 10 kOhm la 25°C, B 3435+1%.

In functie de accesoriul de evacuare a gazelor arse utilizat, centrala se clasifica in categoriile
B23P; B53P; C(10); C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x; C93,CI3x.

In configuratia B23P (cand este instalat la interior) aparatul nu poate fi montat in dormitoare,
bai, camere de dug sau in alte incaperi in care se afla seminee deschise fara circulatie
adecvata a aerului. Incaperea in care va fi instalata centrala trebuie sa fie ventilata in mod
corespunzator. Cerintele detaliate pentru instalarea cosului de fum, a tevilor de gaz si pentru
ventilarea camerei pot fi gasite in UNI 7129-7131.

In configuratia C, centrala poate fi instalata in orice tip de incapere, fara sa se impuna
restrictii cu privire la aerisire sau dimensiunile incaperii.

3 INSTALARE

3.1 Curatarea sistemului si caracteristicile apei

In cazul unei noi instalari sau al inlocuirii centralei, trebuie sa efectuatj o curatare preventiva
a instalatiei de incalzire. Pentru a garanta buna functionare a produsului, dupa fiecare
operatjune de curatare, adaugare de aditivi si/sau tratamente chimice (de exemplu, antigel,
pelicula efc. ...), asigurati-va ca parametrii din tabel se incadreaza in valorile indicate.

PaRAMETRI | um | APADICRCUITULDE | apj pE umpLERE
Valoare PH 7-8 -
Duritate °F - <15
Aspect - limpede
Fe mg/kg 0.5 -
Cu mglkg 0.1 -
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3.2  Dimensiuni si greutéti (fig. 5)

Residence IS

2018 3518
L 420 420 mm
P 275 350 mm
H 740 740 mm
H1 () 822 822 mm
Creutate neta 34 36 kg

* cuprinzétoare a dispozitivului SRD

3.3 Manipulare (Fig. 6)

Dupa despachetare, manipularea centralei se face manual folosind cadrul de sustinere.

34  Locul de instalare

Centrala Residence IS poate fi instalata in mai multe tipuri de camere, atat timp cét
conductele de evacuare a gazelor arse si conductele de admisie a aerului pentru ardere
sunt aduse la exteriorul incaperii.

In acest caz, camera nu necesita o gura de aerisire deoarece centralele Residence IS au
un circuit de ardere care este ,etans” in raport cu mediul de instalare.

Trebuie avute in vedere spatile necesare pentru accesul la dispozitivele de
siguranta si de reglare si pentru efectuarea operatjunilor de intretinere.

Asigurati-va ca gradul de protectie electrica al centralei este adecvat caracteristicilor
incaperii de instalare.

in cazul in care centrala este alimentatd cu gaz combustibil avand o greutate
specifica superioara celei a aerului, partile electrice trebuie amplasate la o distanta
de peste 500 mm.

3.5  Montarea pe instalatii vechi sau care trebuie sa fie

reconditionate

Cand centrala Residence IS este montata pe instalatji vechi sau pe instalatii reconditionate,

verificati daca:

- Cosul de fum este adaptat la temperaturile produsilor de ardere in regim de condens,
este calculat si realizat conform normelor, este cat mai rectiliniu posibil, etanseizat, izolat
si nu prezinta blocaje sau restrangeri. Este dotat cu sistemele adecvate de colectare si
de evacuare a condensului

- Instalatia electrica este realizata conform normelor specifice, de catre personal calificat

- Conducta de alimentare cu combustibil si eventualul rezervor (GPL) sunt concepute
conform normelor specifice

- Vasul de expansiune asigura absorbtja totald a dilatarii fluidului din instalatie

- Debitul si prevalenta pompei de circulatie sunt adecvate pentru caracteristicile instalatiei

- Instalatia se spala, se curata de orice urme de noroi, se construieste, se ventileaza si
se etanseaza. Se recomanda ca un filtru magnetic sa fie instalat pe conducta de retur
a instalatjei

- Sistemul de evacuare a condensului (sifon) este racordat si indreptat spre conducta de
colectare a apei pluviale.

3.6 Norme privind instalarea

Instalarea trebuie efectuata de personal calificat, in conformitate cu urmatoarele standarde
de referinta: UNI 7129-7131 si CE| 64-8.

De asemenea, trebuie respectate intotdeauna normele locale ale pompierilor, ale companiei
de gaz si alte eventuale prevederi municipale.

POZITIE

Residence este o centrald de perete pentru incalzire si pentru producerea apei calde care,

in functie de tipul de instalare, se imparte in doua categorii:

- centrald de tip B23P-B53P, instalare forfata deschisa, cu conducta de evacuare a gazelor
arse si aspirare a aerului de ardere din mediul in care este instalata. Daca centrala nu
este instalata la exterior, admisia aerului in zona de instalare este obligatorie.

- centrald de tip C(10), C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x, C93,CI3x:
aparat cu carcasa etansa, cu conductd de evacuare a gazelor arse si aspirare a aerului
de ardere din exterior. Nu necesita priza de aer in spafjul in care este instalata. Acest tip
TREBUIE sa fie instalat folosind tevi concentrice sau alte tipuri de evacuari concepute
pentru centrale termice cu condensare cu 0 camera etansa.

Residence poate fi instalata in exterior intr-un loc partjal protejat (de exemplu, un loc in care

centrala termica nu este expusa contactului direct sau infiltrarii ploii, z&pezii sau grindinei) si

in conformitate cu reglementarile locale si nationale. Centrala termica poate functiona intr-un
interval de temperatura cuprins intre >0°C si +60°C.

SISTEMUL DE PROTECTIE IMPOTRIVA INGHETULUI

Centrala este echipata in serie cu un sistem automat de protectie la inghet, care se activeaza
atunci cand temperatura apei din circuitul primar scade sub 5°C. Acest sistem este intotdeauna
activ si asigura protectia centralei pana la o temperatura de 0 °C a aerului din locul de instalare.

Pentru a beneficia de aceastad protectie, bazatd pe functionarea arzatorului,
centrala trebuie sa poata fi pornita; prin urmare, orice conditie de blocare
(de exemplu, lipsa alimentarii cu gaz sau cu energie electrica) dezactiveaza
protectia.

Atunci cand cazanul este instalat intr-un loc unde exista riscul de inghet, cu
temperaturi exterioare mai mici de 0°C, trebuie utilizat un set de incalzire anti-
gel pentru a proteja circuitul de apa calda menajera si scurgerea de condens
(disponibil la cerere - vezi catalogul) cazanul pana la -15°C.

Instalarea setului de incélzire antigel trebuie efectuatd numai de personal
autorizat, respectand instructiunile din kit

In conditii normale de functionare, centrala are capacitatea de a se proteja impotriva inghetului.
In cazul in care centrala este |asata fara alimentare pentru perioade lungi de timp in zone in
care pot fi atinse temperaturi mai mici de 0 °C si nu se doreste golirea instalatiei de incalzire,
pentru protectia impotriva inghetului a centralei se recomanda introducerea in circuitul principal
a unui lichid antigel de calitate corespunzatoare.

Urmatji cu rigurozitate instructjunile producatorului in ceea ce priveste procentul de lichid de
protectie impotriva inghetului in raport cu temperatura minima la care se doreste mentinerea
circuitului aparatului, durata sau eliminarea lichidului.

In ceea ce priveste circuitul de apa calda menajera, se recomanda golirea circuitului.
Materialele din care sunt realizate componentele centralei rezista la lichide antigel pe baza
de glicoli etilenici.

DISTANTE MINIME (Fig. 8a-8b)

Pentru a asigura accesul la centrala termica pentru operatile normale de intretinere,

respectati distantele libere minime de instalare prevazute.

Pentru pozitionarea corecta a aparatului, retineti ca:

- acesta nu trebuie sa fie amplasat deasupra unui aragaz sau a altui dispozitiv de gatit

- este interzisa lasarea produselor inflamabile in camera unde este instalatd centrala
termica

- peretii sensibili la caldura (de exemplu, peretii din lemn) trebuie sa fie protejati cu o
izolatie adecvata.

A La instalare, este ABSOLUT NECESAR sa se ofere spatile necesare pentru
introducerea instrumentului pentru analiza arderii. Am furnizat un exemplu de schema
in care distantele dintre centrala si unitatea de perete / nisa au fost obtinute cu ajutorul
unui instrument cu o lungime de 300 mm. Instrumentele mai lungi necesitd mai mult
spatiu.

3.7  Instalarea conductei de evacuare a condensului (Fig. 9)

A Tnainte de a porni centrala, chiar si temporar, este necesar instalarea dispozitivului
SRD furnizat. Producétorul NU isi asuma raspunderea pentru vatamarile corporale
sau daunele materiale cauzate de centrala care functioneaza fara ca dispozitivul
SRD sa fie instalat corect.

Pentru instalare, procedati dupa cum urmeaza:

- Indepartatj capacul (T) al sifonului

- fixati dispozitivul SRD in sifon, pozitionand gamitura intre acestea, ingurubandu-I pana

la capat si verificand etansarea

- conectati conducta de evacuare a condensului furnizata impreuna cu produsul, apoi

evacuati condensul intr-un sistem adecvat de evacuare in conformitate cu normele
actuale.

A Daca nu este posibild montarea dispozitivului SRD datorita interferentei cu alte
obiecte situate sub centrald, este posibilda montarea acestuia intr-o pozitie diferita
prin introducerea unei tevi de legétura intre dispozitivul SRD si sifon pentru a
asigura o etansare perfecta. Dispozitivul SRD trebuie asezat intotdeauna in pozitie
VERTICALA pentru a va asigura cé functioneaza corect.

3.8 Instructiuni privind racordarea sistemului de evacuare a
condensului

5—3

0 2

fig. 1 4

Acest produs este proiectat astfel incat s& impiedice iesirea produselor gazoase de ardere
prin conducta de scurgere a condensului cu care este dotat, prin utilizarea unui sifon special,
pozitionat in interiorul aparatului.

Toate componentele care alcatuiesc sistemul de scurgere a condensului cu care

este dotat produsul trebuie sa fie intretinute corect, in conformitate cu indicatiile
producatorului si nu pot fi in niciun caz modificate.
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RESIDENCE

Instalatia de evacuare a condensului situaté in aval fata de aparat (1) trebuie sa fie realizata
in conformitate cu legislatia si normele n vigoare in domeniu.

Realizarea instalatiei de evacuare a condensului situatéd in aval fata de aparat revine in
sarcina si raspunderea instalatorului..

Instalatia de evacuare a condensului trebuie sa fie dimensionata si instalata astfel incét sa
asigure evacuarea corecta a condensului produs de aparat si/sau colectarea din sistemele
de evacuare a produselor de ardere.

Toate componentele sistemului de evacuare a condensului trebuie sa fie realizate in
conformitate cu cele mai bune practici in domeniu, utilizand materiale adecvate, care sa
reziste in timp la solicitarile mecanice, termice si chimice ale condensului produs de aparat.
Not: In cazul in care sistemul de evacuare a condensului este expus la riscul de inghet,
asigurati intotdeauna un nivel adecvat de izolatie termica a conductei si luati in considerare
eventuala utilizare a unei conducte cu diametru mai mare.

Conducta de evacuare a condensului trebuie sa aiba intotdeauna o inclinatie adecvata,
pentru a evita stagnarea condensului si a asigura scurgerea corecta a acestuia.

Sistemul de evacuare a condensului trebuie sa fie prevazut cu o separatie (2) inspectabila
intre conducta de evacuare a condensului aparatului si instalatia de evacuare a condensului.
Separatia trebuie realizata astfel incat sa asigure o legatura atmosferica intre interiorul
conductei sistemului de evacuare a condensului si mediul extern, pentru a evita formarea,
la nivelul conductei de evacuare situate in aval fata de produs, a unei presiuni pozitive sau
negative fatd de cea a mediului extern. Fig. 1: exemplu de racordare intre conducta de
evacuare a condensului (3) si sistemul de evacuare (4).

3.9  Pozitionarea centralei cu montare pe perete si a

conexiunilor hidraulice (Fig. 10)

Centrala termica este livrata standard cu o placa de sustinere centrala termica. Pozitia si

dimensiunea imbinarilor hidraulice sunt descrise in detaliu.

Pentru montare, efectuati urmatoarele operatjuni:

- fixati placa de sustinere centrala termica (F) pe perete si folositi o nivela cu bula de aer
pentru a va asigura ca este perfect orizontala

- marcaij cele 4 gauri (o 6 mm) prevazute pentru fixarea placii de sustinere centrald
termica (F)

- asigurati-va ca toate masurile sunt exacte, apoi gauriti peretele utilizand un burghie care
s& aiba varful cu diametrul indicat anterior

- fixati placa cu cadrul integrat (G) pe perete.

- fixati teava furnizata in plicul documentatiei la fitingul supapei de siguranta (S), apoi
racordati-o la un sistem adecvat de golire.

Efectuatj racordurile hidraulice:

M tur incalzire 34" M
RB retur rezervor de apa  3/4"M
G gaz 34" M
R retur incalzire 3/4"M
MB tur rezervor de apa 3/4"M
S supapa de siguranta  1/2"M

3.10  Conexiuni electrice
Conexiuni de joasa tensiune
Efectuati conexiunile de joasa tensiune dupa cum urmeaza:
= utilizatj conectorii furnizati cu produsul:
= conector cu 4 poli ModBus pentru BUS 485 (-AB +)
= conector cu 8 poli pentru TBT - TA-OT+ - SE

CE4 ﬂ ‘ | ?\
HE H H H
==
Bin{mjs
-A|B+
-'V-.i-----iI-Y-
CES E g a8 d4d
BT | [1a] JoT+ | SE
T Intrare contact fara tensiune
CE4 |(-AB+) Magistrala 485
CE8 |TBT Termostat limita temperatura scazuta
TA Termostat de camera (intrare contact féra tensiune)
oT+ Term. in aer liber
SE Senzor de temperatura externa
bianco alb
nero negru

= efectuatj conexiunile electrice utilizand conectorul dorit, dupa cum este indicat in schita
de detaliu
= dupa efectuarea conexiunilor electrice, introduceti corect conectorul in piesa pereche.
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A Va recomandam sa utilizatj conductori cu o sectjune de maxim 0,5 mm2,

Tn cazul unei conexiuni TA sau TBT, scoateti conductorii de suntare aferenti de pe placa
cu borne.

A Daca nu este conectatd cutia de conexiuni electrice de joasa tensiune, centrala termica
nu porneste.

CE8

Conexiune TBoll sau Sholl

Pentru a conecta termostatul rezervorului de apa si sonda rezervorului de apd, accesati tabloul
cazanului dupa cum urmeaza:

®  scoateti carcasa asa.

= ridicati usor si rotiti panoul de comanda pentru al elibera de cérligele laterale.

= conectati TBOLL si SBOLL la M4a asa cum se arata in figura

T.BOLL.S.BOLL.
r-1 r-a
| | | : .
w0t
W I [
‘;\) Lo s T.P.
Mdg o+ & 1o
N\ 3
© 1E
28
Slalglele
S s s| g2
=\ E|5| oo
ﬂﬂ ﬂﬂﬂ 0 ﬂﬂﬂ[ ﬂﬂﬂ alin
| P PP P P
HiHHHHHHHHH
SRR R RS SmemR
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A In cazul configuratia cazanului+rezervorului de apa externa cu sonda (CAZUL C)
adaugati un jumper pe intrarea TBOLL a placii de borne M4.

Conectarea comenzii la distanta OTBus
Cand este conectatd la sistem un sistem de control de la distantd OTBus, afisajul centralei
prezinta urmatoarele:

4

my¥m
AF L A T

In special, pe afisajul centralei termice:

= nu mai este posibild setarea stérii centralei la starea OPRIT/IARNA/VARA (este setaté
prin comanda la distanta OTBus)

= nu mai este posibila setarea punctului de setare a apei calde menajere al centralei
termice (este setat prin comanda la distanta OTBus)

= valoarea de setare a apei calde menajere este afisata in meniul INFO

= valoarea de setare pentru incalzire de pe afisajul centralei este utilizata daca exista
solicitari de incalzire de la TA, iar comanda de la distantd OTBus nu prezinta solicitare
daca parametrul
= P311=1
sau
= P3.11 =0 si jumperul pe pinul 1-2 al X21 inchis

= pentru aactiva functia CONTROL COMBUSTIE cu comanda de la distantd OTBus conectatd,
este necesara dezactivarea temporara a conexiunii setand parametrul P8.03 = 0; nu uitati sa
restabiliti valoarea parametrului dupa terminarea controlului.

Putem observa c&, prin conectarea comenzii la distanta OTBus, nu este posibil sa se
modifice la 1 valorile parametrilor P4.12 si P4.23 dela0la 1.

Observatie: comanda de la distanta OTBus nu poate fi conectata daca sistemul dispu-
ne deja de placi de interfata BE16. Din acelasi motiv, placile BE16 nu pot fi conectate
daca exista deja un dispozitiv OTBus.

in acest caz, sistemul prezinta urmatorul mesaj de eroare: <<OTER>>.

Conexiuni de inalta tensiune

Conexiunea la reteaua electrica trebuie sa fie realizata prin intermediul unui dispozitiv
de separare cu o deschidere omnipolara de cel putin 3,5 mm (EN 60335/1, categoria
3). Aparatul functioneaza cu curent alternativ la 230 V/50 Hz si este in conformitate cu
standardul EN 60335-1. Este obligatorie conectarea cu o impamantare eficienta, conform
normativelor in vigoare.

Este responsabilitatea instalatorului s& asigure o impaméntare adecvatd a
aparatului; producatorul nu raspunde pentru eventuale daune cauzate de realizarea
incorecta sau de nerealizarea acesteia.

De asemenea, va sfatuim sa respectati conexiunea faza-nul (L-N).

A Conductorul de legare la pamant trebuie sa fie cu cativa centimetri mai lung decét
celelalte.

A Pentru a crea etanseitatea centralei, utilizati o clema si strangeti-o pe canalul de
cablu utilizat.

Centrala termica poate functiona cu o alimentare faza-nul sau faza-faza (neoscilanta). Este
interzisa utilizarea conductelor de gaz silsau de apa ca impamantare pentru aparaturile
electrice. Pentru conexiunea electrica, folositi cablul de alimentare din dotare. Daca trebuie
inlocuit cablul de alimentare, utilizati un cablu HAR HO5V2V2-F, 3 x 0,75 mm?, @ exterior
max. 7 mm.

311 Conexiunea de gaz

Racordarea alimentarii cu gaz trebuie efectuata in conformitate cu standardele actuale de
instalare.

Tnainte de efectuarea racordarii, verificati daca tipul de gaz este acela pentru care aparatul
este reglat.

3.12 Pompa de circulatie cu viteza variabila

Functia de modulare a pompei de circulatie este activa numai pentru functia incalzire.

La comutarea comutatorului cu trei cai pentru apa calda menajera, pompa de circulatie

functioneaza intotdeauna la viteza maxima. Functia de modulare a pompei de circulatie

se aplica numai pompei de circulatie a cazanului, nu pompelor de circulatie ale dispozitivelor

externe conectate (e.g. pompa de circulatie de relansare).

Exista 4 moduri de gestionare din care puteti alege, in functie de situatje si de tipul de sistem.

La accesarea meniului P4, parametrul P4.05, putetj alege din:

1- POMPA DE CIRCULATIE CU VITEZA VARIABILA CU MOD PROPORTIONAL (41 <=
P4.05 <=100)

2- POMPA DE CIRCULATIE CU VITEZA VARIABILA CU MOD A T CONSTANT (2 <= P4.05
<=40)

3- POMPA DE CIRCULATIE iN MODUL VITEZA MAXIMA FIXA (P4.05 = 1)

4- UTILIZARE EXCEPTIONALA A UNEI POMPE DE CIRCULATIE STANDARD A CAREI
VITEZA NU POATE FI REGLATA (P4.05 = 0)

1- POMPA DE CIRCULATIE CU VITEZA VARIABILA CU MOD PROPORTIONAL (41 <=
P4.05 <= 100)

Tn acest mod, placa centralei determind care curba de fluaj s fie adoptatd pentru puterea

instantanee a centralei.

2- POMPA DE CIRCULATIE CU VITEZA VARIABILA CU MOD A T CONSTANT (2 <= P4.05
<=40)

Tn acest mod, instalatorul seteazi s& se mentind valoarea AT intre alimentare si retur (spre

ex.: daca se introduce valoarea= 10, viteza pompei de circulatie se va modifica pentru a avea

un debit de sistem prin care sa se mentina AT la 10°C in amonte si in aval de schimbatorul de

caldura).

3- POMPA DE CIRCULATIE CU VITEZA VARIABILA CU MOD DE VITEZA MAXIMA FIXA
_ (P4.05=1)

In acest mod, cand este activatd, pompa de circulatie functioneaza in permanenta la viteza
maxima.

Utilizat Tn sisteme cu cadere de presiune mare, in care este necesara exploatarea la maxim a
presiunii utile a centralei, pentru a asigura circulare suficienta (debit de sistem la viteza maxima
sub 600 litri/ora).

Se utilizeaza atunci cand existd amestecuri cu debite mari in circuitul din aval.

Operatjonal:

= Accesati parametrul P4.05

m Setafj valoarea = 1

4. UTILIZARE EXCEPTIONALA A UNEI POMPE DE CIRCULATIE STANDARD A CAREI
VITEZA NU POATE FI REGLATA (P4.05 = 0)

Acest mod trebuie utilizat in cazuri exceptionale in care doritj sa utilizai o pompa de circulatie

UPS traditionala in cazan.

CONFIGURATII RECOMANDATE DE CATRE PRODUCATOR

SENZOR DE TEMPERATURA | SENZOR DE TEMPERATURA
EXTERNA 5 . EXTERNA
(YES REGLARE TERMICA) (FARA REGLARE TERMICA)
EMEE@%E@ AT constants PROPORTIONAL
(5<P4.05<7) (P4.05 = 85)
(podea)
TEMPERATURA
TEMPERATURA AT constanta PROPORTIONAL
(radiatoare fara (15 < P4.05<20) (P4.05 = 85)
supape termostatice)
TEMPERATURA
TEMPERATURA AT constanta PROPORTIONAL
(radiatoare cu (15 < P4.05 < 20) (P4.05 = 60)
supape termostatice)

3.13 Resetarea manualad a pompa de circulatie

Pompa de circulatie dispune de o functie electronica de resetare, insa, daca este necesara

resetarea manuald, procedati in modul urmator:

- utilizati o surubelnita Philips, de preferat Phillips nr. 2

- introducetj surubelnita in gaura pana cand intra in contact cu surubul de resetare, apoi apasati
(in principiu, surubul ar trebui sé intre aproximativ 2 mm) si rotifi in sens invers acelor de
ceasornic.

3.14 Demontarea carcasei

Pentru a avea acces la componentele din interior, scoateti carcasa asa cum este indicat

mai jos:

- identificati si desurubati cele 2 suruburi (A - fig. 11) de fixare a carcasei la centrala
actionand cele doua cleme de fixare (C - fig. 11), desprindetj partea inferioara a carcasei

- ridicati carcasa in sus pentru a o elibera de la urechile superioare (B - fig. 11), apoi
scoatetj-o.

ATENTIE

A Tn cazul demontarii panourilor laterale, reasamblati-le in pozitia initiald consultand
etichetele adezive de pe pereii acestora.

Daca panoul frontal este deteriorat, acesta trebuie inlocuit.

A Panourile de absorbtie a zgomotului din interiorul peretjlor din fata si laterali asigura
etansarea la aer a tubulaturii de alimentare cu aer in mediul de instalare.

Prin urmare, este ESENTIAL ca, dupa operatile de demontare, sa se repozitioneze
corect componentele astfel incat sa se asigure ca etanseitatea centralei termice este
eficienta.
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315  Evacuarea gazelor arse si admisia aerului pentru ardere (Fig. 12)
Pentru a evacua produsii de ardere, consultati UNI 7129-7131. De asemenea, trebuie
respectate intotdeauna normele locale ale pompierilor, ale companiei de gaz si alte
eventuale prevederi municipale.

Evacuarea produgilor de ardere este realizata de un ventilator centrifugal, iar placa de
comanda monitorizeaza in mod constant daca acesta functioneaza corect.

Este esential ca pentru evacuarea gazelor arse si admisia aerului de ardere pentru centrala
termica sa fie utilizate doar tevi originale (cu exceptia tipului C6) si racordarea sa fie realizata
corect, asa cum se indica in instructiunile furnizate cu accesoriile pentru gazele arse.

La un singur cos de fum pot fi conectate mai multe aparate, cu conditia ca fiecare dintre
acestea sa fie de tip cu condensare.

Centrala este un aparat de tip C (cu camera etansa), deci trebuie sa aiba o conexiune sigura
la conducta de evacuare a gazelor de ardere si la tubul de absorbtie a aerului pentru ardere;
amandoua cu iesire la exterior si fara de care aparatul nu poate functiona.

Tipurile de terminale disponibile pot fi concentrice sau duble.

Tabel lungimi tevi de admisie/evacuare

Lungime rectilinie maxima Scadere de presiune
Cot Cot
2018 3518 45° 90°
Conducta evacuare gaze
arse @ 80 mm (instalare
fortata deschis”) 11om 65m fm 15m
(tip B23P-B53P)
Teava concentrica
@ 60-100 mm (orizontald) 10m 6m 13m 16m
Teava concentrica
@ 60-100 mm (vertical) m m 13m 16m
Teava concentrica
@ 80-125 mm 25m 15m 1m 1.5m
Teava dubld @ 80 mm 60+60 m 35+35m 1m 1.5m

A Lungimea rectilinie include primul cot (conexiunea la centrald), terminalele si
imbinarile. Se face o exceptie pentru teava coaxiald verticald @ 60-100 mm, a carei
lungime rectilinie nu include coturi.

A Centrala termica este furnizata fara setul de evacuare a gazelor arse/de admisie a
aerului, deoarece este posibila utilizarea accesoriilor pentru aparatele cu condensare
care se adapteaza cel mai bine la caracteristicile de instalare (consultatj catalogul).

A Lungimile maxime ale tevilor se refera la accesoriile cosului de fum disponibile in
catalog.

Este obligatorie utilizarea conductelor specifice.

Conductele de evacuare a gazelor de ardere neizolate sunt potentiale surse de
pericol.

A Utilizarea unei tevi mai lungi cauzeaza o pierdere a puterii centralei termice.
Asigurati o inclinare a conductei de evacuare a gazelor arse de 3° catre centrala.
Tevile de evacuare pot fi orientate in directia cea mai potrivita cerintelor instalatjei.

Dupa cum prevad normele in vigoare, centrala poate primi si a evacua prin
intermediul sifonului propriu condensul din gazele arse si/sau apele meteorice
provenite din sistemul de evacuare a gazelor arse.

A In cazul in care este instalatd o eventuald pompa de relansare pentru condens,
verificati datele tehnice privind debitul (furnizate de catre producétor) pentru a
asigura functjonarea corecta a acesteia.

Instalatia ,fortat-deschisa” (B23P-B53P) (Fig. 13)

Tn aceastd configuratie, centrala termicé este racordati la teava de evacuare a gazelor arse

de @ 80 mm prin intermediul unui adaptor.

- Pozitionati adaptorul astfel incat teava de @ 60 sa intre complet in turela de gaze arse
a centralei termice.

- Odata pozitionat, asigurati-va ca cele 4 canale (A) de pe flansa se racordeaza la canalul
(B) de pe partea de @ 100 a adaptorului.

- Stréngeti complet suruburile (C) care stréng cele doua terminale de blocare ale flangei,
astfel incat adaptorul sa fie fixat.

Conducte coaxiale (¢ 60-100 mm) (Fig. 14)

- Pozitionati cotul astfel incat teava de @ 60 sa intre complet in turela de gaze arse a
centralei termice.

- Odata pozitionat, asigurati-va ca cele 4 crestaturi (A) de pe flansa se racordeaza la
canalul (B) de pe partea de @ 100 a cotului.

- Strangeti complet suruburile (C) care stréng cele doua terminale de blocare ale flansei,
astfel incat cotul insusi sa fie fixat.

Conducte separate (2 80 mm) (Fig. 15)

teava de admisie a aerului pentru ardere trebuie selectata dintre cele doua intrari, demontatj

dopul de inchidere fixat cu suruburi si fixati deflectorul specific de aer.

- Pozitionati adaptorul pe teava de gaze arse astfel incat teava de @ 60 sa intre complet in
turela de gaze arse a centralei termice.

- Odata pozitjonat, asigurati-va ca cele 4 canale (A) de pe flansa se racordeaza la canalul
(B) de pe partea de @ 100 a adaptorului.
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- Stréngeti complet suruburile (C) care stréng cele doua terminale de blocare ale flangei,
astfel incat adaptorul sa fie fixat.

Atunci cand se utilizeaza setul de splittere de la @ 60-100 la @ 80-80 in loc de sistemul de

tevi duble, va exista o pierdere la lungimile maxime asa cum se indica in tabel.

- Pozitjonatj splitterul astfel incét teava de @ 60 sa intre complet in turela de gaze arse a
centralei termice.

- Odata pozitionat, asigurati-va ca cele 4 canale (A) de pe flansa se racordeaza la canalul
(B) de pe partea de @ 100 a separatorului.

- Stréngeti complet suruburile (C) care stréng cele doua terminale de blocare ale flangei,
astfel incat adaptorul sa fie fixat.

@50 260 @80
Pierdere 05 12 5,5 pentru teava de gaze arse
de lungime (m) ) ) 7,5 pentru teava de aer

Conducte coaxiale (¢ 80-125 mm) (Fig. 16)

- Pozitjonati elementul vertical de fixare al adaptorului astfel incat teava de @ 60 sa intre
complet in turela de gaze arse a centralei termice.

- Odata pozitionat, asigurati-va ca cele 4 canale (A) de pe flansa se racordeaza la canalul
(B) de pe partea de @ 100 a adaptorului.

- Strangeti complet suruburile (C) care strang cele doud terminale de blocare ale flansei,
astfel incat adaptorul sa fie fixat.

- Fixatj apoi pe imbinarea verticala kitul adaptor @ 80-125

Tevi duble cu tubulatura @ 80 (@50 - @60 - @80) (Fig. 17)
Datorita caracteristicilor centralei termice, o teava de evacuare a gazelor arse de @80
poate fi racordata la portiunile de tubulatura @50 - @60 - @80.

A Pentru cuplare se recomanda efectuarea unui calcul de proiect pentru respectarea
normelor in materie in vigoare.

Tabelul prezinta configuratiile standard acceptate.
Tabel continand configurarea de baza a conductelor (¥)

1 cot la 90° @ 80

Conducta de 4,5 m @80

1 cotla 90° @ 80

Conducta de 4,5 m @80

Reductie de la @80 la @50, de la @80 la @60

Cot de baza 90°, @50 sau @60 sau @80

Pentru lungimile de tevi de tubulatura, consultatj tabelul

Aspiratie aer

Evacuare gaze arse

(*) Utilizati accesorii pentru sistemul de gaze arse din plastic (PP) pentru centrale termice
cu condensare: @50 si @80 clasa H1 si @60 clasa P1.

Centralele termice sunt setate din fabrica la:

20 1S: 6.200 rot/min in modul de incalzire si in modul de apa calda menajera, iar lungimea
maxima care poate fi atinsa este de 5m pentru teava de @ 50, 18m pentru teava de @ 60 si
98m pentru teava de @ 80.

35 1S: 6.900 rot/min in modul de incalzire si 7.800 in modul de apa calda menajera, iar
lungimea maxima care poate fi atinsa este de 2m pentru teava de @50, 11m pentru teava
de @60 si 57m pentru teava de @80.

Daca este necesar sa se atinga lungimi mai mari, compensati scaderea de presiune cu o
crestere a turatiei ventilatorului, asa cum se indica in tabelul cu reglaje, pentru a furniza
puterea termica de intrare nominala.

A Calibrarea valorii minime nu trebuie modificata.

Tabel cu reglaje

Rotatjii ventilator Reea de conducte AP la iesirea
rot/min Lungime maxima [m] centralei

Incalzire DHW @50 @60 @80 Pa
6.200 6.200 5 18 98 174
6.300 6.300 7(% 23 (%) 125 (%) 213
6.400 6.400 9(% 28 (%) 153 (%) 253
6.500 6.500 1% 33(%) 181 (%) 292
201s | 8600 6.600 13 (%) 38(%) 208 (1) 332
6.700 6.700 15 (*) 43 (%) 236 () 371
6.800 6.800 17 (%) 48 (%) 263 (%) 410
6.900 6.900 19 (% 53 (*) 291 (% 450
7.000 7.000 22(% 58 (*) 3199 489
7.100 7.100 24 (*) 63 (%) 346 () 528
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(*)  Lungimea maxima care poate fi instalatd DOAR cu tevi de evacuare de tip H1.

Configuratiile de @50, @60 sau @80 contin datele testelor de laborator. Tn cazul unor
instalatii diferite fatd de cele indicate in tabelele cu ,configurari standard” si ,reglaje”,
consultatj lungimile liniare echivalente de mai jos.

In orice caz, lungimile maxime declarate in manual sunt garantate si este esential sa

nu fie depasite.

Echivalent liniar in metri @80 (m)
COMPONENTA @50 @ 60
Cot 45° 12.3 5
Cot 90° 19.6 8
Extensie 0,5 m 6.1 25
Extensie 1,0 m 13.5 55
Extensie 2,0 m 29.5 12

3.16 Instalare pe cosuri de fum colective sub presiune pozitiva

(fig 18)

Cosul de fum colectiv este un sistem de evacuare a gazelor arse adecvat pentru a colecta
si a evacua gazele de ardere provenind de la mai multe aparate, instalate la mai multe etaje
ale unei cladiri.

Cosurile de fum colective cu presiune pozitiva pot fi utilizate numai pentru aparate in
condensare de tip C. Drept urmare, configuratia B53P/B23P este interzisa. Instalarea
centralelor pe cosurile de fum colective cu presiune este permisa exclusiv pentru G20.
Centrala este dimensionata s& functioneze corect pana la o presiune maxima interna
a cosului de fum care sd nu depaseasca valoarea de 25 Pa. Asigurafi-va ca turatia
ventilatorului este conforma cu specificatiile din tabelul ,Date tehnice”.

Asiguratj-va ca tuburile de aspirare a aerului i de evacuare a gazelor de ardere sunt etanse.
AVERTISMENTE:

Toate aparatele conectate la un cos colectiv trebuie sa fie de acelasi tip si trebuie sa aiba
caracteristici de ardere asemanatoare.

Numarul de aparate care pot fi conectate la un cos colectiv cu presiune pozitiva este
stabilit de proiectantul cosului.

Centrala este proiectata sa fie conectata la un cos de fum colectiv dimensionat astfel incat
sa functioneze in conditii in care presiunea staticé a conductei colective pentru gaze arse
poate depasi presiunea statica a conductei colective de aer de 25 Pa in conditjile in care n-1
centrale functioneaza la capacitate termica nominald maxima si 1 centrala la capacitatea
termica minima permisa de comenzi.

A Diferenta minima de presiune permisa intre evacuarea gazelor arse si admisia
aerului de ardere este de -200 Pa (inclusiv - 100 Pa reprezentand presiunea
vantului).

Pentru ambele tipuri de evacuare sunt disponibile si alte accesorii suplimentare (coturi,
prelungiri, terminale etc.) care fac posibile configuratiile de evacuare a gazelor de ardere
prevazute in manualul de utilizare a centralei.

A Montajul conductelor trebuie sa aiba loc in asa fel incat sa se evite acumularile de
condens care vor impiedica evacuarea corecta a gazelor de ardere.

Trebuie prevazutd o placutd cu date de identificare in punctul de racordare cu
conducta colectiva pentru gaze arse. Placuta trebuie sa contina cel putin urmatoarele
informatji:
- cosul de fum colectiv este dimensionat pentru centrale de tip C(10)
- debitul masic maxim admisibil al gazelor de ardere in kg/h
- dimensiunile conexiunii la conductele comune
- un avertisment privind deschiderile pentru evacuarea aerului si admisia gazelor
de ardere de la cosul de fum colectiv sub presiune; aceste deschideri trebuie
sa fie inchise, iar etanseitatea lor trebuie verificata atunci cand centrala este
deconectata
- numele producatorului conductei colective pentru gaze arse sau simbolul de
identificare a acesteia.

6.900 7.800 2 M o 190 A Consultati normele in vigoare cu privire la evacuarea gazelor de ardere si prevederile
7.000 7.900 3() 15() 75() 229 in acest sens la nivel local.
7.100 8.000 40) 19() 930 269 Conducta pentru gaze arse trebuie selectatda in mod corespunzator pe baza
7.200 8.100 6 (*) 22 () 12 (%) 308 parametrilor prezentati mai jos.

_— 7.300 8.200 7(%) 26 (*) 130 (%) 348 lungime maxima lungime minima um
7.400 8.300 9(" 30 (%) 148 (*) 387 2 60-100 45 0,5 m
7.500 8.400 10 (*) 33(% 166 (*) 426 280 45 0,5 m
7.600 8.500 12.(%) 37(% 184 (*) 466 2 80/125 45 0,5 m
7.700 8.600 13 (%) 40 (%) 202 (%) 505 A . ) . o N
7800 8.700 15 () 44 () 220 (% 544 Terminalul conductei colective trebuie sa genereze tiraj.

Tnainte de efectuarea oricarei operatiuni, deconectati aparatul de la sursele de
alimentare cu energie electrica.

Tnainte de montaj, aplicati lubrifiant necoroziv pe garnituri.

Conducta de evacuare a gazelor de ardere trebuie sa fie inclinat, in cazul unei
conducte orizontale, cu 3° inspre centrala.

Numarul si caracteristicile aparatelor conectate la cosul de fum trebuie sa
corespunda caracteristicilor reale ale cosului de fum respectiv.

Condensul se poate scurge in interiorul centralei.

ﬁ Valoarea maxima de recirculare permisa in conditii de vant este de 10%.

Diferenta maxima de presiune admisa (25 Pa) intre orificiul de admisie a gazelor de
ardere si orificiul de evacuare a aerului unui cos de fum colectiv nu poate fi depasita
in conditile in care n-1 centrale functioneaza la capacitate termicd nominala
maxima si 1 centrala la capacitatea termica minima permisa de comenzi.

Conducta colectiva pentru gaze arse trebuie sa fie adecvata pentru o suprapresiune
de cel putin 200 Pa.

Cosul de fum colectiv nu trebuie sa fie echipat cu un dispozitiv de rupere de tiraj-
protectie la vant.

Tn acest punct se poate trece la instalarea coturilor si prelungirilor, disponibile ca accesoriu,
in functje de tipul de instalare dorit. Lungimile maxime permise pentru conducta de evacuare
a gazelor de ardere si pentru conducta de aspirare a aerului sunt indicate in manualul de
instructiuni al dispozitivului de referinta (fig 18a-18b).

Cu instalarea C(10), in orice caz, raportati numarul de viteze ale ventilatorului (rpm)
pe eticheta amplasata langa placa de fabricatie.

3.17  Umplerea sistemului de incélzire si eliminarea aerului
Observatie: prima operatiune de umplere trebuie efectuata rotind robinetul de umplere
(exteriorul centralei) cu centrala OPRITA.

Observatie: de fiecare data cand centrala termica este alimentatd, se efectueaza ciclul
automat de aerisire.

Observatie: prezenta unei alarme de solicitare a apei (40, 41 sau 42) nu permite efectuarea
ciclului de aerisire. Prezenta unei solicitari de apa calda menajera in timpul ciclului de
aerisire intrerupe ciclul de aerisire.

Dupa efectuarea racordarilor hidraulice, umpleti instalatia de incalzire dupa cum urmeaza:
- Setati centrala termica la OPRIT apasand pe butonul 1

- Deschideti capacul supapei de evacuare a aerului (E - fig. 19) cu 2-3 rotatji pentru a
permite evacuarea continud a aerului, Iasand deschis capacul supapei (E - fig. 19).

- Legati tubul de silicon primit dotat cu robinet de eliminare a aerului (A - fig. 19) si luati un
vas pentru a colecta apa care ar putea iesi dupa purjarea aerului.

- Deschideti robinetul de eliminare a aerului (A - fig. 19).

- Deschideti robinetul de umplere (exteriorul centralei).

- Asteptati pana cand apa iese in mod continuu de la robinetul de eliminare a aerului (A -
fig. 19), apoi inchidetj-I.

- Asteptati ca presiunea sa creasca: verificati daca a ajuns la 1-1,5 bari; apoi inchidefi
robinetul de umplere (exteriorul centralei).

Observatie: daca presiunea refelei este mai mica de 1 bar, mentinefi deschis robinetul

de umplere (exteriorul centralei) in timpul desfasurarii ciclului de aerisire si inchideti-l la

finalizarea acestuia.

- Pentru a porni ciclul de aerisire, intrerupetj alimentarea electrica timp de cateva secunde;
reconectatj alimentarea electrici lasand centrala OPRITA. Verificati daca robinetul de
gaz este inchis.

- La terminarea ciclului, daca presiunea circuitului a scazut, deschideti robinetul de
umplere din nou (exteriorul centralei) pentru a aduce presiunea la nivelul recomandat
(1-1,5 bari)
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Centrala este gata de functionare dupa ciclul de aerisire.
- Eliminatj aerul din sistemul de apa menajera (radiatoare, colectoare zonale etc.) folosind
supapele de purjare.

- Verificatj din nou daca presiunea sistemului este corecta (in mod ideal 1-1,5 bari) si
restabiliti nivelurile, daca este necesar.

- Daca se observa aer in timpul functionarii, repetati ciclul de aerisire.

- Dupa finalizarea operatjunilor, deschideti robinetul de gaz si porniti centrala.

Tn acest moment, este posibil sa se efectueze orice solicitare de incalzire.

318  Golirea sistemului de incalzire

Tnainte de golire, setatj centrala termica la OPRIT si intrerupeti alimentarea electrica prin

pozmonarea intrerupatorului principal al sistemului la ,oprit”.
Tnchidetj robinetele instalatiei de incalzire (daca sunt prezente).

- Conectati o teava la supapa de golire a sistemului (C - fig. 19), apoi slabiti-o manual
pentru a permite scurgerea apei.

- Finalizatj operatjile scotdnd tubul din supapa de evacuare a instalatiei (C - fig. 19) si
inchideti la loc.

3.19  Sifonul de condens

La prima pornire a centralei, sifonul pentru colectarea condensului este gol.

La eliminarea aerului din centrala, sifonul se umple.

- Deschideti usor robinetul de dezaerare (A - fig. 19) si mentineti-l deschis pana la
terminarea apei din sifon.

- Inchideti robinetul de dezaerare (A - fig. 19)

- Verificati daca nu exista scurgeri pe la zona de conectare a dispozitivului SRD si daca
dispozitivul permite lichidului sa curga corect.

- Verificati daca presiunea instalatiei nu a scazut sub 1 bar. Daca este necesar, umpleti
instalatia.

Repetati aceasta operatiune in timpul operatjunilor de intrefinere.

VERIFICATI DACA SIFONUL ORIFICIULUI DE GOLIRE ACONDENSULUI CONTINE APA;

DACA NU A FOST UMPLUT, PROCEDATI CONFORM DESCRIERII DE MAI SUS.
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3.20 Panou de comandi @

PEFT I ®ASa
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1 2 3

Indica conexiunea la un dispozitiv la distanta (OT sau RS485)

Indica activarea functiilor speciale de apa calda menajera sau
prezenta unui sistem pentru gestionarea sistemului termic solar

Indica conexiunea la 0 pompa de incélzire (nu este utilizata pe
acest model)

Se utilizeaza in mod normal pentru a creste temperatura apei cal-

de menajere, cand sageata P este evidentiata, are functia de
confirmare

Se utilizeaza in mod normal pentru a reduce temperatura ape
calde menajere, cand sageata { este evidentiata, are functia de
Tnapoi/anulare

Se utilizeaza in mod normal pentru a creste temperatura apei de
incalzire, cand sigeata 4\ este evidentiata, va puteti deplasa
in meniul P1

Se utilizeaza in mod normal pentru a reduce temperatura apei de
incalzire, cand sageata W este evidentjata, va puteti deplasa
in meniul P1

Acces la meniu pentru setarea ceasului (consultatj paragraful "4.2
Programarea centralei termice")

Se utilizgazé pentru a scpimba starea de functionare a centralei
(OPRITA, VARA si IARNA)

Se utilizeaza pentru a reseta starea alarmei sau pentru a intreru-
pe ciclul de aerisire

3

Se utilizeaza pentru a accesa meniurile INFORMATII si P1. Cand

pe ecran se afiseaza pictograma Envter, tasta are functia ENTER
si este utilizata pentru a confirma valoarea setata in timpul progra-
marii unui parametru tehnic

143

2+3

Cénd centrala este setata la OPRIT, se utilizeaza pentru a porni
functia de analiza a combustiei (CO)

Se aprinde cand exista o defectiune impreuna cu pictograma m
cu exceptia alarmelor de flacara si apa

Indica prezenta unei flacari, in cazul intreruperii flacarii, pictogra-

. '
ma este afisatd ca ¢6s

Se aprinde cand exista alarme care necesita resetare manuala
de catre operator

Cand pictograma este activa, indica faptul ca functia ,confirmare”
a butonului A este activa

Cand pictograma este activa, indica faptul ca functia ,inapoi/anu-
lare” a butonului B este activa

Cand pictograma este activa, se poate naviga in meniu sau se
poate mari valoarea parametrului selectat

Cénd pictograma este activa, se poate naviga in meniu sau se
poate reduce valoarea parametrului selectat

Pictograma se aprinde cand este activa incalzirea centrala, ilumi-
neaza intermitent daca este in curs o solicitare de incalzire

Pictograma se aprinde cand este activa apa calda menajera,
ilumineaza intermitent daca este in curs o solicitare de apa calda
menajera

Indica faptul ca valoarea de setare stabilita (valoare minima 1
marcaj, valoare maxima 4 marcaje)

Observatie

Functia de apei calde menajere, pe ecran, este afisata numai in cazurile B si C.

INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL

Comanda de la distanta are functia unei interfete cu aparatul, afisand setarile de sistem si furnizand acces la parametri.
Temperatura de intrare a rezervor de apa este afisata in mod normal pe afisaj (in cazul cazanului cu sonda - optionald) cu exceptia cazului in care se afla o solicitare
de céldura de incalzire, in acest caz se afiseaza temperatura pe tur; dupa 10 secunde nu este atinsa nici o tasta interfata afiseaza ora curenta (lumina de fundal

dezactivata).

MENIUL de configurare este organizat intr-o structura ramificata pe mai multe niveluri. Pentru fiecare submeniu a fost definit un nivel de acces: Nivel UTILIZATOR
disponibil intotdeauna; Nivel TEHNIC protejat cu parola. 5
Mai jos este rezumatul structurii ramificate a MENIULUI SETARI.

Este posibil ca unele informatii sa nu fie disponibile in functie de nivelul de acces, starea aparatului sau configuratia sistemului.
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STRUCTURA A MENIULUI SETARI

In continuare este prezentati lista de parametri care pot fi programati; daca placa de reglare nu accepta functia respectiva, interfata genereaza un mesaj de eroare:

3.21  Structura meniu
: Derulati mesajul numai Nivel Valoare setata Valori
Meniu | Parametru daca parametrul P1.05 =1 Valoare parola in fabrica personalizate
P1 SETARI
0 IT 6 ES
PR e
P1.01 LIMBA 3 EN 9 PL UTILIZATOR
4 SR 10 SL
5 HR
P1.02 ORA SI ZIUA UTILIZATOR
P1.03 PROGRAM ORAR INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
P1.05 TEXT DERULANT 0/1 UTILIZATOR
P2 COMBUSTIE
P2.01 TIP GAZ 0/1 INSTALATOR 0
1 (20 kW
P2.02 TIP CAZAN 1121314 SERVICE ] §35 kwg
P2.03 OFFSET COMBUSTIE 0/1/2 SERVICE
P2.04 CURBA COMBUSTIE INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
AUTOCALIBRARE
P2.06 COMBUSTIE 0/1 SERVICE 0
P3 CONFIGURARE
CONFIGURATIE .
P3.01 HIDRAULICA 0/1/2/13/4 INSTALATOR 4(%)
TIP TRADUCTOR
P3.02 PRESIUNE 0/1 SERVICE 1
P3.03 ACTIVARE UMPLERE INST [0/1 SERVICE 0
PRESIUNE INITIERE
P3.04 UMPLERE INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
P3.05 CICLU AERISIRE 0/1 SERVICE 1
VITEZA MINIMA consultati datele
P3.06 VENTILATOR INSTALATOR | S3obutel oo
VITEZA MAXIMA consultati datele
P3.07 VENTILATOR INSTALATOR | “ennice tabel
VITEZA MAXIMA consultati datele
P3.09 VENTILATOR INCALZIRE | MIN - MAX INSTALATOR | SGeeutel 0
consultati datele
P3.10 RANGE RATED MIN - MAX_CH INSTALATOR tehnice tabel
P3.11 IESIRE AUX 0/1/2 INSTALATOR 0
P3.12 RESETARE SONDAGAZE 191 INSTALATOR 0
P4 INCALZIRE
P4.01 HISTEREZIS OFF TEMP INALTA | 2 - 10 SERVICE 5
P4.02 HISTEREZIS ON TEMP INALTA |2-10 SERVICE 5
P4.03 HISTEREZIS OFF TEMP JOASA|2 - 10 SERVICE 3
P4.04 HISTEREZIS ON TEMP JOASA |2 -10 SERVICE 3
P4.05 SETARI POMPA 0-100 INSTALATOR 85
P4.08 CASCADA OTBUS INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
P4.09 USCARE SAPA 0/1 INSTALATOR 0
ANULARE TEMPORIZARE . .
P4.10 INCALZIRE 0-20 min INSTALATOR 3 min
RESETARE CRONOMETRU
P4.11 INCALZIRE 0/1 INSTALATOR 0
TIP APLICATIE ZONA
P4.12 PRINCIPALA 0/1 INSTALATOR 0
ADRESA BE16 ZONA
P4.13 PRINCIPALA 1-6 INSTALATOR 3
CONFIGURATIE
P4.14 HIDRAULICA ZONA 0/1 INSTALATOR 0
PRINCIPALA
P4.15 TIP ZONA PRINCIPALA 0/1 INSTALATOR 0

(*) La iegirea din fabrica centrala este pre-configurata cu termostat pentru gestionarea unui cilindru de stocare (parametru P3.01 = 4).
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: Derulati mesajul numai Nivel Valoare setata Valori
Meniu | Parametru | .05 harametrul P1.05 = 1 Valoare paroli in fabrica personalizate
AT: TEMP MIN ZONAP - 80,5 80.5
P4.16 TEMP MAX ZONA P BT TEMP MIN ZONAP - 45.0 INSTALATOR
AT: 20 - TEMP MAX ZONA P
P4.17 TEMP MIN ZONA P BT: 20 - TEMP MAX ZONA P INSTALATOR 20
P4.18 TERMOREGLARE ZONAP |0 /1 INSTALATOR 0
1,0-3,0 —» AT
P4.19 INCLINARE CURBA ZONA P 0208 » BT INSTALATOR 2.0
P4.20 COMPENSARE NOCTURNA ¢ 1 INSTALATOR 0
PROGRAMARE ORARA
P4.21 INCALZIRE ZONA P 0/1 INSTALATOR 0
P4.22 MAN AUTO ZONA P 0/1 INSTALATOR 0
P4.23 ACTIVARE ZONA 1 0/1 INSTALATOR 0
P4.24 ADRESABE16 ZONA 1 1-6 INSTALATOR 1
CONFIGURATIE
P4.25 HIDRAULICA ZONA 1 0/1 INSTALATOR 0
P4.26 TIP ZONA 1 0/1 INSTALATOR 0
P4.27 SETARE TEMP ZONA 1 TEME MIN Z0VAL UTILIZATOR 40 - 80.5
AT: TEMP MIN ZONA 1 - 80,5
P4.28 TEMP MAX ZONA 1 BT TEMP MIN ZONA 1 - 45.0 INSTALATOR 80.5
AT: 40 - TEMP MAX ZONA 1
P4.29 TEMP MIN ZONA 1 BT 20 - TEMP MAX ZONA 1 INSTALATOR 40
P4.30 TERMOREGLARE ZONA 1 0/1 INSTALATOR 0
1,0-3,0 —» AT
P4.31 INCLINARE CURBA ZONA 1 0208 » BT INSTALATOR 2.0
P4.32 COMPENSARE NOCTURNA | ¢ 4 INSTALATOR 0
ZONA
P5 ACM
ﬁNTlLEG|ON%LPI\ |
umai pentru boilerul in
P5.01 configuratia rezervor cu 0/1/2 INSTALATOR 0
sonda (CAZUL C) (P3.01 = 3)
([\DJRA |NCEPEF§E IFUII\ICTlE
umai pentru boilerul in . .
P5.02 configuratia rezervor cu 00:00 INSTALATOR 03:00 am
sonda (CAZUL C) (P3.01 = 3)
TEMP TUR PENTRU
ANTILEGIONELA
P5.03 Numai pentru boilerul in 65 + 85 INSTALATOR 80
configuratia rezervor cu
sonda (CAZUL C) (P3.01 = 3)
P5.06 TEMP TUR BOILER 65 + 85 INSTALATOR 80
TEMP TUR BOILER
P5.07 DERULANTA on INSTALATOR 0
P5.10 INTARZIERE ACM INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
P5.11 FUNCTIE SPECIALAACM INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL
P8 CONECTIVITATE
P8.01 CONFIG BUS 485 0/1/2 SERVICE 0
P8.03 CONFIG OTBUS 0/1 SERVICE 1

4



RESIDENCE

3.22 Accesarea parametrilor

Prin apasarea tastei MENIU timp de cel putin 2 secunde se acceseaza meniul P1, in care
se pot programa parametrii.
Daca meniul este gol, se va afisa P8.04; in caz contrar, se va afisa primul element din meniu

L1 A

A

—

]

¥
\—

]

l

~.

- §.
=
~'§

Accesul la meniul de programare a parametrilor TEHNICI este protejat prin parola; apasand
inca o data pe MENIU timp de cel putin 2 sec., se afiseaza intermitent PWD, la intervale de
0,5 sec. ON si 0,5 sec. OFF timp de 2 sec.

Apoi se afiseaza <<0000>> intermitent, la intervale de 0,5 sec. ON si 0,5 sec OFF;

pictogramele AV } si <

PN A
:l ATACAC7H -~
/'.."!J /A /ABN

Ko FonlorNs 222
<4 v

Exista doua niveluri de acces la parametri:

- INSTALATOR

- SERVICE

(nivelul utilizator nu necesita parola).

Setati parola furnizata de producator pentru nivelul de acces dorit utilizand butonul aferent
sagetilor AV pentru a introduce valoarea.

se activeaza pentru a permite introducerea parolei.

Apasati pe tasta A din dreptul sagetii } pentru a confirma.

Prin apasarea tastei B din dreptul sageji < se revine la nivelul anterior, parasind meniul
de setari.

Acum se poate naviga in meniu utilizand tastele sageata C si D, confirmand accesul la sub-
meniu cu tasta sageata A sau revenind la nivelul anterior utilizand tasta sageata B.

Apasarea prelungita (>2sec) a tastei 4 din meniu va determina revenirea la pagina
principala.
Si interfata va reveni automat la ecranul principal daca nu se apasa pe nicio tasta timp de
60 de sec.
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41  \Verificari preliminare

Centrala va fi pornita pentru prima daté de personalul competent din cadrul unui Serviciu de

a5|stenta tehnicé autorizat Beretta. Inainte de a porni centrala termica, verificati:
daca datele retelelor de alimentare (electricitate, apa, gaz) corespund datelor de pe
eticheta

- daca tevile de evacuare a gazelor arse si tevile de admisie a aerului functioneaza corect

- conditiile de intretinere regulatd sunt garantate daca centrala termica este amplasata in
interiorul sau intre elementele de mobilier

- etansarea sistemului de admisie carburant

- daca debitul de carburant corespunde valorilor cerute de centrala termica

- daca sistemul de alimentare cu carburant este dimensionat pentru a asigura debitul
corect la centrala termica si ca dispune de toate dispozitivele de siguranta si de control
cerute de reglementarile actuale

- daca pompa de circulatie se roteste liber deoarece, in special dupa perioade lungi de
inactivitate, depunerile si/sau resturile pot impiedica rotirea libera. Vezi paragraful "3.13
Resetarea manuald a pompa de circulatie".

4.2  Programarea centralei termice
- Pozitionatj intrerupatorul principal al sistemului in pozitia ,pornit”.

e

Daca este necesar, interfata va trece automat in meniul ceas. Pe ecranul principal apar

pictogramele A, 7, } i

cifre intermitente la intervale de 0,

si ENTER in timp ce se afiseaza 00:00 cu primele doua
sec. ON si 0,5 sec. OFF.

>N A

SNCACArara
W ’u qUAA]

1234567
4 Enterv

—v

Pentru a seta ora, urmatj instructjunile de mai jos:

= setati ora cu sagefile si W apoi confirmati cu A

= setati minutele cu sagetile A si O apoi confirmati cu A

m  setati ziua din saptdméana cu sagetile si . Segmentul din dreptul zilei selectate
este afisat intermitent, apasatj pe tasta MENIU din dreptul pictogramei E@r pentru a
confirma setarea orei i zilei. Ceasul este afisat intermitent timp de 4 sec si apoi revine
la ecranul principal

= pentru a parasi programarea orei fara a salva valorile modificate, apasati pe 4

OBSERVATIE: se pot schimba setarile OREI si ZILEI si mai tarziu, accesand parametrul
P1.02 din meniul P1, sau apasand pe tastele A+C timp de cel putin 2 sec.

000000000000000000000
000000000000000000000
00000000000000000
0pP000000000000000000

A

A C
n
v

|<],_H [>+

Ol RESET MENU
—

oo oo
000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

= Dacd este necesara setarea limbii, selectionati meniul P1 si confirmatj alegerev }
= Afisati cu ajutorul sagetilor parametrul P1.01, apoi intratj in submeniu apasand
m  Setatj limba dorita de la tastele A si -ase vedea "3.21 Structurd meniu". Confirmat]

alegerea apasand Enter.
4

A
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Enter v
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De fiecare data cand centrala este alimentatd, este executat un ciclu de aerisire cu durata
de 6 min. Pe ecran apare mesajul -AIR si se ilumineaza pictograma RESET.

T

-’

I

I

A

-

Reset
——

Pentru a intrerupe ciclul de aerisire, apasati pe RESET.
Setatj centrala termicé la OPRIT apasand pe d)

4.3  Configurarea centralei

Pentru a accesa meniul de configurare a centralei, accesati meniul de parametri tehnici
conform indicatiilor din paragraful "3.22 Accesarea parametrilor".

Utilizati sagetile A si pentru a derula parametrii sub-meniului preselectat si
confirmatj selectia cu A; modificati valoarea parametrului preselectat cu C si D si confirmatj

selectia cu tasta indicata de pictograma Enter-
D 4

Descrierea meniului de setari
Este posibil ca unele dintre urmatoarele functii sa nu fie disponibile, in functie de nivelul de
acces si tipul de aparat.

P1 (meniul SETARI)
P1.01

Selectionati parametrul pentru a seta limba dorita (consultati meniul cu structura arborescenta
de la paragraful "3.21 Structurd meniu").

P1.02

Tn acest meniu se pot regla ora si ziua din saptimana.
P1.03

INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL

P1.05

Acest parametru permite activarea textului derulant dupa codul parametrului:
0= OFF
1=0ON

P2 (meniul COMBUSTIE)
P2.01

Acest parametru va permite sa setati tipul de gaz.
0 = gaz metan - setare din fabrica
1=GPL

P2.02

Setati acest parametru pentru tipul de centrala, consultati paragraful aferent "4.26 inlocuirea
placil" pentru mai multe informaji.

P2.03

Acest parametru va permite sa resetati setdrile din fabrica pentru combustie, consultatj
paragraful aferent "4.27 Parametrii de control al arderii" pentru mai multe informaji.

P2.04
INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL

P2.06

Functie utilizata de serviciul tehnic de asistentd pentru efectuarea unei calibrari automate a
maginii cand valorile de CO2 (mentionate in datele tehnice) sunt in afara intervalului.

P3 (meniul CONFIGURARE)
P3.01

Acest parametru va permite sa setatj tipul de configuratje hidraulica a centralei:
0=DOAR INCALZIRE

1= COMUTATOR DE DEBIT INSTANTANEU

2 = DEBITMETRU INSTANTANEU )

3 =BUTELIE DE DEPOZITARE CU SONDA

4 = BUTELIE DE DEPOZITARE CU TERMOSTAT (setarea din fabrica)

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 4.
Cand inlocuiti placa electronicd, asiguratj-va ca acest parametru este setat la 4.
P3.02

Acest parametru va permite sa setati tipul de traductor de presiune a apei:

0 = presostat apa

1 = traductor de presiune

Setarea din fabricd pentru acest parametru este 1, nu modificati! Cand inlocuiti placa
electronica, asigurati-va ca acest parametru este setat la 1.

P3.03

Acest parametru va permite sd activati functia de ,umplere semi-automatd”, din moment ce
centralele au instalate un traductor de presiune si o supapa solenoid.

Setarea din fabricd pentru acest parametru este 0, nu modificati! Cénd inlocuiti placa
electronica, asigurati-va ca acest parametru este setat la 0.

P3.04
Apare doar daca P3.03=1. INDISPONIBIL PENTRU ACEST MODEL

P3.05

Acest parametru va permite sa dezactivatj functia ciclu de aerisire; setarea din fabrica este 1,
setati parametrul la 0 pentru a dezactiva functia.

P3.06

Acest parametru va permite sa modificati numarul minim de turatii ale ventilatorului. Nu
modificatj!

P3.07

Acest parametru va permite sa modificati numarul maxim de turatji ale ventilatorului. Nu
modificatj!

P3.09

Acest parametru va permite sa modificati numarul maxim de turafji ale ventilatorului in modul
incdlzire. Nu modificatj!

P3.10

Acest parametru va permite sa modificatj puterea de incalzire in modul incdlzire; setarea din
fabrica pentru acest parametru este P3.09 si poate fi programat in intervalul P3.06 - P3.09.
Pentru mai multe informatji despre utilizarea acestui parametru, consultatj paragraful "4.18
Range rated (Gama nominala)".

P3.11

Acest parametru va permite s& configurati operarea unui releu suplimentar (numai dacd este
instalata placa de relee, care nu este livrata cu produsul) pentru a aduce o faza (230V c.a.) la
0 altd pompa de incalzire (pompa suplimentara) sau la o supapa de zona.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 0 si poate fi setat in intervalul 0 - 2, cu
urmatoarele semnificatji:

Pin 1 si 2 din X21 Nu prezent Cu punte

P3.11=0 gestionarea suplimentard | managementul
a pompei supapei zonei

P31 =1 managementul managementul
supapei zonei supapei zonei

P3.11=2 gestionarea suplimentard | gestionarea suplimentara
a pompei a pompei

P3.12

Acest parametru permite resetarea in anumite conditii a contorului de ore de functionare
(consultati "4.19 Semnalizari si defectiuni" pentru mai multe informatii, defectjuni E091).
Setarea din fabrica a acestui parametru este 0; setatj la 1 pentru a reseta contorul de ore ale
sondei de gaze arse dupa curatarea schimbatorului de caldura principal.

Dupa finalizarea procedurii de resetare, parametrul revine automat la 0.

P4 (meniul INCALZIRE)
P4.01

Pentru sistemele cu temperatura ridicata, acest parametru va permite sa setatj valoarea
histerezisului utilizat de placa de reglare pentru calculul temperaturii de livrare la oprire a
centralei:

TEMPERATURA DE OPRIRE = VALOARE SETATA INCALZIRE + P4.01.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 5°C; poate fi modificata in intervalul 2 - 10°C.

P4.02

Pentru sistemele cu temperatura ridicata, acest parametru va permite sa setatj valoarea
histerezisului utilizat de placa de reglare pentru calculul temperaturii de livrare la pornirea
centralei:

TEMPERATURA DE PORNIRE = VALOARE SETATA INCALZIRE - P4.02.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 5°C; poate fi modificata in intervalul 2 - 10°C.
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P4.03

Pentru sistemele cu temperatura scazuta, acest parametru va permite sa setafi valoarea
histerezisului utilizat de placa de reglare pentru calculul temperaturii de livrare la oprire a
arzatorului:

TEMPERATURA DE OPRIRE = VALOARE SETATA INCALZIRE + P4.03.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 3°C; poate fi modificata in intervalul 2 - 10°C.

P4.04

Pentru sistemele cu temperatura scazuta, acest parametru va permite sa setati valoarea
histerezisului utilizat de placa de reglare pentru calculul temperaturii de livrare la pornire a
arzatorului:

TEMPERATURA DE PORNIRE = VALOARE SETATA INCALZIRE - P4.04.

Setarea din fabricd pentru acest parametru este 3°C; poate fi modificata in intervalul 2 - 10°C.

P4.05

P90 = 0 — utilizarea exceptionala a unei pompe de circulatie UPS

P90 = 1 — pompa maxima de turatie fixd (ca in cazul in care a fost ON-OFF)
2 < P90 <40 —> Pompa cu viteza variabila obiectiva

41 <P90 < 100 — Pompa cu viteza variabild proportionala

Pentru detalii, consultati paragraful "3.12 Pompa de circulatie cu viteza variabild".

P4.08

Acest parametru permite setarea centralei pentru aplicari in cascada prin semnal OTBus. Nu
se aplica acestui model de centrala.

P4.09

Acest parametru va permite sd activatj functia incalzitor sapa (consultatj paragraful "4.14
Functie de incalzire sapa" pentru mai multe detalii).

Setarea din fabrica este 0, cu centrala setatd pe OPRIT, setatj la 1 pentru a activa functia
incalzitor sapa in zonele de incalzire cu temperatura redusa.

Parametrul revine automat la 0 dupa finalizarea functiei incalzitor sapa; poate fi intreruptd mai
devreme seténd valoarea la 0.

P4.10

Acest parametru va permite sa modificatj valoarea pentru TEMPORIZARE OPRITA FORTATA
INCALZIRE, referitoare la timpul de intarziere introdus pentru reaprinderea arzatorului fata
de cel oprit pentru a atinge temperatura pentru incalzire. Setarea din fabrica pentru acest
parametru este de 3 minute si se poate seta o valoarea intre 0 si 20 de minute.

P4.11

Acest parametru va permite sa resetati TEMPORIZAREA PUTERII MAXIME DE INCALZIRE
ANTI CICLU si REDUSA, care dureaza 15 minute, timp in care turatia ventilatorului este
limitatd la 75% din puterea maxima de incélzire setata.

Setarea din fabrica este 0, setatj parametrul la 1 pentru a reseta temporizarile.

P4.12

Acest parametru va permite sa configuratj sistemul pentru a gestiona o supapa de amestecare
si 0 pompa suplimentara pe sistemul de incalzire principal (este necesara utilizarea placii B16
ca accesoriu, aceasta nefiind livrata cu produsul). Setarea din fabrica pentru acest parametru
este 0, setafi parametrul la 1 pentru conectarea unei placi BE16.

Observatje: acest parametru nu poate fi modificat cand este conectat un cronotermostat
OTBus.

P4.13

Cand P4.12 = 1, acest parametru va permite sa setati adresa placii BE16.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 3 si poate fi setat in intervalul 1 - 6.
Observatie: consultaij fisa cu instructiuni a placii accesoriu BE16 pentru mai multe informaji
despre utilizarea acestui parametru.

P4.14

Cand P4.12 = 1, acest paramefru va permite sa setafi configuratia hidraulica a zonei de
incdlzire principale. Setarea din fabrica pentru acest parametru este 0 si permite gestionarea
unei zone directe; setati parametrul la 1 pentru gestionarea unei zone combinate.
Observatie: consultatj fisa cu instructiuni a placii accesoriu BE16 pentru mai multe informaji
despre utilizarea acestui parametru.

P4.15

Acest parametru va permite sa specificali tipul de zona care urmeaza sa fie incalzita, este
posibil sa alegetj dintre urmatoarele optjuni:

0 = TEMPERATURA RIDICATA (setare din fabricd)

1= TEMPERATURA SCAZUTA

P4.16

Acest parametru va permite sd specificati valoarea de setare maxima pentru incalzire care
poate fi setatd:

- interval 20°C - 80,5°C, implicit 80,5°C pentru sistemele cu temperatura ridicata

- interval 20°C - 45°C, implicit 45°C pentru sistemele cu temperaturd scazuta.

Observatie: valoarea P4.16 nu poate fi mai mica decat P4.17.

P4.17

Acest parametru va permite sa specificatj valoarea de setare minima pentru incalzire care
poate fi setatd:

- interval 20°C - 80,5°C, implicit 20°C pentru sistemele cu temperatura ridicata

- interval 20°C - 45°C, implicit 20°C pentru sistemele cu temperaturd scazuta.

Observatie: valoarea P4.17 nu poate fi mai mare decét P4.16.
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P4.18

Acest parametru va permite sa activatj reglarea termica atunci cand sistemul are o sonda de
temperatura externa conectata.

Setarea din fabrica este 0, centrala functioneaza in permanentd la o valoare fixd. Cu
parametrul setat la 1 si sonda de temperaturd externa conectata, centrala functioneaza cu
reglare termica.

Cu sonda de temperatura externa deconectata, centrala functioneaza in permanenta la o
valoare fixa.

Consultati paragraful "4.4 Setarea regldrii termice” pentru mai multe detalii despre aceasta
functie.

P4.19

Acest parametru va permite sa setati numarul curbei de compensare utilizate de centrala cand
se efectueaza reglarea termica.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 2,0 pentru sistemele cu temperatura ridicata
si 0,5 pentru cele cu temperatura scazuta.

Parametrul poate fi setat in intervalul 1,0 - 3,0 pentru sistemele cu temperatura ridicata, 0,2 -
0,8 pentru cele cu temperatura scazuta.

Consultatj paragraful "4.4 Setarea reglarii termice" pentru mai multe detalii despre aceasta
functie.

P4.20

Cu acest parametru activati functia ,compensare pe timpul noptji”.

Valoarea implicita este 0, setatj la 1 pentru a activa funcfja.

Consultati paragraful "4.4 Setarea reglarii termice" pentru mai multe detalii despre aceastd
functie.

P4.21

Valoarea setata din fabrica pentru acest parametru este 0. Nu modificatj.
P4.22

Nu modificatj acest parametru.

P4.23

Acest parametru va permite sa activaj gestionarea unei zone de incalzire suplimentare (este
necesara utilizarea placii accesoriu BE16, aceasta nefiind livrata cu produsul).

Valoarea implicita este 0, setafj la 1 pentru a activa funcfja.

Observatje: acest parametru nu poate fi modificat cand este conectat un cronotermostat
OTBus.

P4.24

Cand P4.23 = 1, acest parametru va permite sa setatj adresa placii BE16 a zonei 1.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 1 si poate fi setat in intervalul 1 - 6.
Observatie: consultaij fisa cu instructiuni a placii accesoriu BE16 pentru mai multe informaji
despre utilizarea acestui parametru.

P4.25

Cand P4.12 = 1, acest parametru va permite sa setafi configuratia hidraulica a zonei de
incdlzire 1. Setarea din fabrica pentru acest parametru este 0 si va permite sa gestionati o
zona directd; setati la 1 pentru a gestiona 0 zona combinata.

Observatie: consultaij fisa cu instructiuni a placii accesoriu BE16 pentru mai multe informaji
despre utilizarea acestui parametru.

P4.26

Cand P4.12 = 1, acest parametru va permite sa specificaj tipul de zona de incalzit.
Puteti alege dintre urmatoarele optiuni:

0 = TEMPERATURA RIDICATA (setare din fabricd)

1= TEMPERATURA SCAZUTA

P4.27

Cand P4.12 = 1, acest parametru va permite sa setati valoarea de setare pentru incélzirea
zonei 1. Setarea din fabrica pentru acest parametru este P4.28 si poate fi programat in
intervalul P4.29 si P4.28.

P4.28

Acest parametru va permite sa specificatj valoarea de setare maxima pentru incalzire care
poate fi setatd pentru zona 1:

- interval 20°C - 80,5°C, implicit 80,5°C pentru sistemele cu temperatura ridicata

- interval 20°C - 45°C, implicit 45°C pentru sistemele cu temperaturd scazuta.

Observatie: valoarea P4.28 nu poate fi mai mica decat P4.29.

P4.29

Acest parametru va permite sa specificatj valoarea de setare minima pentru incalzire care
poate fi setatd pentru zona 1:

- interval 20°C - 80,5°C, implicit 40°C pentru sistemele cu temperatura ridicata

- interval 20°C - 45°C, implicit 20°C pentru sistemele cu temperatura scazuta

Observatie: valoarea P4.29 nu poate fi mai mare decét P4.28.

P4.30

Acest parametru va permite sa activatj reglarea termica pentru zona 1 atunci cand sistemul
are un senzor de temperatura externa conectat.

Setarea din fabrica este 0, centrala functioneaza in permanent la o valoare fixa pentru zona
1; pentru ca centrala sa functioneze in modul climat, conectati un senzor de temperatura
externd si setati parametrul la 1, conectatj un senzor de temperatura externd. Cu sonda de
temperatura externa deconectata, centrala functioneaza in permanenta la o valoare fixa.
?onsulta;i paragraful "4.4 Setarea regldrii termice" pentru mai multe detalii despre aceasta
unctie.
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P4.31

Acest parametru va permite sa setati numarul curbei de compensare pentru zona 1 utilizata
de centrald cand se afla in modul climat.

Setarea din fabrica pentru acest parametru este 2,0 pentru sistemele cu temperatura ridicata
si 0,5 pentru cele cu temperatura scazuta. Parametrul poate fi setat in intervalul 1,0 - 3,0
pentru sistemele cu temperatura ridicata, 0,2 - 0,8 pentru cele cu temperatura scazuta.
Consultatj paragraful "4.4 Setarea reglarii termice" pentru mai multe detalii despre aceasta
functie.

P4.32

Acest parametru va permite sa activati ,compensarea pe timpul noptji” pentru zona 1.
Valoarea implicita este 0, setatj la 1 pentru a activa funcfja.

Consultati paragraful "4.4 Setarea regldrii termice” pentru mai multe detalii despre aceasta
functie.

P5 (meniul ACM)
P5.01

Acest parametru permite activarea functiei ,anti-legionella” atunci cand la cazan este conectat
un fierbator cu sonda (Cazul C).

Valoarea din fabrica pentru acest parametru este 0 (functie dezactivatd). Setati valoarea
la 1 pentru a activa funcia anti-legionella saptéméanald; functia se va activa in a treia zi a
saptamanii la aproximativ ora 03:00 am.

Setati valoarea la 2 pentru a activa functia anti-legionella zilnicd; functia se va activa in fiecare
zi a saptamanii la aproximativ ora 03:00 am.

Pentru mai multe informatii despre aceastd functie, consultati paragraful "4.14 Functia anti-
legionella (numai daca instalatja este racordata la un boiler extern cu sonda)".

P5.02

Acest parametru permite setarea orei activari functiei ,anti-egionella” atunci cand la cazan este
conectat un fierbator cu sonda (Cazul C).
Valoarea din fabrica pentru acest parametru este 03:00am.

P5.03

Acest parametru permite specificarea valorii de alimentare a fierbatorului cand este activa functia
anti-legionella. Valoarea setata din fabrica pentru acest parametru este 80°C si poate fi programata
inintervalul 65°C - 85°C.

P5.06

Acest parametru permite modificarea temperaturii de alimentare a fierbatorului la solicitarea de apa
menajera. Valoarea din fabrica pentru acest parametru este 80°C si poate fi modificata in intervalul
50°C - 85°C.

P5.07

Acest parametru permite activarea functiei TUR GLISANT pentru a modifica valoarea de referinta
pentru alimentare uilizata de cazan, la solicitarea de apa menajerd (numai daca este conectat
un fierbdtor cu sondd, Cazul C). Valoarea din fabrica pentru acest parametru este 0 (functie
dezactivatd), setati parametrul la 1 pentru a activa functia.

Pentru mai multe informatji despre aceasta funcfje, consultatj paragraful "4.13 Tur glisant (numai
daca este conectat un boiler extern)".

P5.10
NU ESTE DISPONIBILA PE ACEST MODEL
P5.11
NU ESTE DISPONIBILA PE ACEST MODEL

P8 (meniul CONECTIVITATE)
Ps.01

Acest parametru se foloseste pentru activarea gestionrii centralei de la distanta. Sunt dispo-

nibile trei valori pentru acest parametru:

0= VALOARE DIN FABRICA. Interfata de la bordul echipamentului este operationald, dar
este posibil sa controlati centrala de la distanta daca dispozitivul modbus pentru cone-
xiunea WI-FI/BLUETOOTH este conectat la conectorul corespunzator de sub consold
(accesoriu optional nefurnizat)

1= controlul centralei de la distanta este dezactivat, este operationala doar interfata de la
bordul masinii. Daca este conectat, dispozitivul modbus pentru conexiunea WI-Fl/Blueto-
oth este ignorat, in timp ce comanda de la distanta modbus (REC10) genereaza o eroare
de conexiune si afiseaza mesajul de eroare <<COM>>

2= este posibila conectarea unei comenzi de la distanta modbus (REC10) pentru controlul
centralei, interfata de la bordul masinii este dezactivata si afiseazé mesajul <<RCTR>>.
Réméne activa doar tasta MENIU pentru modificarea parametrului P8.01.

P8.03

Acest parametru se foloseste pentru activarea gestionarii centralei de la distanta cu ajutorul

unui dispozitiv OpenTerm:

0= functionare OT+ dezactivata, nu este posibila controlarea de la distanta a centralei uti-
lizdnd un dispozitiv OT+. Daca acest parametru este setat la 0, daca exista o conexiune
OT+ aceasta se intrerupe imediat, iar pictograma «xx» si mesajul OTB de pe ecran se
sting

1= VALOARE DIN FABRICA. Functie OT+ activat, este posibil conectarea unui dispozitiv
OT+ pentru comandarea de la distantd a centralei. Daca se conecteaza un dispozitiv OT+
la centrala, pe ecran se aprinde pictograma «xx» $i apare mesajul OTB.

4.4  Setarea reglarii termice

Activarea reglarii termice se efectueaza in modul urmator:

= accesati meniul de parametri tehnici conform indicatjiilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= selectati meniul P4 si apoi P4.18 = 1.
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Reglarea termica functioneaza numai cu senzorul de temperaturd exterioara conectat
si activ numai pentru functia de INCALZIRE. Daci P4.18 = 0 sau sonda de temperaturé
externa este deconectatd, centrala functioneaza la o valoare fixa. Temperatura masurata de
senzorul de temperatura externa este afisatd in "4.20 Meniul INFO" la 10.09.

Algoritmul pentru reglarea termica nu va utiliza direct valoarea temperaturii externe, ci o
valoare calculatd a temperaturii externe, care tine cont de izolatja cladirii: in cladirile care
sunt bine izolate, variatjile de temperatura exterioara vor avea un impact mai mic decét cele
care sunt insuficient izolate prin comparatje.

SOLICITARE DE LA CRONOTERMOSTATUL OT

Tn acest caz, valoarea setata pentru livrare este calculata de cronotermostat in functie de
valoarea temperaturii externe si de diferenta dintre temperatura ambianta si temperatura
ambiantd dorita.

SOLICITARE DE LA TERMOSTATUL DE CAMERA

Tn acest caz, valoarea setatd pentru livrare este calculaté de placa de reglare in functie
de valoarea temperaturii externe pentru a obtine o temperatura externa estimata de 20°
(temperatura ambianta de referintd).

Exista 2 parametri care se completeaza pentru a calcula valoarea de setare pentru iesire:
= panta curbei de compensare (KT)

= decalaj pe temperatura ambianta de referinta.

Selectarea curbei de compensare (parametru P4.19 - fig. 20)

Curba de compensare pentru incalzire mentine o temperatura teoretica de 20 °C in interior,
atunci cand temperatura exterioara este intre +20 °C si -20 °C. Alegerea curbei depinde de
temperatura exterioara minima prevazuta (si, prin urmare, de locatia geografica), precum
si de temperatura pe tur prevazuta (si, prin urmare, de tipul de sistem). Aceasta este atent
calculata de instalator pe baza urmatoarei formule:

KT = T. iesire prevazutd - Tcom
20- T exterioara min. proiectare
sistem standard 30°C
25 °C instalatji de incalzire in pardoseala
Daca din calcul reiese o valoare intermediara intre doua curbe, se recomanda sa aleget
curba de compensatie cea mai apropiata de valoarea obtinuta.
Exemplu: dacd valoarea obtinuté din calcul este 1,3, aceasta se gaseste intre curba 1 i
curba 1,5. In acest caz, alegeti curba cea mai apropiata, adicé 1,5.
Valorile KT setabile sunt dupa cum urmeaza:
= instalatie standard: 1.0-3.0
= sistem in pardoseala 0,2-0,8.
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Tcom =

Prin intermediul interfetei se poate accesa meniul P4 si parametrul P4.19 pentru a seta cuba

de reglare termica preselectata:

®  accesati meniul de parametri tehnici conform indicatjiilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= selectati meniul P4 si apoi P4.19

apasati pe tasta P pentru a confirma

setati curba climatica dorita cu tastele sageata A si v
= confirmatj cu ENLET.
Decalaj la temperatura ambianta de referinta (fig. 20) o
In orice caz, utilizatorul poate modifica indirect valoarea de setare pentru INCALZIRE, care
introduce un decalaj al temperaturii de referintd (20°C), care poate varia in intervalul -5 - +
5 (decalaj 0 = 20°C).
Pentru corectarea decalajului, consultati paragraful "4.8 Reglarea temperaturii apei de
ncalzire cu un senzor de temperatura exterioara conectat".

COMPENSARE PE TIMPUL NOPTII (parametrul P4.20 - fig. 20)

Dac este conectat un TERMOSTAT DE CAMERA la un temporizator de programare, din

meniu P4 se poate activa parametrul P4.20 pentru compensare pe timpul noptji.

Pentru a seta compensarea pe timpul noptii:

= accesati meniul de parametri tehnici conform indicatjiilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= selectati meniul P4 si apoi P4.20

apasati pe tasta P pentru a confirma
setati parametrul la 1

= confimafi cu ENter

Tn acest caz, cand CONTACTUL este INCHIS, solicitarea de incélzire este efectuatd de
senzorul de debit, pe baza temperaturii exterioare, pentru a obtine o temperaturad ambianta
nominala la nivelul ZI (20 °C).
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Deschiderea contactului nu determina oprirea centralei, ci o reducere (translatie paraleld) a
curbei climatice pe nivelul NOAPTE (16 °C).

De asemenea, in acest caz, utilizatorul poate modifica indirect valoarea punctului de setare
INCALZIRE prin introducerea din nou a unui decalaj la temperatura de referintd ZI (20 °C),
mai degraba decat NOAPTE (16 °C), care poate varia in intervalul [-5 - + 5].

Pentru corectarea decalajului, consultati paragraful "4.8 Reglarea temperaturii apei de
ncalzire cu un senzor de temperatura exterioara conectat".

4.5  Prima punere in functiune
= Aduceti intrerupatorul general al instalatiei pe pozitia ,pornit”.
= Deschidetj robinetul de gaz pentru a permite trecerea carburantului.

= Cualimentarea activa, fundalul este iluminat, dupa care toate pictogramele si segmentele se
aprind timp de 1 sec. si se afiseaza derulant versiunea firmware timp de 3 sec:

PETUREBAN Sa
" (A A T
= NN AN IZAN =T,

MANAUTO(Z)ONOFF 12345 67
4 \6’ Reset Enter

[l ——

= Apoi interfata afiseaza starea activa in acel moment.

Ciclu de aerisire

De fiecare datd céand este porita centrala, se efectueaza un ciclu de aerisire
automat care dureaza 6 min. In timpul ciclului de purjare a aerului toate solicitarile
de incalzire sunt blocate, cu exceptia celor pentru apa calda menajera cand centrala
nu este setata pe OPRIT si se afiseaza un mesaj pe ecranul interfetei -AIR.

Reset

Ciclul de purjare poate fi intrerupt mai devreme tindnd apasata tasta 2 (se aprinde

pictograma RESET).

De asemenea, ciclul de aerisire poate fi intrerupt, daca centrala termica nu a fost setata la

starea de oprire, de o solicitare de apa calda menajera.

m  Reglati termostatul de temperaturd ambianta la temperatura dorita (~20 °C) sau, daca
instalatia este dotata cu un cronotermostat sau temporizator, verificati sa fie ,activ” si
reglat (~20 °C)

= Apoi setati centrala la IARNA sau VARA, in functie de tipul de operatie dorit.

= Centrala termica va porni si va continua sa functioneze péana la atingerea temperaturilor
setate, dupa care va reveni in starea de asteptare.

4.6  Stare de functionare
Pentru a modifica starea de functionare de la IARNA la VARA sau OPRIT, apésati pe tasta
1 pana cand se afiseaza functia dorita.

MODUL IARNA .
= Setati centrala pe starea IARNA apasénd pe tasta 1 pana cand se afiseaza pictograma
pentru apa calda menajera si pictograma pentru incalzire.

- e * evas

IrcC |
=l . S

Tn mod normal, interfata afiseaza temperatura apei calde menajere, cu exceptia cazului
in care exista o solicitare de incalzire in desfasurare, caz in care este afisatd temperatura
centralei termice.

= Dacd intervine o cerere de incalzire si se aprinde centrala, pe afisaj apare pictograma

»”
El
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SOLICITARE de incalzire, pictograma radiatorului este afisata intermitent:

_CraccrT s
|

0

MOD VARA (numai cu rezervorgl de apa conectat)
= Setati centrala la modul VARA apasand pe tasta 1 pana cand se afiseaza pictograma
pentru apa calda menajera.

In aceasta stare, centrala activeaza functia traditionala numai pentru apa calda menajera;
interfata afiseaza in mod normal temperatura de livrare.

In cazul prelurii solicitarii de apa calda menajers, se afiseazd temperatura apei calde
menajere.

SOLICITARE de apa calda menajera, pictograma robinetului este afisata intermitent:

AN

LCorarar:
L

\MH~
o M

OPRIT
= Setati centrala la starea OPRIT apasand pe tasta 1 pana la afisarea segmentelor
centrale.

47  Reglarea temperaturii apei de incalzire fara un senzor de

temperatura externa conectat

Daca nu exista un senzor de temperatura externa, centrala functioneaza la o valoare fixa;
in acest caz, valoarea de setare pentru INCALZIRE poate fi setata pe pagina principald a
afisajului.

Prin apasarea tastelor C sau D se afiseaza valoarea setatd curenta pentru incélzire;
valoarea este afisata intermitent la intervale de 0,5 sec ON, 0,5 sec. OFF si se aprind
pictogramele A §iv.

000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

4+ 000000000000000000 ¥

e}
TUIKEASa A C

o

»

RS

La urméatoarea apasare a tastei C sau D veti putea seta valoarea de setare pentru incalzire
in intervalul prestabilit:
[40°C - 80.5°C] pentru sisteme cu temperatura ridicata
[20°C - 45°C] pentru sisteme cu temperatura scazuta
in pasi de 0,5°C.
Barele de nivel din dreptul pictogramei de incalzire indicé valoarea de setare n raport cu
intervalul de functionare: IIII

L

(]

- patru bare aprinse = valoare de setare maxima.
- 0 bara aprinsa = valoare de setare minima | 'IIIIl
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Tindnd una dintre tastele C sau D apasate mai mult timp, contorul mareste viteza de
inaintare, modificand valoarea setata.

Daca nu se apasa nicio tasta timp de 5 sec., valoarea setata este considerata noua valoare
de setare pentru incalzire, iar ecranul revine la pagina principala.

4.8  Reglarea temperaturii apei de incalzire cu un senzor de

temperatura exterioara conectat

Cand este instalat un senzor de temperatura externa si este activata reglarea termica
(parametru P4.18 = 1), temperatura de livrare este selectata automat de sistem, care regleaza
rapid temperatura ambianta in functie de variatiile temperaturii externe.

Daca doriti sa modificatj temperatura, marind-o sau reducand-o fata de temperatura calculata
automat de placa electronica, valoarea de setare pentru INCALZIRE poate fi modificata in
modul urmator:

Apasatj pe tasta C sau D si selectatj nivelul dorit de confort di intervalul (-5 - +5) (consultati
paragraful"4.4 Setarea reglérii termice").

A A
S~ 7 7y 7
L Im L 3m

v v

Observatie: daca existd un senzor de temperatura externa conectat, centrala poate
functiona in orice caz la o valoare fixa setand parametrul P4.18 = 0 (meniul P4).

49  Reglarea temperaturii apei menajere

CAZUL A: Doar incalzire fara niciun boiler - regulament nu se aplica

CAZUL B: Numai incalzirea + boiler extern gestionat de un termostat - regulament nu se
aplica

CAZUL C: Numai incalzirea + boiler extern gestionat de una sonda - pentru reglarea
temperaturii apei calde menajere stocate in boiler extern, procedati dupa cum urmeaza:
De pe ecranul principal, prin apasarea tastei A mai degraba decat B se afiseaza valoarea de
setare pentru apa calda menajera; valoarea este afisata intermitent la intervale de 0,5 sec.
ON, 0,5 sec. OFF si se aprind pictogramele 4 si .
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La urmatoarea apasare a tastei A sau B, veti putea seta valoarea de setare pentru apa
calda menajera, marind sau reducand valoarea in intervalul prestabilit, in pasi de 0,5°C.
Barele de nivel din dreptul pictogramei de incalzire indica valoarea de setare in raport cu
intervalul de functionare:

- patru bare aprinse = valoare de setare maxima =|
- 0 bara aprinsa = valoare de setare minima :I',.
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410 Oprire de siguranta

Daca exista defectiuni la aprindere sau centrala nu functioneaza corect, efectuati ,OPRIREA
DE SIGURANTA". Pe lang4 codul de defectiune, pe ecran se afiseaza si pictograma [.\
intermitent, la intervale de 0,5 sec. ON si 0,5 sec. OFF.

Fundalul este iluminat intermitent timp de 1 min, dupa care se opreste, iar pictograma [A
este afisata in continuare intermitent.

Se deruleaza mesajul din 4 caractere, cu codul si descrierea erorii.

Q

Cora ara

nE W) ) S

Reset
——

\is/
O~

411  Functia de resetare

Pictograma ,RESET” se afiseaza atunci cand exista o alarma care necesita resetarea
manuald de catre operator (de exemplu intreruperea flacarii).
Pentru a reseta, apasati tasta 2 RESET.

Q
L_ra ara
A /A ]|

Reset
——
RESET
| e—]

Daca incercarile de eliberare nu repornesc centrala termica, contactati Centrul de asistenta
tehnica locala.

412 Functie de incalzire sapa (SCREED HEATING)

Daci instalatia este de temperatura joasa, centrala prevede o functie de ,incélzire sapa”
care poate fi activata in modul urmator:

= Setatj centrala termica la OPRIT apaséand pe butonul 1(')

= accesati meniul de parametri tehnici conform indicatiilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= selectati meniul P4 si apoi P4.09 cu tastele A V, confirmand selectia cu }

(Observatie: SCREED HEATING ( INCALZITOR SAPA) nu este disponibil dac centrala nu
este pe starea OFF).

= Pentru a activa functja, setati parametrul la 1, iar pentru a o dezactiva setati parametrul
la 0.

Functia de ,incalzire sapa” are o duratad de 168 de ore (7 zile), timp in care, in zonele
configurate de temperatura joasa, este simulata o cerere de caldura cu punctul de referinta
de tur pentru zona initiala egal cu 20°C, dar care creste treptat conform tabelului prezentat
alaturi.

Accesand meniul INFO de pe ecranul principal al interfetei veti putea vizualiza valoarea
pentru 10.01, care indica numarul de ore trecute din momentul in care a fost activata functia.
Odata activata, functia are prioritate maxima; daca aparatul este decuplat de la sursa de
alimentare electrica si este oprit, atunci cand este repornit functia este reluatd de unde a
fost intrerupta .

Functia poate fi intrerupta inainte de finalizare setand starea centralei la oricare stare in
afara de OPRIT, sau selectand P4.09 = 0 din meniul P4.

Observatie: Temperatura si valorile de crestere pot fi setate la valori diferite numai de
personal calificat, numai daca este strict necesar. Producatorul declina orice responsabilitate
daca parametrii sunt setatj incorect.

TEMPERATURA
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413  Tur glisant (numai daca este conectat un boiler extern)

Acest parametru P5.07 va permite sa activafj functia TEMP TUR BOILER DERULANTA pentru
a modifica punctul de setare al turului utilizat de centrala, la solicitarea de apa calda menajera.
Setarea din fabrica pentru acest parametru este = funcfie inactiva, care asigura o modulare la o
valoare pentru tur fixa de 80 °C, la solicitarea de apa calda menajera. Pentru a activa valoarea,
accesati parametrii tehnici dupa cum se explica in paragraful "3.22 Accesarea parametrilor”,

selectati meniul P5 si apoi P5.07. Pentru a activa functia, folosind tastele AV selectati
valoarea 1 si confirmati alegerea ¢ E@F. In acest caz, punctul de setare al turului la solicitarea

de apa calda menajera, nu mai este fixat la 80 °C, dar poate fi modificat si se calculeaza automat
de centrala termica pe baza diferentei dintre punctul de setare dorit pentru apa caldd menajera
si temperatura detectata de sonda boiler extern. Observatie: nu este recomandabil sa activati
aceasta functie pentru cilindrii de stocare cu o capacitate de peste 100 de litri la care incarcarea
cilindrului ar fi prea lentdo. Poate fi necesar sa resetati valoarea acestui parametru la inlocuirea
placii de reglare.

414 Functia anti-legionella (numai daca instalatia este racordata
la un boiler extern cu sonda)

Aparatul are o functie automatd ANTI-LEGIONELLA care, zilnic sau saptdméanal, in

functie de setarile selectate, daca este necesar, incalzeste apa calda menajera la 65 °C

si 0 mentine la aceasta temperatura timp de 30 de minute pentru a impiedica proliferarea

bacteriilor in boiler.

Functia nu se efectueaza daca temperatura cilindrului de stocare a ajuns la 65 °C in

ultimele 24 de ore, pentru programarea zilnica sau in ultimele 7 zile, in cazul programarii

saptamanale.

Daca este activata, functja se efectueaza in fiecare zi la ora 03:00 AM, daca este programata

zilnic, sau in fiecare miercuri la ora 03:00 AM, daca este programata saptamanal. Odata ce

fungtia este activatd, aceasta are prioritate maxima si nu poate fi intrerupta.

Functia nu se efectueaza cu centrala termica setata la OPRIT.
ANTILEGIONELLA poate fi activat prin accesarea meniului de parametri (vezi "3.22
Accesarea parametrilor”) si selectarea parametrului P5.01 din meniul P5. Pentru a activa
functia, folosind tastele AV selectati valoarea 1 si confirmati alegerea cu E@r,

415 Controale in timpul si dupa prima punere in functiune

Dupa pornire, verificati dacé centrala termica executa procedurile de pornire si ulterior

oprirea corespunzatoare.

= Verificalj si functionarea in modul de apa menajera (daca rezervorul de apé conectat)
deschizand un robinet de apa calda cu starea centralei in modul pentru VARA (daca
rezervorul de apa conectat) sau in modul pentru IARNA.

= Verificalj oprirea totala a centralei prin aducerea intrerupétorului general al instalatiei
n pozitia de oprire.

= Dupa cateva minute de functlonare continua, care se obtine prin aducerea
intrerupatorului general al instalatiei in pozitia ,pomit’, setand starea centralei pe VARA
si mentinénd deschis dispozitivul de apa menajera, liantii si reziduurile de prelucrare se
evapora si veti putea efectua verificarea combustiei.

M
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416 Verificarea combustiei
Pentru a efectua verificarea combustiei, actionatj in felul urmator:
= setati centrala termica la OPRIT apasand pe butonul 1(')

= gctivati functia de control al combustiei apasand pe butoanele 2+3 timp de cel putin 2
Sec.
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= ecranul afiseaza CO si pictogramele A, v, } si <:
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prin apasarea 4 se intrerupe operatiunea
utilizand tastele A se poate modifica viteza ventilatorului in intervalul MIN si
MAX, confirménd selectia cu

= pe ecran se afiseaza timp de 10 sec. numarul de turatji setat si pictograma turatiei.

"o CArAra

AVAA]

0

A Cu dispozitivul OT conectat nu se poate activa functia de control al combustiei.
Pentru a efectua analiza gazelor arse, deconectati cablurile de conectare ale OT si
asteptati 6 minute, sau intrerupeti alimentarea electrica si reconectati alimentarea
la centrala.

A Tn mod normal, functia de analizi a combustiei este efectuaté cu supapa cu trei cii
pozitionata pe incalzire. Este posibila comutarea supapei pe apa calda menajera,
generand o solicitare de incélzire a apei calde menajere la putere maxima in timp
ce functia in sine este efectuata. In acest caz, temperatura apei calde menajere este
limitata la maximum 65° C. Asteptati pornirea arzatorului.

Centrala termica va functiona la puterea de incalzire maxima si va fi posibila reglarea arderii.

= Scoateti surubul si capacul de pe camera de distributie a aerului (A-B).

= |ntroduceti adaptorul sondei de analiza (D) din plicul cu documentatia tehnica in orificiul
pentru analiza combustiei.

= |ntroduceti sonda de analiza a gazelor arse in interiorul adaptorului.
Controlati combustia, verificand daca valorile CO2 corespund cu cele din tabel.

= Dupa finalizarea controlului, scoateti sondele analizorului si inchideti prizele pentru
analiza arderii cu capacele si suruburile corespunzatoare.

= Puneti inapoi adaptorul sondei de analiza furnizat cu centrala in plicul cu documentatia
tehnica.

A Dacé valoarea afigatd este diferita fa{a de cea prezentata in tabelul cu date tehnice,
NU EXECUTATI REGLARI ALE SUPAPEI DE GAZ, solicitatj asistenta de la Centrul
de asistenta tehnica.

A Supapa de gaz NU necesita reglare, iar orice interventie asupra acesteia determina
functionarea neregulata sau chiar nefunctionarea centralei termice.

A In timpul analizei combustiei toate solicitérile de incalzire sunt blocate si se afiseaza
un mesaj pe ecran.

La finalizarea verificarilor: } )
= setati centrala termica la modul VARA sau IARNA in functie de anotimp
= reglati valorile temperaturii solicitate de incalzire in functie de nevoile clientului.

IMPORTANT

Functia ,analiza combustie” ramane activa timp de maxim 15 min; in cazul in care se
atinge o temperatura pe tur de 95 °C, arzatorul se opreste. Se va aprinde din nou cand
temperatura scade sub 75 °C.



ROMANA

A Tn cazul unei instalatji de temperatura joasa, este recomandat sa faceti testul de
performanta scotand apa menajera; setati STAREA centralei pe VARA, deschidetj
robinetul de apa calda la debitul maxim si setati valoarea temperaturii apei calde
menajere la maximum.

A Toate controalele trebuie sa fie efectuate exclusiv de Centrul de asistenta tehnica.

417 Transformarea tipului de gaz
Conversia de la un tip de gaz la altul este simpla si se poate face si cu centrala instalata.

A Aceasta operatjune trebuie sa fie efectuata de personal calificat.

Centrala este proiectata sa functioneze pe gaz metan (G20).

Pentru conversia centralei pe gaz propan (G31) procedati dupa cum urmeaza:

= accesati meniul de parametri tehnici conform indicatjilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= setati parola de INSTALATOR

= selectati meniul P2 si confirmatj selectia cu }

= pe ecran se va afisa P2.01

[ 2 A

C20ra /

(g A B |

4y

P2.01 = 0 pentru gaz METAN
P2.01 =1 pentru GPL
Centrala nu necesita reglare suplimentara.

= selectafi

A Operatiunea de conversie trebuie sa fie executata de personalul calificat.

Dupé conversie, aplicati noua etichetd cu date de identificare din plicul de
documentatie.

418 Range rated (Gama nominald)

Aceasta centrala poate fi adaptatd pentru cerintele de incalzire ale instalatiei, facand

posibila totodata setarea debitului maxim pentru functionarea in modul de incalzire:

= alimentati centrala

= accesati meniul de parametri tehnici conform indicatjilor din paragraful "3.22 Accesarea
parametrilor"

= selectati meniul P3 si confirmatj selectia cu

®  pe ecran se afiseaza P3.10, accesati sub-meniul apasand pe }
[ 2 A
L7 ara
L R [ /A
<4 v

= setafj valoarea maxima de incalzire dorita (rot/min) cu tastele A si W, confirménd

selectarea cu Enter
4

4 A
- JIrara
LI_ i

4 Enter v
W

- ¥

= (Odata setata puterea dorita (valoarea maxima de incalzire), notati valoarea pe eticheta
autocolanta de pe coperta posterioara a acestui manual. Pentru verificarile si reglajele
ulterioare, consultati valoarea setata.

A Calibrarea nu implica pornirea centralei.

Centrala este furnizata cu reglajele prezentate in tabelul cu date tehnice.

In functie de necesitatile existente la nivelul instalatjilor sau al dispozitiilor regionale privind
limitele emisiilor de gaze de ardere, este posibila reglarea valorii respective prin trimitere la
graficele de mai jos.

Residence 20 IS

2000 Curba HTG (Qnincalzire)
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800
2

Rotatii ventilator (rpm)
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Residence 35 1S
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Rotatii ventilator (rpm)
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B
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2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38
Putere termica (kW)

419  Semnalizari si defectiuni @

Cénd exista o defectiune, este afisata intermitent pictograma m la intervale de 0,5 sec.

ON si 0,5 sec. OFF, fundalul este afisat intermitent timp de 1 min la intervale de 1 sec. ON si
1 sec. OFF, dupa care se opreste; iar clopotul continua sa fie afisat intermitent.
Pe ecranul de 4 caractere se afiseaza un mesaj derulant care descrie codul erorii.

A\
L_ra aAra
AR /A |

T,

Reset
——

\6/
4O~

Cand survine o defectjune, se pot afisa urmatoarele pictograme:

- :6: se afiseaza cand exista o alarma legata de flacara (E010)
- RESET se afiseaza atunci cand exista o alarma care necesita resetarea manuald de

cétre operator (de exemplu intreruperea flacarii)
- se afiseaza impreuna cu pictograma [.\ cu exceptia alarmelor legate de flacara
si apa.
Cand parametrul P3.02 este setat la valoarea 1 si deci exista un transductor de presiune a apei,
valoarea presiunii este afisata cand depaseste 3 bari (presiune prea mare) sau cand coboara
sub 0,6 bari (presiune prea mica). In aceste cazuri, centrala continué sa functioneze, deoarece
este vorba doar de semnalizari.
Valoarea presiunii, cu unitatea de masura, este afisata si dupa urmatoarele mesaje de eroare:
= E041
= E040.
Functia de resetare
Pentru a reseta functionarea centralei termice in cazul unei defectjuni, este necesar sa
apasati pe butonul RESET.
Tn acest moment, daca conditiile corecte de functionare au fost restabilite, centrala termica
va reporni automat.
Existd un numar maxim de 3 incercéri consecutive de eliberare de catre REC10. in cazul
in care toate incercérile sunt epuizate, eroarea definitiva E099 apare pe afisaj. Cazanul va
trebui s& fie deblocat prin taierea si reconectarea alimentarii electrice.
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:At Reset
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A Dacé incercarile de resetare nu repun in functiune centrala, solicitati interventia
Centrului de asistenta tehnica.

Pentru defectiunea E041
Daca presiunea scade sub pragul de siguranta de 0,3 bar, centrala afiseaza codul de defectiune
E041 pe o perioada de tranzitie de 30sec.

Dupa expirarea timpului de tranzitie, daca defectiunea persistd, este afisat codul de defectiune
E040. Atunci cand centrala termica are defectiunea E040, incarcarea manuala trebuie efectuata
cu ajutorul robinetului de umplere (exteriorul centralei) pana cand presiunea este intre 1si 1,5

Tnchidetj robinetul de umplere si asigurati-va ca auzit clicul mecanic.
La terminarea procedurii, continuati cu ciclul automat de aerisire asa cum este descris in
sectiunea "3.17 Umplerea sistemului de incalzire si eliminarea aerului”.

A Tn cazul in care caderea de presiune este foarte frecvents, solicitati interventia Centrului
de asistenta tehnica.

Pentru defectiunea E060
Aspectul erorii E060, la modelele cu rezervor de apa cu sonda conectata, impiedica func-
tionarea sanitara.

Pentru defectiunea E091

Centrala dispune de un sistem de autodiagnostic care, pe baza orelor totalizate in conditji
speciale de functionare, poate sa semnaleze necesitatea de interventie pentru curatarea
schimbatorului principal (cod alarma E091).

Dupa terminarea operatiunii de curatare (efectuatd cu setul corespunzator furnizat ca
accesoriu), trebuie s& aduceti la zero contorul orelor totalizate, aplicand urmatoarea
procedura:

®  accesatj parametrii tehnici, conform explicatjilor din "3.22 Accesarea parametrilor"

= selectati meniul P3 si apoi P3.12 cu tastele A si

= setati parametrul la 1, confirmand selectia cu Er@r.

Observatie: Procedura de resetare a contorului trebuie efectuata dupa fiecare curatare
atenta a schimbatorului principal sau in cazul inlocuirii acestuia.

Numaérul total de ore poate fi verificat in modul urmator:
® accesati meniurile INFO conform indicatiilor din paragraful "4.20 Meniul INFO" din
cadrul 10.15 pentru a afisa valoarea contorului sondei de gaze arse.

bari. Apoi apasati pe RESET.

JA\

L_ran lll
2 Y A R A

‘6’ Reset
O~ —w—

Lista defectiuni centrala termica

E010 defectiune electronica ACF/oprire flacara definitiva
E011 flacara externa tranzitie
E020 termostat limita definitiva
E030 defectiune ventilator definitiva
E040 traductor de apa - incarcare sistem definitiva
E041 traductor de apa - incarcare sistem tranzitie
E042 defectjune traductor de apa definitiva
E060 defectiune sonda rezervorul de apa tranzitie
senzor pe tur defect tranzitie
E070 supratemperaturd senzor pe tur definitiva
alarma diferenta senzor pe tur/retur definitiva
E077 ttermostat apa zona principala sau zona 1 (cand este activata) tranzitie
defectiune sonda linie de retur tranzitie
E080 supratemperatura sonda linie de retur definitiva
alarma diferenta sonda linie tur/retur definitiva
E084 defectiune sonda linie de livrare - zona 1 tranzitie
E086 defectiune sonda linie de livrare - zona principala tranzitie
£090 sonda gaze arse defecta tran;i;ie
supratemperatura sondé gaze arse definitiva
E091 curatare schimbator de caldura principal tranzitie
E099 incercari de resetare epuizate, boiler blocat defmlt,'va’
nu poate fi resetat
<0,6 bar presiune mica - verificati sistemul semnal
>3,0 bar presiune mare - verificati sistemul semnal
COM pierdere comunicare cu placa boiler tranzitie
COMP pierdere comunicare cu zona principald tranzitie
Com1 pierdere comunicare cu zona 1 tranzitie
FWER FW versiune incompatibila definitiva
OBCD ceas avariat semnal
OTER Eroare de configurare OTBus
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Lista defectiunilor de ardere

E021 alarmd ion
E022 alarmd ion
£023 alarmé ion Acestea sunt alarme temporare care, daca apar de 6 ori intr-o ora, devin definitive; se afiseaza alarma E097 si este urmata de post-purjare
E022 — timp de 45 de secunde la turatia maxima a ventilatorului.

alarma ion Nu este posibild eliberarea alarmei inainte de terminarea post-purjérii, cu exceptia cazului in care alimentarea electrica a centralei termice
E067 alarmd ion este oprita.
E088 alarmd ion
E097 alarma ion
E085 ardere !ncompletzj Acestea sunt alarme temporare care, daca apar de mai multe ori intr-o ora, devin definitive; se afiseaza ultima eroare si este urmata de o
E0%4 ardere incompleta post-purjare de 5 minute la turatia maximé a ventilatorului.

) ; Nu este posibild eliberarea alarmei inainte de terminarea post-purjdrii, cu exceptia cazului in care alimentarea electrica a centralei termice

E095 ardere incompleta este oprita.
E058 defectiune tensiune retea o . - )

. Acestea sunt defectjuni temporare care restrictioneaza ciclul de aprindere.
E065 alarma modulare curent
E086 alarma obstructionare gaze arse Defectiune temporara raportata in timpul pre-purjarii. Post-purjarea este mentinuta timp de 5 minute la turatia maxima a ventilatorului.

420 Meniul INFO

Prin apasarea tastei 3, pe ecran se va afisa o listd cu informatji referitoare la operarea
centralei, enumerate in functie de numele si valoarea parametrului.

Trecerea de la afisarea unui parametru a urmatorul se efectueaza apasand pe tasta A

sau

Prin apasarea tastei } se afiseaza parametrul selectat; prin apasarea tastei < se revine

Nume Derulati mesajul numai daca .
parametru pal:ametrujl P1.05=1 Descriere
10.01 ORE USCARE SAPA Numar de ore trecute cu functia incalzitor sapa
10.02 SONDA TUR Valoare senzor de debit centrala termica
10.03 SONDA RETUR Valoare senzor de retur centrala termica
10.04 SONDAACM Valoare ridicata sonda butelie de depozitare cand centrala este in modul numai incalzire
10.06 SONDA INFERIOARA BOILER | Valoarea sondei inferioara rezervorului de apa joasa (daca rezervorul de apa solar conectat)
10.07 TEMP COLECTOR Valoarea sondei colectoare solare (daca rezervorul de apa solar conectat)
10.08 SONDA GAZE ARSE Valoare sonda gaze arse
10.09 SONDA EXTERNA Valoare instantanee senzor de temperatura externa
10.10 TEMP EXTERNA PENTRU Valog_re fi ltrata terrjpevrat.ulr.é externa utilizata in algoritmul de reglare termica pentru calculul
TERMOREGLARE valorii de setare a incalzirii
10.11 DEBIT ACM Pentru numai cazan de incalzire cu rezervor de apa cu sonda (CAZUL C)
ACM SETPOINT Numai in cazul conexiunii OTBus
10.12 TURATIE VENTILATOR Numar de rotatii ventilator (rot/min)
10.13 SONDATUR ZONA P Valoare senzor de debit zona principala (cand P4.12 = 1)
10.14 SONDATUR ZONA 1 Zona 1 flow sensor value (cand P4.13 = 1)
10.15 CONTOR SONDA GAZE ARSE | Numar de ore de functionare a schimbatorului de caldura in ,modul condens”
10.16 SETARE TUR ZONA P Valoare de setare livrare zona principala
10.17 SETARE TUR ZONA 1 Zona 1 delivery setpoint (cand P4.23 = 1)
10.18 PRESIUNE INSTALATIE Presiune sistem
10.33 INFO PLACA ELECTRONICA Identificarea cardului electronic
10.34 SW PLACA ELECTRONICA Reviziei de firmware cardului electronic
10.35 SW INTERFATA Interfata firmware
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la ecranul principal:

421  Oprire temporara

in cazul absentelor temporare (week-end-uri, vacante scurte etc.), setati starea centralei
termice la OPRIT (Y.

Ramanand active alimentarea electrica si alimentarea pe baza de carburant, centrala este

protejata de sistemele:

- fincdlzire anti-inghet: aceastd functie este activatd daca temperatura masuratd de
senzorul de debit scade sub 5 °C. O solicitare de incalzire este generata in aceasta faza cu
aprinderea arzatorului la putere minima, care este mentinuta pana cand temperatura apei
de iesire ajunge la 35 °C;

- anti-inghet apa caldd menajera (numai cu rezervor de apa cu sonda): functia se
activeaza daca temperatura detectata de sonda rezervor de apa coboara sub valoarea
de 5 °C. O solicitare de incélzire este generata in aceasta faza cu aprinderea arzatorului
la putere minima, care este mentinuta pana cand temperatura apei de iegire ajunge la 55
°C.

A Operarea functiei ANTIINGHET este indicatd printr-un mesaj derulant pe
ecranul interfetei: AF1 (FUNCTIE ANTIINGHET ACM IN CURS) - AF2 (FUNCTIE
ANTIINGHET INCALZIRE IN CURS), in functie de caz.

- anti-blocare pompa de circulatie: pompa de circulatie se activeaza la fiecare 24 de ore
de oprire timp de 30 de secunde.

4,22  Oprirea pentru perioade lungi de timp

Neutilizarea pe termen lung a centralei necesita efectuarea urmatoarelor operatjuni:

- setatj starea centralei termice la (')

- pozitionati intrerupatorul principal al instalatiei pe ,oprit”

- inchideti robinetele pentru combustibil si apa ale instalatiei de incalzire si pentru apa
calda menajera.

In acest caz, sistemele anti-inghet si anti-blocare sunt dezactivate. Goliti sistemul de
incalzire si de apa menajera daca exista vreun risc de inghet

Pozitie
pozitie

4.23 Blocarea functiei tastaturii

Prin apasarea tastelor 1+3 timp de cel putin 2 sec. se activeaza blocarea tastelor; apasand
din nou pe tastele 1+3 timp de cel putin 2 sec. se reactiveaza tastele.
Pe ecran se va afisa LOCK.
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Tasta 2 poate ramane activa daca exista vreo defectiune, pentru a permite resetarea
alarmei.
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| T Ly
hELLILTY 31

4.24  Stand-by interfata

Tn mod normal, daca nu exista defectiuni sau solicitari de incalzire, pe ecran se va afisa in
permanenta temperatura masurata de senzorul de debit.

Daca in termen de 10 secunde nu exista nicio solicitare de incalzire si nu este apasata nicio
tastd, interfata intra in stand by.

Pe ecran se afiseaza ora curentd, cu cele doua puncte separand ora de minute afisate
intermitent la intervale de 0,5 sec. ON si 05 sec. OFF, in timp ce pictogramele de stare se
vor activa daca este necesar:

A N1

o F UNINININ =
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4.25 Inlocuirea interfetei

Operatjunile de configurare a sistemului trebuie sa fie efectuate de personal calificat
profesional din cadrul Centrului de asistenta tehnica.

La inlocuirea placii de interfatd, este posibil ca la pornire utilizatorului sa i se solicite sa
reseteze ora i ziua saptamanii (consultati paragraful "4.5 Prima punere in functiune").
Retineti cd nu este necesara programarea parametrilor de configurare, valorile sunt
recuperate din placa de control si reglare a centralei termice.

Ar putea fi necesara setarea din nou a valorilor de referintd pentru circuitul menajer si de incalzire.

4.26 inlocuirea plicii

La inlocuirea placii de control si reglare, este posibil sa fie necesar sa reprogramat
parametrii de configurare. In acest caz, consultati meniul P1 pentru a gési valorile implicite
ale placii, in setarile din fabrica si setarile personalizate. Parametrii care trebuie verificati si
resetati daca este necesar, in cazul in care se inlocuieste placa, sunt urmatorii:

P2.01

P2.02

P3.01

P3.02

P3.03

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

P5.07

4.27 Parametrii de control al arderii

Chiar daca parametrii aferenti sistemului ACC de control activ al arderii sunt prestabilitj in

fabrica, este posibil sa fie necesara reprogramarea acestora in cazul in care se inlocuieste

placa electronica.

m  Accesali parametrii tehnici asa cum este explicat in sectiunea "3.22 Accesarea
parametrilor", introducénd parola de INSTALATOR.

= Selectati P2 cu tastele A Si W confirmand selectia cu }
= Selectati P2.01.
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= Setati acest parametru in functie de tipul de gaz utilizat de centrala termica. Valorile
pentru acest parametru sunt METHANE (METAN) = 0 - LPG (GPL) =1

= Setati parola de SERVICE.

= Selectati meniul P2 si parametrul P2.02

= Setati acest parametru in functie de tipul de centrala termica, asa cum se indica in tabel

P2.02 (BOILER TYPE)
""""""""""""""" 201S 1
3518 3

= Selectati P2.03.

Valoarea 1 = RESETARE ZERO: selectati aceasta optiune la inlocuirea electrodului de
detectie de pe arzator

Valoarea 2 = RESTABILIRE: selectati aceasta optjune la inlocuirea placii electronice

A Daca, dupa efectuarea operatiunilor de intretinere la elementele unitaii de ardere
(Repozitionarea electrodului de detectie sau inlocuirea/curatarea schimbatorului de
caldura principal, sifonului de condensare, ventilatorului, arzatorului, transportorului
de gaze arse, supapei de gaz, diafragmei supapei de gaz), centrala genereaza
una sau mai multe alarme privind arderile defectuoase, recomandam punerea
intrerupatorului principal al sistemului in pozitia oprit pentru cel putin 5 minute.

5 INTRETINEREA $| CURATAREA

Intretinerea periodica este o ,obligatie” prevazutd de normele Tn vigoare si este esentjald

pentru siguranta, randamentul si durata de viata a centralei. Permite reducerea consumului,

emisiile poluante i mentinerea fiabilitatji produsului in timp.

Inainte de a incepe operatiile de intretinere:

- Inchidej robinetele pentru combustibil si apa ale instalatiei de incélzire si pentru apé
calda menajera.

Pentru a garanta mentinerea caracteristicilor aparatului din punctul de vedere al eficientei

si functionalitatii, precum si pentru a respecta dispozitiile legilor in vigoare, este necesar sa

executatj operatiunile de intretinere la intervale regulate de timp. Cand efectuati operatiuni

de intretinere, respectatj instructiunile furnizate in capitolul "1 AVERTISMENTE S| MASURI

DE SIGURANTA".

De regula, se efectueaza urméatoarele operatjuni:

- eliminarea oricarei oxidari din arzator

- eliminarea tartrului din schimbatoarele de céldura

- verificare electrozi

- verificarea i curatarea tevilor de golire

verificarea aspectului exterior al centralei termice

- verificarea aprinderii, opririi $i functionarii aparatului, atat in modul apa menajera, cét si
in modul incalzire

verificarea etansarii cuplajelor, a tevilor de gaz, apa si de racordare a golirii condensului
- verificarea consumului de gaz la putere maxima si minima

verificarea pozitiei electrodului de aprindere

verificarea pozitiei electrodului de detectie/sondei de ionizare (consultati paragraful
specific)

- verificarea dispozitivului de siguranta la defectarea alimentarii cu gaz.

A Dupa efectuarea operatiilor de intretinere, trebuie efectuata analiza produselor de
ardere pentru a va asigura ca functioneaza corect.

A Daca, dupa inlocuirea placii electronice sau efectuarea lucrarilor de intrefinere la
electrodul de detectie sau la arzator, analiza produsilor de ardere indica valori in
afara celor de toleranta, poate fi necesar sa modificatj valori agsa cum este descris
in sectiunea "4.16 Verificarea combustiei"

Observatie: La inlocuirea electrodului pot exista ugoare variatji ale parametrilor de
ardere, care se incadreaza in valorile nominale dupa cateva ore de functionare.

A Nu curatai centrala sau componentele sale cu substante inflamabile (de exemplu,
benzing, alcool etc.).

A Nu curatati panourile, componentele vopsite sau din plastic cu diluanti pentru
vopsele.

A Curatarea panourilor se va face numai cu apa cu sapun.

Curatarea schimbatorului principal de caldura (Fig. 21)

- Intrerupeti alimentarea cu energie electrica, pozitionand intrerupatorul general al
instalatiei pe ,oprit”.
Inchideti supapa de inchidere a gazului.

- Scoatetj carcasa asa cum este indicat in paragraful "3.14 Demontarea carcasei"".

- Deconectati cablurile de conectare ale electrozilor.

- Deconectatj cablurile de alimentare electrica ale ventilatorului.

- Scoateti clema (A) a supapei de amestecare.

- Slabiti piulita rampei de gaz (B).

- Scoatej si rotiti rampa de gaz.

- Scoatetj cele 4 piulite (C) care fixeaza unitatea de ardere.

- Scoateti ansamblul transportor de aer/gaz, inclusiv ventilatorul si supapa de amestecare,
avand grija sa nu deteriorati panoul izolator i electrozii.

- Scoateti feava de racordare a sifonului din orificiul de evacuare a condensului de la
schimbatorul de céldura si cuplati o teavd de colectare provizorie. In acest moment,
continuati cu operatjunile de curatare a schimbatorului de caldura.

- Aspirati orice reziduuri de murdarie din interiorul schimbatorului de caldura, evitand
deteriorarea panoului izolator al retarderului.

- Curatati bobinele schimbatorului de caldura cu o perie cu peri moi.

A NU UTILIZATI PERII CU PERI DE METAL CARE AR PUTEA DETERIORA
COMPONENTELE.

Curatati spatiile dintre bobine folosind o lama cu grosimea de 0,4 mm, disponibila, de
asemenea, intr-un kit.

Aspiratj orice reziduuri produse de curatare

Clatiti cu apa, evitand deteriorarea panoului izolator al retarderului

Asiguratj-va ca panoul izolator al retarderului este in perfecta stare i inlocuitj-l daca este
necesar urmand procedura corespunzatoare.

Dupa finalizarea operatjunilor de curatare, montati cu atentie la loc componentele,
actionand in ordine inversa instructiunile de mai sus.

Pentru a inchide piulitele de fixare ale ansamblului transportor de aer/gaz, utilizati un
cuplu de strangere de 8 Nm.

Reporniti alimentarea cu energie electrica si cu gaz a centralei.

Dacé pe suprafata schimbatorului de caldura exista produsi de ardere greu de
indepartat, curatati-i pulverizand otet alb natural, evitdnd deteriorarea panoului
izolator al retarderului.

- Lasatj-| sa actioneze cateva minute
- Curatati bobinele schimbatorului de caldura cu o perie cu peri moi.

A NU UTILIZATI PERII CU PERI DE METAL CARE AR PUTEA DETERIORA
COMPONENTELE.

- Clatiti cu apa, evitand deteriorarea panoului izolator al retarderului
- Reporniti alimentarea cu energie electrica si cu gaz a centralei.

Curatarea arzatorului (Fig. 21):

- Intrerupeti alimentarea cu energie electrica, pozitionand intrerupatorul general al
instalatiei pe ,oprit”.

Inchideti supapa de inchidere a gazului.

Scoatetj carcasa asa cum este indicat in paragraful "3.14 Demontarea carcasei"".
Deconectati cablurile de conectare ale electrozilor.

Deconectati cablurile de alimentare electrica ale ventilatorului.

Scoatetj clema (A) a supapei de amestecare.

Slabiti piulita rampei de gaz (B).

Scoatej si rotiti rampa de gaz.

Scoatetj cele 4 piulite (C) care fixeaza unitatea de ardere

Scoateti ansamblul transportor de aer/gaz, inclusiv ventilatorul i supapa de amestecare,
avand grijé s& nu deterioratj panoul ceramic si electrozii. In acest moment, continuati cu
operatjunile de curatare a arzatorului.

Curatatj arzatorul cu o perie cu peri moi, avand grija sa nu deteriorati panoul izolator si
electrozii.

NU UTILIZATI PERII CU PERI DE METAL CARE AR PUTEA DETERIOARA
COMPONENTELE.

Verificati daca panoul izolator al arzatorului si garnitura de etansare sunt in perfecta stare
si inlocuiti-le, daca este necesar, urmand procedura corespunzatoare.

Dupa finalizarea operatiunilor de curatare, montati cu atentie la loc componentele,
actionand in ordine inversa instructiunile de mai sus.

Pentru a inchide piulitele de fixare ale ansamblului transportor de aer/gaz, utilizati un
cuplu de strangere de 8 Nm.

Reporniti alimentarea cu energie electrica si cu gaz a centralei.

Curatarea sifonului

- Demontatj sifonul asa cum este indicat in sectiunea ,Demontarea sifonului”.

- Curatatj sifonul, acesta poate fi curatat cu apa si detergent.

- Spalatj dispozitivul SRD facand apa sa circule de la dispozitivul de evacuare. Nu folosit]
niciodata instrumente metalice sau ascutite pentru a indeparta depuneri sau reziduuri din
interiorul dispozitivului, ceea ce ar putea duce la deteriorarea acestuia.

- Dupa finalizarea operatjunilor de curatare, reasamblati sifonul si dispozitivul SRD,
montand cu atentje la loc componentele.

A Dupa curatarea sifonului si a dispozitivului SRD, sifonul trebuie umplut cu apa ("3.19
Sifonul de condens") inainte de a porni din nou centrala. La terminarea operatjunilor
de fintretinere a sifonului si a dispozitivului SRD, va recomandam sa puneti in
functiune centrala in regim de condensare pentru cateva minute si sa verificati daca
nu exista scurgeri pe intreaga conducta de evacuare a condensului.

intretinerea electrodului de ionizare

Electrodul de detectie/sonda de ionizare are o functie importantd in faza de aprindere
a centralei termice si in mentinerea unei arderi eficiente; in aceasta privintd, daca este
inlocuit(a), trebuie intotdeauna pozitionat(a) corect si pozitia de referinta indicata in figura
trebuie respectata.
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aprinderea flacarii
electrod

electrod de detectie/
senzor de ionizare

Q Nu frecatj electrodul cu smirghel.

A Tn timpul intretinerii anuale, verificatj starea de uzuré a electrodului si inlocuiti-l dacé
a fost deteriorat.

Demontarea si eventuala inlocuire a electrozilor, inclusiv a electrodului de aprindere implica,
de asemenea, inlocuirea gamniturilor de etansare.

Pentru a preveni defectele de functionare, electrodul de detectie/sonda de ionizare ar trebui
inlocuit(a) la fiecare 5 ani, deoarece este supus(a) uzurii in timpul aprinderii.

Supapa de sens (Fig. 22)

Centrala are o supapa de sens.

Pentru a ajunge la supapa de sens:

- scoateti ventilatorul desfiletand cele 4 suruburi (D) de fixare a transportorului

- asiguratj-va ca nu exista depuneri de material stréin pe membrana supapei de inchidere si, daca
este cazul, indepartati-le si verificati daca sunt deteriorari

- verificati daca supapa se deschide si se inchide corect

- reasamblati componentele in ordine inversa, asigurandu-va ca supapa de inchidere este
remontata in directia corecta.

Atunci cand se efectueaza operatjuni de intretinere la supapa de sens, asigurati-va ca
aceasta este pozitionata corect pentru a asigura functionarea corecta si sigura a sistemului.

indepartarea sifonului (Fig. 23a-b-c-d)

- Intrerupeti alimentarea cu energie electrica, pozitionand intrerupatorul general al
instalatiei pe ,oprit”.

- Scoatetj teava de colectare a condensului (fig. 23a)

- Desfiletati dispozitivul SRD (fig. 23b)

- Desfiletati surubul (A) si scoatetj placa (B) asa cum este indicat in fig. 23c

- Scoatetj partea interioara (C) a sifonului asa cum este indicat in fig. 23d.

Dupa finalizarea operatiunilor, montatj la loc componentele, actionand in ordinea inversa a
descrierii pentru demontare, verificand daca garnitura de etansare este corect pozitionata.
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MANUAL DE UTILIZARE

in functie de tipul de aplicatie, este posibil ca unele dintre functiile descrise in acest manual sa nu fie disponibile.

6 PANOU DE COMANDA (vedea "3.20 PANOU
DE COMANDA")

000000000000
000000000000
O000000000
LOOOOO0O00000

S
PETUXYEASa A C

15797 (071 571
[F NN 31 T

0000

Enter W
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Ol RESET MENU
£ ) C D C

[eJe)
0000000000
0000000000
0000000000

O00000000O0
0000000000
Q000000000

1 2 3

7 PROGRAMAREA CENTRALEI TERMICE

- Pozitionatj intrerupatorul principal al sistemului in pozitia ,pornit”.

Daca este necesar, interfata va trece automat in meniul ceas. Pe ecranul principal apar pic-

togramele AV } si 4 si ENTER timp ce se afiseaza 00:00 cu primele doua cifre
intermitente la intervale de 0,5 sec. ON si 0,5 sec. OFF.

>

AW
NCACArara
/’.5.”!_!’!_"!.’

1234567

< Enter v
\Z

- Y

Pentru a seta ora, urmatj instructjunile de mai jos:

= setafi ora cu sagetile si ', apoi confirmatj cu A

= setafi minutele cu sagetile 4\ si O, apoi confirmatj cu A

®  Setatj ziua din saptamana cu sagetile A si . Segmentul pentru zi este afisa intermi-

tent, apasati pe MENIU in dreptul pictogramei E@r pentru a confirma setarea orei si zilei.
Ceasul este afisat intermitent timp de 4 sec si apol revine la ecranul principal

= pentru a parasi programarea orei fara a salva valorile modificate, apasati pe 4

OBSERVATIE: se pot schimba setarile OREI si ZILE| si mai tarziu, accesand parametrul P1.02
din meniul P1, sau apasand pe tastele A+C timp de cel putin 2 sec.

000000000000000000000
0000000000000 00000000
0000000000000 00000
OpOO000D0O0OOOOOOOOO000O
A + + C
Ol RESET  MENU
[ C— e—  e—]
00
0000000000000 0000000O

000000000000000000000
000000000000000000000

= Daca este necesara setarea limbii, selectionati meniul P1 si confirmatj alegerea cu }

= Afisati cu ajutorul sagetilor parametrul P1.01, apoi intrati in submeniu apasand » .
= Setatj limba dorita de la tastele A si W - asevedea "3.21 Structurd meniu”. Confirmatj

alegerea apaséand Enter.
h 4

]
/A

Enter v
N\Z

- Y

De fiecare data cand centrala este alimentata, este executat un ciclu de aerisire cu durata de 4
min. Pe ecran apare mesajul -AIR | si se ilumineaza pictograma RESET

L7
F1 0

-y

Reset
——

Pentru a intrerupe ciclul de aerisire, apasati pe RESET.
Setatj centrala termica la OPRIT apasand pe (l)

8 PRIMA PUNERE iN FUNCTIUNE

- Pozitionatj intrerupatorul principal al sistemului in pozitia ,pornit”.
- Deschideti robinetul de gaz pentru a permite trecerea carburantului

= Cu alimentarea activa, fundalul este iluminat, dupa care toate pictogramele si segmentele se
aprind timp de 1 sec. si se afiseaza derulant versiunea firmware timp de 3 sec:

PETUCEAN fa
[E NINININ =

MANAUTO(Z JONOFF 12345 67

\ D

= Apoi interfata afiseaza starea activa in acel moment.

Reset
——

Ciclu de aerisire

A De fiecare data cand este pornita centrala, se efectueaza un ciclu de aerisire automat
care dureaza 4 min. In timpul ciclului de purjare a aerului toate solicitarile de incalzire
sunt blocate, cu exceptia celor pentru apa calda menajera cand centrala nu este setata
pe OPRIT si se afiseaza un mesaj pe ecranul interfetei -AIR. .
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Ciclul de purjare poate fi intrerupt mai devreme tinand apasata tasta 2 (se aprinde pictograma

RESET).

De asemenea, ciclul de aerisire poate fi intrerupt, daca centrala termica nu a fost setata la starea

de oprire, de o solicitare de apa calda menajera.

®  Reglati termostatul de temperatura ambianta la temperatura dorita (~20°C) sau, daca
instalatia este dotata cu un cronotermostat sau temporizator, verificaj sa fie ,activ’ si reglat
(~20°C)

= Apoi setati centrala la IARNA sau VARA, in functie de tipul de operatie dorit.

= Centrala termica va porni §i va continua sa functioneze pana la atingerea temperaturilor
setate, dupa care va reveni in starea de asteptare.

8.1  Stare de functionare

Pentru a modifica starea de functionare de la IARNA la VARA sau OPRIT, apasati pe tasta 1
pana cand se afiseaza functia dorita.

MODUL IARNA

m  Setati centrala pe starea IARNA apasand pe tasta 1 pand cand se afiseaza pictograma
pentru apa caldd menajera si pictograma pentru incalzire.

- ey ey * ey

1L
L

oE

Tn mod normal, interfata afiseaza temperatura apei calde menajere, cu exceptia cazului in care
exista o solicitare de incalzire in desfasurare, caz in care este afisata temperatura centralei
termice.

= Daca intervine o cerere de incalzire si se aprinde centrala, pe afisaj apare pictograma 6

SOLICITARE de incalzire, pictograma radiatorului este afisata intermitent:

o

'_-_ -7"_- /i Nl

_Li
gl A

o]

'.l

- > IIIl-

6

MOD VARA (numai cu rezervqrul de apa conectat)
= Setatj centrala la modul VARA apasand pe tasta 1 pana cand se afiseaza pictograma pentru
apa calda menajera.

Y I B | I

In aceastd stare, centrala activeaza functia traditionald numai pentru apa caldd menajers;
interfata afiseaza in mod normal temperatura de livrare.

Tn cazul preludrii solicitarii de apa calda menajers, se afiseaza temperatura apei calde menajere.
SOLICITARE de apa calda menajera, pictograma robinetului este afisata intermitent:

sy v
QA A

e '’ ‘e’

W

\\
-

o

OPRIT
= Setatj centrala la starea OPRIT apaséand pe tasta 1 pana la afisarea segmentelor centrale.
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8.2  Reglarea temperaturii apei de incalzire fara un senzor de
temperatura externa conectat

Daca nu exista un senzor de temperatura externd, centrala functioneaza la o valoare fixa; in
acest caz, valoarea de setare pentru INCALZIRE poate fi setaté pe pagina principalé a afisajului.
La urméatoarea apasare a tastei C sau D, pe ecranul principal se afiseaza valoarea curenta de
setare a incalzirii; valoarea este afisata intermitent la intervale de 0,5 sec ON, 0,5 sec. OFF si se
aprind pictogramele A si
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00000000000

T
PETUREA fa & C
‘ T
v D
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7
v

ORIl RESET  MENU
[ c— e— Y e—

oo

880000000000000000008
000000000000000000000
000000000000000000000

La urmatoarea apasare a tastei C sau D vetj putea seta valoarea de setare pentru incalzire in
intervalul prestabilit:

[40°C - 80.5°C] pentru sisteme cu temperatura ridicata

[20°C - 45°C] pentru sisteme cu temperatura scazuta

in pasi de 0,5°C.

Barele de nivel din dreptul pictogramei de incalzire indica valoarea de setare in raport cu inter-
valul de functionare:

- patru bare aprinse = valoare de setare maxima
- 0bara aprinsa = valoare de setare minima I |

A
CIraczT
L 230, =
v

Tin&nd una dintre tastele C sau D apasate mai mult timp, contorul mareste viteza de inaintare,
modificand valoarea setata.

Daca nu se apasa nicio tasta timp de 5 sec., valoarea setatd este considerata noua valoare de
setare pentru incalzire, iar ecranul revine la pagina principala.

8.3  Reglarea temperaturii apei de incdlzire cu un senzor de
temperatura exterioara conectat

Cand este instalat un senzor de temperatura externa si este activata reglarea termica (parametru
P4.18=1), temperatura de livrare este selectatd automat de sistem, care regleaza rapid tempe-
ratura ambianta in functie de variatjile temperaturii externe.

Daca doriti sa modificati valoarea temperaturii, marind-o sau micsorand-o fatd cea calculata
automat de placa electronica, puteti modifica punctul de referinta INCALZIRE alegand nivelul de
confort dorit din intervalul (-5 + +5).

Observatie: daca exista un senzor de temperatura externa conectat, centrala poate functiona in
orice caz la o valoare fixa setand parametrul P4.18 = 0 (meniul P4).

8.4  Reglarea temperaturii apei menajere

CAZUL A: Doar incalzire fara niciun boiler - regulament nu se aplica

CAZUL B: Numai incalzirea + boiler extern gestionat de un termostat - regulament nu se
aplica

CAZUL C: Numai incalzirea + boiler extern gestionat de una sonda - pentru reglarea
temperaturii apei calde menajere stocate in boiler extern, procedati dupa cum urmeaza:
De pe ecranul principal, prin apasarea tastei A mai degraba decét B se afiseaza valoarea de
setare pentru apa calda menajera; valoarea este afisata intermitent la intervale de 0,5 sec. ON,
0,5 sec. OFF i se aprind pictogramele 4\ si V§
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La urméatoarea apasare a tastei A sau B, veti putea seta valoarea de setare pentru apa calda
menajera, marind sau reducand valoarea in intervalul prestabilit, in pasi de 0,5°C.

Barele de nivel din dreptul pictogramei de incalzire indica valoarea de setare in raport cu inter-
valul de functjonare: —

- patru bare aprinse = valoare de setare maximé.:rﬁg |':

- 0 bara aprinsé = valoare de setare minima ==y |

4
.

<

CCrarar:

/
A A 7A ]

8.5  Oprire de siguranta

Daca exista defectiuni la aprindere sau centrala nu functioneaza corect, efectuati ,OPRIREA DE
SIGURANTA". Pe langé codul de defectiune, pe ecran se afiseaza si pictograma [A intermi-
tent, la intervale de 0,5 sec. ON si 0,5 sec. OFF.

Fundalul este iluminat intermitent timp de 1 min, dupa care se opreste, iar pictograma [A este
afisata in continuare intermitent.

Se deruleaza mesajul din 4 caractere, cu codul si descrierea erorii.

A
,l" ra ara

Y UA RN AR |
:6: Reset

——

8.6  Functia de resetare

Pictograma ,RESET" se afiseaza atunci cand existd o alarma care necesita resetarea manuala
de catre operator (de exemplu intreruperea flacarii).

Pentru a reseta, apasatj tasta 2 RESET.

A
,l_'_' ra ara

A VAR /A |

\6’ Reset
>
RESET
[e—]

Daca incercarile de eliberare nu repomesc centrala termica, contactati Centrul de asistenta

tehnica locala.

9 DEFECTARE (vedea "4.19 SEMNALIZARI §I
DEFECTIUNI")
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DATE TEHNICE
DESCRIERE UM Residence IS

Putere calorifica de intrare nominald kw
""""""" kcal/h

Putere de incalzire nominala (80°/60°) kW
"""""""""""""""""" kcal/h

........... Putere de incalzire nominald (50°/30°) kW
"""""""""""""""""" kcal/h

........... Debit termicredus kW
"""""""""""""""""" kcal/h

........... Putere termica redusa (80°/60°) kw
""""""" kcal/h

Putere termica redusa (50°/30°) kW
""""""" kcal/h

........... Putere termica nominala omologata (Qn) kw
"""""""""""""""""" kcal/h

........... Putere termica minimé Range Rated (Qm) kW
""""""" kcal/h

Putere calorifica de intrare nominala kw
""""""" kcal/h

Putere termica nominala () kW
"""""""""""""""""" kcal/h

Dehbit termic redus kw
e . . kealh

........... Putere de incalzire redusa (*) kW
kcal/h

%

Presiune nominala gaz lichid GPL (G31)

mbari
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DESCRIERE

um

Residence IS

Conexiuni hidraulice

mm

mm

mm

kg

Nmé/h

Nméh

Debit masic gaze arse
(max-min)

gls

Nm¥h

Nm/h

Debit masic gaze arse
(max-min)

als

Pa

Pa

Pa

Jime maxima

ere la introducerea unui cot de 45°/90°

T gaze arse

36‘447 .........................

39,456 39,555

13,629-2,226 | 13,946-3,254

42,035

45,506

15,718-2,226

(*) valoarea medie intre diferite conditii de functionare in modul de apa menajera

(**) verificare efectuata cu teava concentrica @ 60-100, lungime 0,85 m - temperatura apa 80-60 °C

Datele mentionate nu trebuie folosite pentru a certifica instalatia; pentru certificare trebuie preluate datele din ,Brosura instalatie”, masurate la prima pornire.

(***) toleranta CO2 = +0,6%/-1%

A ATENTIE = Functiile ACM se aplica numai in cazul in care este conectat un boiler (accesoriu disponibil la cerere).
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Residence IS

PARAMETRI UM GAZ METAN GPL
(G20) (G31)
Indice Wobbe inferior (la 15 °C-1013 mbari) MJ/m?3S 45,67 70,69
Putere calorifica neta MJ/m?3S #4022 88
Presiune nominalé de alimentare mbari (mm H20) 20(203,9) 30 (305,9)
Presiune minima de alimentare mbari (mm H20) 10(1020) |
2018
Arzator: diametru/lungime mm 70/86 70/86
Numar de gauri ale diafragmei . T 1
Diametru gauri diafragma mm 48 43
Capacitate maxima gaz pentru incalzie e S 212 i, -
kg/h T 1,55
. . . ik .. Smh 2,12
Capacitate maxima gaz pentru apa calda menajera b b
kg/h S 1,55
e SO S 038 fn :
Capacitate minima gaz incalzire kgh 039
. — 5 s .. Sm*h 0,38
Capacitate minima gaz pentru apa calda menajera bl
kg/h - 039
Numar rotatii ventilator aprindere lenta rot/min 5.500 5,500
Numar maxim de rotatji ventilator pentru incalzire rot/min 6.200 6.000
Numar maxim de rotatji ventilator ACM rot/min 6.200 ~6.000
Numar minim de rotatji ventilator pentru incalzire rot/min 1.600 2,000
Numar minim de rotatji ventilator pentru apa calda menajera rot/min 1.600 2,000
Numdr maxim de rotatji ventilator pentru incalzire/ACM in configuratia C(10) (@60-100 e @80-125 e @80) rot/min 6200 |
Numar minim de rotatji ventilator pentru incélzire/ACM in configuratia C(10) (260-100 e @80-125 e @80) rot/min 1600 |
3518
Arzator; diametru/lungime mm 70/125 70/125
Numar de géuri ale diafragmei n. L 1
Diametru gauri diafragma mm 52 | 52
Capacitate maxima gaz pentru incalzire S R E— :
kg/h - 233
Capacitate maxima gaz pentru apa calda menajera e S R — :
kg/h - 2,69
Capacitate minima gaz incalzire e ST 092 i -
kg/h - 054
Capacitate minima gaz pentru apa calda menajera e S S N— -
kg/h - 054
Numar rotatii ventilator aprindere lenta rot/min 5.500 . 5.500
Numar maxim de rotatji ventilator pentru incalzire rot/min 6.900 6.900
Numar maxim de rotatji ventilator ACM rot/min 7.800 7.800
Numar minim de rotatji ventilator pentru incalzire rot/min 1.700 1,900
Numar minim de rotatji ventilator pentru apa calda menajera rot/min 1.700 1.900
Numér maxim de rotatjii ventilator pentru incalzire in configuratia C(10) (@60-100 e @80-125 e @80) 6.900
Numar maxim de rotatji ventilator pentru ACM in configuratia C(10) (@60-100) 8.200
Numar maxim de rotatii ventilator pentru ACM in configuratia C(10) (280-125 e @80) 7.800
Numar minim de rotaji ventilator pentru incalzire/ACM in configuratia C(10) (@60-100) 1.800
Numdr minim de rotatji ventilator pentru incalzire/ACM in configuratia C(10) (@80-125 e @80) rot/min 1.700

A ATENTIE = Functjile ACM se aplica numai in cazul in care este conectat un boiler (accesoriu disponibil la cerere).
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Parametru Simbol RESIDENCE RESIDENCE Unitate
2018 3518
Clasa de eficienta energetica sezoniera pentru incalzire spatju - A A -
Clasa de eficienta energetica pentru incalzire apa - - - -
Putere de incélzire nominala P nominald 19 29 kW
Eficienta energetica sezoniera incalzire spatju ns 93 93 %
Putere termica utila
La putere de incalzire nominala si regim de temperatura ridicata (*) P4 19,5 29,2 kW
La 30% din puterea de inclzire nominala si regim de temperatura joasa (**) P1 6,5 9,7 kW
Eficienta utila
La putere de incalzire nominala si regim de temperatura ridicata (*) n4 87,6 87,8 %
La 30% din puterea de incalzire nominala si regim de temperatura joasa (**) n1 97,7 97,5 %
Consum auxiliar de energie electrica
La sarcind maxima elmax 28,0 28,0 W
La sarcina partjala elmin 14,0 14,0 W
In mod asteptare PSB 3,0 3,0 W
Alti parametri
Pierdere de caldura in mod asteptare Pstby 34,0 32,0 W
Consum de energie flacara de veghe Pign - - W
Consum energetic anual QHE 36 53 GJ
Nivel de putere acustica, in interior LWA 50 52 dB
Emisii de oxizi de azot NOx 46 37 mg/kWh
Pentru incalzitoare combinate
Profilul de sarcina declarat - -
Eficientd energetica de incalzire apa nwh - - %
Consum zilnic de energie electrica Qelec - - kWh
Consum zilnic de carburant Qfuel - - kWh
Consum anual de energie electrica AEC - - kWh
Consum anual de carburant AFC - - GJ

(*) Regimul de temperatura ridicata inseamna o temperatura pe retur de 60 °C la intrarea in incalzitor si o temperatura pe tur de 80 °C la iesirea din incalzitor.

(**) Regimul de temperatura joasa inseamna o temperatura pe retur de 30 °C pentru centralele termice cu condensare, de 37 °C pentru centralele termice
cu temperatura joasa si de 50 °C pentru celelalte incalzitoare (la intrarea in incalzitor).

NOTA

Cu referire la Reglementarea delegata (UE) nr. 811/2013, informatiile din tabel pot fi utilizate pentru completarea fisei cu date tehnice ale produsului si a etichetei pentru aparatele de incalzire a
incaperii, pentru aparatele de incalzire mixte, pentru toate aparatele pentru incalzirea spatjului inchis, pentru dispozitive de control al temperaturii si dispozitive solare:

DISPOZITIVE ADAUGATE CLASA BONUS
T .
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, G o
SENZOR DE TEMPERATURA EXTERNA + PANOUL DE COMANDAOT | v 4%
Placuta de identificare
I[[l[ Functie incalzire RIEllo RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) C €
Qn Putere termica nominala
Pn Putere termica utila
Qm Putere termica redusa
IP Grad de Protectie RESIDENCE IS P [Nox: an am an
Pms Presiune maxima circuit incalzire Serial N. COoD. 80-60°C | 80-60°C | 50-30°C
T Temperatura 20v-50Hz W | & Qn (Hi) = kw kw
NOx Clasa NOx L
Pn= kw kW kw

M]Pms: bar T= °C
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MAGYAR
1 FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAG &

A A gyarainkban gyartott kazanoknak még a legkisebb részleteit is ellendrizzik, hogy
megovjuk a felhasznalokat és a szerelSket a lehetséges sériilésektdl. A termékkel
valé barmely beavatkozéas utan szakembernek kell atnéznie az elektromos beké-
téseket, leginkabb ami a vezetékek lecsupaszitott, fedetlen részét. Ezeknek soha
nem szabad a kapocslécen tulhaladniuk, elkeriilve igy az esetleges érintkezést a

vezetékek él6 részeivel.

A Ez a telepitd és hasznélati kézikdnyv a termék szerves része: gy6z6djon meg
mindig rola, hogy mellékelték-e a készilékhez, akkor is, ha a tulajdonos vagy a
felhasznalo megvaltozott, vagy pedig a késztiléket mas fltési rendszerre helyezték
at. Ha esetleg megrongalodna vagy elveszne, kérjen egy Uj példanyt a legkdzelebbi
Ugyfélszolgalattol.

A kazan telepitését és barmely egyéb karbantartasi vagy javitasi miveletet a hata-
lyos szabalyozasok szerint szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ajanlatos, hogy a telepitd kelld felvilagositasokat adjon a felnasznalonak a késziilek
mikodését és az alapvetd biztonsagi eléirasokat illetéen.

Ezt a kazant csak arra az alkalmazasra szabad hasznalni, amire tervezték. Kizart

minden szerzédésbél vagy azon kivil fakadé felelésség személyek, allatok olyan

sérilése vagy anyagi karok miatt, amelyek helytelen felszerelésbél, beallitasbol, a
A karbantartas elmulasztasabdl, vagy nem megfeleld hasznalatbol fakadnak.

Ezt a készilléket hasznalhatjak gyermekek, akik nem fiatalabbak 8 évnél, olyan sze-
mélyek, akik csokkent fizikai, érzékszervi, mentalis képességekkel rendelkeznek vagy
nincs kelld gyakorlatuk és nem ismerik eléggé a készliléket, ha felligyeli oket vagy
betanitja ket a készulék biztonsagos lizemeléséért felelés személy, aki megérti a ve-
lejard veszélyeket. Gyerekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A berendezés tisztitasa
és karbantartasa a felhasznal6 feleldssége. A tisztitast és a karbantartast soha nem
végezhetik gyermekek, kivéve felligyelet mellett.

A csomagolas eltavolitasa utan ellendrizze, hogy a csomag tartalma teljes és sértet-
len. Ha valamit nem talal rendben, forduljon a viszonteladohoz, akit6l a késziiléket
vasarolta.

A készlilék biztonsagi szelepének kifolydcsovét megfeleld gyijtd- és dritérendszer-
hez kell csatlakoztatni. A késziilék gyartéja nem vallal felel6sséget a biztonsagi sze-
lepen torténd beavatkozas miatt keletkezd esetleges karokért.

Akondenzviz elvezetd csévezeték tomitésének biztosnak kell lennie, és a vezetéket
teliesen védeni kell a fagyas veszélyétél (pl. szigeteléssel).

Ellendrizze, hogy a fiistgazelszivas eséviz-elvezeté csatornajat és a kapcsolodo
csatlakozo csdvet semmi ne akadalyozza.

A csomagoldanyagot megfeleld gydjtéhelyen rendelkezésre 4llé tarolokba kell el-
helyezni.

A hulladékfeldolgozas soran tilos az emberi egészségre artalmas vagy a kornyezet-
re karos eljarast, modszert alkalmazni.

Atelepités soran tajékoztatni kell a felhasznalét a kovetkezokrdl:

- vizszivargas esetén el kell zami a vizellatast, és haladéktalanul értesiteni kell a mi-
szaki Uigyfélszolgalatot.

- rendszeresen ellendriznie kell, hogy a hidraulikus berendezés (izemi nyomasa 1 és
1,5 bar kdzétt legyen.

Ha a kazant hosszabb id6n at nem hasznaljak, végezze el az alabbi miveleteket:
- kapcsolja a késziilék f6 kapcsoléjat ,OFF” allasba
- dllitsa a kazant OFF ((')) allasba
- zarja el a flitési és hasznalati viz rendszerének Uizemanyag- és vizcsapjat
A - Uritse a flitési és a hasznalati meleg viz rendszerét fagyveszély esetén

A kazan karbantartasat évente legalabb egyszer el kell végezni; azt tanacsoljuk,

idejében egyeztessen idépontot a szakszervizével, hogy a szlkséges biztonsagi
el6irasoknak megfeleljen.

A Hibrid rendszerekben, hészivattytval, hétarold tartallyal és napenergias flitokorrel
torténd egylttes hasznélat esetén a kazan dsszeszereléséhez, programozéasahoz
és (izembe helyezéséhez tajékozodjon a rendszer kézikonyvébdl.

A terméket életciklusa végén nem szabad a varosi szilard hulladékkal artalmatlanitani,
hanem el kell szallitani egy szelektiv hulladékgy(jtd kdzpontba.

Abiztonsagos hasznalat érdekében tartsa szem elétt, hogy:

Ha gézszagot érez vagy égéstermék szagat érzékeli, tilos elektromos eszkdzoket,
készlilékeket (mint villanykapcsolok, haztartasi gépek, stb.) hasznalni vagy bekap-
csolni. Ebben az esetben:

- szelldztesse ki a helyiséget az ajtok, ablakok kinyitasaval

- zérja el a tlizel6anyag-lezéré késziléket;

- haladéktalanul hivja ki a szakszervizt vagy képzett szakembert.

Ne érjen a készillékhez mezitlab vagy nedves, vizes testrésszel.

Minden miszaki és tisztito folyamat elétt valassza le a késziléket a 6 tapellatasrél a
rendszer fékapcsoldjat ,OFF” allasba forgatva, a kazant ,OFF” allasba forgatva (('))..

Tilos megvaltoztatni a biztonsagi vagy a szabalyozé berendezések beallitasat a ké-
szlilék gyartéjanak utasitasaitol eltéréen, engedélye nélkul.
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@ Tilos kihuzni, kitépni, dsszetekerni a késziilékbdl kijévé elektromos vezetékeket,
= akkor is, ha le vannak valasztva az elektromos halézatrdl.

Ne takarja el vagy csokkentse méretben a berendezés helyiségében a szell6zényi-
l&sokat, ne hagyjon gyulékony tartalyokat és anyagokat abban a helyiségben, ahol
a kazan Uzemel.

Ne hagyjon gyulékony tartalyokat és anyagokat abban a helyiségben, ahol a kazan
lizemel.

Tilos a csomagoldanyagot szétszorni és gyerekek szamara elérhetd helyen hagyni,
mivel veszélyforras lehet. A hatalyos szabalyozas altal meghatarozottaknak megfe-
leléen kell artalmatlanitani.

Tilos a kondenzviz elvezeté nyilasat elzarni vagy eldugaszolni. A kondenzviz-le-
eresztd csének az elvezetbcsovel kell szemben lennie, hogy ne legyen sziikség
tovabbi elvezetdcsovekre.

Soha ne végezzen semmilyen munkat a gazszelepen.

00 0 00

Csak a felhasznalé szamara: Tilos hozzanyuIni a kazan belsd részeihez. A kaza-
non minden beavatkozast a miiszaki Ugyfélszolgalatnak vagy szakképzett szemé-
lyeknek kell elvégeznitik.

TELEPITOI KEZIKONYV
2 LEIRAS

A Residence IS kazanok uj ACC (Activate Combustion Control) égésszabalyozé rendszer-
rel rendelkeznek. Ez a Riello altal kifejlesztett j szabalyz6 rendszer minden korlilmények
kézott biztositja a funkcionalitast, a hatékonysagot és az alacsony karosanyag-kibocsatasi
szintet. Az ACC rendszer ionizécios érzékeldt hasznal az égé langjaban, amelynek informa-
cioi lehetévé teszik a vezéripanel szamara a tlizeldanyagot szabalyozé gazszelep miikod-
tetését. Ez a kifinomult szabalyozo rendszer biztositja az égés automatikus szabalyozasat,
igy nincs szlikség kezdeti kalibralasra. Az ACC-rendszer képes a kazan mikodését kilonbozé
gazosszetételekhez, kiilonbdzd cs6hosszisagokhoz és kiilonb6zd tengerszint feletti magassa-
gokhoz igazitani (a tervezési hatarokon belil). Az ACC rendszer képes elvégezni az automa-
tikus diagnosztikai miiveletet is, amely kizarja az g6t az engedélyezett felsd kibocsatasi
hatarérték tullépése elétt.

Residence IS egy C tipusu kondenzaciés falra szerelt kazan, amely az alabbiak szerint
képes mikaodni:

A ESET: csak fiités, nincs csatlakoztatva kiilso tarolotartaly. A kazan nem szolgaltat hasz-
nalati meleg vizet.

B ESET: csak a termosztat altal kezelt kiilsé tarolotartallyal torténd fiités: ebben az allapot-
ban a kazan forr6 vizet ad a tarolétartalyba, ha a kapcsol6dd termosztat igényli.

C ESET: csak fiités kuls tarolotartallyal (tartozékkészlet kérésre rendelkezésre all), ame-
lyet egy HMV el8allitasahoz hasznalt hdmérséklet-érzékeld kezel. Ha a tarolétartalyt nem
céglink biztositja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a megfelel6 NTC-szonda a kévetkez6 tulaj-
donsagokkal rendelkezik: 10 kOhm 25 C°-on, B 3435 £1%.

Ahasznalt fiistelvezetd tartozéktol figgden a B23P kategoriaba soroljak; B53P; C(10); C13,C13x;
(C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83, C83x; C93, CI3x.

A B23P konfiguracio esetén (beltéri telepités) a készlilék nem szerelhet6 fel haldszobaban,
furdészobaban, zuhanyfiilkében, illetve olyan helyiségben, ahol nyitott, sajat Iégellatas nél-
kili kémény talalhato. Abban a helyiségben, ahol a kazan felszerelésre keril, megfeleld
szellézést kell biztositani. Aflistcsd, a gazvezetékek és a helyiség szelldztetéséhez sziiksé-
ges részletes eléirasok megtalalhatok az UNI 7129-7131-ben.

A C konfiguracios késziléket barmilyen tipust helyiségbe lehet telepiteni, hiszen nincs sem-
miféle olyan behatarolas, ami a helyiség méreteit vagy a szelldztetési koriilményeket illeti.

3 TELEPITES

3.1 Arendszer tisztitasa és a viz jellemzdi

Uj kazén telepitése esetén, de akkor is, ha egy régit valtunk fel djjal, a fiitési rendszert ki kell
tisztitani. A készlilék helyes lizemelésének biztositasahoz tltse fel az adalékanyagokkal
és/vagy vegyszeres kezeléssel (pl. fagyallé folyadékok, filmképzd stb.) és ellendrizze, hogy
a paraméterek a tablazatban megadott értékeken beliil vannak-e.

PARAMETEREK UM FUTG KOR VIZE FELTOLTO Viz
PH érték 7-8
Keménység °F - <15
Jellemzd - attetsz6
Fe mg/kg 0.5
Cu mg/kg 0.1
3.2 Méretek és tomegek (5. abra)

Residence IS

2018 3518
L 420 420 mm
P 275 350 mm
H 740 740 mm
H1(%) 822 822 mm
Nettd stly 34 36 kg

(*) atfogd SRD eszkbz
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3.3  Mozgatas (6. abra)

Kicsomagolas utan a kazan mozgatasa manuélisan végezhetd a tartokeret hasznalataval.

3.4  Telepités helyisége

A Residence IS kazan tobb helyiségben is felszerelhetd, feltéve, hogy az égéstermékek
elvezetése és az égéshez hasznalt levegd beszivasa magan a helyiségen kiviil torténik.
Ebben az esetben a helyiségben nincs sziikség szellézényilasra, mivel a Residence IS
kazanok a telepitési kdrnyezetre nézve ,légmentesen zart” égéskorrel rendelkeznek.

Vegye figyelembe a karbantartasi miveletek elvégzéséhez és a szabalyozasi és bizton-
sagi készulékek megkozelitéséhez szikséges helyeket.

Ellendrizze, hogy a készilék elektromos védettségi foka megfelel-e a telepitési he-
lyiség jellemzdinek.

Amennyiben a kazant a levegénél nagyobb fajstlyl gazzal taplaljak, az elektromos ré-
szeket a foldtd] 500 mm-nél magasabbra kell elhelyezni.

3.5  Telepités régi vagy felujitandé rendszerekbe

Amikor a Residence IS kazant régi rendszerekre vagy felujitandé rendszerekre telepiti,

eIIenorlzze a kovetkezoket:
A szabvany szerint épitett és kiszamitott flistgazcso feleljen meg a kondenzacios égés-
termékek hémérsékletének, a lehetd legegyenesebb legyen, tokéletes témitéssel, ne
legyen elzarva vagy ne sz(ikiljon éssze. El kell latni megfeleld kondenzviz-elvezett és
-gyUjté rendszerekkel

- Az elektromos rendszert az erre vonatkozo szabalyokat betartva szakember készitse el

- Atlizeldanyagot biztositd vonalat és az esetleges tartalyt (LPG) az erre vonatkozé spe-
cidlis szabalyozasnak megfelel6en készitsék el

- Atagulasi tartaly biztositsa a rendszerben 1évé folyadék tagulasanak teljes felvételét

- Akeringtetd szivattyl emeldmagassaga és teljesitménye felelien meg a rendszer tulaj-
donsagainak

- Arendszer &t lett mosva, nem maradt benne semmilyen sar vagy lerakodas, szelléztetve
lett és megfeleléen tomitett. Ajanlott egy magneses sz(ir6t telepiteni a rendszer vissza-
tér6 vonalara

- A kazan kondenzvizének elvezetd rendszere (szifon) legyen rakotve, és tovabbitsa a
kondenzvizet a ,fehér” vizek gydijtéje felé.

3.6  Telepitésre vonatkoz6 el6irasok

A telepitést képzett szakembernek kell elvégeznie a kdvetkezé vonatkozo referenciaszab-
vanyoknak megfelelden: UNI 7129-7131 és CEl 64-8.

Ezenkivul, mindig be kell tartani a T(izoltésag, a Gazszolgaltato Vallalat helyi normait vala-
mint az 6nkormanyzat esetlegesen erre vonatkozo rendeleteit.

ELHELYEZES

A Residence egy falra szerelt kazan f(itéshez és meleg viz elallitasahoz; a telepités tipu-

satol fiiggden ket kategoriaban érhetd el:

B23P-B53P tipusu kazan — helyiségleveg6-fliggé mikodés, fistgazelvezetd csével; az
égési levegd beszivasa a beszerelés helyérdl. Ha a kazan nem kiiltéri telepités, akkor
kotelezd a telepités helyén a levegd beszivasa.

- C(10), C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x, CI3,CI3x tipusy kazan:
légmentesen zart kamra, flistgaz-elvezeté csével, az égési levegd beszivasa kivilrél.
Nem igényel Iégbeviteli pontot a telepitési terlileten. Ezt a tipust telepiteni KELL koncent-
rikus csoveket vagy egyéb tipusu elvezetéseket hasznalva zart kamras kondenzacios
kazanokhoz.

A Residence telepitheté kiiltéren és beltéren is, részben védett helyen (azaz, ahol a kazan

nincs kozvetlendl kitéve esének, honak vagy jégesonek, illetve ezek beszlirédésének)

és a helyi és orszagos szabalyozasoknak megfeleléen. A kazan >0 °C és +60 °C kozotti
hémérsékleten Uizemeltethetd.

FAGYMENTESITO RENDSZER

Akazant gyarilag ellattak automatikus fagymentesité rendszerrel, amely akkor lép miikodésbe,
amikor az elsédleges kor fiitévizének homérséklete 5 °C ala csokken. Ez a rendszer mindig
aktiv, és védi a kazant a 0 °C-os leveg6-hdmérsékletig a telepitési terileten.

Ez a védelem az ég6 lizemelésén alapul, igy a kazannak képesnek kell lennie a
begyulladasra; vagyis minden olyan helyzetben, amikor a kazan leall (példaul
nincs gazellatas vagy aramellatas, esetleg miikodésbe lép a biztonsagi véde-
lem), ez a védelem nem miikodik.

Ha a kazant olyan helyen helyezik el, ahol fennall a fagyas veszélye, a kiilsé
levegé hoémérséklete 0°C alatt van, fagyallo fiitotestet kell hasznalni a
melegviz-kér és a kondenzviz elvezetésének védelmére (kérésre - lasd ka-
talégus), amely védi a kazéan -15°C-ig.

A fagyallo fiitéberendezés beszerelését csak erre felhatalmazott szakember
végezheti, a készletben talalhaté utasitasoknak megfeleléen.

Rendes miikddési korlilmények mellett, a kazan 6nmiikddéen védi magat a fagytol.

Ha hosszabb idére aramtalanitjak az olyan helyen Iév késziléket, ahol a hémérséklet 0
°C ala eshet, és nem kivanjak kilriteni a flitési rendszert, akkor ajanlott a flitési rendszer jo
minBségl fagyveds folyadekkal vald feltdltése. Szigoruan tartsa be a gyartonak a fagyallo
folyadék szazalékos dsszetételére vonatkozd elSirasait azon minimalis hémérséklethez
képest, amelyen a gép korét tartani kivanja, és a hasznalati idejére és kidntésére vonatkozo
eloirasokat is. A hasznalati meleg viz kdrében ajanlatos leengedni a vizet a készilékbdl.

A kazéan gyartasanal felhasznalt anyagok ellenallok az etilénglikol alapu fagyallé folyadé-
kokkal szemben.

MINIMALIS TAVOLSAGOK (8a-8b abrak)

Anormal karbantartasi miveletekhez biztositani kell a kazanhoz valé hozzaférést. Tartsa be
a tervezett minimalis felszerelési tavolsagokat.

Akészlilék megfeleld elhelyezéséhez vegye figyelembe az alabbiakat:

- a kazan nem szerelhet6 fel konyhai tiizhely vagy egyéb f6zéhely folé;

- tilos gyulékony anyagot hagyni abban a helyisegben, ahol a kazén iizemel;

- ahdérzékeny (pl. fabdl készilt) falakat megfeleld szigeteléssel kell védeni.

A telepités soran FELTETLENUL SZUKSEGES helyet biztositani az égéselemz6
miszer bekdtésének. A megadott mintarajzon a kazan és a fali egység/bevagas
kozotti tavolsag egy 300 mm hosszu miiszerre vonatkozik. A hosszabb miiszerek
tobb helyet igényelnek.

3.7  Kondenzviz-leeresztd csé beszerelése (9. abra)

A kazan - akér ideiglenes — beinditasa el6tt a mellékelt SRD-berendezést kell be-
szerelni. A gyarté NEM véllal felelésséget az SRD-berendezés megfelelé telepitése
nélkil miikodd kazan altal személyekben vagy targyakban okozott karokert.
A beszereléshez az alabbiak szerint jarjon el:
vegye ki a dugét (T) a szifonbdl
- szerelie az SRD-berendezést a szifonra, helyezze be kozéjik a tomitést, csavarozza be
teliesen és ellendrizze a tomitését
- csatlakoztassa a kondenzviz-elvezetd csovet, amely alapfelszereltségként a termék
része, majd eressze le a kondenzvizet egy a hatalyos eléirasoknak megfeleld csator-
narendszerbe.

Ha az SRD-berendezést nem lehet a kazan alatt Ievé mas targyak miatt beszerelni,
akkor az SRD-berendezés masik pozicioban is beszerelheté egy a szifon és az
SRD-berendezés kozotti dsszekotd cso beillesztésével teljesen legmentes tomités-
sel. Az SRD-berendezést mindig FUGGOLEGESEN kell elhelyezni annak érdeké-
ben, hogy megfeleléen miikodjon

3.8 Utmutaté a kondenzviz-lefolyé csatlakoztatasahoz

B

g—a
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fig. 1 4

Ajelen terméket arra tervezték, hogy megakadalyozza a gaz halmazallapotu égéstermékek
kondenzviz-lefolyon keresztili tavozasat, ez a készlilék belsejében elhelyezett megfeleld
szifon hasznalatéval torténik.

A A termék kondenzviz-elvezeté rendszerét alkotd dsszes részegységet a gyartd
eldirasai szerint megfeleléen karban kell tartani, és azok semmiképpen nem
madosithatok.

A készilék (1) eldtti kondenzviz-leeresztd berendezést a jogszabalyi el6irasok és a vonatkozd

hatalyos szabalyok betartaséval kell kialakitani.

Akésziilék elétti kondenzviz-leeresztd berendezést a beépitést végzd szakember alakitja ki sajat

feleldsségére.

A késziilék elétti kondenzviz-leeresztd berendezést ugy kell méretezni, hogy biztositsa a

készilékben keletkezd és/vagy az égéstermékeket elvezet rendszerben 6sszegylilt kondenzviz

helyes elvezetését. A kondenzviz-leeresztd rendszer minden szerkezeti elemét szakszeriien és

a készulékben keletkez8 kondenzviz mechanikai, hd- és vegyi hatasainak tartésan ellenalld

megfeleld anyagokbdl kell kialakitani.

Megjegyzés: Ha a kondenzviz-leereszté rendszer fagyveszélynek van kitéve, mindig

gondoskodni kell a vezeték megfeleld szintli szigetelésérdl, és végig kell gondolni a vezeték

atméréjének esetleges novelését.

A kondenzviz-leeresztd vezetéknek mindig megfeleld mértékben ereszkednie kell, hogy ne

pangjon benne a kondenzviz, és megfeleld legyen az elvezetése.

Akondenzviz-leeresztd rendszerben a késziilék kondenzviz-leeresztd vezetéke és a kondenzviz-

leereszté berendezés kozott egy ellendrizhetd csatlakozast (2) kell kialakitani.

Acsatlakozast Ugy kell kialakitani, hogy biztositsa a kondenzviz-leereszté rendszer vezetékének

belseje és a kdrnyezet kozétti atmoszferikus 6sszekottetést annak elkertilésére, hogy a termék

utani kondenzviz-leeresztd vezetékben pozitiv vagy negativ nyomas alakuljon ki a kérnyezethez
képest.

Abra. 1: példa mutatunk be a kondenzviz-leereszts vezeték (3) és a lefolyorendszer

csatlakoztatasara (4).

3.9  Afalra szerelt kazan és a hidraulikai csatlakozasok elhelye-
zése (10. abra)

A kazan alapkivitelben el van latva egy kazan tartlemezzel. A hidraulikus bekétések helye

és mérete fel van tiintetve a részletes illusztraciokon.

Az dsszeszereléshez az aldbbiak szerint jarjon el:

- rogzitse a kazan tartokeretét (F) a falfellilethez, majd egy vizszintmérd segitségével elle-
ndrizze, hogy tokéletesen vizszintes-e

- ki kell jelolni a 4 lyuk (2 6 mm) helyét a falon, amellyel a kazan tartokeretét biztositani
kell (F)

63



RESIDENCE

- gy6zbdjon meg réla, hogy az dsszes mérés pontos, majd készitse el a furatokat a falon
a fent megadott atmérdji farohegyekkel

- rogzitse a lemezt a beépitett sablonnal (G) a falra

- rogzitse a dokumentacidés csomagban taldlhatd biztonsagiszelep-csovet a biztonsagi
szelep csatlakozéjara (S), majd csatlakoztassa azt egy megfelel6 elvezetd rendszerhez.

Végezze el a vizbekotéseket:

M flitési nyomoag 34" M
RB viz tartaly visszatérése 3/4” M
G gaz 3/4"M
R fltési visszatér ag 34" M
MB viztartaly-szallitas 3/4"M
S biztonsagi szelep 112" M
3.10  Elektromos csatlakozasok

Kisfesziiltségti csatlakozasok

Akisfesziltségi csatlakozasokat az alabbiak szerint kdsse be:

m  hasznalja az alapfelszereltség részeként mellékelt csatlakozokat:
= ModBus 4 csatlakozé BUS 485-héz (-AB +)
= 8 pblusu csatlakozé a TBT - TA-OT + - SE szamara

CB4 o ola
===
==
HEED
- |A|BJ+
-'V-..-----EI-V-
CES ERERERERENE RN
81 | [TA| [oT+ | SE
T Feszilltségmentes érintkez6 bemenet
CE4 |(-AB+) Bus 485
CE8 | TBT Alacsony hémérséklet hatarold termosztat
TA Szobatermosztat (feszliltségmentes érintkezé bemenet)
OoT+ Nyitott therm
SE Kiilsd hémérséklet érzékeldje
bianco fehér
nero fekete

= végezze el az elektromos bekotéseket a részletes rajzon feltlintetett kivant csatlakozot
hasznalva

= az elektromos bekotések elvégzését kovetben, megfelelden helyezze be a csatlakozot
az ellendarabjaba.

A Javasoljuk olyan vezetékek hasznalatat, amelyek keresztmetszete nem nagyobb, mint

0,5 mm2
/N
AN

TAvagy TBT bekdtés esetén vegye le a kapocslécrél a vonatkozo athidalokat.

Ha az alacsony feszliltség(i elektromos csatlakozé doboz nincs csatlakoztatva, a kazan

nem gyujt be.

CE8

TBoll vagy Sboll kapcsolat

Aviztartaly termosztatjanak és a viztartaly-szonda csatlakoztatasahoz a kazanlapot az alabbiak
szerint kell elérni:

= tvavolitsa el a burkolatot a "3.13 A burkolat eltavolitasa" fejezetben leirtak szerint 24.
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= kissé emelje fel és forditsa el a vezérldpanelt, hogy elengedje az oldalsé horogokbdl.

®  csatlakoztassa a TBOLL-ot és az SBOLL-t az M4a-hoz az abran lathaté médon
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A Kazan + kiils6 viztartaly konfiguracioé szondaval (C ESET), add hozza egy jumpert
az M4 kapocs TBOLL bemenetén.

OTBus tavvezérlé-csatlakozas
Amikor egy OTBus tavvezérld csatlakozik a rendszerhez, a kazan kijelz6jén megjelenik a ko-
vetkezé képernyd:

C4

v
hE L A3

A kazankijelzon:

= ezutan nem allithaté be a kazan KITEL/NYAR allapota (az OTBus tavvezérldvel allit-
hato)

= ezutan nem allithaté be a hasznélati melegviz alapértéke (az OTBus tavvezérlével al-
lithato)

® 3 hasznalati melegviz alapértéke az INFO menliben jelenik meg

= akazankijelz6n beallitott f(itési alapérték csak akkor hasznalatos, ha flitési kérelem érkezik
a TAfeldl, és az OTBus tavvezérld nem kiild kérelmet, amikoha a:
= P311=1

vagy
= P3.11 =0 paraméter és a jumpert az 1-2 X21 zérva
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= 3 COMBUSTION CONTROL funkcio csatlakoztatott OTBus taviranyitéval aktivalasahoz
ideiglenesen kapcsolja ki a csatlakozast a P8.03 = 0 paraméter beallitasaval; ne feledje
visszadllitani a paraméter értékét a funkcio kikapcsolasa utan

Lathatd, hogy amennyiben OTBus tavvezérl§ csatlakozik a kazanhoz, nem lehetséges a P4.12

és P4.23, 0-tol 1-ig.

Megjegyzés: nem csatlakoztathaté OTBus tavvezérld, ha a rendszerben mar vannak BE16 in-

terfészpanelek. Ugyanezen okbol nem lehetséges a BE16 panelek csatlakoztatasa, ha mar van

OTBus eszkoz.

Ebben az esethen a
<<OTER>>.

Nagyfesziiltségli csatlakozasok

Az elektromos halézatra egy legalabb 3,5 mm nyilast multipolaris levalasztd kapcsolon
keresztil csatlakozzon (EN 60335-1, IIl. kategdria). A készulék valtdarammal mikddik 230
V/50 Hz-en, és megfelel az EN 60335-1 szabvanynak.

Kotelezé a biztonsagos foldelés, a hatalyos iranyelveknek megfeleléen.

rendszer a kovetkezd hibaiizenetet adja:

A A telepitést végzd személy feleléssége meggy6z6édni arrdl, hogy a foldelés megfe-
lelé-e a telepités helyén; a gyartd nem felel olyan karért, amely a hianyos vagy nem
megfelelé foldelés miatt keletkezik.

Ajanlatos tovabba betartani a fazis-nulla (L-N) csatlakozast.

Afoldvezetéket néhany centiméterrel hosszabbra kell hagyni a tobbinél.

A Akazan tdmitésének létrehozasahoz hasznaljon bilincset, és hlizza meg azt a hasz-
nalt tomszelencén.

A kazan mind fazis-nulla, mind fazis-fazis (nem foldeletlen) aramellatassal képes izemelni.
Tilos géz- éslvagy vizcséveket hasznalni az elektromos berendezések foldeléseként.

Az elektromos bekotéshez hasznalja a készulékhez kapott tapkabelt. Amennyiben a tapka-
belt ki kell cserélni, hasznaljon HAR HO5V2V2-F kabelt, 3 x 0,75 mm2, @ max. kiils6é 7 mm.

311 Gézbekotés

A gazellatas bekotését a jelenlegi szerelési eldirasoknak megfelel6en kell végrehaitani.
Miel6tt elvégezné a csatlakozast, ellendrizze, hogy a gaztipus az-e, amelyhez a késziiléket
beallitottak.

312 Valtoztathato6 fordulatszamu keringetdszivattyu

A modulald keringetd funkcié csak a flitési funkcional aktiv. A hasznalati melegviz haromi-

ranyu szelepének kapcsolasakor a keringetészivattyd mindig maximalis fordulatszammal

miikodik. A modulalé keringetd funkcid csak a kazan keringet6szivattyjara vonatkozik, a csat-

lakoztatott kiilsd eszkdzok keringetészivattytira nem (pl. Gjraindité keringet6szivattyu).

Négy kezelési mod kozil lehet valasztani, a helyzettél és a rendszer tipusatél figgéen.

A P4 meniiben a P4.05 paraméternél a kdvetkezék valaszthatok:

1- VALTOZTATHAT(') SEBESSEGU KERINGETOSZIVATTYU PROPORCIONALIS UZEM-
MODDAL (41 <= P4.05 <= 100)

2 - VALTOZTATHATO SEBESSEGU KERINGETOSZIVATTYU KONSTANS AT MODDAL (2
<= P4.05 <= 40)

3 - KERINGETOSZIVATTYU ROGZITETT MAXIMALIS FORDULATSZAMU MODBAN (P4.05 = 1)

4 - NEM SZABALYOZHATO SEBESSEGU STANDARD KERINGETGSZIVATTYU KIVETELES
HASZNALATA (P4.05 = 0)

1- VALTOZTATHAT(') SEBESSEGU KERINGETOSZIVATTYU PROPORCIONALIS UZEM-
MODDAL (41 <= P4.05 <= 100)

Ebben a modban a kazan kartyaja hatarozza meg, hogy a kazan pillanatnyi kimenetéhez milyen

aramlasi gorbét alkalmazzon a rendszer.

2 - VALTOZTATHATO SEBESSEGU KERINGETOSZIVATTYU KONSTANS AT MODDAL (2
<= P4.05 <= 40)

Ebben a médban a telepitd tgy allitja be a AT értéket, hogy az eléremend és a visszatérd kozott

maradjon (pl. 10 la érték megadasa esetén a keringetdszivattyt fordulatszama ugy valtozik, hogy

a rendszer dramlasi sebesség a hdcserélé bejovéagi és elmendagi AT értéke 10 °C maradjon).

3- VALTOZTATHATO SEBESSEGU KERINGETOSZIVATTYU ROGZITETT MAXIMALIS
FORDULATSZAMU MODBAN (P4.05 = 1)

Ebben az (izemmddban a keringetdszivattyd aktivalt allapotban mindig maximalis fordulatsza-

mon miikadik. Nagy nyomasesés(i rendszerekben hasznalatos, ahol a kazan emelémagassaganak

teljes kihasznalasara van szikség a megfeleld keringetés biztositasahoz (a rendszer aramlasi sebes-

sége maximalis fordulatszamon kisebb, mint 600 liter/6ra). Akkor hasznalatos, ha nagy aramlasi

sebesség(i palackos keverék van az elmendagban. Miikddés szempontjabol:

= Adja meg a P4.05 parameétert

= Allitsa az értéket = 1-re

4 - NEM SZABALYOZHATO SEBESSEG( STANDARD KERINGETGSZIVATTYU KIVETELES
HASZNALATA (P4.05 = 0)

Ezt a modot olyan kivételes esetekben kell hasznalni, amikor hagyomanyos UPS-keringetdszi-

vattyut akar hasznalni a kazanban.

A GYARTO ALTAL AJANLOTT KONFIGURACIOK

KULSO HOMERSEKLET KULSO HOMERSEKLET
ERZEKELOJE ERZEKELOJE
(VAN HOSZABALYOZAS) (NINCS HOSZABALYOZAS)
ALACSONY i
Py AT éllandd PROPORCIONALIS
HOM(EJ:;E)KLET (5<P4.05<7) (P4.05E = 85)

MAGAS
HOMERSEKLET AT dllandd PROPORCIONALIS
(radiatorok termosztati- (15<P4.05 < 20) (P4.05 = 85)
kus szelepek nélkiil)
MAGAS
HOMERSEKLET AT éllandé PROPORCIONALIS
(radiatorok termosztati- (15<P4.05 < 20) (P4.05E = 60)
kus szelepek nélkiil)

3.13  Akeringteté manualis visszaallitasa

Akeringet6szivattyd rendelkezik elektronikus visszaallitasi funkcidval, ha azonban manualis visz-

szaallitasra van sziikség, akkor az eljaras a kovetkezo:

- hasznaljon Phillips-csavarhizét, lehetdleg 2-es tipusut

- helyezze be a csavarhizot a furatba, amig érintkezésbe nem kertil a visszaallito csavarral,
majd nyomja meg (alapvet6en a csavarnak kb. 2 mm-t kell befelé mozdulnia) és forgassa az
dramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

@ No.2

~2mm

3.14  Aburkolat eltavolitasa

Ha hozza akar férni a belsd alkatrészekhez, vegye ki a burkolatot, ahogy alabb meg van

adva:

- keresse meg és csavarozza ki a 2 csavart (A — 11. abra), amelyek a kazénhoz rogzitik
a burkolatot; a két régzitékapcsot (C — 11. abra) felfeszitve valassza le a burkolat alsd
részét

- emelje fel a burkolatot, hogy elengedje a fels6 fiilekrél (B 11. abra), majd vegye ki.

FIGYELMEZTETES

A Az oldalsd panelek levétele esetén az eredeti helyzetbe helyezze vissza azokat a falaik-
ra ragasztott cimkéknek megfeleléen.

A Ha az el6lap seriit, cserélje ki

Az eliilsd és oldalso falakon beliil zajcsillapitd panelek biztositjék a levegécsatorna lég-
mentes tomitését a beszerelés helyén.

A Ezért a szétszerelési miiveletek utan ALAPVETO az alkatrészek szakszer(i visszahelye-
zése a kazan tomitettségének biztositasahoz.

315  Fiistgazelvezetés és égési levegd beszivasa (12. abra)

Az égéstermékek elvezetéséhez nézze meg az UNI 7129-7131 szabvanyt. Ezenkiviil, mindig
be kell tartani a Tlizoltdsag, a Gazszolgaltatd Vallalat helyi norméit valamint az 6nkormanyzat
esetlegesen erre vonatkozo rendeleteit.

Az égéstermékek elvezetését egy centrifugalis ventilator biztositja, és a vezérlépanel folya-
matosan ellendrzi, hogy megfeleléen miikédik-e.

A fiistgazok és az addukciéval miikodd kazan égési levegdjének kiritéséhez elengedhe-
tetlen, hogy csak eredeti csdveket hasznaljanak (kivéve a C6 tipust), és a csatlakozast
helyesen végezzék, amint az a fiistgazcsé-tartozékokhoz mellékelt utasitasban talalhato.
Egyetlen flistcsd csatlakoztathato tobb késziilékhez, feltéve, hogy minden késziilék kon-
denzacids tipus.

A kazan egy C-tipusu késziilék (légmentesen zart kamra), ezért biztonsagos csatlakozast
kell biztositani a flstgaz-elvezetd cséhdz és az égéslevegd szivocsdhdz; mindkettd kivilre
széllitja tartalmat, és elengedhetetlenek a készilék mikodtetéséhez.

Koncentrikus vagy osztott csdvek is rendelkezésre allnak.

Szivo/elvezetd csovek hossztablazata

Maximalis egyenes L
My Nyomasesés
hosszlség

20 35 Konyok Konyok

IS IS 45° 90°
@ 80 mm fiistgaz cs6
(shelyiséglevegd-figgS | 415, 65m 1m 15m
miikodés”)
(B23P-B53P tipus)
Koncentrikus csé
@ 60-100 mm (vizszintes) 10m 6m 1.3m 16m
Koncentrikus
cs6 @ 60-100 mm 1M1m 7m 1.3m 1.6m
(fliggbleges)
;‘;rac:;;r:l:‘l: €so 25m 15m im 1.5m
Osztott csovek @ 80 mm | 60+60 m 35+35m 1m 15m

A Az egyenes hosszUsag tartalmazza az els6 konyokot (bekétés a kazanba), a végzé-
déseket és a csatlakozasokat. Kivételt képez a @ 60-100 mm-es fiiggéleges koaxi-
alis cs8, amelynek egyenes hossza nem tartalmaz konyokoket.
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A A kazant a fustgazelszivo/levegelszivo készlet nélkiil szallitjuk, mivel lehetdség
van olyan kondenzacios készilékekhez vald tartozékok hasznalatara, amelyek job-
ban alkalmazkodnak a szerelési jellemzékhoz (lasd a katalogusban).

A csovek maximalis hossza a katalégusban 1év6 fiistgaz cs6 tartozékokra vonat-
kozik.

A Kotelez6 specialis csoveket hasznalni.

Az égésterméket elvezetd csdvek, ha nem hészigeteltek, potencialis veszélyforrast
jelentenek.

A Hosszabb elvezet6 cs6 alkalmazasa rontja a kazan teljesitményét.
Afustgazelvezetd csé 3%-os lejtéssel csatlakozzon a kazanhoz.

Az elszivocsdvek nézhetnek a telepitési kdvetelményeknek leginkabb megfeleld
iranyba.

Ajelenlegi jogszabalyok szerint a kazant tgy tervezték, hogy a sajat szifonjat hasz-
nalva a flistgaz-elvezeté rendszerbdl a fistgaz-kondenzatumot és/vagy a 1égkéri
vizes kondenzatumot begydijtse és elvezesse.

Ha esetleg felszerelésre kertil olyan szivattyu is, amelyik a kondenzvizet széllitja,
ellendrizze a szivattyl gyartdja altal megadott mlszaki adatokat a teljesitményre
vonatkozdan, hogy a helyes mlikodést biztositsa.

,Helyiségleveg6-fiiggé” miikédés (B23P-B53P)(13. dbra)

Ennél a konfiguracional a kazan a @ 80 mm atmérdji fistgazelvezetd csovekhez egy adap-

teren keresztiil csatlakozik.

- Helyezze el az adaptert Ugy, hogy az @ 60 cs6 teliesen bejusson a kazan fiistgaz-tor-
nyaba.

- Miutan bedllitotta, gy6z6djon meg réla, hogy a karimaban 1év 4 horony (A) kapcsolddik
az adapter @ 100 atméréjén lévé horonyhoz (B).

- Huzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek rogzitik a karima két rogzitévégzodését,
hogy maga az adapter is rogziljon.

Koaxialis csovek (@ 60-100 mm) (14. abra)
- Helyezze el a konyokat Ugy, hogy a @ 60 csé teljesen bejusson a kazan fiistgaztornyaba.

- Miutan bedllitotta, gy6z6djon meg réla, hogy a karimaban 1év 4 horony (A) kapcsolddik
a konyok @ 100 atméréjén lévé horonyhoz (B).

- Huzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek rogzitik a karima két rogzité végzodését,
hogy maga a kényok is rogziiljén.

Osztott elvezetécsovek (9 80 mm) (15. abra)

Az égéslevegd szivocsovet a két bemenet koziil kell kivalasztani, tavolitsa el a csavarokkal

rogzitett zarodugaszt és régzitse az adott légterelét.

- Helyezze el az adaptert Uigy, hogy a @ 60 csd teljesen bejusson a kazan flistgaztornyaba.

- Miutan beallitotta, gy6z8djon meg rola, hogy a karimaban lévé 4 horony (A) kapcsolddik
az adapter @ 100 &tmérdjén 1évé horonyhoz (B).

- Huzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek rogzitik a karima két rogzitévégzodését,
hogy maga az adapter is rogzuljon.

Ha a @ 60-100 és a @ 80-80 osztokészletet hasznalja az ikercs6rendszer helyett, akkor a

tablazat szerint csokken a maximalis hosszusag
- Helyezze el az osztét Gigy, hogy a @ 60 csé teljesen bejusson a kazan fiistgaztornyaba.

- Miutén bedllitotta, gy6z8djon meg rola, hogy a karimaban Iévé 4 horony (A) kapcsolddik
az oszt6 @ 100 atmérdjén lévé horonyhoz B.

- Huzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek rogzitik a karima két rogzitévégzodését,
hogy maga az adapter is rogziljon.

@50 | 960 280
Hossziségcsokkenés (m) | 0.5 | 1.2 i%iﬁ:ﬁfggg:g::l'

Koaxialis csévek (@ 80-125 mm) (16. abra)
- Helyezze el az adapter fiigg6leges elemét ugy, hogy a cs6 @ 60 teljesen bejusson a
kazan flistgaztornyaba.

- Miutan beallitotta, gy6z6djon meg réla, hogy a karimaban 1év 4 horony (A) kapcsolddik
az adapter @ 100 atméréjén lévé horonyhoz (B).

- Hlzza meg teljesen a csavarokat (C), amelyek rogzitik a karima két rogzitévégzodését,
hogy maga az adapter is rogziljon.

- Ezutan szerelje fel az @ 80-125 adapterkészletet a fliggéleges szerelvényen.

Ikercs6vek @ 80 csbrendszerrel @50 - @60 — @80) (17. abra)

A kazan jellemzdinek kdszonhetéen @ 80 flistgazelvezetd csd csatlakoztathatd az @50
- @60 - @80 csérendszer-tartomanyokhoz.

A A csébekotéshez tanacsos elvégzeni egy projektszamitast annak érdekében, hogy
a vonatkozo hatalyos torvényeket betartsak.

66

R A o o orfavcorat

1 kdnyok 90° @ 80

4,5m cs6 @ 80

1 kénydk 90° @ 80

4,5m cs6 @ 80

Csokkentés @ 80 értékrol @ 50 értékre @ 80 értékrol @ 60
értékre

Fustgazelvezetési alapkonyok 90°, @ 50 vagy @ 60 vagy @
80

A béléscsdvek hosszusagahoz lasd a tablazatot

Légbeszivas

Fustgazelvezetés

(*) A kondenzacios kazanokhoz mianyag (PP) fiistgazrendszer tartozékokat hasznaljon:
@50 és @80 H1 osztaly és @60 P1 osztaly.

Akazanok gyarilag a kdvetkez6kre vannak beallitva:

20 1S: 6.200 fordulat/perc fiitési médban és héztartasi melegvizes lizemmédban, a maxi-
malis elérheté hosszlsag pedig 5m az @ 50 cs6hoz, 18m a @ 60 cséhdz és 98m a @ 80
cs6héz.

35 18: 6.900 fordulat/perc fiitési modban és 7.800 haztartasi melegvizes lizemmodban, a
maximalis elérheté hosszlsag pedig 2m az @ 50 cs6hdz, 11m a @ 60 cséhoz és 57m a @
80 cs6hoz.

Ha nagyobb hosszakra van sziikség, kompenzalja a nyomasesést a ventilator fordulatsza-
manak ndvelésével, a beallitasok tablazata szerint a névleges hébevitel biztositasahoz.
A A minimum kalibraciéjat nem szabad mddositani.

Beallitasok tablazata

Ventilator-fordulatszam Csévezetéki csatornak AP kazan
r.p.m. Maximum hosszisag [m] kimenetnél
Fiités HMV @50 @60 @80 Pa
6.200 6.200 5 18 92 174
6.300 6.300 709 23() 125 (%) 213
6.400 6.400 9(* 28(%) 153 () 253
6.500 6.500 10 33 (% 181 (%) 292
201 | 6600 6.600 13 (%) 38 (% 208 (*) 332
6.700 6.700 15 (*) 43() 236 () 31
6.800 6.800 17 (%) 48 (%) 263 (*) 410
6.900 6.900 19 (%) 53 (*) 291 (%) 450
7.000 7.000 22() 58 (*) 319 (%) 489
7.100 7.100 24 (%) 63 (*) 346 () 528
6.900 7.800 2 1 57 190
7.000 7.900 30 15 (*) 75(%) 229
7.100 8.000 409 19 (%) 93 (%) 269
7.200 8.100 6 (% 22(% 12 (%) 308
351 7.300 8.200 709 26 (%) 130 (%) 348
7.400 8.300 9(% 30 (%) 148 (%) 387
7.500 8.400 10 (*) 33 (% 166 (*) 426
7.600 8.500 12 (%) 37 (Y 184 (*) 466
7.700 8.600 13 (%) 40 (%) 202 (%) 505
7.800 8.700 15 (*) 44 220 (%) 544
(*)  Maximalis beszerelhetd hossziisag CSAK H1 osztalyu elvezet6csovek hasznalata ese-
tén.

Az @50, @60 és @80 konfiguraciok laboratériumi vizsgalatokbol szarmazé adatokat tartal-
maznak. Az ,alapkonfiguraciok” és "beallitasok" tablazatokban megadottdl eltérd telepité-
sek esetén nézze meg az alabbiakban megadott ekvivalens linearis hosszusagokat.

Minden esetben a fiizetben megadott maximalis hosszUsagok garantaltak, és elenged-
hetetlen, hogy ne Iépjék tul Sket.

ALKATRESZ @ 50 Lineéris egyenérték méterben @80 (m)
Konyok 45° @ 50 12.3

Konyok 90° @ 50 19.6

Hosszabbité 0,5 m @ 50 6.1

Hosszabbitd 1,0 m @ 50 13.5

Hosszabbité 2,0 m @ 50 29.5

ALKATRESZ @ 60 Linearis egyenérték méterben @80 (m)
Konyok 45° @ 60 5

Konyok 90° @ 60 8

Hosszabbité 0,5 m @ 60 25

Hosszabbité 1,0 m @ 60 55

Hosszabbité 2,0 m @ 60 12
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3.16 Telepités kozos flistcsdvel, pozitiv nyomas alatt

A kdzos fustesé olyan fustgaz-elvezetd rendszer, amely alkalmas arra, hogy egy épiilet tdbb
szintjén talalhatd keszulekekbdl 6sszegyljtse és elvezesse az égéstermékeket.

Pozitiv nyomas alatti kdzos fiistcsoveket csak C tipusu kondenzacios kazanokhoz szabad
hasznalni. Ezért a B53P/B23P konfiguracio tilos. A kazanok kozos flistcsével, nyomas alatt
torténd telepitése kizarolag G20 gazzal engedélyezett.

A kazan ugy van méretezve, hogy akkor tud megfelelden miikddni, ha a fiistcsd maximalis
belsé nyomasa nem haladja meg a 25 Pa értéket. Ellendrizze, hogy a ventilator fordulatsza-
ma megfelel-e a ,Miiszaki adatok” c. tablazat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a légbeszivé és az égéstermék-elvezetd csovek légmentesen
zértak-e.

FIGYELMEZTETES:

A kdzos flistcsore csatlakoztatott készlilékeknek azonos tipustiaknak kell lennitik, és
egyforma égési jellemzokkel kell rendelkezniik.

Az egy kbz0s, pozitiv nyomas alatti fiistcsore kothetd késztilékek szamat a fiistcsd
tervezéjének kell megadni.
A kazan ugy van kialakitva, hogy egy megfeleléen méretezett kozos fustcsére lehessen
csatlakoztatni, amely olyan kdrlilmények kdz6tt mikadik, ahol a kdzds flstcsatorna statikus
nyomasa 25 Pa értékkel meghaladhatja a kozds légcsatorna statikus nyomasat, amikor
n-1 sz&mu kazan maximalis héterhelésen, 1 kazan pedig a szabalyozok altal megengedett
minimalis héterhelésen miikddik.

A Aflistgaz kimenete és az égési levegd bemenete kdzotti minimalis megengedett nyomas-
kilonbség -200 Pa (beleérive a-100 Pa szélnyomast is).

Mindkét elvezet tipushoz tovabbi tartozékok allnak rendelkezésre (csdivek, hosszabbitok,

lezarok stb.), amelyek lehetévé teszik a kazan kézikdnyvében szerepld fistgazelvezetési

konfiguraciok kialakitasat.

A A csoveket Ugy kell vezetni, hogy elkertiljék a kondenzviz felhalmozodasat, mert az
megakadalyozna az égéstermékek megfeleld elvezetését

A koz0s fiistcsé csatlakozasi pontjaban adattablat kell elhelyezni. Az adattablanak
legalébb a kovetkezd informaciokat kell tartalmaznia:
- akozos fiistesd C(10) tipust gazkazanokra van méretezve
- az égéstermékek legnagyobb megengedett tdmegéarama (kg/h)
- akozos csatornakhoz vald csatlakozés méretei
- figyelmeztetés a leveg6-kibocsatasi nyilasokkal és a ttlnyomas alatt all6 kozos
fistcsd égéstermékeinek bemenetével kapcsolatban; ezeket a nyilasokat le
kell zarni, és témorzarasukat ellendrizni kell, amikor levalasztjak a kazant
- a kozos fiistcsd gyartéjanak neve vagy azonosito jele.

Vegye figyelembe az égéstermékekre vonatkozo hatélyos szabvanyokat és a helyi

eléirasokat.
Afistgazvezetéket megfeleléen kell kivalasztani az alabbi paraméterek alapjan.
maximalis hosszusag minimalis hosszusag UM
2 60-100 45 0,5 m
2 80 45 0,5 m
2 80/125 45 0,5 m

A Akbz0s csatorna végelemének huzatot kell létrehoznia.

A Mielétt barmilyen miveletet végezne, szakitsa meg a berendezés aramellatasat.
Az Gsszeszerelés el6tt kenje meg a tdmitéseket nem korroziv sikosité anyaggal.

Vizszintes csé esetén a fiistgazelvezetd csé 3%-os lejtéssel csatlakozzon a
kazanhoz.

A kozos fiistcs6hoz csatlakoztatott késziilékek szamat és jellemzéit a fiistcsd
tényleges jellemzéihez kell igazitani.

A kondenzviz befolyhat a kazan belsejébe.
Szeles kérlilmények koz6tt a megengedett maximalis visszaaramlési érték 10%.

Akozos flistcsé esetében az égéstermékek bemenete és a levegd-kivezetés kozotti
legnagyobb megengedett nyomaskilénbséget (25 Pa) nem szabad tullépni, ha n-1
darab kazan mikadik maximalis névleges héterhelésen, és 1 kazan a szabalyozok

altal megengedett minimalis héterhelésen.
ﬁ Akozbs flistgazesének legalabb 200 Pa tilnyomésra is alkalmasnak kell lennie.
A kézos fiistcsdvet nem szabad huzatmegszakito-szélvédd eszkdzzel felszerelni.

Most lehet felszerelni a tartozékként rendelkezésre all6 csdiveket és hosszabbitokat (a
kivant telepités tipusatol figgden).

A fiistgaz cs6 és a légbevezetd csé maximalis megengedett hosszat az adott berendezés
hasznalati Utmutatoja ismerteti. (fig 18a-18b).

A C(10) telepitéssel minden esetben jelentse be a ventilator sebességének szamat
(rpm) az adatlap melletti cimkén

3.17  Afiitési rendszer feltoltése és légtelenités

Megjegyzés: az elsé toltési miveletet gy kell végrehajtani, hogy a toltécsapot (a kazantol
fiiggetlenil) elforgatja kikapcsolt kazan mellett.

Megjegyzés: A kazan minden bekapcsoldsakor lezajlik az automatikus légtelenitési cik-
lus.

Megjegyzés: a vizriasztas (40, 41 vagy 42) jelenléte nem teszi lehetévé a szelléztetési
ciklus végrehajtasat. A szelléztetési ciklus alatt a hasznalatimelegviz-kérelem megszakitja
a szell6ztetési ciklust.

Miutan a vizbekotéssel végzett, tdltse fel a fiitési rendszert a kovetkezé modon:

- Allitsa a kazant OFF (Ki) allasba az 1-es gombot megnyomva

- Nyissa ki a légtelenit6 szelep dugdjat két vagy harom fordulattal (E — 19. &bra) a levegd
folyamatos kiengedéséhez, hagyja nyitva a szelep dugéjat (E — 19. abra).

- Csatlakoztassa a légtelenitd csaphoz mellékelt szilikoncsovet (A — 19. abra), és fogjon
egy tartalyt, hogy 6sszegylijtse a vizet, amely esetleg kijon a légtelenités utan.

- Nyissa ki a légtelenité csapot (A— 19. abra).

- Nyissa ki a feltdltécsapot (a kazantdl fuggetlentil).

- Vérjon addig, amig a viz folyamatosan jon ki a légtelenité csapbdl (A — 19. abra), majd
zarja le.

- Varja meg a nyomés ndvekedését: ellendrizze, hogy eléri-e az 1-1,5 bar értéket; majd
zérja be a rendszer toltdcsapjat (a kazantol fliggetlendl).

Megjegyzés: ha a halozati nyomas kisebb, mint 1 bar, tartsa nyitva a rendszer toltécsapjat

(a kazantol fiiggetlendil) a légtelenitési ciklus alatt és zarja el a ciklus befejez6dését kdve-

ten.

- Alégtelenitési ciklus elinditdasahoz néhany masodpercre sziintesse meg az elektromos
aramellatast; csatlakoztassa Ujra az aramellatast, és hagyja kikapcsolt allapotban a ka-
zant. Ellendrizze, hogy a gazcsap zarva van-e.

- Aciklus végén, ha a kérben a nyomas leesett, nyissa ki ismét a tolt6csapot (a kazantol
fuggetlentil), hogy visszaallitsa a nyomast az ajanlott szintre (1-1,5 bar)

Akazan a szelléztetési ciklus utan készen all.

- Alégtelenitd szelepek segitségével tavolitson el minden levegét a haztartasi rendszerbél
(raditorok, zonak elosztocsévei stb.).

- Ismét ellendrizze, hogy a rendszer nyomasa megfelelé-e (idealis esetben 1-1,5 bar), és
sziikség esetén llitsa helyre a szinteket.

- Ha mikédés kdzben levegét vesz észre, ismételje meg a szelléztetési ciklust.

- Amiveletek befejezését kdvetden nyissa meg a gazcsapot, és gyUjtsa be a kazant.

Ezen a ponton lehetséges béarmilyen hdigénylés elvégzése.

3.18 Fiitérendszer kiliritése

Aleeresztés el6tt kapcsolja ki a kazant, és szlintesse meg az elektromos aramellatast Ugy,

hogy a rendszer fékapcsolojat az ,off” (ki) allasba kapcsolja.

- Zarja el a fltérendszer csapjait (ha vannak).

- Csatlakoztasson egy csovet a rendszer kitiritdszelepéhez (C — 19. abra), majd manuali-
san lazitsa meg, hogy a viz kifolyjon.

- Amiveletek végén vegye ki a csovet a rendszer Urit6szelepébdl (C — 19. abra), és zérja
le.

3.19 Kondenzvizszifon

Amikor el6szor bekapcsolja a kazant, a kondenzgytijté szifon iires.

A kazan légtelenitésekor a szifon feltoltédik.

- Lassan nyissa ki a légtelenitdcsapot (A - 19. abra), és hagyja nyitva addig, amig a szi-
fonban Iévé vizszint el nem éri a szegélyt.

- Zarja el a légtelenitécsapot (A - 19. abra)

- Ellenérizze, hogy nincs-e szivargas az SRD-berendezés csatlakozasi zonajabal, és hogy
a berendezés lehetévé teszi a folyadék megfeleld lefolyasat.

- Ellenérizze, hogy a rendszer nyomasa nem esett-e 1 bar ala. Szlikség esetén toltse fel
a rendszert.

Ismételje meg ezt a mlveletet karbantartasi munkak soran.

ELLENORIZZE, HOGY A KONDENZVIZ LEERESZTONYILASI SZIFONJA TARTALMAZ-E

VIZET, HANEM LETT FELTOLTVE, AKKOR FOLYTASSAA FENT LEIRTAK SZERINT.
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A tavoli eszkdzhdz valo kapcsolédast jelzi (OT vagy RS485)
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Jelzi a specidlis hasznalati melegviz funkciok aktivalasat vagy
egy napkollektormezds fitést kezeld rendszer jelenlétét

Egy hészivattyu csatlakoztatasat jelzi (ezen a modellen nem
alkalmazott)

A+C

1+3

243

Normal esetben a hasznélati melegviz hémérsékletének nove-

lésére hasznalatos, amikor a } nyil aktiv, akkor a megerésités
funkciéval rendelkezik

Normal esetben a hasznalati melegviz hémérsékletének csokken-

tésére hasznalatos, amikor a < nyil aktiv, akkor vissza/mégsem
funkcioval rendelkezik

Normal esetben a flitdviz hdmérsékletének novelésére hasznala-
tos, amikor a .4 nyil aktiv, akkor beléphet a P1 meniibe

Normal esetben a flitéviz hémérsékletének csokkentésére hasz-
nélatos, amikor a W nyil aktiv, akkor beléphet a P1 meniibe

Hozzaférés a meniihdz az éra beallitasahoz (lasd "4.2 A kazan
programozasa")

A kazan izemallapotdnak megvaltoztatasara szolgal (KI (OFF),
NYARI ES TELI)

A riasztasi allapot visszadllitasahoz vagy a légtelenitési ciklus
megszakitdsadhoz hasznélatos

Az INFO és P1 menilk elérésére szolgal. Ha a kijelzon az Enter
ikon lathato, a gomb az ENTER funkciéval rendelkezik, és egy
miiszaki paraméter programozasakor beallitott érték megerdsité-
sére szolgal

Ha a kazan Kl éllasban van, akkor elindithaté az égéselemzési
funkcié (CO)

Hiba esetén jelenik meg a [A ikonnal egyutt, kivéve langgal és
vizzel kapcsolatos riasztasok

Akkor aktivalodik, ha olyan riasztas van jelen, amely manuélis
visszaallitast igényel a kezel6 részérdl

Ha az ikon aktiv, azt jelzi, hogy az A gomb ,megerdsités”
funkcidja aktiv

Ha az ikon aktiv, azt jelzi, hogy az B gomb ,vissza/mégsem”
funkcioja aktiv

Ha az ikon aktiv, akkor navigalhat a mentben, vagy névelheti a
kivalasztott paraméter értékét

Ha az ikon aktiv, akkor navigalhat a meniiben, vagy csokkentheti

MEGJEGYZES: a melegviz funkcié a képernydn csak a B és C esetekben jelenik meg

v |akivalasztott paraméter érteket
-IIII Az ikon aktiv, ha a kdzponti fiités aktiv, és villog, ha a flitési
" |kérelemvan folyamatban.
- Az ikon aktiv, ha a hasznélati melegviz aktiv, és villog, ha a
: | hasznalatimelegviz-kerelem vq'n“folyamatba'n """
= = Abedllitott alapértékszintet jelzik (1 rovatka — minimumérték, 4
- ¥ rovatka - maximumértek)
1234567 | Ahét napjait jelzi
AUB‘; O | £ZEN AMODELLEN NEM ELERHETO
“m' EZEN AMODELLEN NEM ELERHETO
“g’F\L" EZEN A MODELLEN NEM ELERHETO

Atavvezérld egy gépinterfész funkcioval rendelkezik, amely megjeleniti a rendszerbeallitdsokat, és lehetéveé teszi a paraméterek elérését.

Avizbevezetés hdmérséklete rendszerint megjelenik a kijelz6n (opcionélis szondaval rendelkezd kazan esetén), hacsak nincs fitési igény, ebben az esetben az el6re-
mend hdmérseklet jelenik meg; 10 masodperc mulva nem érhetd el gomb, a fellilet megjeleniti az aktudlis idét (hattérvilagitas kikapcsolva).

A konfiguracios MENU tdbbszint(i fastrukttraval van felépitve. Minden almeniihéz meg van hatarozva egy hozzaférési szint; A FELHASZNALO szint mindig rendel-
kezésre all; AMUSZAKI szint jelszoval védett.

Az alabbiakban lathato a SETTINGS (BEALLITASOK) menil fastrukttraja.

Eléfordulhat, hogy bizonyos informaciok nem alinak rendelkezésre a hozzaférési szinttdl, a késziilék allapotatol vagy a rendszer konfiguraciéjatol fiiggden.
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A SETTINGS (BEALLITASOK) MENU FASTRUKTURAJA

Az alabbiakban lathat6 a programozhatd paraméterek listaja; ha a bedllitasi kartya nem tdmogatja a vonatkozé funkciét, akkor a kezeléfelllet hibalizenetet ad:

3.21  Menii felépitése
Gorgetési lizenet csak . < P
o paramotr| Sk a2 155 - g ] opean, T smnaye
P1 SETTINGS
0T 6 ES
1 RO 7 EL
P1.01 LANGUAGES 2 IR g BG FELHASZNALO
4 SR 10 SL
5 HR
P1.02 TIME FELHASZNALO
P1.03 TIME PROGRAMM EZEN A MODELLEN NEM ELERHETO
P1.05 SCROLLING 0/1 FELHASZNALO
P2 COMBUSTION
P2.01 GAS TYPE 0/1 TELEPITO 0
P2.02 BOYLER TYPE 1121314 SZERVIZ ] gg Ewg
P2.03 COMBUSTION OFFSET ~ |0/1/2 SZERVIZ
P2.04 ACC CURVE CHOICE EZEN A MODELLEN NEM ELERHET®
P2.06 ACC AUTO CAL 0/1 SZERVIZ 0
P3 CONFIGURATION
P3.01 HYBRAUES on 0/1/2/3/4 TELEPITO 4
P3.02 P ER T RESSURE 0/1 SZERVIZ 1
P3.03 AUTO FILL ENABLE 0/1 SZERVIZ 0
P3.04 BEGIN SYSTEM FILLING | EZEN A MODELLEN NEM ELERHETO
P3.05 AIR PURGING CYCLE 0/1 SZERVIZ 1
P3.06 MIN FAN SPEED TELEPITO asdamiszaki
P3.07 MAX FAN SPEED TELEPITO asdamiszaki
P3.09 MAX FAN SPEED HTG MIN - MAX TELEPITO Jasd a miszaki
P3.10 RANGE RATED MIN - MAX_CH TELEPITO Jasd a miszaki
P3.11 CONFIG AUX 1 0/1/2 TELEPITO 0
P3.12 EXHAUST PROBE RESET |0/ 1 TELEPIT® 0
P4 HEATING
P4.01 HYST OFF HIGH TEMP 2-10 SZERVIZ 5
P4.02 HYST ON HIGH TEMP 2-10 SZERVIZ 5
P4.03 HYST OFF LOW TEMP 2-10 SZERVIZ 3
P4.04 HYST ON LOW TEMP 2-10 SZERVIZ 3
P4.05 PUMP CONTROLTYPE | 0-100 TELEPITO 85
P4.08 OT CASCADE CONTROL | EZEN A MODELLEN NEM ELERHET®
P4.09 SCREED FUNCTION 0/1 TELEPITO 0
P4.10 ANTI CYCLE FUNCTION 0 - 20 perc TELEPITO 3 perc
P4.11 RESET CH TIMERS 0/1 TELEPITO 0
P4.12 MAN ZONE ACTUATION ¢ 4 TELEPITO 0
P4.13 MAIN ZONE ADDRESS 1-6 TELEPITO 3
P4.14 MAIN.ZONE HYDRAULIC g4 TELEPITO 0
P4.15 MAIN ZONE TYPE 0/1 TELEPITO 0
pets|umonser
P4.17  |MIN CH SET AT 20 - A GHSET TELEPITO 20

(*) Akazan elhagyja az el6re beallitott gyarat a viztartaly termosztattal val kezelésére (paraméter HYDRAULIC CONFIGURATION = 4).
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Gorgetési lizenet csak

o 5 = = Szint Gyarban Személyre
Menii | Paraméter akk°r62;fnzt1é?5 =1 Erték Jelszé beallitott értek | szabott eriékek
P4.18 WEATHER COMP ENABLE |0 /1 TELEPITO 0
P4.19 WEATHER COMP CURVE | 1930 —> AT TELEPITO 2.0
P4.20 NIGHT COMPENSATION 0/1 TELEPITO 0
P4.21 CH CLOCK ENABLE 0/1 TELEPITO 0
P4.22 MODE SELECTION 0/1 TELEPITO 0
P4.23 ZONE1 ENABLE 0/1 TELEPITO 0
P4.24 ZONE1 ADDRESS 1-6 TELEPITO 1
ZONE1 HYDRAULIC P
P4.25 CONFIG 0/1 TELEPITO 0
P4.26 ZONE1 TYPE 0/1 TELEPITO 0
ZONE1 MIN CH SET - k) -
P4.27 ZONE1 SET ZONE1 MAX CH SET FELHASZNALO 40-80.5
AT: ZONE1 MIN CH SET - 80,5 P
P4.28 ZONE1 MAX CH SET BT: ZONE1 MIN GH SET - 45.0 TELEPITO 80.5
AT: 40 - ZONE1 MAX CH SET P
P4.29 ZONE1 MIN CH SET BT 20 - ZONE1 MAX OH SET TELEPITO 40
P4.30 ZONE1 OTR 0/1 TELEPITO 0
P4.31 ZONE 1 OTD CURVES 1030 — AT TELEPITO 2.0
P4.32 ZONE1 NIGHT COMP 0/1 TELEPITO 0
P5 DHW
ANTI LEGIONELLA
FUCNTION o
P5.01 Only for boiler in 0/1/2 TELEPITO 0
configuration water tank with
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
éNI'I'IfLEtC);._ITIN_IE PERIOD
nly Tor pboller in 3 P .
P5.02 configuration water tank with 00:00 TELEPITO 03:00 am
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
éNITIfLEE..;I'EI_VIPERATURE
nly 1or poiler in . T A
P5.03 configuration water tank with 65+85 TELEPITO 80
probe (C CASE) (P3.01 = 3)
P5.06 TANK FLOW TEMP 65 + 85 TELEPITO 80
MODULATING TANK P
P5.07 SUPPLY TEMP 0/1 TELEPITO 0
P5.10 DHW DELAY EZEN A MODELLEN NEM ELERHET® 0
DHW ENHANCED . “
P5.11 FUNCTION EZEN A MODELLEN NEM ELERHET® 0
P8 CONNECTIVITY
P8.01 BUS 485 CONFIG 0/1/2 SZERVIZ 0
P8.03 OT CONFIG 0/1 SZERVIZ 1

70




MAGYAR

3.22 Hozzaférés a mliszaki paraméterekhez
A MENU gomb legalabb két mésodpercig tértend megnyomasa hozzaférést biztosit a P1

menUjéhez, lehetévé téve a paraméterek programozasat. Ha a men Ures, az P8.04 felirat

jelenik meg, ellenkezé esetben a meni elsd eleme jelenik meg.

L1 A

A

|

]

=

]

V

~.

- §.
=y

Ahozzaférés a mliszaki paraméterekhez programozasi menujéhez jelszéval védett. Nyomja
meg a MENU gombot legalabb 2 masodpercig, megjelenik a PWD felirat 2 masodpercig
villogva: 0,5 mp lathatd, majd 0,5 mp-ig nem.

[

-y

Majd megjelenik a <<0000>> felirat villogva: 0,5 mp lathaté, majd 0,5 mp-ig nem. Megjelen-
neka A, O } és 4 ikonok a jelsz6 beirasahoz.

A paraméterekhez két hozzaférési szint tartozik:

- TELEPITO

- SZERVIZ

(a felhasznaléi szinthez nincs szlkség jelszora).

Allitsa be a gyarto altal megadott jelsz6t a kivant elérési szinthez a AV nyilaknal lévd
gombot hasznélva az érték beirasahoz.

Nyomja meg az A gombot a } nyilnal a megerdsitéshez.

Nyomja meg a B gombot a 4 nyilnél, hogy visszatérjen az eléz8 szinthez, és kilépjen a
beallitasok menujébdl.

Most mar navigalhat a meniiben a C és D nyilgombokkal, megerésitheti a hozzaférést az
almen(ihdz az A nyilgombbal, vagy visszatérhet az el6z6 szintre a B nyilgombbal.

A menii barmelyik részérdl visszatérhet a féképernydre a
tartva (> 2 mp).

A kezel6feliilet automatikusan visszatér a féképernydre akkor is, ha egyetlen gombot sem
nyom meg 60 masodpercen beldl.

gombot hosszabban nyomva

4 UZEMBE HELYEZES

41  Elézetes ellendrzések

Az els6 begyujtast a Beretta szakszerviz erre jogosult szakembere hajtja végre. A kazén lize-

meltetésének inditasa elétt meg kell gyéz8dni arrdl, hogy:

- a hélozatok adatai (villamos energia, viz, gaz) megfelelnek a cimkeadatoknak

- afistgaz kivezetd csovek és a levegd szivocsovek megfeleléen miikodnek

- arendszeres karbantartas feltételei akkor garantélhatdk, ha a kazant butorok kdz6tt vagy
butorokban helyezik el

- atlizeléanyag-bevezetés rendszere hermetikusan van szigetelve

- atilizeldanyag aramlasi sebessége megfelel a kazan altal eldirt értékeknek

- atlizeléanyag-ellatd rendszer Ugy van méretezve, hogy a kazanhoz megfeleld aramlasi
sebességet biztositson, és hogy rendelkezzen a hatalyos el6irasok altal megkdvetelt
dsszes biztonsagi és vezérld eszkozzel

- akeringtetd szivattyu szabadon forog-e, mivel kiildndsen ha hosszU idén &t nem tGizemel,
lerakddasok és/vagy maradvanyok megakadalyozhatjak szabad forgasat. Lasd a bekez-
dést "3.13 Akeringtetd manualis visszaallitasa".

42  Akazan programozasa
- Allitsa a rendszer fékapcsolojat a BE allasba.

Sziikség esetén a kezeléfeliilet automatikusan az éra meniijére lép. A f6képernyén meg-

jelennek a A, 7, } és  ikonok és az ENTER gomb, valamint a 00:00 kijelzés,
amelynek az els@ két szamjegye villog: 0,5 mp-ig lathato, majd 0,5 mp-ig nem.

PNy A
NCArarara
R AAAlA
/ / 1234567
4 - Enterv

Az id6 és a nap beallitasahoz kdvesse az alabbi utasitasokat:

» gliitsa be az orata M és @ nyilakkal, majd erésitse meg az A gombbal

= Jllitsa be a perceket a A Y nyilakkal, majd erésitse meg az A gombbal

= llitsa be a hét napjat a A VY nyilakkal. A kijelolt napnak megfelelé szegmens
villog, nyomja meg a MENU gombot az E@r ikonnal az idé és a nap bedllitasanak
megerdsitéséhez. Az 6ra 4 masodpercig villog, majd visszatér a féképernydre

= ha ki akar lépni az id6programozasbdl a médositott értékek mentése nélkiil, nyomja

meg a { gombot.

MEGJEGYZES: Az id6- és napbeallitasok késébb is mdosithatok a P1 meniiben a P1.02
paraméternél, vagy az A+C gombokat legalabb 2 mp-ig nyomva tartva.

00000000000000
00000000000000
o
o

000000000000
000000000000

A

|<]_=_'[>+

[eYe} Q
00000000000000000000
00000000000000000000
00000000000000000000

= Szilkség esetén allitsa be a nyelvet, valassza ki a P1 mendit és erdsitse meg a valasztast

al gombbal.
= Anyilakkal jelenitse meg a P1.01 paramétert, majd Iépjen be az almeniibe a } gombbal.
= Akivant nyelvet a M és O gombokkal 4llithatja be - l4sd "3.21 Menii felépitése”

Er6sitse meg a valasztasat a Envter gombbal.
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A kazan minden bekapcsolasakor a rendszer végrehaijt egy 6 perces légtelenitési ciklust.
Akijelzén megjelenik a -AIR, és aktivalodik a RESET ikon.

l

-

Nyomja meg a RESET gombot a légtelenitési ciklus megszakitdsahoz.
A (l) megnyomasaval kapcsolja Kl a kazant.

4.3  Kazankonfiguracio

A kazankonfiguraciés menii eléréséhez 1épjen a miszaki paraméterek meniijében a "3.22

Hozzaférés a miiszaki paraméterekhez" szakaszban leirtak szerint. A AV nyilak
segitségével gorgessen at az el6zéleg kivalasztott almenl almenU paraméterein, és erdsit-
se meg a kivalasztast az A gombbal; a C gombbal médosithatja az elézetesen kivélasztott
paraméter értékét, és a D gombba er8sithetimeg a Enter ikon altal jelzett kivalasztast.
A bedllitési menii leirsa e

El6fordulhat, hogy az alabbi funkciok kézll nem mindegyik all rendelkezésre a hozzaférési
szinttdl és a tipustol fiiggden.

P1 (BEALLITASOK menil)

P1.01

Vélassza ki a paramétert a kivant nyelv beallitisahoz (lasd a "3.21 Menti felépitése
bekezdésben megadott fameniit).

P1.02

Ebben a menlben bedllithatd az idd és a hét napja.

P1.03

EZEN AMODELLEN NEM ELERHETO

P1.05

Ezzel a paraméterrel engedélyezheti a paraméterkod utani gorgethetd széveget:

0=KI
1=BE

P2 (COMBUSTION menu)

P2.01

Ezzel a paraméterrel bedllithatja a gaz tipusat.
0 = metangaz - gyari beallités

1=LPG

P2.02

Ezt a paramétert llitsa be a kazantipushoz, lasd a vonatkozd "4.26 Az tabla cseréje" szakaszt
tovabbi informaciokért.
P2.03

Ez a paraméter lehetévé teszi, hogy visszaallitsa az égés gyari bedllitasait, lasd a vonatkozo
"4.27 Egésszabalyozasi paraméterek" szakaszt tovabbi informaciokért.

P2.04
EZEN AMODELLEN NEM ELERHETO
P2.06

A Miszaki tigyfélszolgalat altal hasznalt funkcié a gép automatikus lenullazésahoz, amikor a
CO2 értékek (a miiszaki adatokban) terjedelmen kivil vannak.
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P3 (CONFIGURATION menu)
P3.01

0=CSAKFUTES ,
1= PILLANATNY| ARAMLASKAPCSOLO

2= PILLANATNYI ARAMLASMERO
3=BOJLER SZONDAVAL

4= BOJLER TERMOSZTATTAL (gyéri bealitas)

A paraméter gyari beallitasa 4.

Az elektronikai panel cseréjénél iigyelien arra, hogy ez a paraméter 4-re legyen allitva.
P3.02

Ezzel a paraméterrel beallithatja a viznyomas-atalakité tipusat:

0 = viznyomaskapcsolo

1= nyomasatalakitd

A paraméter gyari beallitdsa 1, ne modositsa! Az elektronikai panel cseréjénél iigyelen arra,
hogy ez a paraméter 1-re legyen allitva.

P3.03

Ezzel a paraméterrel engedélyezheti a ,félautomata toltés” funkciot, mivel a kazanok rendel-
keznek nyomasatalakitoval és tolté magnesszeleppel.

A paraméter gyari bedllitasa 0, ne modositsa! Az elektronikai panel cseréjénél ligyeljen arra,
hogy ez a paraméter 0-ra legyen allitva.

P3.04
Csak akkor jelenik meg, ha P3.03=1. EZEN A MODELLEN NEM ELERHETO

P3.05

Ezzel a paraméterrel letilthatja a légtelenitési ciklust; a gyari beallitas 1, a funkcit letiltasahoz
allitsa a paramétert 0-ra.

P3.06

Ez a paraméter lehetdvé teszi a ventilator minimalis fordulatszamanak médositasat. Ne mo-
dositsal

P3.07

Ez a paraméter lehet6vé teszi a ventilator maximalis fordulatszamanak mddositasat. Ne mo-
dositsal

P3.09

Ez a paraméter lehetévé teszi a ventilator flitési modhoz tartozé maximalis fordulatszamanak
modositasat. Ne modositsal

P3.10

Ez a paraméter lehet6vé teszi a hételjesitmény fiitési izemmaddban torténd megvaltoztatasat,
ennek a paraméternek a gyari beallitasa P3.09, és programozhaté a P3.06 - P3.09 tartoma-
nyon belil.

Ezen paraméter hasznalatara vonatkozoan a "4.18 Range rated" szakaszban talal tovabbi
informaciokat.

P3.11

Ez a paraméter lehetdvé teszi egy tovabbi relé miikodésének konfiguralasat (csak akkor,
ha a relékartya be van szerelve (nem az alapfelszereltség része)) egy fazis (230 VAC)
eljuttatdsahoz egy masodik hészivattylhoz (kiegészité szivattyl) vagy zonaszelephez. A
paraméter gyari bedllitasa 0, és a 0-2 tartomanyon bellil valtoztathato a kovetkezd jelentéssel:

Az X21 1. és 2. érintkezdje Nincs jelen Atkétve
P3.11=0 tovabbi szivattyukezelés | zona szelep
menedzsment
P3.11=1 z6na szelep z6na szelep
menedzsment menedzsment
P3.11=2 tovabbi szivattylkezelés | tovabbi szivattylkezelés
P3.12

Ez a paraméter lehet6vé teszi az lizemdramérd visszadllitasat bizonyos korilmények kozott
(Iasd a "4.19 Fényjelzések és hibak" szakaszt tovabbi informéciokért. Ennek a paraméternek
a gyari beallitasa 0, allitsa 1-re flistgazérzékel6 odraszamlalojanak visszaallitasahoz a
f6 hocseréld tisztitasat kovetben. A visszadllitas befejezése utan a paraméter értéke
automatikusan Ujra 0 lesz.

P4 (HEATING menu)

P4.01

Magas hémérséklet(i rendszerek esetén ez a paraméter lehetévé teszi azon hiszterézis érték
bedllitasat, amellyel a bedllitasi kartya kiszamitja az g0 kikapcsolasi eléremend hémérsék-
letét:

SWITCHING OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + P4.01 (KIKAPCSOLASI HO-
MERSEKLET = FUTESI ALAPERTEK + P4.01).

A paraméter gyari beallitasa 5 °C, és a 2-10 °C tartomanyon bell valtoztathato.
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P4.02

Magas hémersekletli rendszerek esetén ez a paraméter lehetdvé teszi azon hiszterezis értek
beallitasat, amellyel a beallitési kartya kiszamitja az ég6 gyUijtasi eléremend hémérsékletét:
IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - P4.02 (GYUJTASI HOMERSEKLET =
FUTESI ALAPERTEK - P4.02).

A paraméter gyari beallitasa 5 °C, és a 2-10 °C tartomanyon beliil valtoztathato.

P4.03

Alacsony hémérsékletli rendszerek esetén ez a paraméter lehetévé teszi azon hiszterézis
érték beallitasat, amellyel a bedllitasi kartya kiszamitja az ég6 kikapcsolasi eléremend hé-
mérsékletét:

SWITCHING OFF TEMPERATURE = HEATING SETPOINT + P4.03 (KIKAPCSOLASI HO-
MERSEKLET = FUTESI ALAPERTEK + P4, 03)

A paraméter gyari bedllitasa 3 °C, és a 2-10 °C tartomanyon beliil valtoztathato.

P4.04

Alacsony hémérsékletli rendszerek esetén ez a paraméter lehetové teszi azon hiszterézis
érték bedllitasat, amellyel a beéllitasi kartya kiszamitja az ég6 gyuijtasi eléremend hémér-
sékletét:

IGNITION TEMPERATURE = HEATING SETPOINT - P4.04 (GYUJTASI HOMERSEKLET =
FUTESI ALAPERTEK - P4.04).

A paraméter gyari beallitasa 3 °C, és a 2-10 °C tartomanyon beliil valtoztathato.

P4.05

P90 = 0 — UPS-keringetdszivattyu kivételes hasznalata

P90 = 1 — Szivatty(l maximalis rogzitett fordulatszamon (mintha KI-BE lenne)

2 < P90 < 40 —» Objektiv valtoztathato sebességi szivattyu

41 < P90 < 100 —» Proporcionalis valtoztathatd sebességu szivattyu

Tovabbi részletek a "3.12 Valtoztathaté fordulatszamu keringet6szivatty(" szakaszban.

P4.08

Ezzel a paraméterrel allithatja be a kazant az OTBus jelzéssel megadott alkalmazasokhoz.
Ehhez a kazanmodellhez nem alkalmas.

P4.09

Ez a paraméter lehetévé teszi a padlofiitési funkciot aktivalasat (tovabbi részletek a "4.12
Padléfités funkcio (SCREED HEATING)" szakaszban.

A gyari bedllitas 0, a kazan kikapcsolt allapotaban &llitsa 1-re a padlofiitési funkcié aktivalasa-
hoz az alacsony hémérséklet(i zonakban.

A paraméter automatikusan visszatér 0-ra, miutan a padiéfiitési funkcio befejezodétt; a funk-
cio korabban is megszakithatd az érték 0-ra allitasaval.

P4.10

Ezzel a paraméterrel megvaltoztathatja a KENYSZERITETT FUTES KIKAPCSOLASI IDEJET
a késesi id6re vonatkozoan, amelyet az ég6 Ujbdli gyljtasahoz ad meg egy kikapcsolas ese-
tén, ami az elért flitési hdmérséklet miatt kdvetkezik be. A paraméter gyari beallitasa 3 perc,
és 0 és 20 perc kozotti értékre allithatd be.

P4.11

Ez a paraméter lehetdvé teszi az ANTI CYCLE és a REDUCED HEATING MAXIMUM OUT-
PUT TIMING visszavonasat, ami 15 percig tart, és amelynek soran a ventilator sebessége a
bedllitott maximalis flitési teljesitmény 75% -ara korlatozodik.

A paraméter gyari beallitasa 0, allitsa 1-re az idézitések visszaallitasahoz.

P4.12

Ez a paraméter lehet6vé teszi a rendszer konfiguralasat egy keverészelep és egy tovabbi szi-
vattyu (a f6 flitérendszeren) kezeléséhez (a BE16 tartozékkartyara van szikseg, nem része
az alapfelszereltségnek).

A paraméter gyari bedllitasa 0, allitsa 1-re a BE16 kartya csatlakoztatasahoz.

Megjegyzés: ez a paraméter nem mddosithato, ha egy OTBus kronotermosztat van csatla-
koztatva.

P4.13

Amikor a P4.12 = 1, ez a paraméter lehetdvé teszi a BE16 kartya cimének beallitasat.

A paraméter gyari bedllitésa 3, és az 1-6 tartomanyon bellil véltoztathato.

Megjegyzés: ezen paraméter hasznalatara vonatkozoan a B16 tartozéktabla utasitaslapjan
talal tovabbi informaciokat.

P4.14

Amikor a P4.12 = 1, ez a paraméter lehetdvé teszi a 6 flitési zona hidraulikai konfiguralasat.
A paraméter gyari bedllitasa 0, és lehetévé teszi egy kozvetlen zona kezelését, allitsa 1-re
egy kevert zona kezeléséhez.

Megjegyzés: ezen paraméter hasznalatara vonatkozoan a B16 tartozéktabla utasitaslapjan
talal tovabbi informaciokat.

P4.15

Ezzel a paraméterrel meghatarozhatja a melegitendd zéna tipusat, az alabbi lehetdségek
koz(l valaszthat:

0 = MAGAS HOMERSEKLET (gyari beallitas)

1=ALACSONY HOMERSEKLET

P4.16

Ezzel a paraméterrel megadhatd a beallithaté maximalis flitési alapérték:

- 20°C - 80,5°C tartomany, alapértelmezett 80,5°C magas hdmérsekletli rendszerek eseté-
ben

- 20°C -45°C tartomany, alapértelmezett 45°C alacsony hémérsékletli rendszerek esetében.

Megjegyzés: a P4.16 értéke nem lehet kisebb, mint a P4.17 értéke.

P4.17

Ezzel a paraméterrel megadhaté a beallithatd minimalis fitési alapérték:

- 20°C-80,5°C tartomany, alapértelmezett 20°C magas hémérsekletli rendszerek esetében
- 20°C - 45°C tartomany, alapértelmezett 20°C alacsony hémérsékletli rendszerek esetében.
Megjegyzés: a P4.17 érteke nem lehet nagyobb, mint a P4.16T értéke.

P4.18

Ez a paraméter lehetévé teszi a hdszabalyozas aktivalasat, ha a rendszerhez kilsé hémér-
séklet-érzékel§ van csatlakoztatva.

Agyari beallitas 0, a kazan mindig fix ponton iizemel. A paramétert 1-re allitva és csatlakoztat-
va a kultéri hémérséklet-érzékel6t, a kazan hiszabalyozés modban tizemel.

Levélasztott kiiltéri hdmérsékletszonda esetén a kazan mindig fix ponton izemel.

A "4.4 Hoszabalyozas beallitasa" szakasz tartalmaz tovabbi informaciokat a funkciora vo-
natkozoan.

P4.19

Ezzel a paraméterrel beallithatja a kazan hészabalyozés modban hasznalt kompenzacios
gorbéinek szamat.

A paraméter gyari bedllitdsa 2,0 a magas hdmérsékletli rendszerek esetében, és 0,5 az ala-
csony hémérsekletii rendszerek esetében.

A paraméter 1,0 és 3,0 kdzotti tartomanyban allithaté a magas hémérsékletli rendszerek ese-
tében, és 0,2 és 0,8 kozott az alacsony hdmérsékletli rendszerek esetében.

A §4 Hdszabalyozas bedllitasa" szakasz tartalmaz tovabbi informaciokat a funkciéra vo-
natkozéan.

P4.20

Ezzel a paraméterrel aktivalhatja az ,éjszakai kompenzacid” funkciot.

Az alapértelmezett érték 0, allitsa 1-re a funkcio aktivalasahoz.

A "44 Hoszabalyozas bedllitasa" szakasz tartalmaz tovabbi informaciokat a funkciora
vonatkozéan.

P4.21

A gyarilag beallitott érték ehhez a paraméterhez 0. Ne modositsa.
P4.22

Ne mddositsa ezt a paramétert.

P4.23

Ez a paraméter lehetdvé teszi egy tovabbi fiitési zona kezelését (a BE16 tartozékkartyara van
sziikség, nem része az alapfelszereltségnek).

Az alapértelmezett érték 0, allitsa 1-re a funkcio aktivalasahoz.

Megjegyzés: ez a paraméter nem mddosithatd, ha egy OTBus kronotermosztat van csatla-
koztatva.

P4.24

Amikor a P4.23 =1, ez a paraméter lehetdvé teszi az 1. zonahoz tartoz6 BE16 kartya cimének
bedllitasat.

A paraméter gyari bedllitésa 1, és az 1-6 tartomanyon bellil véltoztathato.

Megjegyzés: ezen paraméter hasznalatara vonatkozdan a B16 tartozéktabla utasitaslapjan
talal tovabbi informaciokat.

P4.25

Amikor a P4.12 = 1, ez a paraméter lehet6vé teszi az 1. flitési zona hidraulikai konfiguralasat.
A paraméter gyari bedllitasa 0, és lehetové teszi egy kdzvetlen zéna kezelését, allitsa 1-re
egy kevert zona kezeléséhez.

Megjegyzés: ezen paraméter hasznalatara vonatkozoan a B16 tartozéktabla utasitaslapjan
talal tovabbi informaciokat.

P4.26

Amikor a P4.12 = 1, ezzel a paraméterrel meghatérozhatja a fiitendd zéna tipusat.
Akovetkezé lehetdségek kozil valaszthat:

0 = MAGAS HOMERSEKLET (gyari bedllitas)

1 =ALACSONY HOMERSEKLET

P4.27

Amikor a P4.12 = 1, ez a paraméter lehetové teszi az 1. flitési zéna alapértékének bedllitasat.
A paraméter gyari bedllitasa P4.28 és a P4.29 - P4.28 tartomanyban programozhato.

P4.28

Ezzel a paraméterrel megadhatd az 1. zénahoz beallithatd maximalis flitési alapérték:

- 20°C-80,5°C tartomany, alapértelmezett 80,5°C magas hémeérsékletli rendszerek eseté-
ben

- 20°C - 45°C tartomény, alapértelmezett 45°C alacsony hémérséklet(i rendszerek eseté-
ben.

Megjegyzés: a P4.28 értéke nem lehet kisebb, mint a P4.29 értéke.

P4.29

Ezzel a paraméterrel megadhato az 1. zénahoz bedllithatd maximalis flitési alapérték:

- 20°C - 80,5°C tartomany, alapértelmezett 40°C magas hémérsékletli rendszerek eseté-
ben

- 20°C - 45°C tartomany, alapértelmezett 20°C alacsony hdmérsékletli rendszerek eseté-
ben

Megjegyzés: a P4.29 értéke nem lehet nagyobb, mint a P4.28 értéke.
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P4.30

Ez a paraméter lehetévé teszi a hdszabalyozas aktivalasat az 1. zonaban, ha a rendszerhez
kiils6 hdmeérséklet-érzékel6t van csatlakoztatva. A gyari bedllitas 0, a kazan mindig fix ponton
tizemel az 1. zOnara vonatkozoan. ahhoz, hogy a kazén klimamadban tizemeljen, csatlakoz-
tassa a kiltéri hémeérséklet-érzékeldt, és allitsa a paramétert 1-re. Levalasztott kiiltéri hémér-
sékletszonda esetén a kazan mindig fix ponton iizemel.

A "4.5 Hbszabalyozés bedllitésa" szakasz tartalmaz tovabbi informéciokat a funkciora vo-
natkozéan.

P4.31

Ezzel a paraméterrel bedllithatja a kazan klimamddban hasznélt kompenzaciés gorbéinek
szamat az 1. zénahoz. A paraméter gyari bedllitasa 2,0 a magas hémérsékleti rendszerek
esetében, és 0,5 az alacsony hémérséklet rendszerek esetében. A paraméter 1,0 és 3,0 kozotti
tartoméanyban allithaté a magas hémeérséklet(i rendszerek esetében, és 0,2 és 0,8 kozott az
alacsony hémérsékleti rendszerek esetében.

A ﬁ4 Hdszabélyozés bedllitdsa" szakasz tartalmaz tovabbi informaciokat a funkciora vo-
natkozéan.

P4.32

Ez a paraméter lehetové teszi az ,jszakai kompenzacid” bedllitasat az 1. zénahoz.

Az alapértelmezett érték 0, allitsa 1-re a funkcié aktivalasahoz.

A "4.4 Hiszabalyozas beallitasa" szakasz tartalmaz tovabbi informaciokat a funkciora vo-
natkozéan.

P5 (DHW menu)
P5.01

Ezzel a paraméterrel az ,Antilegionella funkciot” lehet aktivalni, amikor a kazanhoz egy szondés
bojler csatlakozik (C eset). A paraméter gyari alapértéke 0 (funkcio kikapcsolva). Allitsa az értéket
1-re a heti antilegionella funkcid aktivalasahoz, ebben az esetben a funkcio a hét harmadik napjan,
03:00 drakor keriil végrehaijtasra. Allitsa az értéket 2-re a napi antilegionella funkcio aktivalasahoz,
ebben az esetben a funkcio a hét minden napjan, 03:00 drakor kerdl végrehajtasra.

Afunkcioval kapcsolatos tovabbi informéciokert Iasd a "4.14 Antilegionella funkcié (csak ha kiilsé
tarold van csatlakoztatva hérzékeldvel)".

P5.02

Ezzel a paraméterrel az ,antilegionella” funkcio végrehajtési iddpontjat lehet megadni, amikor a
kazanhoz egy szondas bojler csatlakozik (C eset).
A paraméter gyari alapérteke 03:00 ora.

P5.03

Ezzel a paraméterrel lehet megadni a bojlerhez eléremend vezeték hémérsékletét, amikor
folyamatban van az antilegionella funkcio.
A parameéter gyari alapérteke 80 °C, és a 65 °C - 85 °C kozotti tartomanyban lehet programozni.

P5.06

Ezzel a paraméterrel lehet modositani a bojlerhez eléremend vezeték hdmérsékletét, amikor HMV-
igény &l fenn.
A paraméter gyari alapértéke 80 °C, és az 50 °C - 85 °C kdzitti tartomanyban lehet programozni.

P5.07

Ezzel a paraméterrel a SLIDING OUTLET funkciot lehet aktivalni, ami a kazan altal hasznalt
eléremend set point érték modositasara szolgél, HMV-igény esetén (csak ha a kazanhoz egy
szondas bojler csatlakozik, C eset).

A paraméter gyari alapértéke 0 (funkcid kikapcsolva); a funkcid bekapcsolasahoz éllitsa a
paramétert 1 értékre.

A funkciéval kapcsolatos tovabbi informéciokat asd a "4.13 Skijové csuszas (csak akkor, ha a
tartaly csatlakoztatva van)".

P5.10
EZEN AMODELLEN NEM ELERHETO
P5.11
EZEN AMODELLEN NEM ELERHETO

P8 (CONNECTIVITY menu)
P8.01

Ez a paraméter a kazan tavoli vezérléséhez hasznalhatd. Ez a paraméter harom értékkel

elérhetd:

0= GYARI ERTEK. A gépen lathato interfész miikodik, de a kazan tavolrel is vezérelhets,
ha a modbus késziilék a WIFI/BLUETOOTH kapcsolathoz csatlakozik az asztal alatti
kapcsolohoz (szérigban nem talalhato kiegészitd)

1= akazan tavoli iranyitasa ki van kapcsolva, csak a gépen lathato interfész mikodik. Ha
csatlakozik, akkor a modbus kész(ilék a wifi/bluletooth kapcsolathoz nem hasznalhato,
mig a modbus tavoli csatlakozas (REC10) hibat jelez és hibajelzést ad <<COM>>

2= akazan modbus taviranyitoval is vezérelheté (REC10), a gépen lathato interfész kikapc-
sol és megjelenik egy lizenet <<RCTR>>. Csak a MENU gomb marad aktiv a P8.01
paraméter modositasahoz.
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P8.03

Ez a paraméter a kazan tavoli vezérléséhez hasznalhatd egy OpenTherm késziilékkel:

0= OT+ funkcio kikapcsolva, a kazan tavolrél nem vezérelhetd az OT+ késziilékkel. A O
paraméter bedllitdsaval és adott esetben OT+ csatlakozas pillanatnyilag megszakad, a
«xx» ikon és az OTB felirat a kijelzén kikapcsol

1= GYARI ERTEK. OT+ funkcié bekapcsolva, az OT+ késziilék csatlakoztathaté a kazan
tavoli vezérléséhez. OT+ készlilék kazanhoz csatlakoztatasaval a kijelzén bekapcsol az
«xx» ikon, és megjelenik az OTB iizenet.

44  Hészabalyozas beallitasa

AHOSZABALYOZAS engedélyezése a kivetkezé modon torténik:

= |gpjen a mliszaki paraméterek mentijében a "3.22 Hozzaférés a miszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.

= |gpjen a P4 menibe, majd allitsa be az P4.18 = 1.
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Ahdszabalyozas csak a killsé hémérséklet érzékelével milkodik, és csak a FUTES funkcio-
ban aktiv. Ha az P4.18 = 0, illetve levalasztott kiiltéri hdmérséklet-érzékeld esetén a kazan
mindig fix ponton lizemel. A kiiltéri hmérséklet-érzékeld altal mért hémérséklet az "4.20
INFO men(i" az 10.09 alatt jelenik meg. A hészabalyozo algoritmus nem kdzvetlenil hasznal-
ja a kultéri hémérsékletet, hanem egy kiszamitott kiiltéri hémérsékletet, amely figyelembe
veszi az épiilet szigetelését: A jol szigetelt épiiletekben a kiiltéri hémérséklet-ingadozasok-
nak csekeélyebb hatéasa lesz, mint azokban, amelyek dsszehasonlitva gyengén szigeteltek.

KERELEM AZ OT-KRONOTERMOSZTATTOL
Ebben az esetben az eléremend alapértéket a kronotermosztat szamitja a kuiltéri hémérsék-
let, illetve a kdrnyezeti hémérséklet és a kivant kdrnyezeti hdmérséklet kiilonbsége szerint.

KERELEM A SZOBATERMOSZTATTOL

Ebben az esetben az eléremend alapértéket a bedllitasi kartya szamitja a kdltéri hdmér-
séklet szerint gy, hogy elérje a becsiilt 20 °C-os kiiltéri hémérsékletet (referencia-kornye-
zetih6mérséklet).

Akimeneti alapérték kiszamitasahoz 2 paraméter van:

= 3 kompenzécids gorbe lejtése (KT)

= ofszet a referencia kdrnyezeti hémérsékleten.

A kompenzaciés gorbe kivalasztasa (P4.19 paraméter - 20. abra)

Afiités kompenzaciés gorbéje gondoskodik az elméleti 20 °C-os beltéri hémérséklet fenntarta-
sarél, amennyiben a kilsé hémérséklet +20 °C és —20 °C kozétt van. A gorbe megvalasztasa
a tervezett minimalis kiilsé hémérsékletnek (és ezaltal a foldrajzi helynek), valamint a tervezett
eléremend hdmérsékletnek (és ezaltal a rendszer tipusanak) a fliggvénye. Ezt a telepitést végzé
személynek kell kelld gondossaggal kiszamitania az alabbi képletet alkalmazva:

KT = Tervezett eléremend hém. - Tshift
20- min. mértékado kiilsé T
30°C standard rendszerek
25 °C padlofiitéses rendszerek
Ha e szamitas eredményeként olyan szamot kapunk, amely két gérbe értéke kozé esik,
tanécsos azt a kompenzécids gorbét valasztani, amely kdzelebb &ll a kapott értékhez.
Példa: ha a szamitassal kapott érték 1,3, ez a 1 és 1,5 gorbék kdzott van. Valassza ki a
legkozelebbi gorbét, tehat az 1,5-6t.
Az alabbi KT értékeket lehet bedllitani:
= standard rendszer: 1,0-3,0
= padlérendszer 0,2-0,8.

Tshift =

A kezel6felilleten keresztll megnyithatd a P4 menu és az P4.19 paraméterek az el6re kiva-

lasztott hdszabalyozasi gérbe bedllitasahoz:

= |gpjen a mliszaki paraméterek mentijében a "3.22 Hozzaférés a miszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.

= |gpjen a P4 meniibe, majd valassza ki az P4.19 lehetdséget.

= nyomja meg a P gombot a megerdsitéshez.
= 4llitsa be a kivant éghajlati gorbét a 4 és W nyilgombokkal

= erdsitse meg az E@r gombbal

Ofszet a referencia kornyezeti hdmérsékleten (20. abra)

Afelhasznalé kdzvetve modosithatja a FUTES alapértékét, megadva egy -5-t61 +5-ig terjedd
ofszetet (ofszet 0 = 20 °C) a referencia-hémérsékletre (20 °C) vonatkozdan.

Az ofszet korrigalasahoz lasd a "4.8 A fiitéviz hémérsékletének beallitasa, Ugy hogy kultéri
hémérséklet-érzékeld van csatlakoztatva" szakaszt.

EJSZAKAI KOMPENZALAS (P4.20 paraméter - 20. abra)

Ha egy SZOBATERMOSZTAT egy programidézitéhdz van csatlakoztatva, engedélyezni

lehet az éjszakai kompenzaciot a P4 meniibdl a P4.20 paraméterrel.

Az éjszakai kompenzaci6 beallitasa:

= |épjen a miszaki paraméterek menijében a "3.22 Hozzaférés a miiszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.
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= |épjen a P4 meniibe, majd valassza ki a P4.20 lehetéséget

= nyomja meg a P gombot a megerdsitéshez
= Gllitsa a paramétert 1-re

= erfsitse meg az E’iergombbal

Az ERINTKEZO ZARASAKOR a hdigényt az aramlas-érzékelSje adja, mégpedig a kiilsé
hémérséklethez szabottan ahhoz, hogy a megadott NAPPAL szinten a névleges kérnye-
zeti hmérsékleti érték (20 °C) alakuljon ki. Az érintkez6 nyitdsa nem eredményez azonnal
kikapcsolast, hanem csupan a klimatikus gorbe csokkentését (parhuzamos eltolasat) az
EJSZAKAI szintre (16 °C). Ezen kiviil a felhasznalo kdzvetve médosithatia a FUTES alap-
értékének értékét is, de az EJSZAKA (16 °C) helyett a referencia NAPPAL hdmérsékleten
(20 °C) egy ofszetet ad be, amely a [-5 +5] tartomanyon belll valtozhat.

Az ofszet korrigalasahoz lasd a "4.8 A flitviz hémérsékletének beallitasa, Ugy hogy kiiltéri
hémérséklet-érzékeld van csatlakoztatva" szakaszt.

45  Elso lizembe helyezés

= Allitsa a rendszer fékapcsoléjat a BE allasba.
= Nyissa ki a gazcsapot, hogy a tlizeldanyag szabadon tudjon aramolni.

= Abekapcsolassal bekapcsol a hattérvilagitas, majd megjelenik az dsszes ikon és szegmen-
seket 1 masodpercig, és 3 masodpercig megjelenik folytatélagosan a firmware-verzio:
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= Akezeldfeliilet pillanatnyilag az aktiv allapotot jeleniti meg.
Légtelenitési ciklus

A Akazan minden egyes inditasakor egy automata Iégtelenitési ciklust végez 6 percig.
Amikor a légtelenitési ciklus folyamatban van, minden héigény le van tiltva (kivéve a
hasznélatimelegviz-igényeket, amikor a kazan nincs KIKAPCSOLVA), és a kezeld-
fellilet képernyéjén gorgetve megjelenik az -AlIR.
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Alégtelenitési ciklus megszakithato, ha tartja a 2-es gombot (a RESET ikon aktivalddik).

A légtelenitési ciklus megszakithaté egy hasznalatimelegviz-igénnyel is, ha a kazan nincs

Kl allasba kapcsolva.

= Allitsa be a szobatermosztatot a kivant hémérsékletre (~20 °C) vagy, ha a rendszer el
van latva programozhaté termosztattal vagy idézitdvel, biztositsa, hogy aktiv legyen és
megfelelden be legyen allitva (~20°C).

= Ezutan 4llitsa be a kazant TELI vagy NYARI bellitasra a kivant izemmédnak megfe-
leléen.

= Akazén elindul és mindaddig mikédik, mig a szobahémérséklet el nem éri a bedllitott
értéket, ezt kovetden a készlilék Ujra stand-by allapotba kertil.

46  Uzemallapot
Az iizeméllapot megvaltoztatasahoz a TELI-rél NYARI-re vagy OFF-ra (Kl) nyomja meg az
1 gombot, amig a kivant funkcié ikonja meg nem jelenik.

TELI UZEMMOD ,
= Allitsa a kazant a TELI allapotba ugy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig a
hasznélati meleg viz ikonja és a flités ikon meg nem jelenik.
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A kezeléfelulet rendszerint az eléremend hémérsékletet mutatja, hacsak nincs folyamatban
hasznalatimelegviz-kérelem, ebben az esetben a hasznalati melegviz hémérséklete jelenik meg.

= Ha van hdigény és a kazan gyujtasban van, a 6 ikon lathato a kijelzén.
Héigény, a radiator ikon villog:

LT
AF 0 %“ﬁ
I\

NYARI UZEMMOD (csak vizzel tartaly csatlakoztatva)
= Allitsa a kazant a NYARI éllapotba ugy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig a
hasznalati meleg viz ikonja meg nem jelenik.

M
oY I o |

Ebben az éllapotban a kazan a hagyomanyos csak hasznalati melegvizes funkciét aktivalja,
a kezeléfellilet normal esetben az eléremend hémérsékletet jeleniti meg.
Hasznalatimelegviz-igény esetén a kijelz6 a hasznalati melegviz hémérséklet jeleniti meg.

Hasznalatimelegviz-igény, a csap ikon villog:

I//’_- AT, "
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OFF
= Allitsa a kazant az OFF (KI) 4llapotba tigy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig
a kozépsb szegmensek meg nem jelennek.

4.7  Afiitéviz hémérsékletének beallitasa, igy hogy nincs kiiltéri
hémérséklet érzékeld csatlakoztatva

Ha nincs Kiltéri hémérséklet-érzékeld, akkor a kazan rogzitett ponton mikadik, ebben az

esetben a FUTES alapérték beallithato kezel6felilet foképernysjén.

A C vagy D gombot megnyomva megjelenithet az aktudlis fitési alapértéket; az érték 0,5

mésodpercig latszik, majd 0,5 mésodpercig nem, és aktivva vélnak a A sV ikonok.

Ol RESET  MENU
C:::D ——/ C:::)

ooooooooooooooooooooo
000000000000000000000
000000000000000000000

A C vagy D gombok t6bbszdri megnyomasaval allithato be a fitési alapérték, a kovetkezd
el6re beallitott tartomanyban:

[40 °C - 80,5 °C] magas hdmérsékletii rendszerek esetében

[20 °C - 45 °C] alacsony hémérséklet(i rendszerek esetében

0,5 °C-os Iépésekben.

Aflitési ikon melletti szintsavok az (izemi tartomanyra vonatkozé beéllitott alapértéket mu-

tatiak: _.
- négy sav = max. alapérték = IIII-
— egy sav = min. alapérték ‘| 'IIII
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Ha a két gomb koziil az egyiket, a C vagy a D gombot hosszabban nyomva tartja, a méré
ndveli a beallitott érték modositasi sebességét.
Ha 5 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a bedllitott érték lesz az uj flitési
alapérték, és a kijelz6 visszatér a féképernydre.

48  Afiitdviz hémérsékletének bedllitasa, igy hogy kiiltéri
hémérséklet-érzékel6 van csatlakoztatva

Amikor a kiiltéri hémérséklet-érzékeld fel van szerelve és a hészabalyozas engedélyezett
(P4.18 = 1), az eléremend hémérsékletet automatikusan kivalasztja a rendszer, amely gyor-
san hozzaigazitja a kdrnyezeti hdmérsékletet a kiiltéri hémérséklet valtozasahoz.

Ha meg akarja valtoztatni a hémérsékletet, felemelni vagy csokkenteni akarja az elektroni-
kus kartyan automatikusan kiszamitott értékhez képest, akkor a FUTES alapértéket meg-
véltoztathatja a kdvetkezé modon:

Nyomja meg a C vagy D gombot, és valassza ki a kivant komfortszintet a tartomanyon belll
(-5 - +5) (lasd a "4.4 Hiszabalyozas beéllitasa" szakaszt).

A A

Tl ) |

v v

Megjegyzés: ha kiiltéri hémérséklet-érzékeld van csatlakoztatva, akkor a kazan a rogzitett
ponton is miikddtethetd, beallitva az P4.18 = 0 paramétert (P4 mendi).

49  Hasznalati meleg viz hdmérsékletének beallitasa

AESET: Csak fiités, nincs csatlakoztatva kiilsé tarolétartaly - a rendelet nem alkalmazando.
B ESET: Csak fiités + kiils6 kazan termosztattal miikodtetett - a rendelet nem alkalmazandé.
C ESET: Csak flitésa + kils6 kazan egy szondaval van kezelve - a kilsd kazanban tarolt
hasznalati melegviz hémérsékletének bedllitdsahoz a kévetkezképpen jarjon el:

A féképernydn a B gomb helyett az A gombot megnyomva, megjelenik az aktuélis hasz-
nalatimelegviz-alapérték; az érték 0,5 mésodpercig latszik, majd 0,5 masodpercig nem, és
aktivva valnak a 4 és ¢ ikonok.
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Az A vagy B gombok tdbbszdri megnyomasaval allithatd be a hasznalati melegviz alapérté-
ke, az érték 0,5 °C-os Iépésekben csokkenthetd vagy novelhetd.
Afiitési ikon melletti szintsavok az tizemi tartomanyra vonatkozé bedllitott alapértéket mu-
tatjak:
- négy sav = max. alapérték :I',
— egy sav = min. alapérték Ty I

410 Biztonsagi leallitas

Gyujtasi hiba vagy a kazan hibas miikddése esetén, végezzen el egy biztonsagi ledllitast
(SAFETY STOP). A hibakod mellett a kijelzén megjelenik a [A ikon is villogva: 0,5 mp
lathatd, majd 0,5 mp-ig nem.

A hattérvilagitas 1 percig villog, majd kikapcsol, mig a [A ikon tovabbra is villog.

A 4 karakteres kijelzén egy gorgetve megjelenitett izenet tartalmazza a hibakddot és a
leirasat.
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411 Feloldasi funkcio

A ,RESET" ikon akkor aktivalédik, ha olyan riasztas van jelen, amely manudlis visszaallitast
igényel a felhasznald részérdl (példaul lang kialudt).

Avisszaallitashoz nyomja meg a 2 RESET gombot.

Q

,l_' A Ara

DEL_ K =
:Ai Rﬁet
RESET

Ha nem sikeriilnek a kazan ujrainditasi kisérletei, kérje a helyi miiszaki Ugyfélszolgalat se-
gitségét.

412 Padlofiités funkcio (SCREED HEATING)

Alacsony hdmérsékletli rendszer esetén a kazan ,padléfiités” funkcioval rendelkezik, amely

a kovetkez6 modon aktivalhato:
= Allitsa a kazant OFF (Ki) allasba az 1-es gombot megnyomva (')

= |gpjen a mliszaki paraméterek mentijében a "3.22 Hozzaférés a miszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.
®  vdlassza ki a P4.09 lehetéséget a P4 meniben a AV gombokkal, és erbsitse
meg a kivalasztast a » gombbal.
(Megjegyzés: A PADLOFUTES nem 4ll rendelkezésre, ha a kazan nincs kikapcsolva).
= Afunkci6 aktivalasahoz allitsa a paramétert 1-re, a funkcié kikapcsolasahoz 0-ra.
A ,padlofiités” funkcid 168 dran at (7 nap) tart, amely alatt az alacsony hémérsékletli z6-
nakban egy fitésigény van szimulélva 20 °C kezdeti zona kimenettel, majd egyitt névelve
az oldalso tablazattal. Az INFO meniiben a kezel6felulet fooldalarél megjelenitheté a 10.01
értéke a funkcio aktivalasa ota eltelt 6rak szamaval. Bekapcsolasa utan a funkcié elsébb-
séget élvez, ha a gép a tapfeszliltség levalasztasaval leallitja, amikor Ujrainditja a funkciét,
onnan folytatja, ahol megszakadt. A funkcié megszakithato azzal, hogy a kazént nem a
KIKAPCSOLT allapotba allitja, vagy kivalasztja a P4.09 = 0 lehet6séget a P4 meniiben.
Megjegyzés: A hdmérséklet és a ndvekedés értékét csak szakképzett személyzet allithatja be
kuldnboz6 értékekre, csak ha feltétlendl sziikséges. A gyartd nem vallal felelésséget, ha a para-
méterek helytelenil vannak bedllitva.
NAPPAL

HOMERSEKLET
20°C

413  Skijovo cslszas (csak akkor, ha a tartaly csatlakoztatva van)

Ez P5.07 paraméter lehetévé teszi a SLIDING TANK FLOW TEMPERATURE (LETOLTO
TANK FOLYAMAT HOMERSEKLET) funkcié aktivalasat, hogy a kazan altal hasznalt
kibocsatasi alapértéket modositsa, amikor egy HMV-kérelmet fogad. A paraméter gyari
beéllitasa a = nem aktiv funkcio; a beallitas a HMV-igény esetén 80°C-os régzitett kimeneti
értékre modulaciot végez. Az érték aktivaldsahoz lépjen a paraméterekhez az  “3.20
Hozzaférés a technikai paraméterekhez” oldalszam 19, valassza ki a P5 menipontot, majd
a P5.07. A funkci¢ aktivalasahoz az A, v gombokkal valassza ki az 1 értéket, és
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hagyja jové a valasztast az Enter gombbal. Ebben az esetben a HMV igényben megadott
kimend alapérték mar nem 80°C-on rogzitett, de véltoztathatd, és a kazan automatikusan
szamitja ki a kivant HMV alapérték és a térolo tartaly érzékeld altal észlelt hémérséklet
kilonbsége alapjan. Megjegyzés: nem javasoljuk, hogy ezt a funkciét 100 I-nél nagyobb
kapacitasu tarolotartalyokra aktivalja, mivel a tarolétartaly feltoltése tul lassu lenne.

Eléfordulhat, hogy a beéllitasi kartya cseréje utan Ujra be kell llitania a paraméter értékét.

414  Antilegionella funkcié (csak ha kiilsé tarolé van
csatlakoztatva héérzékel6vel)
A gépnek van egy automatikus ANTI-LEGIO. funkciéja, amely szikség esetén a hasznalati
vizet 65°C-ra melegiti, és 30 percen keresztlil megtartja azt a hémérsékletet, hogy
megakadalyozza a baktériumok elszaporodasat a tartalyban. Ez a funkcié minden nap vagy
héten aktivalhato. Ezt a funkciét nem hajtjak végre, ha a térol¢ tartaly hmérséklete az
elmdlt 24 6raban elérte a 65°C-ot - ha napi inditasra van allitva - vagy az elmdlt 7 napban -
abban az esetben, ha heti egyszeri inditasra van bedllitva.
Ha a funkcié be van kapcsolva, akkor minden nap 3: 00-kor ker(il végrehajtasra, ha naponta,
vagy szerdanként 3: 00-kor kezdddik, ha minden hétre van beallitva. Ha a funkcié mar
folyamatban van, akkor kiemelt fontossagu, és nem lehet megszakitani.

A funkcié nem aktiv, amikor a kazan OFF allasban van.
ANTILEGIONELLA aktivalhaté a paraméter ment megnyitasaval (lasd “3.20 Hozzaférés a
technikai paraméterekhez” oldalszam 92) és kivalasztja az P5.01 paramétert a P5 menibdl.
Afunkcio aktivalasahoz az A, & gombokkal valassza ki az 1 értéket, és hagyja jova a

vélasztast az Enter gombbal.
h

415 Ellenérzések az elsé lizembe helyezés soran és utan

A bekapcsolas utén ellendrizze, hogy a kazan megfeleléen elvégzi-e az inditasi folyamatot

és a késobbi leallitast.

®  Ellenérizze a hasznalati meleg viz lizemmadot, ehhez nyisson ki egy meleg viz csapot
NYAR vagy TEL lizemmadban.

= Ellenérizze, hogy a kazén teljesen leallt-e, a rendszer fokapcsoldjat ,kikapcsolt” allasba
allitva.

= Néhany percig tarto folyamatos lizemelést kdvetéen, ami Ugy érhet6 el, hogy a rendszer
fékapcsoléjat a ,bekapcsolt” dllasba, az lizemmadvalasztd kapesolét (NYARI) allasba
kapcsolja, és nyitva tartja a hasznalati meleg viz kész(iléket, a megmunkalas maradékai
és a kotéanyagok eltavoznak és elvégezhet6 lesz az égés ellendrzése.
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416 Egésellendrzés
Az égéselemzéshez az alabbi mlveletek elvégzése szlikséges:
= 3llitsa a kazant OFF (KI) allasba az 1-es gombot megnyomva (')

m a3z égésvezérlési funkcio aktivalasahoz tartsa lenyomva a 2+3 gombokat legalabb 2
masodpercig

000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

+ +
A PEFIRELFA A
=!
v

o
©000000POROHO
Z

= akijelz6n a CO (izenet jelenik meg gorgetve, és aktivalodnak a AV } és 4
ikonok:

4y

= 3 < gomb megnyomasa megszakitja a mliveletet
'Y N v gombok segitségével modosithaté a ventilator fordulatszama a MIN és a

MAX kdz6tt, a > gombbal erésitheti meg a kivalasztast
= Akijelz6n 10 masodpercre megjelenik a beallitott fordulatszam az rpm ikonnal egyitt.

™ ,l'7l rara
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A Nem lehet aktivalni az égésvezérlési funkciot csatlakoztatott OT-eszkoz esetén.
A flistgazelemzés elvégzéséhez huzza ki az OT-csatlakozas vezetékeit, varjon 6
percet, vagy valassza le az aramellatast és csatlakoztassa Ujra az aramellatast a
kazanhoz.

Az égéselemzés funkciot rendszerint a haromutas szelep | fiités” allasaban végzi el
arendszer. LEHETOSEG van arra, hogy a szelepet a ,hasznélati melegviz’ 4llasba
kapcsolja létrehozva egy hasznalatimelegviz-h8igényt maximalis teljesitményen,
mikdzben a rendszer végrehaitja a funkciot. Ebben az esetben a hasznalati meleg-
viz hémérséklete legfeljebb 65 °C. Varjon, amig az €g6 bekapcsol.

A kazan a maximalis fiitési teljesitmény mellett miikodik, és szabalyozhat6 az égés.

= Tavolitsa el a légeloszté doboz csavarjat és fedelét (A-B).

= Adokumentacié tasakjaban lévé elemz6 szonda adapterét (D) illessze be az égéselem-
zésre kialakitott nyilasha.

= |llessze be a fiistgazelemz6 szondat az adapterbe.

= Ellendrizze az égést, ellendrizve, hogy a CO2 értékek megegyeznek-e a tablazatban
szerepld értékekkel.

= Amikor a vezérlés befejezdott, tavolitsa el az elemz6 szondat, és zérja le az égéselem-
z0 csatlakozokat a megfeleld dugokkal és csavarokkal.

= Helyezze vissza és hagyja a dokumentacios boritékban a kazanhoz mellékelt analitikai
szondaadaptert.

A Ha a kijelzett erték eltér a mlszaki adatok tablazataban szerepl6tdl, NE MODO-
SITSA A GAZSZELEP BEALLITASAT, hanem kérjen segitséget a Miiszaki tigyfél-
szolgélattdl.

A gézszelep NEM igényel bedllitast, és az esetleges beavatkozas miatt a kazan
szabalytalanul miikadik, vagy egyaltalan nem.

Ha az égéselemzés folyamatban van, minden héigény letiltasra kerl, és a kijelz6n
megjelenik egy Uzenet.

Abeallitasok elvégzése utan: )
= Jllitsa a kazant a NYAR vagy a TEL Gizemmadba évszaktél fliggden
= a héigény hémérsékleti értékeit az ligyfél igényeinek megfeleléen szabalyozza.

FONTOS

Az ,géselemzés” lizemmod maximum 15 percig marad aktiv; az ég6 ledll, ha elérte a
95 °C-os kimendé hémérsékletet. Akkor fog Ujra bekapcsolni, ha a hémérséklet 75 °C ala
stillyed.
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A Alacsony hémérséklet(i rendszer esetén javasoljuk a hatékony§égi teszt elvégzését
ameleg viz készitésével, ehhez kapcsolja a kazanallapot a NYAR-ra, a forrd vizcsa-
pot teljesen nyissa ki, és a hasznalati meleg viz hémérsékletét allitsa a maximumra.

A Minden ellendrzést kizérdlag a Miiszaki Ugyfélszolgalat végezhet.

417 Gazkonverzio

Ha szlkségessé valik, hogy az egyik gazfajtarél attérjen egy masikra, a mivelet kénnyen
elvégezheté mar telepitett kazanoknal is.

A A miveletet azonban csakis képesitett szakember végezheti el.

A kazant metangazzal (G20) kell Gizemeltetni.

A kazan atéllitasahoz propanra (G31) az alabbiak szerint jarjon el:

= |épjen a miszaki paraméterek menijében a "3.22 Hozzaférés a miiszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.

= jllitsa be a TELEPITO jelszét

m  valassza a P2 mendt, és erdsitse meg a kivélasztast a } gombbal.

= akijelzén a P2.01 szdveg jelenik meg gorgetve

2 A

CI20A 7

A |

4y

P2.01 = 0 lehetéséget METANGAZ esetében
P2.01 =1 LPG esetében
Akazan nem igényel tovabbi beallitast.

v

m  Valassza a

A Az atalakitast képzett szakembernek kell elvégeznie.

AAZ atalakitas elvégzése utan helyezze ki a dokumentacios boritékban talalhaté 0j
azonositd cimkét.

418 Range rated

Ez a készlilék hozzaigazithatd az adott fiitési rendszer hdigényéhez, ugyanis a maximalis

hételjesitmény a kazan fitési izemmadjaban beallithaté a sziikséglet szerint:

= kapcsolja be a kazant

= |épjen a miszaki paraméterek menujében a "3.22 Hozzaférés a miiszaki paraméterek-
hez" szakaszban leirtak szerint.

m  valassza a P3 mendt, és erdsitse meg a kivalasztast a

® 3 kijelz6n gorgetve megjelenik a P3.10 lzenet, a
menibe

gombbal.
megnyomasaval |épjen be az al-

= 3llitsa be a kivant maximalis fiitési értéket (ford/perc) a AV gombokkal, erdsit-
se meg a kivalasztast a E@l’ gombbal

S N
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= Miutan a kivant hételjesitményt beallitotta (flitési maximum), az értéket ra kell irni a
készilékkel egyitt szallitott 6ntapadd cimkére ezen kézikonyv hatoldalan. A tovabbi
ellendrzések és beallitasok alkalmaval ezt a beallitott értéket kell figyelembe venni.

A Akalibralas nem vonja magaval a kazén begyujtasat.

Akazént gyéarilag a mlszaki adattablazatban mutatott értékekre allitjak be.

Lehetséges azonban az adott fiitési rendszer igényei, vagy a helyi kibocsatasi értékek
szabalyai miatt ettdl eltéré beallitasok rogzitése is. Ehhez az alabbi grafikonok nyujtanak
segitséget.

78

Residence 20 IS
4000 HTG-gorbe (Qn fiités)
7600
7200
6800
6400
6000
5600
5200
4800
4400
4000
3600 /
3200 /
2800
2400
2000
1600
1200
800

Ventilator fordulatszama (ford/perc)

2 4 6 8 10 12 14 16 18
Hételjesitmény (kW)

20 22 24 26 28 30

Residence 351S
HTG-gérbe (Qn fiités)

Ventilator fordulatszama (ford/perc)
N .
5
o
o

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38
Hételjesitmény (kW)

419  Fényjelzések és hibik (@D

Hiba esetén a [A ikon 0,5 masodpercig lathatd, majd 0,5 masodpercig nem, a hattér-
vilagitas 1 percig villog (1 mp-ig bekapcsolt, 1 mp-ig kikapcsolt), majd kikapcsol; amig a
csengdikon villog.

A4 karakteres kijelz6n egy gorgetve megjelenitett lizenet irja le a megjelenitett hibakodot.

n
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Hiba esetén a kdvetkezd ikonok jelennek meg:

»( bekapcsol lang riasztas esetén (E010)

- A,RESET" ikon akkor aktivalodik, ha olyan riasztas van jelen, amely manudlis visszaal-
litast igényel a felhasznald részérdl (példaul lang kialudt).

- A / a [A ikonnal egyditt jelenik meg, kivéve langgal és vizzel kapcsolatos riasztasok
esetén.

Ezen kiviil, amikor a P3.02 paraméter 1 értékre van llitva, és egy viznyomas transzduktor jele-
nik meg, akkor a nyomasérték akkor jelenik meg, amikor a nyomas nagyobb, mint 3 bar (tul nagy
nyomas), vagy alacsonyabb, mint 0,6 bar (tul alacsony nyomas). Ezekben az esetekben a kazan
tovabb mlikddik, mivel csak jelzésekrél van szo.

A mértékegységre vonatkozé nyomasérték a kovetkezd hibalizenetek utan is megjelenik:

= E041

= E040.

Feloldasi funkcio

A kazan mikddésének hiba esetén torténd visszaallitisahoz meg kell nyomni a RESET
gombot.

Ekkor, ha a helyes lizemi koriilmények helyreélltak, a kazan automatikusan djraindul.
Legfeljebb 3 egymast kdvetd probalkozas van a REC10-nél. Az dsszes kisérlet kimerilése
esetén az E099 végleges hiba megjelenik a kijelzén. A kazannak ki kell nyitnia az elektro-
mos tapegység levagasaval és Ujra csatlakoztatasaval.
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A Ha nem siker(il a kazan Ujrainditasa, kérje szakszerviz segitségét.

E041 rendellenességhez

Ha a nyomas a 0,3 baros biztonsagi nyomas ala esik, a kazan megjeleniti az E041 hibakodot
30 mp-ig.

Amikor az &tmeneti id6 véget ért, ha a hiba tovabbra is fennall, megjelenik az E040 hibakéd.
Ha a kazan E040-es hibat észlel, a kézi feltdltést a toltdcsappal (a kazanon kiviil) kell elvégezni,
amig a nyomas 1 és 1,5 bar k6zott nem lesz.

Ezutan nyomja meg a RESET gombot.

SE W I S

Kazan hibalista

Zarja le a feltdltd csapot, figyeljen oda, hallja-e a mechanikai kattanast.
Afolyamat végén kezdje meg az automatikus szell6ztetési folyamatot a "3.17 A fiitési rendszer
feltdltése és légtelenités".

A Ha a nyomas gyakran csokken, kérjlik, forduljon a szakszervizhez.

E060 rendellenességhez
Az E060-as hiba megjelenése, a viztartallyal felszerelt modelleken szondaval csatlakoztat-
va, megakadalyozza a higiéniai mikddést.

E091 hiba esetén

A kazan olyan autodiagnosztikai rendszerrel rendelkezik, amely bizonyos miikédési korul-

mények fliggvényében az dsszegezett munkaorak alapjan képes jelezni, hogy az elsédle-

ges hécseréld tisztitasra szorul (E091 hibakéd).

Atartozékként mellékelt megfeleld készlettel elvégzett tisztitasi mivelet utan le kell nullazni

az 6sszdrak szamlalojat az alabbi eljarast kovetve:

= a miszaki paramétereket a "3.22 Hozzaférés a miiszaki paraméterekhez" részben le-
irtak szerint érheti el.

= valassza ki a P3 meniit, majd az P3.12 lehetséget a A Y gombokkal

= dllitsa a paramétert 1-re, és er8sitse meg a kivalasztast a Er&er gombbal.

Megjegyzés: Amérd alaphelyzetbe allitasi eljarasat az elsédleges hécserélé minden komo-
lyabb tisztitasa utan, vagy csere esetén végre kell hajtani.

Atelies orak a kovetkezd modon ellenérizhetdk:
= az INFO meniiket a "4.20 INFO menU" szakaszban leirtak szerint érheti el, lépjen az
10.15 lehetéségre a fiistgazérzékeld értékének megtekintéséhez.

E010 lang kialudt/ACF elektronikus hiba végleges
E011 idegen lang
E020 hatérold termosztét végleges
E030 ventilator hiba végleges
E040 viz transzduktor - téltse fel a rendszert végleges
E041 viz transzduktor - toltse fel a rendszert atmeneti
E042 viznyomas-transzduktor hiba végleges
E060 tarolotartaly érzékelé hibaja atmeneti
hibas aramlasérzékeld atmeneti
E070 aramlasérzékeld tiimelegedés végleges
aramlas/visszatéro érzékeld killonbség riasztas végleges
E077 f6 zona vagy 1. z6na viztermosztat (ha engedélyezett) atmeneti
visszatérd kor szondahiba atmeneti
E080 visszatéré kor szonda tilmelegedés végleges
kimend/visszatéré ag szonda differencial riasztas
E084 szallitovezeték szonda hibéja - 1. zéna atmeneti
E086 szallitvezeték szonda hibaja - f6 zéna atmeneti
£090 ) h!bés ﬂijstgf’azsérzékelé , étmeneti
flistgazérzékeld tllmelegedés végleges
E091 tisztitsa meg az elsédleges hdcserél6t atmeneti
E099 visszadlitia a kimerit kisérleteket, a kazan blokkolva van vegleges,
nem 4llithatd vissza
<0,6 bar alacsony nyomas - ellendrizze a rendszert jelzés
>3,0 bar nagy nyomas - ellendrizze a rendszert jelzés
COM elvesztette a kapcsolatot a kazan miszertablajahoz atmeneti
COMP megsziinet a kommunikacio a f6 zénaval atmeneti
COM1 megsziinet a kommunikacio az 1. zonaval atmeneti
FWER FW verzié nem kompatibilis végleges
OBCD sérilt ora jelzés
OTER OTBus konfiguréciés hiba
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Egéshibak listaja

HEAD HIBAJELZES ARIASZTASTIPUS LEIRASA
E021 ion riasztas
E022 ion riasztas
E023 ion riasztas Ezek ideiglenes riasztasok, ha éranként 6 alkalommal jelentkeznek, véglegessé valnak; az E097 riasztas lathato, és az utészellsztetés
E024 jon riasztas kdveti 45 masodpercre a ventilator maximalis sebességén.
E067 on riasztas Nem lehet feloldani a riasztast az utolégtelenités vége elétt, kivéve, ha a kazan aramellatasa ki van kapcsolva.
E088 ion riasztas
E097 ion riasztas
E085 hianyos égés
E094 hiényos égés Ezek atmeneti riasztasok, amelyek ha egy oran beliil tdbbszdr fordulnak eld, véglegesek lesznek; az utolsd bekdvetkez6 hiba lathato, és az
utélégtelenités kdveti 5 percre a ventilator maximalis sebességén.
E095 hianyos égés Nem lehet feloldani a riasztast az utélégtelenités vége el6tt, kivéve, ha a kazan aramellatasa ki van kapcsolva.
E058 16 fesziiltség hiba Ezek deiclenes hbsk. amelvek korlitozzzk a aviitési kiust
zek ideiglenes hibak, amelyek korlatozzak a gyujtasi ciklust.
E065 jelenlegi modulécio riasztés 9 y W
E086 flistgaz-eltomddési riasztas Ideiglenes hibajelzés az elészell6ztetés alatt. 5 perces utdszelléztetés maximalis ventilatorsebességen.
4.20 INFO menii

A kijelz6n a 3-as gomb megnyoméséval megjelennek a kazan miikddésével kapcsolatos
informéaciok a paraméterek neve és értéke szerint felsorolva. Az egyik paraméterrél a A

6 W gombokkal Iéphet egy masikra. A} gomb megnyoméasaval jelenitheti meg a kiva-

lasztott paramétert; a 4 gomb megnyomasaval visszatérhet a f6képernydre:

Paraméter Gorgetési lizenet csak akkor, -
_ . Leiras
neve ha a P1.05 = 1 paraméter
10.01 SCREED HEATING HOURS Padlofités funkcio eltelt 6raszama
10.02 CH PROBE Kazan aramlasérzékel értéke
10.03 RETURN PROBE Kazan visszatér6 érzékel6 értéke
10.04 DHW PROBE A bojlerszonda értéke magas, ha a kazan csak flités tzemmaodban van
10.06 HW TANK LOW Az alacsony viztartaly-érzékeld értéke (ha napkollektoros tartaly van csatlakoztatva)
10.07 COLLECTOR TEMP A napkollektor-szonda értéke (ha napkollektoros tartaly van csatlakoztatva)
10.08 EXHAUST PROBE Flstgazérzékeld értéke
10.09 OUTDOOR TEMP PROBE Kilsé hémérséklet-érzékel6 azonnali érték
10.10 FILTERED OUTDOOR TEMP gar‘lg\:,tzéa;(b;g;é‘zr%I’tglsg:r:g?usban hasznalt kiils6 hémérséklet szlrt értéke a fltési
10.11 DHW FLOW RATE Kizaroélag szonda viztartalyu fitékazanokhoz (C ESET)
DHW SETPOINT Csak OTBus kapcsolat esetén
10.12 FAN SPEED A ventilator fordulatszama (fordulatszam)
10.13 MAIN ZONE OUTLET F& zéna aramlasérzékeld értéke (amikor a P4.12 = 1)
10.14 ZONE 1 OUTLET 1. z6na aramlasérzékeld értéke (amikor a P4.13 = 1)
10.15 EXHAUST PROBE HOURS Azon 6rak szama, amelyben a hécserél6 ,kondenzaciés modban” izemelt
10.16 MAIN ZONE SET F6 zona el6remend alapérték
10.17 ZONE 1 SET 1. zbna szallitasi alapjele (amikor a P4.23 = 1)
10.18 WATER PRESSURE Rendszernyomas
10.33 PCB ID Elektronikus kartya azonositd
10.34 PCB FW Elektronikus kartya firmware revizié
10.35 INTERFACE FW Interfész firmware
4.21 Id6leges kikapcsolés A A FAGYMENTESITO funkcié miikddését gdrgetve megjelenitett (izenet jelzi a ke-

Rovidebb tavollét (hétvége, rovid utazas stb.) esetén allitsa a kazan allapotat OFF allasba (!)

Mig a kész(ilék dramellatasa és a tiizeléanyag ellatasa aktiv, a kazant az alabbi rendszerek

védik:

- fiités fagyallo funkcio: ez a funkcid akkor 1ép mikddésbe, ha az dramlas érzékeld altal
érzékelt hémérséklet 5 °C ala siillyed. llyen esetben hdigény keletkezik, az €96 begyul-
lad és minimélis kibocsatason addig é€g, amig a kimend viz hdmérséklete el nem éri az
35 °C-ot.

- fagymentesitd hasznalati meleg viz (csak kiilsé kazan egy szondaval van kezelve):
ez a funkcio akkor 1ép miikodésbe, ha a viztartaly-érzékeld altal érzékelt hémérséklet
5°C ala stillyed. llyen esetben héigény keletezik, az g6 begyullad és minimalis kibocsa-
tason addig ég, amig a kimend viz hémérséklete el nem éri az 55 °C-ot.
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zel6fellleten: AF1 (DHW antifreeze in progress) vagy AF2 (CH antifreeze in pro-
gress) az adott esetnek megfeleléen.

- keringtetd szivattyu blokkolas-gatlasa: a keringtet6 szivattyi minden 24 éras leallast
kévetéen 30 masodpercre aktivalodik.

4.22 Kikapcsolas hosszabb id6szakra

Akazan hosszu tava tizemen kivil helyezéséhez a kvetkezé miveleteket kell elvégezni:
- éllitsa a kazan allapotat (1) allasba

- dllitsa a készulék fokapcsoldjat ki* allasba

- zérja el a fiitési és hasznalati meleg viz rendszerének tlizeléanyag- és vizcsapjat.
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Ez esetben a fagymentesitési és a keringtetés blokkolasgatlo funkciok nem mikddnek.
Uritse le a fiitési és a hasznalati meleg viz rendszerét fagyveszély esetén.

L! Z&ro6
———3 ), elhelyezés
%

4.23 Billentylizetzarolasi funkcio

A gombzarolas aktivalasahoz tartsa lenyomva az 1+3 gombokat legalabb 2 masodpercig;
A gombok feloldasahoz tartsa ismét lenyomva az 1+3 gombokat legalabb 2 masodpercig.
Akijelzén megjelenik a LOCK.
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Hiba esetén a 2-es gomb aktiv maradhat, a riasztés visszaallitasahoz.

El !

4.24 Kezel6feliilet készenléti allapotban

Altalaban, ha nincs hiba vagy héigény, a kijelzd mindig az aramlasérzékel6 altal mért hémér-
sékletet mutatja. Ha 10 masodpercen belil nincs héigény, a kezeldfeliilet készenléti modba
kapcsol anélkiil, hogy barmelyik gombot megnyomna. A kijelzd mutatja az aktualis idét, a
percek és az idé kozotti kettd elvalasztopont 0,5 méasodpercig lathatd, majd 0,5 masodper-
cig nem, mikzben az allapotikonok aktivak, ha szikséges:

A AL
T e R B

4.25 Az kezeldfeliilet cseréje

Arendszer konfiguraciés miiveleteit a szakszerviz szakemberei végzik.

Az interfészkartya cseréjekor eléfordulhat, hogy bekapcsolaskor a felhasznalonak vissza
kell allitania az id6t és a hét napjat (lasd: "4.6 Els6 lizembe helyezés"). Ne feledje, hogy
nincs szikség konfiguraciés paraméterek programozéasara, az értékeket a rendszer
beolvassa a kazan vezérléés beallitasi kartyajabol.

Sziikséges lehet a HMV és a fiités alapjel értékeket is helyreallitani.

426 Az tabla cseréje

Az bedllitasi és vezéribkartya cseréjekor szlikseg lehet a konfiguracios paraméterek Uj-
raprogramozasara. Ebben ez esetben a P1 menuben megtalélja a kartya alapértelmezett
értékeit, azaz a gyari beallitasokat, és személyre szabott beallitasokat.

Kartyacserekor a szlikség esetén ellenérzendd és Ujra bedllitandé paraméterek:

P2.01

P2.02

P3.01

P3.02

P3.03

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

P5.07

4.27 Egésszabalyozasi paraméterek

Még akkor is, ha az Uj ACC aktiv égésvezérlé rendszer paramétereit elére beallitottak a

gyéarban, sziikség lehet ezek Ujraprogramozéséra, az elektronikus kartya cseréje esetén.

= Amliszaki paramétereket a "3.22 Hozzaférés a miiszaki paraméterekhez" részben leir-
tak szerint érheti el a telepitdi jelsz6 megadasaval.

= Valassza a P2 lehet6séget a A s % gombokkal, és erésitse meg a kivalasztast

a } gombbal.
= P2.01 kivalasztasa.

= Allitsa be ezt a paramétert a kazan gaztipusatol fiiggéen. A paraméter értékei: METAN
=0-LPG=1

= Aliitsa be a SERVICE (SZERVIZ) jelszét.
= Valassza a P2 meniit, majd a P2.02 paramétert
= Allitsa be ezt a paramétert a kazan tipusétol fliggéen, amint azt a tablazat mutatja

P2.02 (Kazan tipusa)
""""""""""""""" 201S 1
351S 3

= Valassza ki az P2.03-et.

1. érték = ZERO RESET: valassza ki ezt az opcitt az érzékelGelekiroda vagy az g6 cse-
réjekor
2. érték = RESTORE: valassza ki ezt az opciot az elektronikus kartya cseréjekor

A Ha az égdegység elemein (az érzékeléelektroda athelyezése, vagy az elsédleges
hécseréld, kondenzatum szifon, ventilator, égé, fiistgdzadagolo, gazszelep, gazsze-
lep membran cseréje/tisztitdsa) végzett karbantartasi munkalatok utan a kazan egy
vagy tobb riasztast ad az égési hibak miatt, javasoljuk, hogy a f6 rendszer kapcso-
16jat legalabb 5 percre kapcsolja ki.

5 KARBANTARTAS ES TISZTITAS &

Arendszeres karbantartas a torvény altal el6irt kotelezettség, amely alapveté fontossagu a
kazén biztonsaga, hatékonyséaga és élettartama szempontjabdl.

Altala lehetdvé valik a tiizeldanyag-fogyasztés, szennyezé anyag kibocsatas lecsokkenté-
se, és a termék hosszu id6n &t tartd megbizhatd lzemelése.

Mieldtt elkezdené a karbantartasi miveleteket:

- Zzéarja el a fitési és hasznalati meleg viz rendszerének tiizeléanyag- és vizcsapjat.
Ahhoz, hogy garantalni lehessen a termék funkcionalis jellemzéit, valamint hatékonysagat,
illetve a hatélyban lévé torvények és eldirasok betartasa érdekében a kész(iléket rendsze-
res id6kozonként ellendriztetni kell. A karbantartasi munkéak soran tartsa be az "1 FIGYEL-
MEZTETESEK ES BIZTONSAG" fejezetben talalhaté utasitasokat.

Ez altalaban az alabbi feladatokat jelenti:

- az oxidacio eltavolitasa az égérél

- minden lerakddas eltavolitasa a hdcserélokrol

- az elektrodak ellendrzése

- az elvezetd csovek ellendrzése és tisztitasa

- a kazan kiilsd kinézetének ellendrzése

- agyuijtas, a kikapcsolas és a késziilék mikodésének ellendrzése, mind a hasznalati viz
tizemmoédban, mind a fiitési izemmaodban

- agaz- és vizcsatlakozok és kondenzatumcsovek tomitésének ellendrzése

- agazfogyasztas ellendrzése maximalis és minimalis teljesitményen

- a gyuijtéelektroda poziciéjanak ellendrzése
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- az érzékelbelektrodalionizacids szonda helyzetének ellendrzése (lasd a konkrét bekez-
dést)
- a gazmeghibasodasi biztonsagi berendezés ellendrzése.

A A karbantartasi miiveletek elvégzése utan az égéstermékek elemzését el kell vé-
gezni, hogy biztosan megfeleléen miikadjon.

A Ha az elektronikus panel cseréje, vagy az érzékeld elektréda vagy az €gd karban-
tartasa utan az égéstermékek analizise tolerancian kivili értékeket ad vissza, sziik-
ség lehet a értékeket beallitasara az "4.16 Egésellendrzés" leirtak szerint.
Megjegyzés: Az elekirdda cseréjekor az égési paraméterek kisebb eltéréseket
mutathatnak, amelyek par éranyi lizem utan a névleges tartomanyba esnek.

A Akészlilék és az alkatrészek tisztitasahoz ne hasznéljon gyulékony anyagokat (pél-
daul benzin, alkohol stb.).

A Akils6 boritélemezeket, a fényezett és a mlianyag részeket ne tisztitsa festékhez
hasznélatos oldészerrel.

A Akilsé boritolemezeket csak szappanos vizzel szabad tisztitani.

Elsédleges hécseréld tisztitasa (21. abra)

Aramtalanitson a berendezés fékapcsoldjat ,ki” allasba forditva.

Zarja el a gaz elzarécsapjait.

Tavolitsa el a burkolatot a "3.14 A burkolat eltavolitasa" bekezdésben leirtak szerint.
Vélassza le az elektrodak csatlakozokabelét.

Vélassza le a ventilator tapkabelét.

Vegye ki a keverd bilincsét (A).

Lazitsa meg a gazsor anyajat (B).

Vegye ki és forditsa el a gazsort.

Tavolitsa el a 4 anyat (C), amely az égéegységet rogziti.

Vegye ki a leveg6/gazadagold szerkezetet, beleértve a ventilatort és a keverdt, Ugyeljen
arra, hogy ne sériiljon a szigetel6panel és az elektrodak.

Tavolitsa el a szifon csatlakozdcsovet a hécserélé kondenzatum-leereszté csatlakozoja-
rdl, és csatlakoztasson egy ideiglenes gydjtécsovet. Ezen a ponton folytassa a hécserélé
tisztitasi miiveletét.

A hécserélébdl porszivozza ki a maradék szennyezédést, igyelien arra, hogy NE séril-
jon meg a retarder szigetelépanel.

- Tisztitsa meg a hécseréld tekercseit egy puha sortéji ecsettel.

A NE HASZNALJON DROTKEFET, AMELY KAROSITANA AZ ALKATRESZEKET.

Tisztitsa meg a tekercsek kozotti hézagokat 0,4 mm vastag pengével, készletben is
kaphato.

Porszivozza ki a tisztitas soran keletkezé 6sszes maradékanyagot.

Oblitse ki vizzel, és {igyeljen arra, hogy NE sérilljon meg a retarder szigetelépanel.
Gy6z6djon meg rola, hogy a retarder szigetel6panel sértetlen, és sziikség esetén cserél-
je ki a vonatkozo eljarast kovetve.

Miutan befejezte a tisztitasi miveleteket, 6vatosan szerelje vissza az alkatrészeket a
leirtakkal ellentétes sorrendben.

A levegb/gazadagol6 rendszer régzitdanyainak meghuzésahoz 8 Nm-es meghuzasi
nyomatékot kell hasznalni.

- Kapcsolja vissza a tapfesziiltséget és a gazellatast a kazanra.

Ha a hécseréld feliiletén égéstermékek vannak, tisztitsa meg természetes fehér
ecet permetezésével, ligyelve arra, hogy NE kérositsa a retarder szigetelépanelt.

- Hagyja néhany percig hatni
- Tisztitsa meg a hécseréld tekercseit egy puha sortéjl ecsettel.

A NE HASZNALJON DROTKEFET, AMELY KAROSITANA AZ ALKATRESZEKET.

- Oblitse ki vizzel, és tigyeljen arra, hogy NE sériiljn meg a retarder szigetelépanel
- Kapcsolja vissza a tapfesziiltséget és a gazellatast a kazanra.

Az ég6 tisztitasa (21. abra):

- Aramtalanitson a berendezés fékapcsolojat ki’ allasba forditva.

- Zarja el a gaz elzérécsapjait.

- Tavolitsa el a burkolatot a "3.14 A burkolat eltavolitasa" bekezdésben leirtak szerint.

- Vélassza le az elekirodak csatlakozokabelét.

- Vélassza le a ventilator tapkabelét.

- Vegye ki a keverd bilincsét (A).

- Lazitsa meg a gazsor anyajat (B).

- Vegye ki és forditsa el a gazsort.

- Tavolitsa el a 4 anyat (C), amely az égéegységet rogziti.

- Vegye ki a leveg6/gazadagolé szerkezetet, beleértve a ventilatort és a keverét, Ugyeljen
arra, hogy ne seériljon a keramiapanel és az elektrddak. Ezen a ponton folytassa az
égotisztitasi mlveleteket.

- Tisztitsa meg az égét egy puha ecsettel, lgyelve arra, hogy ne sérliljén a szigetelépanel
és az elektrodak.

- NE HASZNALJON DROTKEFET, AMELY KAROSITANA AZ ALKATRESZEKET.

- Ellenérizze, hogy az ég6 szigeteldpanel és a tomités nem sériilt-e, és ha sziikséges,
cserélje ki 6ket, a megfelel6 eljarast kovetve.
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- Miutan befejezte a tisztitasi miveleteket, dvatosan szerelje vissza az alkatrészeket a
leirtakkal ellentétes sorrendben.

- A levegb/gazadagolé rendszer régzit6anyainak meghuzasahoz 8 Nm-es meghuzasi
nyomatékot kell hasznaini.

- Kapcsolja vissza a tapfesziiltséget és a gazellatast a kazanra.

A szifon tisztitasa

- Tavolitsa el a szifont a ,Szifon eltavolitasa” részben leirtak szerint.

- Tisztitsa meg a szifont, akar mososzeres vizzel is moshato.

- Mossa le az SRD-berendezést, ehhez engedjen vizet a kifolyd csatlakozdbél. Soha ne
hasznaljon fémes vagy hegyes szerszamokat a késziilék belsejében a lerakddasok vagy
maradvanyok eltavolitdsara, mert karosithatja azt.

- Atisztitasi miveletek utan szerelje vissza a szifont és az SRD-berendezést, iigyelve arra,
hogy az alkatrészeket megfelel6 gondossaggal szerelje be.

A A szifon és az SRD-berendezés tisztitasat kovetden a szifont fel kell télteni vizzel
(lasd a "3.19 Kondenzvizszifon" szakaszt), mielétt Ujra elinditana a kazant. A szi-
fon és az SRD-berendezés karbantartasi miiveleteinek befejezése utan javasoljuk,
hogy a kazant kondenzaciés rendszerben futtassa néhany percig, és ellenérizze,
hogy nincs-e szivargas a teljes kondenzvizelvezeté vezetékben.

Az ionizacids elektroda karbantartasa

Az érzékelbelektrodalionizacios szonda fontos szerepet jatszik a kazan gyuijtasi fazisaban,
és a hatékony égés biztositasaban; e tekintetben, ha kicseréli, mindig helyesen kell pozici-
onalni, és az abran feltiintetett referenciapoziciot be kell tartani.

l&nggyuijtd
elektroda

detektorelektroda/
ionizacios érzékeld

= Ne csiszolja meg az elektrodat.

A Az éves karbantartas soran ellenérizze az elektroda kopasi allapotat, és cserélje
ki, ha ténkrement.

Az elektrodak eltavolitasa és esetleges cseréje, beleértve a gyujtoelektrodat, magaban fog-
lalja a tdmitések cseréjét is.

A miikodési hibak elkeriilése érdekében az érzékeldelektrodalionizacios szondat 5 évente
cserélni kell, mivel kopik a gyujtas alatt.

Visszacsapo szelep (22. abra)

Akazannak van egy visszacsapé szelepe.

A visszacsapészelep eléréséhez:

- tavolitsa el a ventilatort a 4 csavar (D) kicsavarasaval, majd rogzitse az adagoléra

- gy6z6djon meg arrél, hogy a visszacsapd szelep membranjan nincs idegen anyaglerako-
das, és ha van ilyen, tavolitsa el, és ellendrizze a sérliléseket.

- ellenérizze a szelep megfeleld nyitasat és zarasat

- szerelje 6ssze Ujra az alkatrészeket forditott sorrendben, (igyelve arra, hogy a vissza-
csap0d szelep a megfeleld iranyban ker(ljon visszaszerelésre.

Ha a visszacsaposzelepen karbantartasi munkat végez, gyézédjon meg réla, hogy helyesen
van pozicionalva, hogy a rendszer megfeleléen és biztonsagosan miikddjon.

A szifon eltavolitasa (23a-b-c-d abrak)

- Aramtalanitson a berendezés fékapcsoléjat ki” allasba forditva.

- Vegye ki a kondenzvizgydijté csovet (23a abra)

- Csavarozza ki az SRD-eszkézt (23b abra)

- Csavarja ki a csavart (A) és vegye ki a lemezt (B) az abran lathatdé modon (23c abra)
- Vegye ki a szifon belsd részét (C), amint azt az dbra mutatja (23d &bra).

Miutan befejez6dtek a mveletek, helyezze vissza az alkatrészeket a leirt modon, forditott
sorrendben, ellendrizve, hogy a témitések megfelelden vannak-e visszahelyezve.
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FELHASZNALOI UTMUTATO

Az alkalmazas tipusatol fiiggéen el6fordulhat, hogy a jelen kézikdnyvben ismertetett funkciok koziil néhany nem all rendelkezésre.

6 KAPCSOLOTABLA (lat "3.21 KAPCSOLO-

TABLA")

0000000000000 OO00O000O

Al a

B v

e)e]

POOO0OOOO0000O0O000000
POOOOO000000O00000000 +

0000000000000 0000000O

PETUNYEA /A
(V7 17y (571 7
OF ININININ 3L

4w Reset eoter

OSYL RESET MENU
c

D ( D) C

D.

0000000000 GO0O00O000
O000000000GOO000000
000000000000 00000

e)e]
000
000
000

2

3

7 A KAZAN PROGRAMOZASA

- Allitsa a rendszer fékapcsolojat a BE allasba.

Szilkség esetén a kezel6felllet automatikusan az 6ra meniijére 1ép. A f6képernyén meg-

jelennek a AV } és 4 ikonok és az ENTER gomb, valamint a 00:00 kijelzés,
amelynek az elsd két szamjegye villog: 0,5 mp-ig lathat6, majd 0,5 mp-ig nem.

Azi
o
o

o

MEGJEGYZES: Az idé- és napbeallitasok késdbb is modosithatok a P4 meniiben a P1.02
paraméternél, vagy az A+C gombokat legalabb 2 mp-ig nyomva tartva.

4

<

NN/
NCArArara
/L;.y!.l.l!.nz.l

A

1234567

Enter v
N4

- Y

d6 és a nap beallitasahoz kévesse az alabbi utasitasokat:

allitsa be az 6rat a

meg a { gombot.

A s W nyilakkal, majd erésitse meg az A gombbal

allitsa be a perceket a AV nyilakkal, majd er6sitse meg az A gombbal

allitsa be a hét napjat a A s W nyilakkal. A kijelolt napnak megfelelé szegmens
villog, nyomja meg a MENU gombot az Enter ikonnal az id8 és a nap beéllitasanak
megerdsitéséhez. Az bra 4 masodpercig villog, majd visszatér a féképernydre

ha ki akar 1épni az id6programozasbol a madositott értékek mentése nélkiil, nyomja

00000000000000000000
o

o
00000000000000000000
o

A

0000000000000 00000
0000000000000 0000O0 +
Ol RESET MENU
[— — T c—

oo oo
000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

Szlikség esetén allitsa be a nyelvet, valassza ki a P1 meniit és erésitse meg a valasztast

a P gombbal.

Anyilakkal jelenitse meg a P1.01 paramétert, majd Iépjen be az almeniibe a } gombbal.
A sV gombokkal allithatia be - lasd "3.21 Menii felépitése”

A kivant nyelvet a

Erésitse meg a vélasztasat a E@r gombbal.

7
/A

Enter v
\Z

- Y

A kazén minden bekapcsolasakor a rendszer végrehaijt egy 6 perces légtelenitési ciklust.

Akijelz6n megjelenik a

-AIR, és aktivalodik a RESET ikon.

[

I

£

()

-
-~

Reset
——

Nyomja meg a RESET gombot a légtelenitési ciklus megszakitasahoz.

A !y megnyomasaval kapcsolja KI a kazant.

8 ELSO UZEMBE HELYEZES

- Allitsa a rendszer fokapcsolojat a BE allasba.

- Nyissa ki a gazcsapot, hogy a tiizeléanyag szabadon tudjon aramolni.

&:

= A bekapcsolassal bekapcsol a hattérvilagitas, majd megjelenik az dsszes ikon és
szegmenseket 1 masodpercig, és 3 masodpercig megjelenik folytatélagosan a

firmware-verzio:

PETUNEN fa

om bar

OE INIINININ =

-, e

MANAUTO( )ONOFF 12345 67

\A’ Reset
O ——w—

= Akezeléfeliilet pillanatnyilag az aktiv allapotot jeleniti meg.

Légtelenitési ciklus

A Akazan minden egyes inditasakor egy automata Iégtelenitési ciklust végez 6 percig.
Amikor a légtelenitési ciklus folyamatban van, minden héigény le van tiltva (kivéve a
hasznélatimelegviz-igényeket, amikor a kazan nincs KIKAPCSOLVA), és a kezeld-
felllet képernydjén gorgetve megjelenik az -AlR.
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Reset

Alégtelenitési ciklus megszakithato, ha tartja a 2-es gombot (a RESET ikon aktivalodik).

A légtelenitési ciklus megszakithaté egy hasznalatimelegviz-igénnyel is, ha a kazan nincs

Kl allasba kapcsolva.

= Allitsa be a szobatermosztatot a kivant hémérsékletre (~20 °C) vagy, ha a rendszer el
van latva programozhat6 termosztattal vagy idozit6vel, biztositsa, hogy aktiv legyen és
megfelelden be legyen allitva (~20°C).

= Ezutan 4llitsa be a kazant TELI vagy NYARI bealitasra a kivant izemmodnak
megfelelden.

= Akazén elindul és mindaddig mlkadik, mig a szobah6mérséklet el nem éri a beéllitott
értéket, ezt kbvetben a készllék Ujra stand-by allapotba kerl.

8.1  Uzemallapot
Az iizeméllapot megvaltoztatasahoz a TELI-rél NYARI-re vagy OFF-ra (Kl) nyomja meg az
1 gombot, amig a kivant funkcié ikonja meg nem jelenik.

TELI UZEMMOD ,
= Allitsa a kazént a TELI &llapotba Ugy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig a
hasznélati meleg viz ikonja és a flités ikon meg nem jelenik.

- ey e * ey

ol I_Jl_

Sl “awmm o WA

A kezel6fellilet rendszerint az eléremend hémérsékletet mutatja, hacsak nincs folyamatban
hasznalatimelegviz-kérelem, ebben az esetben a hasznalati melegviz hémérséklete jelenik
meg.

= Ha van hdigény és a kazan gyujtasban van, a 6 ikon lathato a kijelzén.

Héigény, a radiator ikon villog:

A \I/

\—
]
V
'-1
N
(S

6

NYARI UZEMMOD (csak vizzel tartaly csatlakoztatva)
= Allitsa a kazént a NYARI allapotba gy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig a
hasznélati meleg viz ikonja meg nem jelenik.

i | |y

Y I o [

Ebben az allapotban a kazan a hagyomanyos csak hasznalati melegvizes funkciét aktivalja,
a kezeléfellilet normal esetben az eléremend hémérsékletet jeleniti meg.
Hasznalatimelegviz-igény esetén a kijelz8 a hasznélati melegviz hémérséklet jeleniti meg.

Hasznalatimelegviz-igény, a csap ikon villog:

A A
[ VA VA1

AN

\MH”
o /;',u
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OFF
= Allitsa a kazant az OFF (KI) allapotba tigy, hogy lenyomva tartja az 1-es gombot, amig
a kozépsd szegmensek meg nem jelennek.

8.2  Afiitdviz hdmérsékletének beallitasa, ugy hogy nincs kiiltéri
hémérséklet érzékeld csatlakoztatva

Ha nincs kultéri hémérséklet-érzékeld, akkor a kazan rogzitett ponton miikddik, ebben az
esetben a FUTES alapérték beallithato kezeléfeliilet foképernydjén.

A C vagy D gombok tdbbszéri megnyomasaval a féképernydn megjelenik az aktualis flitési
alapérték; az érték 0,5 masodpercig latszik, majd 0,5 masodpercig nem, és aktivva valnak

a A és ikonok.
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+ 000000000000000000 ¥ C
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A C vagy D gombok tobbszori megnyomaséaval allithato be a flitési alapérték, a kovetkezd
elére beallitott tartomanyban:

[40 °C - 80,5 °C] magas hdmérséklet rendszerek esetében

[20 °C - 45 °C] alacsony hdmérsékletii rendszerek esetében

0,5 °C-os lépésekben.

A fitési ikon melletti szintsavok az (izemi tartomanyra vonatkozé beallitott alapértéket mu-

tatjak:
I

- négy sav = max. alapérték
- egy sav = min. alapérték ‘| IIII

A
CIracr
CIv 0

v

Ha a két gomb koziil az egyiket, a C vagy a D gombot hosszabban nyomva tartja, a méré
noveli a bedllitott értek mddositasi sebességét.
Ha 5 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a bedllitott érték lesz az (j fiitési
alapérték, és a kijelz6 visszatér a féképernydre.

8.3  Afiitdviz hémérsékletének bedllitasa, tigy hogy kiiltéri
hémérséklet-érzékel6 van csatlakoztatva

Amikor a kiiltéri hémérséklet-érzékeld fel van szerelve és a hészabalyozas engedélyezett
(P4.18 = 1), az eléremend hémérsékletet automatikusan kivalasztja a rendszer, amely gyor-
san hozzaigazitja a kdrnyezeti hémérsékletet a kiiltéri hémérséklet valtozédsahoz.

Ha meg akarja valtoztatni a hémérsékletet, felemelni vagy csokkenteni akarja az elektroni-
kus kartyan automatikusan kiszamitott értékhez képest, akkor a FUTES alapértéket meg-
valtoztathatja, ha a kivant komfortszintet kivalasztja a (-5 — +5) tartomanyban.

A A
wivg 1971 (07 17
Iy N . =
v v

Megjegyzés: ha kuiltéri hémérséklet-érzékeld van csatlakoztatva, akkor a kazan a rogzitett
ponton is mikddtethetd, beallitva az P4.18 = 0 paramétert (P4 mend).
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8.4  Hasznalati meleg viz hémérsékletének beallitasa

AESET: Csak flités, nincs csatlakoztatva kiilsd tarolotartaly - a rendelet nem alkalmazando.
B ESET: Csak flités + kiils6 kazan termosztattal mikddtetett - a rendelet nem alkalmazando.
C ESET: Csak fiitésa + kiilsé kazén egy szondaval van kezelve - a kiilsé kazanban tarolt
hasznalati melegviz h6mérsékletének beallitdsahoz a kdvetkez6képpen jarjon el:

A féképernydn a B gomb helyett az A gombot megnyomva, megjelenik az aktualis hasz-
nalatimelegviz-alapérték; az érték 0,5 masodpercig latszik, majd 0,5 masodpercig nem, és
aktivva vainak a A és W ikonok.
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Az A vagy B gombok tobbszori megnyomasaval allithatd be a hasznalati melegviz alapérté-
ke, az érték 0,5 °C-os lépésekben csokkenthetd vagy novelhetd.
A fitési ikon melletti szintsavok az tizemi tartomanyra vonatkozé beéllitott alapértéket mu-
tatjak:
- négy sav = max. alapérték =!
- egy sav = min. alapérték =| L

8.5  Biztonsagi leéllitas

Gyuijtasi hiba vagy a kazan hibas mikddése esetén, végezzen el egy biztonsagi leallitast
(SAFETY STOP). A hibakdd mellett a kijelzon megjelenik a [.\ ikon is villogva: 0,5 mp
lathato, majd 0,5 mp-ig nem.

Ahattérvilagitas 1 percig villog, majd kikapcsol, mig a [A ikon tovabbra is villog.

A 4 karakteres kijelzén egy gorgetve megjelenitett Uzenet tartalmazza a hibakodot és a
leiraséat.

A
L_ra ara

DEL_ W 1 =

\6’ Reset
O~ —v—

8.6  Feloldasi funkci6

A ,RESET" ikon akkor aktivalédik, ha olyan riasztas van jelen, amely manudlis visszaallitast
igényel a felhasznald részérdl (példaul 1ang kialudt).
A Zérolas visszadllitisdhoz nyomja meg a 2 RESET gombot.

Q
L_ra ara
DELKLS 0 S

\6’ Reset
O~ >
RESET
—D

Ha nem sikeriiinek a kazan Ujrainditasi kisérletei, kérje a helyi miiszaki tigyfélszolgalat se-
gitségét.

9 MEGHIBASODAS (lat "4.19 FENYJELZESEK
ES HIBAK")
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MUSZAKI ADATOK

LEIRAS

Residence IS

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h
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kcal/h
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kW
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kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW
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kW

kcal/h

%

%

%

Si=i=iRiRi

ellatas fesziiltsége

|m| fokozat

bar

bar

°C

°C

mbar

I’h

bar

mbar

Afolyékony LPG gaz névleges (G31) nyomasa

mbar
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LEIiRAS

Residence IS

Vizbekotések

mm

mm

mm

kg

Nmé/h

Nm?h

Fistgaz tomegarama
(max-min)

gls

Nméh

Nm?h

Fistgaz tomegarama
(max-min)

gls

iijl!a’tor teljesitménye

Pa

Pa

Pa

szids értékek minimalis és maximalis teljesitményen (**)

malis CO s.a. kevesebb mint

coz(™

T fustgazok

24,819 36,447

26,370 39,456

13,629-2,226

24,819 42,035

26,370 45,506

15,718-2,226

(*) atlagérték kiilonbozd meleg viz Uizemelési korilmények kozott

(**) az ellenérzést koncentrikus @ 60-100 &tmérdji - 0,85 m hosszUsagu csévekkel - 80-60 °C vizhdmérsékleten végeztiik.
A megadott adatok nem hasznélhatok a rendszer igazolasara; a hitelesitésre az elsé begyujtasnal mért adatok szolgélnak, amelyek a készilék kézikdnyvében talalhatok.

(***) CO2-tiirés = +0,6% -1%

A FIGYELEM = A hasznalati meleg vizre vonatkoz6 adatok csak forrd viz tarol6 csatlakoztatdsa esetében kell figyelembe venni (a tarol6 kiilén rendelhetd tartozék).
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Residence IS

PARAMETEREK METANGAZ (G20) LPG (G31)
Als6 Wobbe szam (15°C-1013 mbar) MJ/m3S 45,67 70,69
Fltérték kisebb mint MJim*S 34,02 88
Névieges tapnyomgs mbar (mm H20) 25 (254,9) 37(377,3)
Min. betap nyomgs mbar (mm H20) 10 (102,0) -
2 ) )
Eg6: atmérdfhossziisag mm 70/86 70/86
Membran furatszdma n° 1 1
Diafragma lyukatméréje 43 43
. NPT - 2,12 -
Fltés maximalis gazmennyisége o 155
P .y 2,12 -
HMV maximalis gdzmennyisége = Ve
e - 0,38 -
Fiités minimalis gazmennyisége i 039
HMV minimalis gazmennyisége 038 .
""""""" - 0,39
Ventilator fordulatszama lassu gydjtassal ford/perc 5.500 5.500
F(itd ventilator maximalis fordulatszama ford/perc 6.200 6.000
HMV ventilator maximalis fordulatszama ford/perc 6.200 6.000
F(it6 ventilator minimalis fordulatszama ford/perc 1.600 2.000
HMV ventilator minimélis fordulatszama ford/perc 1.600 2.000
Max fité/HMV ventilator forgatas C(10) konfiguraci ford/perc 6.200 -
Min f(it6/HMV ventilator forgatas C(10) konfiguraciéban (@60-100 e @80-125 e &80) ford/perc 1.600
3518 ) )
Egb: atmérd/hosszisag mm 701125 70/125
Membran furatszgma n° 1 1
Diafragma lyukatmerée mm 52 52
Fités maximalis gazmennyisége b Smalh ......................... 3'17 T
""""""""" kgl - 2,33
P iy Sm¥h 3,66 -
AV maximalis gazmennyisége kg . 269
Fités minimalis gazmennyisége b Smslh ......................... 0'52 T
""""""""" kg/h - 0,54
o - Sm¥h 0,52 -
AMVminimalis gazmennyisege e K g/h ~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ; 05 4
Ventilator fordulatszama lassu gydjtassal ford/perc 5.500 5.500
FUt6 ventilator maximalis fordulatszama ford/perc 6.900 6.900
HMV ventilator maximalis fordulatszama ford/perc 7.800 7.800
F(it6 ventilator minimalis fordulatszama ford/perc 1.700 1.900
HMV ventildtor minimalis fordulatszama 1.700 1.900
Max fiité ventilator forgatas C(10) konfigurac 0-100 e &80-125 o @380) 6.900 -
Max HMV ventilator forgatas C(10) konfiguraci (260-100) 8.200
Max HMV ventilator forgatas C(10) konfiguracioban (280-125 e @80) 7.800
Min f(it6/HMV ventilator forgatas C(10) konfigu 1.800
Min fiit6/HMV ventilator forgatas C(10) konfiguraciéban (280-125 e @80) ford/perc 1.700

A FIGYELEM = A hasznalati meleg vizre vonatkoz6 adatok csak forrd viz tarol6 csatlakoztatasa esetében kell figyelembe venni (a tarol6 kiilén rendelhetd tartozék).
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Paraméter Jel RESIDENCE RESIDENCE Me.
2018 3518
Szezonalis helyiségfiitési energiahatékonysagi osztaly - A A -
Vizmelegitési energiahatékonysagi osztaly - - - -
Névleges teljesitmény Pnévleges 19 29 kW
Szezonalis helyiségfiitési hatasfok ns 93 93 %
Hasznos hételjesitmény
Mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (*) P4 19,5 29,2 kW
A mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hdmérsékleten (**) P1 6,5 9,7 kw
Hatasfok
Mért hételjesitményen és magas hémérsékleten (*) n4 87,6 87,8 %
A mért hételjesitmény 30%-an és alacsony hdmérsékleten (**) n1 97,7 97,5 %
Segédaramkorok elektromos fogyasztasa
Teljes terhelés mellett elmax 28,0 28,0 W
Részterhelés mellett elmin 14,0 14,0 W
Készenléti (stand-by) izemmodban PSB 3,0 3,0 W
Egyéb paraméterek
Héveszteség készenléti (stand-by) izemmaodban Pstby 34,0 32,0 W
Az érlang energiafogyasztasa Pign - - W
Eves energiafogyasztas QHE 36 53 GJ
Beltéri hangteljesitményszint LWA 50 52 dB
Nitrogénoxid-kibocsatas NOx 46 37 mg/kWh
Kombinalt fiitéberendezések esetében:
Névleges terhelési profil - -
Vizmelegitési hatasfok nwh - - %
Napi villamosenergia-fogyasztas Qelec - - kWh
Napi tiizeldanyag-fogyasztas Qfuel - - kWh
Eves villamosenergia-fogyasztas AEC - - kWh
Eves tiizeléanyag-fogyasztas AFC - - GJ

(*) magas hémérsékletli hasznalat a flitéberendezésen 60 °C-os visszatérd hémérséklet, kimenetén 80 °C-os bemeneti h6mérséklet

(**) alacsony hémérsékletii hasznalat: kondenzacios kazanok esetében 30 °C-os, alacsony hémérsékletii kazanok esetében 37 °C-os, egyéb
flitéberendezések esetében pedig 50 °C-os visszatérd hdmérséklet

MEGJEGYZES

A 811/2013 felhatalmazéason alapul6 rendeletre (EU) valé hivatkozéssal a tablazatban szereplé informéciok felnasznalhatok a termék adatlapjanak kiegészitéséhez és cimkézéshez a helyiségfiité
készilékekhez, a vegyes fiit6berendezésekhez, a zart helyiségek flitésére szolgalo késziilékekhez, a h6mérséklet-szabalyozd késziilékekhez és a napelemekhez:

HOZZAADOTT ESZKOZOK S oszfALy | BONUSZ

KOLSO HOMERSEKLET ERZEKELOJE L 2%

VEZERLOPANEL Vv 3%

KULS® HOMERSEKLET-ERZEKELO + VEZERLOPANEL v 4%
Sorozatszam tablaja m
ﬂm Fiitési funkcid RIEl RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) c €
Qn Névleges héleadas
Pn Névleges hételjesitmény
Qm Csokkentett holeadas
IP Védettség szinfie RESIDENCE IS P | Nox: an am an
Pms Maximalis flitési nyomas -
T Homerséklet Serial N. COD. 80-60°C | 80-60°C | 50-30°C
NOx NOx osztaly 230V ~ 50 Hz w E Qn (Hi) = kW KW

Pn = kW kW kW

mqus= bar T= °C
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RESIDENCE

EAAHNIKA
1 TNPOEIAOMOIHZEIZ KAl AZQAAEIA D

O1 AéPnreg Tou kataokeuadovtal aTa epYOOTATIA pag eAEyxovTal akdun Kal OTIg
HIKPOTEPES AETITOUEPEIEG WOTE Va TIPOaTATEUOVTAI O XPAOTEG KAl Of EYKATAOTATES
amé méavé Tpaupatiopd. Metd To XeIpIOUd Tou TPOIGVTOG, TO ECEIBIKEUPEVO
TPOCWTIKG TIPETEl va eAéyEel TV nAekTpiky KaAwdiwon kai €1dikéTepa 10
QTTOYUUVWUEVO TUAKA Twv KaAwdiwy, To oTroio 8V TTPETEI va TTPOELEKE! aTd TV
TTAGKETO OKPODBEKTWV TTOPEUYOVTAG TNV TIBAVH ETTAPH HE T EVEPYA PEPN TWV iBIWV

TWV KaAwdiwv.

A AuTd T0 eyXeIPiBIo 0dNyIwY, Hadi e TO EyXeIPIDIO XPr NG, OTTOTEAET VATTOOTIOTO EPOG
TOU TTPOIGVTOG;: BePaiwbeite omi Bpioketal TrévToTe padi pe Ta epyaleia TG GUOKEURG, QKON
Kal g€ TIepiTITwaTn Trapaxwenang ae GAov IB10KTAT 1) XprioT A LETagopag o€ Mo aU-
OTNHa. Z€ TIEPITTTWON PBopag A amwAelag, {nmoTe éva avriypago armé 1o Kévipo Texvikig
E€utmpémnong mg mepioxrig oag.
O AéBntag mpémer va eykabioTaral Kal va ouvinpeital Povo amod €IBIKEUPEVO
TIPOCWTTIKG, GUNPWVA LE TOUG 10XUOVTEG KAVOVIGHOUG.

O umetBuvog Tng eykaraaTaong Ba Tpémel va egnynael ato xpAaTn T Aeimoupyia
NG GUOKEUNG Kal Toug BepEAIBEIG KaVOVEG AaPAAEITG.

Autdg 0 AEBnTag TTPETTEN VA XPNOIWOTIOIEITAI POVO YIa TO GKOTTO yIa TOV OTToiov
mrpoopietal. Aev epIAapBaveral kaygia oupBatikr A eGwouppariky ueuBuvotTa
TOU KOTOOKEUOOTR yia {nuieg Tou TmpokaAouvial o€ aToud, {wa A QVTIKEIPEva,
eCairiag o@aAudtwy ot eykaraoTtaon, pUBUIoNG, ouvtipnong kai Adyw
aKataAAnAngG xpriang.

A H ouokeun pmopei va xpnaipotoinBei amd maidid nAikiag katw Twv 8 eTwv Kai
aTé ATopa UE PEIWPEVEG OWHATIKEG, QIOBNTNPIAKES A DIavONTIKEG IKAVOTNTEG 1) e
ENeIyn epTEIpiag 1y amapaitTwy yvwaoewy, utd v TpolmoBeon 611 Bpiokoval
uTié €mTAPNON 1 aQoU €xouv AAPel 0dnyieg OXETIKA pe TNV Ao@aAr Xpron g
OUCKEUNG Kal TV KaTavonan Twv KIvOOvwy Trou ival eyyeveic ae autiv. Ta maidid
dev mpEmel va Taidouv We T ouokeun. Eival euBuvn Tou xpARoTn va kabapilel Kai
va guvtnpei ™ guokeun. Ta maidia dev mpémel TTOTé va kabapifouv 1 va Kavouv
ouVTAPNON, EKTOG EQV AUTO YiVETaI Mg ETTOTITEI.

A@oU agaipéoete T0 TePITUAyHa, BePaiwBeite yia v akepaidmra kai v
TANPATNTA TOU TIEPIEXOMEVOU. € avTiBETn TepiTrTwan, ameuBuvbeite aTo anpeio
TIWANONG aTTd GTTOU AyOPACATE T CUCKEUT.

H egaywyr g PaApidag acgaAeiag NG GuoKeung TTPETTEI va OUVOEETAI O€ €va
KatéAAnAo aUoTnua guMoyig Kal egaepiopol. O KATaoKeuaoTAG TNG OUCKEUNG
Bev @Epel eUBUVN yIa TUXOV CnuIEG TTOU pTTOPEi va TIPOKANBoUV aTmd TTapEPATEIG
oTn BaABida acgakeiag.

H o@payion g ypappng ouvdeang amoaTpayyIong CUUTTUKVWHATWY TTPETTEN va
eival ao@aAg Kal TTpEmel va TTpoaTateleTal TARpWG évavTi Tou KIvdUvou TTayetou
(T.X. HE povwan g).

BeBaiwBeite 611 10 KavaAi amoaTpdyyiong oufpiwv UdATWY Tou GUVOETHOU
amaywyng Kauaoaepiwv Kai Tou OXETIKOU owAfva olvdeong ival ehelBepa amd
euTTodIa.

Ol 10 UNKG ouokeuaciag Tpoteivetal va TomoBeToUvial gTouG KAdOUG
avakUkAwang avahoya e To €idog.

Ta amoppippara pémer va diatiBevrar xwpig Kivouvo yia Tnv avBpwmivn uyeia Kai

Xwpig diadikaaieg 1} ueBddoug Tou pTropei va BAawouv 1o TrepIBAAov.

Karé ™ didpkeia TG eykardotacng Ba TPETTE va EVAPEPWOETE TO XPAOTN YIA Ta

egic:

- Ye mepiTTwaon dlappong vepol Ba Tpétel va kAioe! Thv Tpopodoaia vepoU Kai val
evnuepwoter apéowg To Kévrpo TexvikiAg EGumnpémong

- Mpémel kara Slaotipata va BeRalwveaTe 6TI N Tiean Asitoupyiag TG udPAUAIKAG
gykaraoTaong Bpiokeral peracy 1 kai 1,5 bar.

Edv o AéPnTag dev xpnoipotroieital yia peyaAo Xpovikd d1aaTnua, GuviaTaTal va

EKTENEOETE TIG TTAPAKATW EVEPYEIEG:

- TupioTe Tov yevikG BIaKATITN TOU CUCTAKATOG O™ Béan "off"

- pubuioTe MV KatdoTaon Tou Aépnta ato OFF (L'))

- KheioTe Tig faveg kauaipou kar vepol Tou cuaThpaTog BEpuavang kai (eatol vepol
OIKIOKAG XPAaNG

- AdeiaoTe Ta kukAwparta BEppavang Kai {eaTol vepOU OIKIAKAG XPoNG EAV UTIAPXE!
Kivduvog mmayeToU.

H ouvtrpnon Tou AéBnTa TpéTel va TIpayuaToTTolETal TOUAGYKIOTOV Wial opd T0 Xpo-
Vo, auTé Ba TTPETE! va yivel TIPOKATaPKTIKG e To Kévtpo Texvikng YmooTipigng yia va
dlac@alIoTel To aTrapaitTo ETTITEDD ATPAAEIOG.

l'a ™ ouvappoAdynan, Tov TTpoypappariaud kai  8éon o Acitoupyia Tou AéBnTa
étav xpnolpotoleital ae UBPISIKG cuaTApaTa Pe avAia BeppdtnTag, pmmdiAep Kal
nAiaké kUkAwpa BEppavang, avatpete OTo eYXEIPIDIO CUTANATOG.

To Tipoi6v ato TéAog TG SIdipKEIaG (wRG Tou dev TIPETTEN VAl ATOPPITITETAI WG TTEPED
a0TIKG amoppIupa aMd va Tapadideral ot va KEVTPO avakUkAwaNg.

lNa v acedAeia Ba Tpémel va BupdoacTe 6Ti:

AtrayopeUeTal n EVEPYOTTOINGN TwV PNXAVNHATWY 1) NAEKTPIKWY CUCKEUWV, OTTWG

DIAKATITEG, NAEKTPIKEG OIKIOKEG OUOKEUES K.T.A., av avTIAngBEiTe oopr| kauaiuou A

aTeA kauaon. Z€ auTr TV TTEPITITWON:

- AepioTe TO XWPO avoiyovTag TTOPTES Kal Tapabupa

- KheioTe 1 61610 d1akoTAS kauaiyou

- Znmote v dGueon eméupacn g Ymmpeoiag TexvikAg Ymoothpigng A
ETTAYYEAUATIKA KATAPTIOUEVOU TIPOCWTTIKOU.
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AmayopeUeTal va ayyileTe T GUOKEUR av £XETE yupva TTodIa N eiaTe Bpeypévol.

AmayopeUetal omoladATIoTe TEXVIKN €MEPRaON 1 epyacia kaBapiopol av mpwra dev
amoouvdéoete To AEBnTa ammd 10 dikTUO NAEKTPIKAG TPOPOBOTTAG TOTTOBETWVTAG TO VEVIKO
BIaKOTITN TNG eykaTaoTaong aTn Béan “OFF” pubpiCovrag Tov AéBnTa e "OFF" ((D).
AmayopeUeTal n TPOTIOTTOINGN TwV UNXavIoHWY ac@aleiag f pUBIONG Xwpig TV
€¢oua1006TnaN A TIg UTTODEICEIG TOU KATAGKEUATTH TNG CUCKEUNG.

AmayopeUetal va Tpapate, amoouvoEeTe, CUOTPEPETE Ta NAEKTPIKA KAAWSIA TTOU
Byaivouv ekTdG TNG GUOKEUNAG OKOUN Kal av €ival amoauvdedepévog aTmo 1o dikTuo
NAEKTPIKAG TpOpodOaTiag.

ATTOQUYETE TV TTAPEPTIAAION 1 TN PEiWaN Tou PeyéBOUG TwV avolyHATWY agpIauol
0TO0 XWPO EYKATAOTAONG, UNV a@riveTe UQAEKTA DOXEIQ KOl OUTIEG OTO XWPO OTTOU
eival eyKaTeaTnUEVN 1 GUOKEUN.

Mnv agrivete doxeia kail EUQAEKTEG OUTIEG OTO XWPO OTTOU Eival EYKATEGTNPEVN N
OUOKEUN.

AmayopeueTal va S1aokopTTileTe 0To TEPIBAAAOV Kall VO aQrVETE KOVTA O€ TTaIdIA Tal
UNIKG guokeuaaiag yiaTi uTropei va amoteAégouv mBavn Tyn KIvoivou. ZUVeTTwg,
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI GUPPWVA pE TV 10XU0uCa vouobeaia.

Amayopetetal va @palete v £6000 ekkEVWONG CUUTTUKVWUATOG. O owAfvag
QTTO0TPAYYIONG GUHTTUKVWHATWY TTPETTEI VA €ival OTPAPPEVOG TTPOG TOV aywyo
EKKEVWONG, ATTOTPETTOVTAG TOV OXNMATIOHO TIEPAITEPW AYWYWVY ATTOOTPAYYIONG.

[Moté unv ekteheite omoladrToTe pyaaia atn BaABida agpiou.

00 0 00 0 00 00

Moévo yia Tov XpAoTn: AmayopeleTal n TPOCRACN OTa E0WTEPIKA pépn TOU
ABnTa. Omoladrmote eméuPacn atov AéBnTa Tpémel va yivetal amé 1o Kévipo
Texvikng YmoaTtipieng fi ammd emayyeAuaTiké eEEIBIKEUPEVO TTPOGWTTIKG.

ErXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ
2 TEPIFPA®H

O1 AéBnteg Residence IS diaBétouv éva véo alotnua eAéyxou kavong ACC (evepyog
¢Aeyxog kauaong). Autd 1o véo ouatnua eAéyxou, Trou avamtixBnke amo Tnv Riello, o€
OAEG TIG TIEPITITWOEIG TTAPEXEI AEITOUPYIKOTNTA, OTTOS00N KAl XAMNAEG EKTTOUTTEG PUTTWV. TO
ouatnpa ACC xpnaipotolei évav aioBntpa 1oviopoU BuBiopévo oTn gAGya Tou KauaTApa,
TOU 0TT0i0U O TTANPOYOPIES ETTITPETTIOUV aTOV TTivaka eAEyXou va Asitoupyei Tn BaABida agpiou
TIou puBilel To kalalho. Auto To egehiypévo alatnua eAéyyou TTPOBAETTEI TNV UTOUATN
puBuIoN TG Kauang, eGakeipovtag 101 TV avaykn yia pia apxIkr fabuovopnon. To cuoTnua
ACC pmmopei va Tipoaappoael Tov AEBNTa WaTe va AEITOUpYEi e DIAQOPETIKA LEIYHATA EPIWY,
dIapOPETIKA PKN CwAVWY Kal o€ dIAQOPETIKA UWOLETPA (vTOG Twv opiwv axediaopol).
To oUotua ACC propei emmiong va ekTeAéoel pia Aeiroupyia autépaTng Sidyvwang Trou
KAEIBWVEI TOV KAUGTAPA TIPIV EETTIEPATTET TO ETTITPETIOLEVO AVWTATO BPIO EKTTOTIIV.
O Residence IS ¢eivar évag emitoixog Aéntag pe gupmikvwon Tmou C Tmou umopei va
AeiToupynael we egng:
MEPINTQZXH A: Movo Béppavan xwpig kavéva auvoedepévo efwepikd umoihep. O AéBnTag
dev TTapéxel (eaTo vepd xpriong.
MEPINTQZH B: Movo Béppavon pe ouvdedepévo efwTepikd pmIAep, n- Blayeipion
TOU OTToioU YiveTal amod évav BeppoaTdrn: We autr Tn diaudpewaon, ot kdBe amaitnon
yia BeppdTnTa amod 1o BeppoaTarn Tou pmdiAep, o AEBnTag TTapéxel {EaTé vepd yia TV
TIPOETOINACA TOU (EGTOU VEPOU XPAOTG.
MEPINTQZH C: Movo Bépuavon pe ouvoedepévo eEwTePIKG PTTOIAED (KIT agEaoudp KaTOTTIV
TrapayyeAiag), n Slayeipion Tou omoiou yivetal e évav aioBntipa Beppokpaaiag, yia v
TIpoETOINAGTia Tou (eaToU vEPOU XPAONG. ZUVOEOVTAS TO PTTOIAEP, TIOU Gev TrapéxeTal amo
€paG, PeBaiwbeite OTI 0 AIGONTAPAG TTOU XPNTIOTIOIEITAI £XEI TAl akOAOUBA XOPAKTNPITTIKG:
10 kOhm ot 25 °C, B 3435 +1%.
Z0powva e 1o €CAPTNHO ATTAYWYNAG KOTIVWY TIOU XPNOIUOTIOIETal TagIVOUEITal OTIG
éam\éopieg B23P; B53P; C(10); C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83,C83x;
93,C93x.
21 Slapopewan B23P (étav eykabioTatal o€ ECWTEPIKO XWPO), N CUCKEUR dev PTTopei va
eykataaTabei o€ UTVOdWHATIa, PTTAvId, VTOUG 1} 6TTOU UTTAPXOUV TEAKIa XwpiG KATAAANAN
por} aépa. O xwpog 6mou Ba eykaracTabei o ABnTag mpémel va dIaBETel ETTapPKN EEEPITUO.
NETITOUEPEIG ATTAITATEIS YIa TV EYKATAGTOCT TOU KATTVAYWYOU, TwV CWANVWOEWY OEPiou
Kal yia Tov agpIoPG Tou Xwpou uropolv va BpeBouv ato mpdtutro UNI 7129-7131.
X Slapdpewaon C, 1o unxavnua UTIopei va eyKataaTabei ae OTTOIOVOATIOTE XWPO, XWPIg
va KaBopidovTal 01 CUVBAKES EGaEPITOU 1) 0 GYKOG TOU XWPOU.

3 EFKATAXTAZH

31 KaBapiop6g ouaTAPATOS KOl XOPAKTNPIOTIKA VEPOU

2TV TEPITITWON VEAG €yKaTAOTAONG A avTIKATdoTaong Tou AEBnTa, TTPETTEl TTPWTA va
kaBapioTei 10 cUaTnpa Bépuavang. Mpokelpévou va eéaoealioTei n KaAr Aeioupyia Tou
TIPOIOVTOG, ETG aTmo KABE epyaaia kabapiopoU, TPoadrkng TPOTBETWY f/Kal XNHIKWY
ETECEPYATIWV (TT.X. AVTIWUKTIKO UYPO, ETTIKAAUWN PE PEMBPAVN, KATT. ...), BeBaiwbeite 6T o1
TIAPAPETPOI aTOV TTivaka TIEPIAAUBAVOVTAI OTIG UTTOOEIKVUOLEVEG TIPEG.

napamETPol | | NEPOKYKRQMRTOZ | Ngpo inupashs
Tiun PH 7-8 -
ZkAnpomTa °F - <15
Oyn - dlauyEg
Fe mg/kg 0.5 -
Cu mg/kg 0.1




EAAHNIKA

3.2  Aiaoraoeig kai Bapn (€IK. 5)

Residence IS

20 1S 351S

L 420 420 mm
P 275 350 mm
H 740 740 mm
H1(Y) 822 822 mm
KaBapo Bapog 34 36 kg
(*) MARpng ¢ ouokeuns SRD
3.3 Xeapiopog (Eik. 6)

MeTé TV ammocUCKeUaaia, 0 XEIPIOPOG TOU AEBNTAl YivETal XEIPOKIVATA XPNCIHOTIOILVTAG
10 TAiiGI0 OTAPIENG.

34  Xwpog eykaraoToong

O AéBnrag Residence IS pmopei va eykataotaBei oe didpopoug Xwpoug, €pdaov n
€KKEVWON TOU TTPOIGVTOG KaUaNG Kal ) avappo®nan Tou aépa kalang Ppioketal £¢w amo
TOV XWPO. Z€ QUTA TV TIEPITITWOT, 0 XWPog dev XPeIGdeTal Avolypa eagpiopol, Kabwg
ol AéBnteg Residence IS éxouv KUKAwpa kauong Tou €ival "aepoaTeyés” e OxEan e TO
mepIBAMov eykardoTaong.

NéPete umown TOUG XWPOUG TTou amaitouvial oTig dIaThEelg aopaAeiag Kal
pUBUIONG, KaBWG Kal yia T dIEayWYR TwV EPYATIWY GUVTAPNONG.

BeBaiwBeite 611 0 PaBpOG NAeKTPIKAG TPOTTAGIAG TNG GUTKEUNG €ival avTiaToIXog
TWV XAPAKTNPIOTIKWY TOU XWEOU EYKATAGTACTG.

XV TepiTTwan Tou o AéPnTag Tpogodoteital pe KaUaipo aépio Pe E181KO BAPOG He-
YaAUTEPO aTTd AUTO TOU AEPQ, TO NAEKTPIKA eGapTAUATA Ba TTPETTEI va TOTTOBETNBOUV
o€ Oyog amo 10 £5a@og peyaAutepo améd 500 mm.

3.5 EykardoTaon g€ maAid CUCTAMATA 1} TTOU aTTaIToUvV

EKOUYXPOVIOHO

'Ortav n eykaraoTtaon Tou AéBnTa Residence IS yivetal o€ TaAiég Ay avakaraokeuaopéveg

EYKATACTACEIG Va BEPAIVETTE OTI:

- O kamvaywydg eivar kardMnAog yia Tn Beppokpadia Twv TIPOIGVTWY Kauong e
OUUTTUKVWAT), UTTOAOYIGPEVOG Kall KATAOKEUAOPEVOG OUNQVA WE TO TIPOTUTIO, O€ eubeia
600 T0 duvaTd TTEPIOTOTEPO, OTEYAVOG, HOVWHEVOS Kl XWPIG EMPPASEIS ) OTEVWOEIG.
Mpémel va diabérer katdAnAa guoThuaTa gUAOYAG Kal EKKEVWANG TOU GUUTIUKVWLATOG

- H nAekTpIKr eykar@oTaon TPEMEl VA Eival KOTAOKEUATUEVN OUUQWVA WE Ta EI0IKA
TIPOTUTIA Kall OTTO EIGIKEUPEVO TTPOCWTTIKG

- Hypapyi mpooaywyng kauaipou kai 1o evdexduevo pelepPfoudp (LPG) mpémel va gival
KOTAOKEUAOPEVA OUPQWVA PE Ta EIBIKA TTPOTUTIOL

- To doxeio diaaToAng TTpETer va e€acpaiel TV TARpN amoppod@nan g dIaaToARg Tou
UypoU TToU TTEPIEXETAI OTNV EYKATACTAON

- H mapoyr kal 1o UTTOAEITTOPEVO POVOUETPIKG UWOG TOU KUKAOQOPNT TTPETTEI va Eival
KaraMnAa yia Ta xapaknpIoTiKG Tou GUGTAPATOG

- To gUoTnua mAévetal, kaBapietal amd omoladroTe AGOTN, CUCCWPEUDN, eaepieTal
Kal ogpayicetal. Zuviotdtal n TomoBETNON €vOG payvnTikoU QIATPOU GTNV YPaur
€MOTPOPG TOU CUCTALATOG

- To oloTnua ekkEVWONG TUMTTUKVWHATOS AEBNTal (O196VI) GUVOEETAI Kal KATEUBUVETal
TTPOG TN CUMOYA TwV "AEUKWV" UBATWV.

3.6  Kavoveg eykardoTaong

H eykatdoTaon mEETTE VOl TIPAYHATOTIOIEITAN ATTO EIBIKEUUEVO TIPOOWTTIKG, GUHQWVA JE Ta

ak6AouBa TpdTuTIa avaopdg: UNI 7129-7131 kar CEI 64-8.

Emiong, Ba mpémer mavTote va tnpeite Toug TOTTIKOUG Kavoviauoug TG MupoaBeoTikig, TG

Etaipeiag Aepiou Kal GAAEG dnUOTIKES DIATAEEIS.

OEZH

OResidence eiva évag avaptnpévog aTov Toixo AEBnTag yia T BEppavarn kai Ty rapaywyr

(aoTou vepou, Tou SiariBerar o€ 800 kamyopieg avaoya pie Tov TUTIO EYKATAOTACNG:
NéBnTag T0mou B23P-B53P - eﬁuvavmcuevn avoIxt EYKGTGO'T(]O'I‘], PE KaTVAYWYO
Kauoagpiwv kal Tapalapr) aépa kauong aTmé v mepioyr eykardoTtaong. Edv o Aépntag
Oev €ival eyKATEDTNUEVOS OF €EWTEPIKOUG XWPOUG, N EICAYWYA aépa OV TIEPIOKN
EYKOATAOTAONG EIVAI UTTOXPEWTIKN).

- AéPnrag tomou C(10), C13, C13x, C33, C33x, C43, C43x, C53,C53x, C83, C83x, C93,
C93x: ouokeur| e agpoaTeyry BAAapo, CwARva ekkévwang katvaepiwy Kal Tapahafn
aépa Kauong amoé To efwTePIKG. Aev amaiTei onueio el0aywyng aépa aTnv TEPIOYN
gykardoTaong. Autdg o Tutrog MPEMEI va eykatacTabei XpnoIuoTioIvTag OPOKEVTPOUG
owAveg 1) GAAoUG TUTIOUG eKKEVWONG OXESIAOUEVOUS YIa AEBNTEG CUPTTUKVWONG HE
aepoaTeyr) BGAapo.

O Residence ptopei va eykataoTabei 0e EOWTEPIKG Kal EGWTEPIKO XWPO, OE HEPIKWG

TpooTateupévo Pépog (dnA. ‘Eva pépog dmou o AEBnTag dev ekTiBETaI OE AUETN €TTAQN

1y dieiobuan Bpoxng, xioviol 1 xaAadiol) Kai CUPGWVA PE TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG

kavoviopoug. O AénTag pmopei va Aeitoupynoel o€ pia Treploxn Beppokpaaiwy amé >0°C
¢wg +60 °C.

ANTIWYKTIKO ZYZTHMA

210 Bacikd e§omAiops Tou AéBnTa TepIAapBAvETal éva QUTOPATO avTIWUKTIKG aUaTnua, TO

0TT0i0 evepyoTToIEiTal OTAV N BEPUOKPATia TOU VEPOU OTO TIPWTEUOV KUKAWUA TTEQTEI KATW

amé Toug 5°C. To gUaTPa auTo gival TTavTa evepyd kal TTAPEXE! TNV TTPOCTACIA TOU AéBNnTa
éw? 1n Bepuokpaaia aépa 0 °C 010 XWPO EyKATATTAGNG.

Ma va xpnoipotromBei aut n TpooTaaia, Tou Baaileral o AeiToupyia Tou
KauoTApa, 0 AEBNTag TPETEN va pTropei va TeBei o€ Aeimoupyia pévog Tou au-
TOUATA, KATG GUVETTEIO OTTOINSATTOTE Kamomon pTrAoKapiopaTog (Tr.X. Adyw
éMeyng aepiou | nAekTpIKAG Tpogodoaiag, f N emépBaon piag ao@dAeiag)
QTTEVEPYOTIOIE] TNV TTPOCTACIA.

A Otav o AéBnrog eival EYKOTEOTNUEVOG OE XWPO OTrOU UTTAPXEl Kivduvog
KaTawugng, pe Beppokpaagicg §wrepikol aépa PIkpOTEPEG amd 0 ° C, mpémel
va xpnoipotroindei éva KIT BEppavang aVTIWUKTIKOU yia TNV TTPOCTAGIO TOU
KUKAwpaTog {e0TOU VEPOU KOl THG OTTOGTPAYYIONG GUUTTUKVWHATWY (S108é010
KaToTmv airnpoTog - BAée kardAoyo) Tov AéBnTa péxpr Toug =15 ° C.

A H eykardoTaon Tou KIT BEpUavONG OVTIYUKTIKWY TIPETTEN VO TTPAYHATOTTOIETOI
povo amd e§ouciodoTnuEvo TPOOWTTIKOG, akoAouBwvtag TG odnyieg Tou
TEPIEXOVTQI OTO KIT.

Y16 KavovIKEG GuvBIiKkeg Aemoupyiag, o AEBNTag UTTOpE val POGTATEUTE ATIO TOV TTaYETO.

Av 10 pnyavnpa Tapaleivel Xwpig 1pogodoaia yia Heyaha xpovika S1a0TApATa O€ TEPIOYES

6mou N Beppokpaaia pTopei va Teae! Kai katw amo Toug 0° kai dev embuyeite va adeidoere

TNV €yKaTAOTAON BEPUAVANG, YIO TNV QVTITIAYETIKA TIPOGTACIN TOU GUVIOTATAI Vo {NTHOETE

va T0TTo6ETNBEi 370 TIPWTEUOV KUKAWHA Eva UYPO QVTIWUKTIKO KaARG pdpkag. Na akoAouBeite

TIPOTEKTIKA TIG 00NYieg TOU KATATKEUAATH, OXI HOVOV YIa TN TTOGATNTA TOU AVTIYUKTIKOU TTOU

Ba xpnaipotoinBei avaoya pe v AAYIOTN Beppokpaaia aTny oroia BEAETE va diaTnpAoETE

TO KUKAWWA TOU UnxavAuaTtog, aAAa eTmiong Kai yia T S1apkeia kai T diaBeaipdmra Tou

idiou Tou uypoU.

To KUkAwpa Tou Z.N.X. oUVIOTOUWE VA TO EKKEVWOETE.

Ta ukika amé Ta omoia eival KaTaokeuaopéva Ta e¢aptipaTa Twv ABATWY aviéxouv ae

WUKTIKG uypd pe Baan Tnv aiBulevikh YAUKOAN.

EAAXIZTEZ AMOZTAZEIZ (Eik. 8a-8b)

la va egaopahioete TpdoBacn ato AEBNTa yia TIG CUVABEIG Epyaaieg GUVTAPNONG, TIPETTEI

VOl TNPEITE TIG EAAXIOTEG TTPOPAETIOUEVEG ATTOCTACEIG EYKATACTAONG.

l'a ™ owaTn ToToBéTan TG cUaKeUnG, AaBeTe uTTown 6T

- Aev mpémer va TomoBereital Avw o€ koudiva 1 AN Guokeur wnaipaTog

- Asg EMTPETIETAI VA aQriveTe EUPAEKTEG OUTIEG OTO XWPO OTIOU €ival EYKATETTNHEVOG O
ABnTag

- Or 1oixor 10U €ival euaiaBnrol oTn (o (TT.X. o1 {UAIvol) Ba TpéTTel va TipoaTaredovTal
pe KaraAAnAn pévwaon.

Karé v eykaraataon eival AMOAYTQZ AMAPAITHTO va utrépyouv ol Xwpol TTou
aTTaITOUVTAI VIO TNV EITAYWYI TOU 0pYAvoU yia TV avaAuan TG kauang. Mapéxou-
e éva didypaupa delypatoAnyiag 4Trou o1 aTmooTACEIG PETAGU Tou AEBNTa Kal TNG
povadag Toixou / E00XNAG EXOUV HETPNBET XpNaIHOTIOIWVTAG Eva dpyavo prkoug 300
mm. Ta pakpUtepa dpyava Xpeladovtal TePIcOBTEPO XWPO.

3.7  EykardoTtoon cwAfjva amooTpdyyIGng CUPNTTUKVWHATWY

(Ex. 9)

Mpiv amé Ty ekkivnan Tou AEBnTa, akoua Kal TTPOoWPIVE, TIPETTEI Va eyKaTaoTabe
n mapexdpevn ouokeun SRD. O karaokeuaoTrg AEN éxetar eubivn yia nuid o€
GTOUa A QVTIKEiEVA TTOU TIPOKOAEITAI a6 TO AEBNTA TTOU AEITOUPYET XWPIG Val EXEI
TooBeTnBei owaTd n ouokeun SRD.
Flu mv ayKaTuchaoq aKvouenoTa 0 aﬁng BrAuara:
agaipéate My Tama (T) amo 10 o1povI
- OTepewaTe TN ouokeur) SRD 10 0196V, ToTmoBeTaTE TN GAGVT(a avAPETd TOUg,
BiIdwaTe péxpr TEpHa kai EAEYETE TN aTEYAvOTIOING,
- OUVOEOTE TO OWAAVA EKKEVWONG CUMTTUKVWHATWY TIOU TTAPEXETAl WG OTAVTAP E
T0 TIPOIOV KaI OTN GUVEKEIQ ATTOOTPAYYIOTE TO CUPTIUKVWUA O€ KAaTaAnAo cuaTnua
ammoaTPAYYIoNG oUPPWVA e TOUG 10XUOVTEG KAVOVITHOUG.

Av dev cival duvari n Tomobéon g ouokeurig SRD Adyw TapepBolwy
pe GAa avTikeiyeva Katw amd Tov AéBnTa, WTTOpPEITE va v TOTIOBETAOETE o€
S10¢opeTIKA BEon elodyovtag éva owArva ouvdeong petaty tng ouokeurg SRD
Kal ToU O1Qwviou, WOTE va TrapéxeTal TARPNG agpoaTeyavotnta. H ouakeur SRD
6a mpémer va TomoBeteital mavia KATAKOPY®A, wote va diaogaiferar o6t
AeIToupyei owaTd.

3.8 0dnyieg yia TN OUVEECT) TOU GUGTNHOTOS EKKEVWONG
OUHTTUKVWHOTOG
—1
L
0 2
fig. 1 4

To Tpoi6v autd £xel OXedIOOTE yia va aTTOTPETE! T Slauyr aépiwy TPoiGvTwY kavong. Méow
TOU aywyoU amoaTpdyyIong GUUTIUKVWHATWY PE TO 0TT0i0 e§0TTAETal, QUTO ETTITUYXAVETAI JE T
Xpron 161koU a1pwviou TTou eival TOTTOBETNUEVO PETT 0T GUOKEUN.
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RESIDENCE

A OMNa Ta €€apTrpaTa atd Ta OoToia aTTOTEAETA TO OUOTNHA ATTOOTPAYYIoNG
OGUMTTUKVWUATWY TOU TTPOIGVTOG TTPETTEI VO GUVTNPOUVTAl CWOTA CUUPWVA UE
TIG 03Nyi€g TOU KATAOKEUAOTH Kal OEV HTTOPOUV VAl TPOTTOTTOINBOUV HE KavEvay
TPOTIO.
To oUoTUa amooTPAyyIoNG CUMTIUKVWUATWY KaTAvin TG ouokeudg mpémer (1) va
OUPHOPPWVETAI L€ TIG OXETIKEG VOLOBETIKEG KAl KAVOVITTIKEG DIOTAEEIS.
H karaokeur| Tou GUGTAPATOG ATTOCTPAYYIONG CUUTTUKVWHATWY KATAVTN TG CUGKEUNS ATTOTEAE
€uB0vn Tou eykaraoTam. To oUOTNPA ATTOOTPAYYIONG CUUTIUKVWHATWY TTPETTEN Vol €XEI LEyEBOG
kal va eykabioTaral €701 WOTe va €EaoANICETal N OWOTH EKKEVWON TOU GUMTIUKVWLATOG
TIoU Trapdyetal amé T oUCKEUR A/kal va GUAMyeTal amé Ta oUOTAPATA EKKEVWONG Twv
TpoidVTWY kauang. OAa Ta e§apTiUATA TOU GUCTARATOG EKKEVIWANG GUUTTUKVWHATWY TIPETTEN VOl
karaokeudgovtal katd TpoTo TTapAHoIO He UAIKG avBEKTIKG OTIG NXAVIKEG, BEPHIKEG Kal XNUIKES
KOTOTIOVATEIG TOU GUUTTUKVWHATOG TIOU TIAPAYETAl ATTO T GUCKEUN HE TNV TTAPOGO TOU XPOVOU.
Xnueiwon: Eav 1o olotua amootpdyyiong ouptiukvwpdtwy ekTiBeral ae kivouvo Trayetol,
TIPETTEI TTAVTQL VOl TIOPEXETAI ETTAPKES ETTITTEDO POVWAONG TOU aywyoU Kai va aglohoyeital moavh
aoénon otn didpeTpo Tou idlou Tou aywyol. O aywydg EKKEVWONG CUNTIUKVWHATWY TTPETTEI
TavTa va €xel ETapkES eTTiTedo KAIGNG yia va ATTOQEUYETAI 1) OTAGIPOTNTA TOU GUUTTUKVWMATOG
Kl va ETTITUYXAVETal | CWOTH amoaTpayyion. To oUoTnpa eKKEVWONG CUUTTUKVWHATWY TTPETTEN
va gival €podiaapévo pe eAeyXOpEVO GUOTNHA aTTOCUVOETNG (2) HETAGU TOU aywyOoU EKKEVWONG
OUNTTUKVWHATWY TNG GUOKEUNG KAl TNG EyKATAGTAONG ATTOCTPAYYIONG CUMTTUKVWHATWY.
H amooOvdeon mpémel va eival TET0I0 WOTe va e§a0QaAIZEl ia aTUOTQaIPIKY TUVOEDT HETgU
TOU e0WTEPIKOU TOU alywyoU TOU CUGTAKATOS EKKEVWANG TUMTIUKVWPATWY Kal Tou TepIBGAAovTOg
TIPOKEIPEVOU Va UTTOBICEl TOV aywyd eKporig KaTavTn Tou TpoidvTog amoé Tn Ajyn BeTIkAG A
apvnTIKAG TriEaNG o€ aXEaN e To i610 To TEPIBAMOV.
2. 1: éva mapddelypa olveang PETAgU Tou aywyou amoaTpdyyiong CUUTTUKVWRATWY (3) Kal
TOU GUOTAKATOG aToaTpdyyiong (4).

3.9  ZItepéwon Tou AéBnTa gTOV TOIXO KOl USPAUAIKEG OUVBEDEIG
(Eix. 10)

O AéBnrag mapéxetar ataviap pe pia mAdka othpigng. H Béon kar ol diaaTdoeig Twy

UBPAUAIKWY ouvdéCEWY avapépOVTal AETITOUEPWS OTO AeTITopEPEG didypapua. Ma

ouvappoAdynan poxwproTe wg eENG:

- OTepewaTe TV TAAKa oTipigng Tou AéBnta (F) oTov Toixo kai ¥pnoipotoinoTe éva
ahedad yia va Bepaiwbeite Ot ival amoAUTwg opiCovTia,

- onpadéyTe TIG 4 oTTéG (@ 6 mm) TTou TIpOPAETTOVTaN Yia TN OTEPEWAN TNG TTAAKAG OTAPIENG
Tou AéBnTa (F),

- BePaiwBeite 6T OAeG 01 BIAOTATEIS Eival akpIBEiG, TN CUVEXEID TPUTIATTE TOV TOIXO e
éva dpdmmavo pe TpUTTavI e SIGWETPO AUTHY TTOU UTTOBEIKVUETAI TTIO TIAVW,

- OTEPEWOTE TNV TTAGKA WE TO EVOwpaTWpEVO uTddelypa (G) atov Toixo,

- OTEPEWOTE Tov OwAjva TG PaABidag ao@aleiag Tou TIAPEXKETAI OTO  QAKEAO
Tekunpiwang atn ouvdean g PaABidag acgaleiag (S), oTn ouvéxela, GUVOEDTE ToV O
éva karaAMnAo oUoTNa ekkEVwang.

Kavre Tig udpaulikég auvdEaeIg:

M mapoyr Bépuavang 34" M
RB EMIOTPOPN PTTOIAEP 3/4"M
G aéplo 34" M
R ypappn maoTpo@rg B¢puavang 3/4"M
MB TapOxT) UTTOIAED 34" M
S BaABida acpaAeiag 112" M
3.10  HAektpikég ouvdéoelg

Zuvdéaelg xapnAng Téong

Kavte Tig ouvdEaelg xaunAig Tdong we ¢Ag:

= YPNOIKOTIOINATE TOUG GUVOETHPEG TTOU TIAPEXOVTAI WG OTAVTAP:
= ModBus 4-mmoAik6g ouvdeThpag yia BUS 485 (-AB +)
= 8-mohikdg auvdemipag yia TBT - TA-OT+ - SE

= KAVTE TIG OUVOETEIG NAEKTPIKAG KaAwdIWaNG XPNOIUOTIOIWVTAG TOV ETTIBUHNTO GUVOETA-
pa OTIWG QaiveTal aTo AETITOPEPEG OXEDIO

= poAig oAokAnpwBoUv o1 GuvdETEIG NAEKTPIKAG KaAwdiwang, TOTOBETAOTE TWOTA TOV
OUVOETAPA GTNV AVTIOTOIXN UTTODOXN.

YuvigToUpe T Xprion kaAwdiwy e Tour Ox1 PeyaAutepn amoé 0,5 mm?,

e Tepimmwan auvdeang TA } TBT, agaipéate Toug oxeTIkoUg BPayUKUKAWTAPEG oV
TAQKETA TOU AKPODEKT.

A Edv 10 kiBwrio nAekTpikAg aUvdEang xapnAng Taong dev eival ouvdedepévo, o AEBnTag

dev avapel.
CE8
/'/’
CE4

ZOvdeon TBoll i Sholl

la 1 ouvdeon Tou BeppoaTdm PToIAep Kal Tou aiobntipa PTOIAEP, aTToKTAGTE TTPAaRacN

otV TAakéta Tou AéBnTa omwg uTrodeikvUeTal TapakdTw:

= q@aipeoTe T0 TEpiPAnua alpgwva e Tig 0dnyieg oty Tapdypago "3.14 Agaipean Tou
TepIBAfpaTog”

= ONKWOTE TIPOOEKTIKG KaI O=TIEPIOTPEWTE TOV TTIVOKA YIa va Tov EAEUBEPWOETE amd TOug
Aaivoug yavi{oug.

= QQaIPEDTE TO KATTAKI NAEKTPIKWY ECAPTNUATWY OTIWG QAIVETal 0TV TIAPOAKATW EIKOVA

= guvdéaTe Tov Beppoatam TBOLL kai Tov aigbnripa SBOLL ato Mda émwg gaiveral oty
elkéva

===
HEED
- A B+
CES e p a
81 | |1a] [oT+ | SE
8
T eigodog emagng xwpig 1aon
CE4 (-AB+) Bus 485
CE8 TBT OeppoaTamg xaunAol opiou Beppokpaaiag
TA OeppoaTamg xwpou (Emagn 166d0u Xwpig Taan)
oT+ Avoigre Ta
SE AioBnmpag efwrepikng Beppokpaaiag
Aeuko white
paupo black
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EAAHNIKA

A 2 dlaudpewan AEBnTa+ewtepikd UmoIAep pe aigbnthpa - MEPINTQZH C - mpoaBéaTe
évav Bpayukukhwtipa otnv eicodo TBOLL tng kAepoaeipdg M4,
Z0vdean TnAexeipiotnpiou OTBus
Orav éva tnAexeipioThpio OTBus eival ouvdedepévo aTo oUOTUA, 0TV 086vN Tou AEBnTal €p-
Qaviferar n akdAoubn 086vn:
4

I
ul ll

Eidikétepa, atnv 086vn Tou AéBnTa:

= dev givar mAéov duvath n pUBuion g kardataong ANIENEPTOMOIHZH/XEIMQNAL/
KAAOKAIPI Tou AéBnta (pubpideral amd To TnAexeipiaThpio OTBus)

= Jev eival TAéov duvath n pUBuion Tng emBupnmg TIUAG avagopdg (eaTol vepou
OIKIOKAG XPHaong (pubuicetar amd 1o TAexeipioTipio OTBuS)

= To anpeio puBpiang Tou {eaTol vepoU OIKIOKAG XPang eupaviletal ato pevol INFO

= Tipf pUBpiong Bépuavang Tou Exel opiaTei GV 086vn Tou AEBNTal XpnaIpoTIoIE Tl POVO
€4V uTTdpyouv aithuata BepudTntag amé 1o TAkal 10 AexelpiaTipio OTBus dev Exel aimua
OTaV N TTAPANETPOG:
= P311=1

N
= P3.11 =0 kar o BpayxukukAwtrpag aTo 1-2pin Tou X21 eivan KAIoTOG
= yia va evepyorroifaete v Aeitoupyia EAEMXOZ KAYZHE pe ouvdedepévo amopakpuapévo
¢heyxo  OTBus, eival amopaimro va QAmeEVEPYOTIOINOETE TPOCWPIVE TV GUVOEDH
pubuifovtag v Tapduetpo P8.03 = 0- BupnBeite va emavaépere MV TIUAR AUTAG NG
TapapéTpou agol TeAeIwael n Aeitoupyia
Mrmopoupe va Golpe 611 dev eivar duvardv, pe 1o MAexeipioTipio OTBuS, va ahAgeTe TIG TIpéG
NG Tapapérpou P4.12 kai P4.23 amo 0 o€ 1.
Inueiwon: To TnAexeipioTipio OTBus Sev puopei va ouvdedei edv To gUoTNHO SiaBéTel
1dn mivakeg SlaaUveang BE16. MNa Tov iGio Adyo dev ivail Suvari n o0vdeon TAaKwv
BE16 v umdpyxel 1dn ouokeun OTBus.
e quti) TNV TEpiTTwon 1o olUotnua divel To akdAouBo prvupa o@AApaTog:
<<OTER>>.
Tuvdéoeig upnAig Taang
H alvdeon e 10 nAekTpIkS BiKTUO TTPETTEI VAl YivETaI PECW EVOG PNXAVIOHOU dlaXwpIoHoU
e TOAUTIOAIKG Gvolypa TouAdyioTov 3,5 mm (EN 60335/1 - karnyopia 3). H ouokeur|
Aeitoupyei e evalaoadpevo pedpa 230 Volt/50 Hz kal cupuop@uveral Je 1o TPOTUTIO
EN 60335-1. Eival utoxpewrtikr) n oUvdeon pe ac@arég £50¢og/yeiwan, oUNPwva WE TIG
IoxUouaeg dIaTagelg.

A AmroteAei euBUvVN Tou eykataoTdmn va SI0CQPAAICE! ETTOPKY YEIWON TNG OUCKEUNG.
0 kaTaoKeuaaTAg dev UBOVETal yia TUXGV {nuIEG TToU ogeilovtal oe EaPaAUévn fy
amouaia ouvdeang yeiwong

TuvigTaral €miong va Tnen6ei n alvdeon eaon-oudétepo (L-N).

O aywydg yeiwong Ba mpémel va Bpioketal Aiya eKATOaTA IO PAKPIA ATTO TOUG
GAoug.

l'a va dnuioupyRaETE TN OTeyavoTIOINGN TOU AEBNTA, XPNOIHOTIOINGTE Eva OQIYKTA-
pa kail oi¢re To TAvw 0T podéAa Tou kaAwdiou TToU XpNaIUOTIoIETAl.
O ABnrag pmopei va Aeimoupynoel e TTapoxn ¢Aaon-oudETepo fi paan-eacn (xwpic TAwtpa).
Amayopetetal n xprion owAfjvwy depiou Kaif vepol wg Yeiwan NAEKTPIKWY OUTKEUWV.
XpnoiyomoiaTe 10 TrapexOpEVO KaAWSIo Tpopodoaiag yia va ouvdETETe Tov AEBnTa oTnv
KEVTPIKA ypappn Tpopodoaiag. Edv mpémel va avtikataotaete To KaAwdio Tpo®odoaiag,
xpnotpotoinote kahwdio HAR HO5V2V2-F, 3 x 0,75 mm2, péyioTn e§wtepiky @ 7 mm.

311 Zlvdeon agpiou

H ouvdean g TTapoxng aepiou TPETTEN va BIEVEPYEITAI TUHPWVA JE Ta I0XUOVTA TTPOTUTTOL
EyKaTaoTAONG.

Mpiv mpaypaToTroIaeTe T oUVOEDT, BePaiwBeite OTI 0 TUTIOG AEPiOU Eival EKEIVOG yia TOV
0TT0i0 £X€I PUBWIOTET N GUTKEUNR.

312 KukhogopntAg peTaBAnTAg TaXUTnTAG

H Aerroupyia diapépewang Tou KukhogopnTr gival svepvﬁ pévo 0Tn Aeitoupyia Béppavang.

Kard mv ava)\)\uyr] mng Tploéng BaABidag CeaTou vepou xpARONG, 0 KUKAO®OPNTAG )\anoupysl

TavTa pe T péyiom Tayxomra. H Asnoupyla Slaudpewang Tou Kukho@opnTr 10XUEI POVO

yia Tov KukhogopnTr| Tou AEBnTa Kal 81 yia Toug KUKAOQOPNTEG OTTOIWVOATIOTE EEWTEPIKWV

OUOKEUWY TTOU €ival OUVOEDEPEVEG (TT.Y. ETavaQOpd KukAogopnTr).

Yn(’lpxouv 4 TpéTol diaygipiong yia va smAéisTe avahoya pe Tig KoT(chdcag kal Tov TUTTO TOU

ouaTAparog. Me mv gicodo aTo pevol P4, mapapetpog P4.05, pmopeite va emAEeTe ammd:

1- KYKAOOOPHTHZ METABAHTHZ TAXYTHTAZ ME ANAAOTIKH AEITOYPTIA (41 <=
P4.05 <= 100)

2- KYKAOOOPHTHEZ METABAHTHZ TAXYTHTAZ ME XTAGEPH AT AEITOYPTIA (2 <=
P4.05 <= 40)

3- KYKAOOOPHTHZ ZE AEITOYPIIA MEFIZTHZ XTAGEPHE TAXYTHTAL (P4.05 = 1)

4- EZAIPETIKH XPHZH ENOZ XTANTAP KYKAO®OPHTH TOY OMOIOY H TAXYTHTA
AEN MMOPEI NA PYOMIZTEI (P4.05 = 0)

1- KYKAOOOPHTHE METABAHTHZ TAXYTHTAZ ME ANAAOTIKH AEITOYPTIA (41 <=
P4.05 <= 100)

e auTr) T Aemoupyia o Trivakag AéBnTa kaBopidel Tola kapTUAn pong Tpéel va uioBeTnBei yia

Vv oTIypIaia €580 Tou AEBnTal.

2- KYKAOOOPHTHE METABAHTHEZ TAXYTHTAZ ME ITAGEPH AT AEITOYPFIA (2 <=
P4.05 <= 40)

Ze auti T Aeimoupyia o eykaracTémg opilel Tnv TIPA AT Tou TpETel va diatnpeital peTagu

Tapadoong Kal EMOTPOPAG (TT.X.: El0@yovTag pia Tiur = 10 oy TaydTnTa Tou KukAo@opnTr Ba

ahagel wate va €xel éva pubuod porig Tou ouaTAuaTog e akotd T diathpnan Tou AT avavn

kai karavn evaAAdkmn Bepuomrag 10 ° C).

3- KYKAOOOPHTHZ METABAHTHZ TAXYTHTAZ ZE AEITOYPIIA MEFIEZTHE ETAGEPHE
TAXYTHTAZL (P4.05=1)

e autr ™ Aeiroupyia o kukhoopnTg, 6Tav EvepyoTIOIEiTal, AEITOUPYET TTAvVTa E TN WEYIOTN

TayTnTa.

XpnaolpoTrolgital g€ CUOTARATA UWNAAG TITWONG TTiEaN, 6TTOU gival aTmapaimTo va aglomoinBei

TARPWS N KEQaA ekkévwang Tou AEBnTa yia va eGao@alioTei emapkiAg kukAogopia (pon

ouaThUaTOG e PEyIoTn TaxutnTa pikpdTepn amd 600 Aitpa/wpa). Xpnaoipotolgital étav

uTiéipyouv PTToUKaAIar e uwnAG puBud pong aTo KUKAwpa Tou KaTavn.

AermoupyIkd:

= Ejgaydyete Tv Tapapetpo P4.05

= OpioTe TNV TIUA = 1

4 - EZAIPETIKH XPHZH ENOX XTANTAP KYKAO®OPHTH TOY OMOIOY H TAXYTHTA
AEN MMOPEI NA PYOMIZTEI (P4.05 = 0)

Aut) n Aertoupyia TpéTel va XpnoIUOTIOIEITAI OF EGQIPETIKEG TEPITITWOEIG GTToU BéAETE va

xpnoluotoifaete évav aupBariké kukhogopntr UPS ato A¢Bnra.

AIAMOPOQZEIZ NMOY ZYNIZTQNTAI AMO TON KATAZKEYAZTH

AIZOHTHPAZ EZQTEPIKHZ AIZOHTHPAZ EZQTEPIKHZ
OEPMOKPALZIAZ OEPMOKPAZIAZ
(NAI GEPMOPY@MIZHL) (OXI GEPMOPYOMIZH)
XAMHAH AT oTabepn ANAAOTIKO
OEPMOKPASIA (5ameso) (5<P405<7) (P4.05 = 85)
TR GEPNOKPAZ AT i ANAIOTIO
BepyiooTaTIKEC BANGIBEC) (15 < P4.05<20) (P4.05=85)
YA GEPUOKGATH o ANALOTKO
BepyiooTaTikéC BaNBiBeq) (15 < P4.05<20) (P4.05=160)

313 Xepokivntn emrava@opd Tou KukKAopopnTi

0O kukho@opnTAg éxel AeiToupyia NAEKTPOVIKAG ETAVAPOPAS, WATACO av aTAITEITAI XEIPOKIVATN

snavacpopa akohoubBiaTe Ta e§fig Priuara:
xpnaoipotoifate éva karaaBion Phillips, kard mportiunan Phillips ap. 2

- TomoBemaTe 10 KaToORidI uéoa aTnv O PEXP! va EpBel O QR e T Bida eTavagopds,
0T ouvéxela méaTe (Baoikd n Pida TPETEN va pTraivel TEpITIOU 2 mm) Kal yupiaTe v
apIoTePOaTPOPAL.

3.14  Agaipeon Tou mepIfARpaTog

Mo va éxere Tpoopacn o1a eowtepiké OToIxEia, agaipéoTe To TepiBAnua OTTwg

uTTOdEIKVUETAI TTAPAKATW:

- Bpeite kai gefidware Tig 2 Bideg (A - €ik. 11) TIoU aTepewvouv To TrepiBAnpa aTov AépnTa
e Ta 0o kAITT aTepéwang (C - eik. 1), amoouvdéoTe To KATW PEPOG Tou TEPIBARHATOS

- avOonNKWaTE TO TTEPIBANUA TIPOG Tal ETTAVW YIa va TO aTTEAEUBEPWOETE ATTO TIG ETTAVW
yAwtTideg (B - €1k. 11), Kau, OTN GuVéxEla, apalpEaTe To.

NPOEIAOMOIHZH

Edv agaipéoete Ta mAQiva Kamakia, TomoBemoTe Ta {avad oty apy ik Toug Béon, pe
ava@opd OTIG AUTOKOAANTEG ETIKETEG OTA TOIXWMATA TOUG.

% Edv 0 pmmpoaTivog Tivakag €ivar KaTeaTPAUUEVOG, TIPETTEN VO QVTIKATACTABEI.

Tanxoamoppo@nTIkA TTaveA Yéaa aTo PTTPOaTIVO Kall To TTAEUPIKG ToiXwua e§aapahifouv
TNV agPOCTEY TOPAYION YIa TOV aywyo TTapoxns aépa aTo TepIBAAOV EyKaTaoTAONG.
Emopévwg, petd amd Tig epyacieg amoouvappohoynong, eivar THMANTIKO
va  emavatomofeTolv  owaTd Ta  €fOpTANATA  TIPOKEIEVOU va  EGao@aNiaTel
amoTeAeaTIKr aTeyavotoinan Tou AEBnTa.

3.15 E&armion kauoagpiwv kal avappoenon aépa kadong (Eik. 12)
l'a v ekkévwan Twv TTPoidvTwy kadang, avarpégte ato mpoTuto UNI 7129-7131. Emiong,
Ba el TTAVTOTE VA TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KavoviapoUs TG MupoaBeaTikig, Tng Etaipei-
ag Aepiou kar GAeg dnpoTikég diatéigelg. H ekkévwan Twv TPoidviwy kauong diegdyeral
ammd évav QUYOKEVTPIKG QVEUITTAPA Kal O Tivakag eAEyXou TTapakoAoubBei auvexwg Ot
AeiToupyei owaoTd. Eival onuavTikd yia Tnv EKKEVWOT Twy KAUGAEPIWV Kal TRV TTPO0ayw-
yA Tou aépa kadaong Tou AEBnTa va xpnoipotrololvTal Pevo yvrhaiol GwArveg (ektog C6)
kail n oUvdean va yiveTal cwaTd OTwg UTTOdEIKVUETAI OTIG 0dNYiES TTOU TTAPEXOVTAI LE Ta
€CapTANOTA KAUCOEPIWY. ZE Evav POVO KOTTVAYWYO UTTOPEITE VO OUVOECETE TIEPIOTOTEPES
OUCKEUEG PE TV TIpoUTTOBean 6T KABE GUTKEUR €ival TUTTOU e GUTTUKVWOT.

O AéBntag eivar ouokeun TuTou C (e aepoaTeyéG BAAALO) Kal GUVETTWIG TTPETTEN VA EXEI
ao@aAy a0vdean pe Tov kamvaywyd kai Tov aywyd avappdenaong aépa kadaong. Kai ta
dU0 PETaPEPOUV TO TIEPIEXOMEVO TOUG EEWTEPIKA Kall Eival aTrapaitTa yia T Aemoupyia Tng
OUGKEUAG.

O1 10mol diaBéaiywy TepuaTIKWy Tou SlatiBevial pmopei va eival opgoatovikd 1
dlaywpIopéva.
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RESIDENCE

Mivakag pe Ta PAKN TWV AYWYWV £100YWYNG/EKKEVWONG

MéyioTo pikog oe eubeia | AmwAsie gopriou
21 3515 | Kowmhn | Koymoin

ZwARvag Kurrvuywvoﬁ
v e avon mom | gm | im | 1sm
(rotrou B23P-B53P)
8%%?128?:33 ?ovgl,zvg\fnog) 10m 6m 1.3m 1,6m
2 50100 mr (tiberes) fm Tmo | 13m | 16m
8':;%% gglrﬁﬁ oywyés 25m 15m im 1,5m
0 o e atvog ayuos 60460m | 343m | tm | 15m

A To euBlypappo prAkog TrepIAaUBaver TNV TTPWTN KaPTIUAN (o0vdeon aTo AéPnTa),
TOUG OKPOJEKTEG Kal TOUG UVOETpOUG. E¢aipean yiverar yia Tov kaBeTo opoatovikd
owArjva @ 60-100 mm, Tou oToiou To prkog o€ euBeiar aTTOKAEiE! TIG KAUTTUAEG.

O MPnrag Tapéxetal xwpig T KIT ammaywyrg Kauoaepiwv/iavappdnong aépa, Kabug
uTTopolV Va XpnaipoTIoINBoUV Ta EEapTARATA YIo CUOKEUEG GUHTTUKVWONG TTOU TaIpIGZouv
KaAUTEP OO XOPOKTNPIOTIKG eykaraaTaong (BA. Kardihoyo).

Ta péyioTa PiKn Twv CWARVWY avaeépovTal aTa EEAPTAUATA KATTVAEPIWY TTOU Eival
diabéaipa atov karahoyo.

Eivar umroxpewtiki n xprion €I0IKWY aywywv.

O1 un povwpévor aywyoi ekkEvwang eival TBavES TNES KIvOUVou.

H xprion evog aywyoU e peyaAUTepo pAKog TpokaAei ammwAeia 1000G Tou AéBnTa.
®povtiaTe 0 aywydg ekkévwang kamvou va éxel kAion 3° TTpog 1o AéBnTa.

O1 owAqveg eEaywyng umropolv va ival yupiauévol oTnv KatelBuvan Tou Taipiddel
TIEPIOTOTEPO OTIG ATTAITACEIG EYKATAGTAONG.

Onwg mpofAémeTal amod v IoxUouca vouoBeaia, o ABnTag Exel oxediaoTei yia
Va €I0AYEN KAl VO OTTOPPITITEN TO GUPTTUKVWHA KATTVaEPiWY fi/kal To GUPTIUKVWUA
PETEWPIKWY UBATWY TTOU TTPOEPXETAl OTTO TO OUOTNHA EKKEVWONG KAUCOEPiWV
XPNOTHOTIOIWVTAG TO BIKO TOU OIQOVI.

Edv gival eykateatnuévn pia avtAia emavampowdnang GUPTIUKVWUATWY, EAEYETE Tal
TEXVIKG Oedopéva (TTOU TTAPEXOVTaI ATTG TOV KATAOKEUAOTH) OXETIKA HE TV £60d0,
yia va BepaiwBeite 611 Aeiroupyei owaTd.

EykaréoTaon "avaykaoTikou avoiyparog” (B23P-B53P) (Eik. 13)

X3 (]UTI"] m 6|uuép<pw0n 0 AéBnTag ouvdéeTal e To owArva ekkévwang kauaaepiwv @ 80

mm PéoW TTPOCUPHOYEQ.
- TomoBemoTe Tov Tpooappoyéd £Tal woTe 0 owAivag @ 60 va eracel MARpwg aTov
TIUpYioko kauoaepiwv Tou AEBnTa.

- MoAig TomroBemn6ei, BefaiwBeite 611 o1 4 eykomég (A) aTn PAGVTa GuvdéovTal e TV
auhdkwon (B) atn @ 100 Tou mpooappoyéa.

- Loigre mApwg TiG Bideg (C) TTou a@iyyouv Toug dUo akpodékTeg acpaAiang TG @AGvT(ag
£701 WOTE VA GUYKPATE(TAI O {610 O TIPOTOPUOYEG.

Opouﬁovu(m owAnveg (o 60-100 mm) (Eik. 14)
Torroeamme mv Kaprru)\r] €101 waTe 0 owhvag @ 60 va eravel TARpwG emavw aTov
TIUpYioko kauaaepiwv Tou ABnTa.

- MoAig TommoBetn6ei, BePaiwBeite 6T o1 4 gykotiég (A) oTn GAGVT(a GuvdEovTal PE TV
auAdkwan (B) atn @ 100 TG KapTUANG.

- Xoigre mARpwg I Bideg (C) TTou apiyyouv Toug 600 akpodékTeg aapahiang TG AavT(ag
€101 WOTE VA GUYKPATEITAI O {010 O TIPOTAPUOYEG.

Alaxwpigpévol aywyoi (@ 80 mm) (Eik. 15)

O owhjvag avappoégnang aépa kadong TEETE va emAeyel amo Tig 600 €106d0UG,

O(poupé(m mv TATIA KAEIOIMATOG TTOU OTEPEWVETAI UE TIG BIdEG Kal OTEPEWATE Tov EIDIKO

empom:a aépa.
Torroeemme TOV Trpooupuoysu aTov aywyd K(]TI’VCIEpI(.UV €101 WoTe 0 owAvag @ 60 va
@Tavel evieAwg emavw aTov TTUpyioko kauaaepiwv Tou AéBnTa.

- MoAig TommoBetn6ei, BePaiwBeite 611 o1 4 gykotiég (A) oTn GAGvT(a GuvdEovTal PE TNV
auAdkwan (B) atn @ 100 Tou rpocapuoyéa.

- Xoigre mARpwg TIG Bideg (C) TTou apiyyouv Toug 800 akpodékTeg aaPahiang TG AavT(ag
€701 WOTE VA GUYKPATEITAI O {010 O TIPOTAPUOYEG.

Edav xpnoluorromﬁm TOKIT 6|qxwp|opou @ 60-100 éwg @ 80-80 avti yiato 0ot diThol

aywvou UTTAPXE! OMTWAEICH OTAl LEYIOTA KN OTTLG QCIVETA OTOV TTVAKA.
Torroesmtm TOV 6|uxwploTn ¢101 WOoTe 0 owARvag @ 60 va @Tavel TARPWG ETAvVW aTov
TIUPYiOKO kaucagpiwv Tou AéBnTa.

- MoAig TommoBenbei, BePaiwBeite 611 o1 4 eykomég (A) oTn GAGvT(a GuvdéovTal WE TV
auAdkwaon (B) ato @ 100 Tou diaywpIaTh.

- Loigre mApwg Tig Bideg (C) Tou a@iyyouv Toug dUo akpodékTeg acpaAiong TG @AGvT(ag
£701 WOTE va GUYKPATE(TAI O {610 O TIPOTAPUOYEQG.

@50 260 280
, . 5,5 yia 10 CwAAva KaTTvagpiwv
AT@Aeia piikoug (m) 05 12 7"5 o gmeG uép‘(’]

Opoagovikoi cwAnveg (o 80-125 mm) (Eik. 16)

- TorroSsTr’]oTe 10 KaTaK()puq)o Trpoodpmua TOU TTIPOCPHOYEQ LE TPOTTO WOTE 0 CWARVAG
@ 60 va @raver evieAwg emivw aTov TTUpyioko Kauodgpiwy Tou AEBnTa.

- MoAig TomoBem®ei, BeBaiwbeite ot o1 4 eykomég (A) o PAGvICa ouvdEovTal pe MV
auAdkwan (B) atn @ 100 Tou rpocapuoyéa.
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- Zoigre mARpwg TIG Bideg (C) TTou opiyyouv Toug BU0 akpodékTeg aoPaAiang TG AAvT(ag
£101 WOTE VO OUYKPATEITal 0 i510G 0 TIPOTAPHOYEQG.
- Zm ouvéyela ToTobETAOTE TO KIT TTpogappoyéa @ 80-125 aTo kabeto e&diptua.

ArrAoi aywyoi pe @ 80 cwAnvwozeig @50 - @60 - @80) (Eik. 17)
Me Bdon ta xapaktnpioTika Tou AéBnTa, évag owhivag efdtuiong kauoaepiwv & 80
pmopei va auvdebei aTig aelpég owAnvwaoewv @50 - P60 - G380

l'a Tov owAAva, oag cupBouleloupe va KAveTe évav UTTOAOYIOHOG Tou £pyou yia va
TNPATETE TOUG 10XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

XTov Trivaka avaypagovTal o JIAPopeg BaCIKEG EMITPETOUEVEG DIAUOPPWOEIS.
Mivakag Siapdpewong TUTIKWY aywywv (¥)

1 KaymiAn 90° @ 80

4.5 m owhivag @ 80

1 KapmoAn 90° @ 80

4.5 m owhijvag @ 80

Meiwon amé @80 ot @50 amo @80 oc F60

KaptAn Baong amaywyng 90°, @50 A @60 h @80

T'a o prikn Tou aywyou deite Tov Tivaka

Eigaywyn aépa

E¢aywyn kamvaepiwv

(*) XpnaipotoInaTe eEapTAUATA CUCTAKATOS KaTTvaEPiwy atd TAAaTIKG (PP) yia ABnTeg
oupTOkvwaong: @50 kar @80 katnyopiag H1 kal @60 katnyopiag P1.

O1 AéBnTeg pubpiCovTal oo T0 EPYOCTATIO OE:

20 1S: 6.200 0.0.A. o€ AeiToupyia B¢puavang kai g€ Asitoupyia {eaToU vepoU OIKIOKAS XPN-
ang, Kai 10 PéyIaTo EQIKTO PAKOG gival 5m yia Tov cwAva @ 50, 18m yia owAfjva @ 60 kai
98m yia 1o cwAfva @ 80.

351S: 6.900 0.a.A. o€ Aermoupyia 6éppavang kai 7.800 a.a.A. o Aeiroupyia {eoTol vepol
OIKIOKAG XPAONG, Kai TO PEYIOTO KOG TTOU UTTOPEi var emmiTeuXBei eival 2m yia 10 cwArva
@50, 11m yia owAva @60 kai 57m yia cwArva @80.

Edv amairovral peyaAutepa prikn, avtiotaBuioTe Ty TTwaon Tieang pe avgnon Twv o.a.A.
TOU QVEUIOTAPA, OTIWG QaiVETaI OTOV TTiVAKA PUBUICEWY, Y10 VA TTAPACXETE TNV OVOHACTIKA
BepuIkn 10Y0.

H eAayiomn BaBuovounan Gev TpéTel va TpOTIOTIOIE TA.
Nivakag puBpioewv

MEPIOTPOPES QVEpIoTAPa Aywyoi cwAnvoewv é?:a?rn:u
(rp.m.) MéyioTo pikog [m] AéBnTa

Oéppavan ZNX 250 260 280 Pa
6.200 6.200 5 18 98 174
6.300 6.300 70 23 (%) 125 (*) 213
6.400 6.400 9" 28(%) 153 (*) 253
6.500 6.500 10 33 (%) 181(*) 292
201 6.600 6.600 13 (%) 38 (%) 208 (*) 332
6.700 6.700 15 (*) 43 (% 236 () 371
6.800 6.800 17 48 (%) 263 () 410
6.900 6.900 19 (%) 53 (*) 291 (%) 450
7.000 7.000 22(*) 58 (*) 319 () 489
7.100 7.100 24 (%) 63 (%) 346 (*) 528
6.900 7.800 2 1 57 190
7.000 7.900 3( 15 (*) 75 (%) 229
7.100 8.000 409 19() 93 (") 269
7.200 8.100 6 (") 22(%) 12 (%) 308
- 7.300 8.200 70) 26 (%) 130 (*) 348
7.400 8.300 9(" 30 (%) 148 (*) 387
7.500 8.400 10 (*) 33(% 166 (*) 426
7.600 8.500 12 (%) 37 (% 184 (*) 466
7.700 8.600 13 (%) 40 (%) 202 (%) 505
7.800 8.700 15 (*) 44.(*) 220 (%) 544

(*)  Méyioto pfkog Tou pmopei va eykataoTabei MONO pe owArveg ekkévwang
KaTnyopiag H1.

O1 Siapopewatig @50 f @60 f P80 TepiExouv dedopéva epyaaTNPIOKWY GOKIMWY. Z€ TTe-

PITITWON €YKATAOTATEWY TTOU dIaEPOUV aTTO TIG EVOEISEIG OTOUG TTIVAKEG "TUTTOTTOINMEVEG

SIOUOPPWOEIG" KOl "TPOCapHOYES", avaTpeCTe OTa QVTIOTOIXO YPAMMIKG KN TTOPOKATW.

Xe Kabe mepimwon efaopalifovial Ta péylioTa pAKN TOU dnAwvovTal aTo
BiBMiapaki kai givar TOAU onuavTiké va unv utiepBaivovTal.

E=ZAPTHMA loodUvayo ypappiké o€ pérpa @80 (m)
@50 @60
KapmoAn 45° 12.3 5
KaptoAn 90° 19.6 8
Mpoéktaon 0,5m 6.1 25
Mpoéktaon 1,0m 13.5 55
Mpoéktaon 2,0m 29.5 12




EAAHNIKA

3.16 EykardoToon o€ KoIvEG KaTTvodoxoug e BETIKN Tieon

H koivj kammvoddyog eivar éva aloTnua ekkévwang Kamvwv katdAnAo yia Tn auhhoyr kal
NV amofoA Twv TPOIGVTWY KaUONG TEPICOATEPWY TUCKEUWV TTOU Eival EYKATEOTNUEVEG
0€ TIEPITOOTEPOUG 0POPOUS TWV KTNPiwv. H KoIvh Kamvodoyog utd Triean pmopei va
XpnaoiyotoinBei povo oe ouokeuég oupTrUkvwaong Tutou C. ZUVETWG aTrayopeUeTal
n diapdpewan B53P/B23P. H eykaraoTaon AEBnTwv g€ koIvh KaTvodoyo utd Triean
emTpémetal amokAeioTikG g€ G20. H diagtaaioAdynan tou AEBnTa eMITPETEN TN CWOTA
AeiToupyia éwg To onEio 6TTOU N PEYIOTN ECWTEPIKN TTiECT) TNG KaTTVOd)X0U Bev utrepPaivel
v TIA 25 Pa. EAéyEre 61 n TayUTNTa TOU QVEUIOTAPA QVTIOTOIXEI O€ QUTO TTOU QaiveTal aTov
Tivaka "rexvika dedopéva”. BeBaiwBeite 411 o1 aywyoi avappoenaong agpa Kal EEaywyng Twv
TTPOIGVTWY KaUONG €ival GTEYAVOI.

MPOEIAONOIHZEIZ:

O1 guokeuég TTou ouvdEovTal O€ pIa KoIvr kammvodoyo Tpémel OAe va eival idiou
TUTTOU Kal vVa £XOUV 1I00dUVaNA XAPaKTNPIOTIKA Kalang.

O apiBpog ouokeuwv TToU pTTopoUV va ouvdeBolv ae pia KoIvr KaTvoddxo utid
Beikn Triean mpoadiopileTal amd To oXedIAOTH TNG KATTVOdOXOU.

O MéPnrag eival oxedIaoPEVOG WATE va GUVOEETAI E PIa KOIVH) KaTvodXo Tng oTroiag To
péyeBog emTpETEN VO AEITOUPYET OE GUVBNKEG OTTOU N OTATIKNA THEGN TNG KOIVAG KATTVODOX0U
pTTOpEi VO UTTEPRET TN GTATIKA TriEan Tou koivou agpaywyol Twv 25 Pa, oy kardoTaon
Kat@ v otoia o1 ABNTeG n-1 Aeiroupyolv e T PEYIOTN OVOPAOTIKA BepUIKR 100 Kal 1
AEBnTag pe TV eAayI0Tn BeppIK TTAPOXT) TTOU ETTITPETIETAN OTTO Ta XEIPIOTAPIAL

H eAdyiomn emmpemdpevn diagopd Tieang PETagy TG £6600U Kauaaepiwy Kal G
€10600u aépa kavong eivar -200 Pa (oupmepidauBavopévwy Twy - 100 Pa g
Trieang Tou aépal).

Kai yia Toug 600 TUTIOUG kaucagpiwv utrdpyouv diabéoiua kai GAAa e¢aptipaTa (KapTTUAEg,
TIPOEKTATEIG, TEPUATIKA K.ATT.) TTOU KABIGTOUV EQIKTEG TIG SIAHOPPWOEIS EKKEVWANG KATIVWOV
TIoU TpoBAETTOVTal 0TO PUAAGSIO Tou AEPNTaL.

Or owAveg Tpémel va ToTroBeToUvVTal KATA TPOTIO WOTE va CTTOPEUVETAl N
OUOTWPEUCT) GUPTIUKVWHATWY, TIPAYHA TTou Ba euTTodICE TN OWOTr EKKEVWOT Twv
TIPOIGVTWY Kaldang.

A Mpémel va umrdpxel pia TTvakida oTolgeiwv aTo onpeio glvdeong pe TNV KoIvr
kamvodoyo. H mivakida mpémel va mepIAapBavel TouldyioTov TIG aKOAOUBEG
TANPOPOPiES:

- N KoV kamvodoxog Exel péyeBog katAnAo yia AéBnteg TUTou C(10)

- TN PéyIoTn EMTPETOWEVN TTapOXT) TPoIGVTWY kalong o€ kg/h

- TIg BI00TACEIG TNG OUVEDNG HE TOUG KOIVOUG aywyoUg

- TIPOEIBOTIOINGN OXETIKA e Ta avoiypata yia mv £60d0 aépa kal v €icodo
TWV TTPOIGVTWY Kalong TG KOIVAG KaTvodoXou UTI6 Tiearn, autd Ta avoiypara
TpEMEl va eival KAEIOTA Kal n oTeyavaTnTa Toug va eAEyXETal GTav ammoouvaEeTal
0 AépnTag

- 70 GVOMa TOU KATAOKEUAOTH TG KOIVAG KaTTvod6Xou 1 To aUpBoAo avayvwpiang
TOU.

Avarpé€re aToug I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG YIa TNV EKKEVWAT TwV TTPOIOVTWY Kauaong
Kl 0TOUG TOTTIKOUG KOVOVIOPOUG.

O kamvaywyog TpEmel va emAEyeTal katdAMnAa kal GUP@wva e TIG aKOAOUBEG

TIAPAPETPOUG.
MéyiaTo pnkog EAdyxi0T0 pnkog UM
2 60-100 45 0,5 m
2 80 45 0,5 m
2 80/125 45 0,5 m

A To TepuaTikd TG KOIVAG KATTVODAX0U TTPETTEI va dNPIOUPYE EAKUCHO.

Mpiv amoé otoladnoTe eméUBACN SIAKOWTE TNV TTAPOXN} PEUPATOG OTN GUOKEUR.
Mpiv amoé tnv TomoBETNON, AITTAVETE TIG TOIHOUXES HE U DiaBpwTikd AITavTIKO.

H kamvoddyog TpETel va £xel kAion, aTnv TepiTTwan opifovTiou aywyou, katd 3°
TTpOg Tov AéBnTa.
O apiBuo6g Kal Ta XApaKTNPIOTIKA Twv GUCKEUWY TTOU €ival gUvOEDEPEVES HE TNV

Katmvoddyo TIPETTEI VO TIPOCAPUOCTEI OTA TIPAYHATIKA XOPAKTNPIOTIKA TnG idlag
NG KaTvVod0X0U.

To oupmUkvwya pTTopei va péel aTo ETWTEPIKS Tou AEPNTa.

H péyiotn emmpemopevn TIUR TG emavakukAo@opiag ae auvBrkeg avépou eivai
10%.

H péyiotn emrpemopevn Olagopd Tieong (25 Pa) petagl g e106dou Twv
TIPOIdVTWY KaUoNg kal TG £§6dou aépa piag aUANOYIKAG KaTTvoddyou dev UTTopE]
va utepBaivetar 61av n-1 AéBnTeg Acitoupyolv OTn PEYIOTN OVOHOOTIKA BEPUIKA
mrapoxr AéBnTa kar 1 ABnTag pe Ty eAGXI0TN emITPETOpEVN BEpUIKA TTapoyr aTd
TOUG EAEYXOUG.

H koivr kamvoddyog Tpémel va eival katdAnAn yia utreptiean TouhdyiaTov 200
Pa.

H koiviy kammvodoyog dev TTpEMel va eival epodiaaévn e Eva d1aTagn S1aKOTHG
€AKUGHOU-QVTIQVELIKN.

Y€ quTO TO ONEIO PTTOPEITE VOl EYKATACTATETE TIG KAWTIUAEG Kal TIG ETEKTATEIG, diatiBeTal
wg aggooudp, avahoya Pe Tov TUTTO TG EYKOTAGTAONG TTOU BEAETE.

Ta péyioTa emMITPETOUEVA PAKN TOU KOTIVAYWYOU KOl TOU aywyoU €I0QYWYNG agpa Trou
@aivovTal 0To QUAAGSIO 0dNyIWV TNG CUCKEURG avapopds (eik. 18a-18b).

Me v eykardaTaan C(10), o€ kGBe TePITITWGN OVAPEPETE TOV APIBUO TWV OTPOPWV
TOU QVEPIGTAPA (rpm) TNV ETIKETA TTOU BpiokeTal SiTTAa otV TMIVaKida TUTTOU.

3.17 TNARpwaon Tou oUCTANATOS BEPHOVANG KAl ATTOHAKPUVON

TOU O€pQl
Inpeiwon: n mpwn diadikagia TARPWAONG TTPETTEN VAl TTPAYUATOTIOINGE! TTEPITTPEPOVTAG
 Bava mAfpwong (e§wtepikd Tou AéPnTa) pe Tov AénTa kAeioTd (OFF).
Inueiwon: kabe gopd Tou evepyotolital o AEPnTag, ekteAeital o KUKAOG auTépaTOU
€§aepPIOpOU.
Inueiwon: n Tapouaia auvayepuol vepouU (40, 41 1 42) Sev emTpémel TV ekTéAETN TOU
kUkhou e€aepiopol. H Tapouaia armuarog (eatol vepol xpnong Katd T SIAPKEID Tou
kUkAou €§aepIopOU SIaKOTTEI TOV KUKAO €€aepIapoU.

MoAig ohokAnpwBolv o1 udpauAIkéG GUVBEDEIG, YepiaTe To oUCTNUA BEPHavVONG wG EGAG:
- PubyioTe 0 AéBnTa oe OFF TraTwvTag 10 KoupTri 1

- Avoitre 1o kaméki Tng BaABidag e¢aépwang (E - €ik. 19) kard 600 A TPEIS OTPOYES Yia
Val ETITPEYETE GUVEXR por) aépa, apraTe Ty Tama Tng BaABidag (E - ik. 19) avoixTé.

- ZuvdéaTe T0 owAva aIAkdvNG TTou TTapEXETal e TN OTPOYIYYa e¢agpwang (A - k. 19)
Kal Tapte £va doxeio yia va OUNEEETE To vepd TTou EVOEXOPEVWG va Byaivel PETd TV
e¢aépwan.

- Avoire n aTpoQIyya e¢aépwang (A - €. 19).

- Avoigre T Bava mARpwang (eGwtepikd Tou AEBnTa).

- Tepipévete péxpl va Byaiver ouvéxela vepd amod T Bava eaépwang (A - eik. 19), kal
KAEioTe TNV.

- Tepipévete va augnBei n Trieon: eAéyére om eravel 10 1-1,5 bar. ZavakAeiote ™ Bdva
TApwang (eEwtepikd Tou AEBnTal).

Inueiwon: EQv n ican tou Siktou eivan pikpdTepn amd 1 bar, diampraTe avoixt T fava

TIAPWAONG TOU CUCTAPATOG (EGWTEPIKA TOU AEBNTA) KOTA TN DIAPKEID TOU KUKAOU E¢aEPIOUOU

kal KAeioTe TV HOAIG OAOKANPWOEI.

- Tia va gekivioete Tov KOKAO €¢aepiopol BI0KOWTE TV TTOPOXT PEUMATOS YO PEPIKA
OeutepdAeTTa. ZuvdEaTe favd Tnv Tapoxn pedpaTog kal agrnoTe o AéBnra opnoTd
(OFF). BepaiwBeite 611 n fava agpiou eival KAEIOTH.

- Z10 T€AOG TOU KUKAOU, Qv TIECEI N TTiEDT TOU KUKAWWATOG, avoigre §ava tn Bava TAfpwong
(eGwrepika Tou AEBNTA) YO va ETAVOPEPETE TNV TTiEGN 0TA oUVICTWEVA emmimeda (1-1,5
bar)

O AéPnrag eivar roipog Petd Tov kKUkAo e¢aepiopou.
- AgaipéoTe Tov aépa amd 1o olkiakd clatnpa (kaAopigép, TOAATIAEG {uvng K.ATT.)
XPNoIuoTIoIWVTag TIG PAABIGES ECaépwang.

- EmaAn6evote kai méiAi 611 n Trieon Tou ouoTAUATOG €ival owaTh (1I5avikd 1-1,5 bar) kai
aTmokataoTAOTE Ta ETiTeda Qv €ival amapaitnTo.

- Av aparnpeital aépag katd tn Aeiroupyia, eTavaAdBeTe Tov KUKAO §aepIapoU.

- MoAig ohokAnpwBoUv o1 epyaaieg, avoire T Bava agpiou Kal avawte Tov AEBnTa.

Xe auto To onueio ivar duvarr n diegaywyn omroloudATIoTE aITAUATOS BEpUavang.

3.18 AmooTpdyyion Tou oUCTANOTOS BépHavang

Mpiv v amoatpdyyion, pubuiote 1o AéPnTa otn Béan OFF kai kAeioTe v Tapoxn

I’])\EKTpIKOU pedparTog, pubuifovTag Tov KevTpIKG BIAKOTITN ToU oUCTAUATOG 0N Béom "off".
KheioTe Ti1g Baveg Tou cuaTparog BEppavang (€av uTrapyouv).

- ZuvdéoTe évav owhjva otn BaABida exkévwong Tou cuoTtiparog (C - €. 19), am
OUVEXEIQ XOAOPWOTE TNV XEIPOKIVNTA YIa VOl AQTETE TO VEPD Va TPEGEI TTPOG Tal E§W.

- MoAig ohokAnpwBouv o1 iadikacieg agaipéaTe Tov awArva amo Tn BaABida ekkévwang
NG eykardaTaong (C - eik. 19) kai kAeioTe TV §ava.

319  ZiQWVIO GUPTTUKVWHATWY

Tnv mpwn gopd Tou avaBel o AEBnTag,To aIPovI yia T cUAAOYH GUPTTUKVWHATOG Eival

adelo.

‘Ortav amopakpUvete Tov aépa amoé Tov AEBnTa 1o a1p6vI yepide!.

- Avoitre apya m pava amaépwong (A - eik. 19) kal agaTe TNV avoixti éwg 6Tou N
TT00OTNTA VEPOU TTOU TTEPIEXETAI OTO O1POVI PTATEI OTO TEAOG.

- Kheiote T Bava amaépwang (A- €ik. 19)

- BePaiwBeite 611 dev uTrapyouv diappoég amd T wvn olvdeong Tng cuakeurig SRD Kai
OTI ) GUOKEUR ETTITPETTEN T OWOTHA EKKEVWON TOU UYPOU.

- BePaiwBeite 611 n Tieon Tou ouoTAuaTog dev Exel TEOEl KATw amd 1 bar. Edv eival
aTapaiTnTo, YEUIOTE TO CUCTNA.

EmavaAéBete auth T Aeimoupyia kard Tn SIAPKEID TwV EPYACIWY GUVTAPNONG.

BEBAIQOEITE OTI TO AOXEIO ANOZTPAITIZHZ ZYMMYKNQMATQN MEPIEXEI NEPO,

AN AEN EXEI TEMIZEI MPOXQPHETE OMNQZ NEPIFTPAGETAI MAPAMANQ.
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RESIDENCE

3.20 Mivakag XeIpIoTnpiwvV @
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Aeiyvel TV evepyotroinon eIdIKwv Aeiroupyiwv (gaTol vepou
OIKIOKAS XPONG A TNV TTapouaia evag ouaTrhuarog Slaxeipiong
NG NAIaKAG BepuiknAg ouaTolyiag

Aeiyvel TN o0vdean o€ avtAia BepudtnTag (dev XpnalyoToleital
0€ auTO TO HOVTEAD)

Xpnaoiotrolgital Kavovikd yia Tv augnan g Bepuokpaaiag Ce-
0T0U vePoU xprang, otav 1o BEAog PP emianuaiveTal OTI EXEI TN
Aerroupyia emiBeBaiwang

Xpnaoipotrolgital Kavovikd yia Tv augnan g Bepuokpaaiag Ce-
07100 vepou xprang, 6tav 1o BEhog @ emianuaivetal OTI €XEI TN
Aerroupyia emiBePaiwong

Xpnaiyotoleital guvhBwg yia Tnv atgnaon g Beppokpaaiag Tou
vepoU Béppavang, oTav To PéAoc M TovileTal UTTOpEiTe va peta-
KivnOeite péoa aTo pevou P1

Xpnoipotrolgital guvhBwg yia T peiwan g Beppokpaaiag Tou
vepoU Bépuavang, 61av 1o Péhoc W TovileTal PTTOPEITE Va pETa-
KivnOeite péoa aTo pevou P1

MpdaoBacn aTo Wevou yia m pUBIaN Tou poloyiou (BAETe Trapd-
YPa®o "4.2 Mpoypaupatiouds Tou Aépnta’)

Xpnaoiyomolgital yia va aMdagel n kardoTaon Asitoupyiag Tou
AéBnTa (ENENEPTOMOIHMENOZ, KAAOKAIPI kar XEIMQNAY)

XpnoIpoTIoIEiTal YIa TNV ETTAVAQOPA TNG KATACTACNG OUVAYEP-
poU 1y yia T diakoTm Tou kUkAou eaepiopol

3

Xpnoipotroleitar yia mpdoBacn ota pevol INFO (MAHPODOPI-
E%) ka1 P1. Otav 10 €ikovidlo eppavideral E@F aTnv 006vn,
10 KoupTri €xel Tn Aeiroupyia ENTER (EIZATQIH) kai xpnoipo-
TIOlEiTa yIa va EMIRERAILTEI TV TIUA TTOU £XEI OPIOTEI KATA TOV
TIPOYPAUUATIONS HIOG TEXVIKIAG TTAPAPETPOU

143

2+3

Orav o Aéntag eival pubuiopévog ae OFF, xpnaipoToleital yia
va gekivhael n Aermoupyia avaiuong kadong (CO)

Epgaviletal 6tav umdpyel o@aAua padi e 1o 1kovidio Q
EKTOG T TOUG OUVAYEPUOUG GAGYAG Kal vEPOU

Agiyvel TNV TTOPOUCKYPAOYAC, OE TIEPITITWOT EUTTAOKNG (p)\ovug '
N €IKOVA POIGCE! Pe

Evepyotroigital 6Tav uTrpXouv Guvayepoi TTou amaitoov
XEIPOKiVNTN ETTAVa@oPA amd Tov XEIpIaTh

Orav 10 €Ikovidio eival evepyo, deixvel OTI n Aeiroupyia "eTmiBe-
Baiwon" Tou koupTioU A gival evepyn

Orav 10 €IKovidIo eival evepyo, deixvel OTI n Aeitoupyia "miow/
aKUpwaon" Tou kKoupTiou B eival evepyn

Orav 10 €IKoVidIO €ival evepyd, PTTOpEiTE va TepInynBeiTe aTo
pevol 1 va augioeTe TV TIPR TG EMIAEYMEVNG TTAPAPETPOU

Orav 10 €IKoVidIO €ival evepyo, UTTopeiTe va TrepinynoeiTe aTo

ZHMEIQZH: H Aciroupyia eoTol vepoU xpriong otnv 0B6vn eugaviletal yovo oTig
mepimwoelg B kai C.

v | HEVOU 1 val PEIWGTETE TNV TIPN TG EMIAEYUEVNG TIAPAPETPOU
-IIII To eiKovidlio evepyoTrolgital eav n kevipik) B€puavan eival
" |evepyn, avaBoaprivel Qv ekteeital aitpa Beppavang
To eikovidlo evepyotrolgital €Gv 10 {eaTO VEPO OIKIOKAS XPrONG
Tﬁ: eival evepyo, avapoapPrver edv ekteAeital aitnua (eoTou vepou
| OIKIOKAG XPAONS
|_: = Agiyvouv T0 £mIAcyEVO ETITIEGO TOU aNEiou pUBUIONG (EAGYI-
= % oA 1 eykorn, PeyioTn TiuA 4 eykotiég)
1234567 | Aciyvel TIG nuépeg TNG BdOUGdAG
AUB‘; D | AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO
MAN
ON AEN AIATIOETAI ZE AYTO TO MONTEAO
MAN
OFF AEN AIATIOETAI ZE AYTO TO MONTEAO

To TNAeXeIPIOTAPIO AEITOUPYET WG BIETTAPR UNXOVAUATOG, EUPAVICOVTAS TIG PUBHICEIG TOU GUGTAUATOG KAl TIAPEXOVTAG TIPOOBACN OTIG TTAPAUETPOUG.

ZuvBwg otV 086vn epgavidetal n Bepuokpaaio Tapoxng Tou HToIAep (o€ TepimTwan PTdIAEP Pe aIoBNTAPA - TTPOAIPETIKG) €KTAS €AV BpiokeTal o€ GENIEN aitpa
BeppdTnTag Béppavong, o€ authv TV TEPITITWON eppavifetal n Beppokpacia Tapoxrg Tou AERnTa, eav dev TTatnBei kavéva TARKTPO, Petd amé 10 deutepdAeTtTa n
diemagn epgavider Tnv Tpéxouca wpa (0TTioBI0g PwTIoNOS OPNOTAC).
To MENQY 61apépewaong eival opyavwpévo pe doury dévrpou oMamAwy emmédwy. Exel kabopioTei éva ermimedo mpoopaong yia kaBe utropevou: 1o emimedo USER
(XPHZTHE) eivar mévta diabéaipo, to emmimedo TECHNICAL (TEXNIKO) mpooTareuetal pe kwdikd mpodopaong.

Mapakdtw akohouBei pia epiAnwn g dopnrg dévipou Tou MENOY PYOMIZEIZ.

Opiopéveg amé Tig TAnpoopieg evaEXeTal va pnv gival Siabéaipeg, avaloya pe 1o emiTredo TPOTROTNG, THV KATAGTAGT TOU PNXAVARATOG A TN Slapop@pw-
o) TOU GUOTAHOTOG.
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PYOMIZEIZ MENOY AOMH AOMQN

Mapakdtw avagépetal pia AioTa e TIG TTAPAUETPOUS TTOU PUTTOPOUV VA TIPOYPAUPATIOTOUV. av N TTAAKETA TTpooapuoyng dev UTTooTNPICE! Tn OXETIKA AciToupyia, n
dlETaQn epgavicel Eva privuua oeaAuarog:

3.21  Aopn pevol

. . MeTakivnon pnvupaTog povo av . Emimedo kwdikoU | Tipn pubpiopévn E€aropikeupéveg
Mevou | Mapdperpog n mopdpeTpog P1.05 =1 T mpoapaang Q10 T0 EPYOTTATIO ¢
P1 PYOMIZEIZ

0 m 6 ES
e E
P1.01 MAQSSES 2 IR g BC XPHETHE
4 SR 10 SL
5 HR
P1.02 QPA KAl HMEPOMHNIA XPHETHS
P1.03 MPOrPAMMATIEMOS. QPAS | AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO
P1.05 KYAIZH 0/1 XPHETHE
P2 KAYZH
YAEYOYNOS
P2.01 TYMNOS AEPIOY 0/1 YHEYOYNOZ 0
1.(20 KW
P2.02 TYMNOS AEBHTA 1121314 SEPBIS : 535 ng
P2.03 PYOMISH KAYSHS 0/1/2 SEPBIT
P2.04 EMIAOTH KAMIYAHS AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO
P2.06 AYTOMATH BAGMONOMH |0/ 1 SEPBIS 0
P3 AIAMOP®QSH
P3.01 YAPAYAIKH AIAMOP®QSH [0/1/2/3/4 PREYOYNOZ = 4
P3.02 METAy OTEAZ MEZHE 10 4 SEPBIS 1
ENEPFOMOIHZH
P3.03 AYTOMATHS. MAHPQSHS |0/ 1 SEPBIS 0
NEPOY
P3.04 A e A zHz AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO
P3.05 KYKAOZ ESAEPQSHS 0/1 SEPBIT 1
P3.06 EAAXIZTH TAXYTHTA YNEYOYNOZ BA. Trivaka TeXVIKWOV
: ANEMIZTHPA EMKATASTASHS SeSopEviY
P3.07 METIZTH TAXYTHTA YNEYOYNOZ BA. Trivaka TEXVIKWOV
: ANEMIZTHPA EMKATASTAZHS BEBOHEVO
METIZTH TAXYTHTA YNEYOYNOZ BA. Trivaka TEXVIKWOV
P3.09 ANEMISTHPA ENAYsH | EAAXIZTH - METIZTH EMKATASTASHS SEBOHEVO
YTMEYOYNOZ BA. Trivaka TEXVIKWOV
P3.10 RANGE RATED EAAXISTH - MEFISTH_CH YMEYOYNOE A
- YAEYOYNOE
P3.11 EZ0AOS._ AUX1 0/1/2 YHEYONOZ 0
P3.12 ENANATA=H AIZOHTHPIOY |, 4 YRAEYOYNOX 0
: KAYSAEPION ETKATASTASHS
P4 OEPMANZH
P4.01 et OF " YWHAH 2-10 SEPBIZ 5
P4.02 ezt O YYHAH 2-10 SEPBIZ 5
P4.03 IRz OFF XAMHAR 15 10 SEPBIZ 3
YSTEPHZH ON XAMHAH
P4.04 paTErieH O 2-10 SEPBIS 3
YAEYOYNOS
P4.05 EAEFXOE KYKAO®OPHTH |0 - 100 YHEYOYNOE 85
P4.08 ID14_ISXYS_SYSTOIXIAS | AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO
ENAOAANEAIA YAEYOYNOS
P4.09 OEPMANSH 0/1 ETKATASTASHS 0
ANENEPFOMNOIHZH , YFAEYOYNOS ,
P4.10 OEPMANSHE 0 - 20 Aemrtd ETKATASTASHS 3 Aemrtd
EMANATA=H
YNEYOYNOS
P4.11 XPONOAIAKOMTON 0/1 0
KPONORIAKS EMKATASTASHS
412 TYNOZ ENEPFOMOIHEAE. | 4 YAEYOYNOS 0
: KYPIAS ZONHS ETKATASTASHS
oi13 AIEYOYNSH KYPIAS 16 YFAEYOYNOS 3
: ZONHE ETKATASTASHS

(*) 0 AéBnTag Byaiver amd 1o epyoaTdaio diapopewiEVOS yia T diaxeipion evog umoiAep pe Beppoatarn, mapaperpog HYDRAULIC CONFIGURATION =4




RESIDENCE

. . Merakivnon pnvipartog povo av . Emimedo kwdikol Tiyf pubpiopévn E§atopikeupéveg
Mevou | Mopdyetpog n Tmapéperpog P1.05 = 1 Tip Tp6oBaoNg cmg 10 £PYOOTAGI0 TIpEC
5114 YAPAYAIKH AIAMOP®OSH | YIEYOYNOS 0
: KYPIAZ ZONHS EFKATASTASHE
YNEYOYNOS
P4.15 TYNOS KYPIAZ ZONHE [0/ 1 EATAS T AR S 0
AT. PYOMIZH EAAXISTHS
P416 gé%M%EP“AE%THZ OEPMOKPAZIAZ OEPMANSHS- 80,5 | YIEYOYNOS 80.5
: SERMNEAZ BT. PYOMIZH EAAXIZTHE EFKATASTASHE
OEPMOKPASIAS OEPMANEHS- 45,0
AT. 20 - PYOMIZH MET 12 THS
P47 gégmgﬁpi’gf%z'zmz OEPMOKPASIAS OEPMANSHE | YIIEYOYNOS 20
: SEPMANEE BT: 20 - PYOMIZH METSTHE EFKATASTASHE
OEPMOKPASIAS OEPMANZHSE
418 OEPMOPYOMIZHKYPIAT | /4 YIEYOYNOS 0
: ZONHS EFKATASTASHE
P4.19 KAMMYAES KYPIAS 1,0-3,0 —» AT YNEYOYNOS 0
: ZONHz 2-0.8 — BT EFKATASTASHE :
NYKTEPINH YIEYOYNOS
P4.20 ANTISTAOMISH K.Z. 0/1 ErKATASTASHE 0
421 XPONIKOZ 071 YNEYOYNOS 0
: NPOrPAMMATIEMOS ErKATASTASHE
XEIPOKINHTH
P4.22 ENEPTOMOIHSH 0/1 JREYONOZ 0
AEITOYPFIAS AUTO
YAEYOYNOS
P4.23 ENEPFOMOIHEH ZONHE 1 |0/ 1 AL 0
YNEYOYNOS
P4.24 AIEYOYNSH ZONHE 1 1-6 AL 1
b2 YAPAYAIKH AIAMOP®OSH | YNEYOYNOS 0
: ZONHS 1 ErKATASTASHE
YNEYOYNOS
P4.26 TYMNOS ZONHS 1 0/1 AL 0
PYOMIZH EAAX. OEPMOKP. ZONHS
P4.27 PYOMIZH ZONHE 1 - XPHETHS 40-80.5
PYOMISH MET. OEPMOKP. ZONHS 1
AT. PYOMIXH EAAX. OEPMOKP.
P28 PYOMISH MET. ©EPMOKP. | ZONHE 1 - 80,5 YNEYOYNOS 80.5
: ZONHS 1 BT: PYOMIZH EAAX. OEPMOKP. | ETKATASTAZHS :
ZONHS 1 - 45,0
AT: 40 - PYOMIZH MET. OEPMOKP.
P29 PYOMISH EAAX. ZONHE 1 YNEYOYNOS 40
: ©OEPMOKP. ZQNHS 1 BT.20- 1PY@MlZH MET. ©EPMOKP. | EFKATASTASHE
YAEYOYNOS
P4.30 ©OEPMOPYOMYEH ZONHE 1|0/ 1 A 0
1,0-3,0 —» AT YNEYOYNOS
P4.31 KAMMYAES ZONHS 1 I Atk AL 2.0
P43 NYKTEPINH 071 YIEYOYNOS 0
: ANTIZTAOMIZH ZONHS 1 EFKATASTASHE
P5 ZNX
AEIT. KATA THZ
QEFEQNEM% YMEYOYNOS
OVO YIa TOV AepnTa o€
P5.01 Siaragn Soxeiou vepo e |0/ 172 EMKATASTASHS 0
aiodntnpa (MEPIMNTQXH C)
(P3.01 = 3)
PYOM. XPONOY AEIT,
KATA THZ AE)\F’I[ESQNEA/\AZ HEYOYNOS
OVO YIA TOV AEpNTa O€ . .
P5.02 SiGraen doyeiou vepod pe | 20:00 EFKATASTAZHS 03:00 am
aiodntnpa (MEPIMNTQXH C)
(P3.01 = 3)
©OEPMOKP. MPOSAMQrHx
LG
P5.03 Movo yia Tov AénTa o€ 65 + 85 EPEX%@%M 80
didragn doxeiou vepoU pe
aigBnmpa (MEPIMTQXH C)
(P3.01 = 3)
OEPMOKPASIA
. YNEYOYNOS
P5.06 MPOSATQrHE AOXEIOY |65+ 85 80
oS R EFKATASTASHE
OAIZOIsH OEPMOKP.
YNEYOYNOS
P5.07 MPOSArQrHE AOXEIOY |0/ 0
oG NP EFKATASTASHE
P5.10 KAOYSTEPHSH ZNX AEN AIATIOETAI 5E AYTO TO MONTEAO 0
ENEPTOMOIHZH HAIAKOY
P5.11 VS THMATOR (SUN ON) | AEN AIATIOETAI SE AYTO TO MONTEAO 0
P8 SYNAEZIMOTHTA
P8.01 AIAMOP®QSHBUS 485  [0/1/2 SEPBIS 0
P8.03 AIAMOP®QsH OTBUS 0/1 SEPBIS 1
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3.22 T[pbéofaon OTIG TAPAPETPOUS

Marwvtag 1o TAAKTPo MENU yia TouhdyiaTov 2 deutepdAeTTTa, EXETE TTPOGHACN OTO HEVOU
P1, emimpémovTag TV TPOYPAUMOTIOHO TWV TIAPAUETPWV.

Av 10 pevoU eival kevo, epgaviletal To P8.04, diaopeTiKG epgavileTal To TPWTO OTOIKEID
07O pevou.

Ll

NN

H mpdéoBaon oto pevol mpoypaupatiopold TEXNIKQN mapapétpwy mpoaTateleTal e
kwdIké mpoopacng. marwvtag MENU yia 8eiTepn @opd yia TouAdyiaTov 2 SeutepOAETTTa,
eppavicetar n évdeitn PWD mou avaBoofrivel pe ouxvétnra 0,5 deutr. ON kai 0,5
deutepdAetiTo OFF yia 2 SeutepOAeTTal.

[

I

N/
AT |

-

21 ouvéxela eppavicetal To << 0000 >> mou avaBoaprvel pe auxvotnta 0,5 deutepdAeTTTa

kai 0,5 deutepoAetta OFF. ta eikovidia, A, V, avapouv yia va mTPATIE N
eloaywyn Tou KwdikoU Tpdapacng.

NN A
:lm ACAC7H -~
PAUAAARS
///‘\\\
<4 v

Ymépyouv duo emmimeda TPOORACNS OTIG TTAPAUETPOUG:

- YMNEYOYNOZ ErKATAZTAZHZ

- YNEYOYNOX XEPBIX

(1o emriTedo xpnoTn Oev amaiei kwdikG TPOaPATNG).

OpiaTe Tov kwdIkG TPOTRATNG TIOU TIAPEKETAI ATTO TOV KATAOKEUADTH Yidl To €mBuunTé
emimedo TPAaPaang XpNOILOTIOILVTAG TO KOUPTT aTa BEAN yIa va EI0ayayeTe
™V TIPA.

MatiaTe 1o TAAKTPO A aTO BEAOG } yia emiBepaiwaon.

Marwvtag 1o mMARKTPO B 010 < BéAog Ba emiaTpéweTe GTO TIPONYOUEVO €TTiTTEdO Kal Ba
Byeite ammd 1o Pevol pubicEWV.

Mmopeite TAéov va TThonynBeite 0To pevou xpnaipoTolwvTag Ta TARKTPa pe Ta BEAN C kal
D, emBeBaitwvovtag v mpdoPacn ato utopevol pe Ta TARKTPA BEAoug A i DIaQOPETIKA
va EMOTPEWETE GTO TTPONYOULEVO €TTiTTEdO e TO TIARKTPO BéAoug B.

H mapateTapévn Tiean oe oToI00ATIOTE GNEio Tou pevol (> 2sec) Tou TTARKTPOU 0ag <
emMOoTPEQPEl 0TV KUpIa aeAida .

H Siemagn emavagépetal emiong autdpara atnv kupia oBévn, edv dev TramBei kavéva
TARKTPO €vTOG 60 GEUTEPOAETITWY.

4 OEZH ZE AEITOYPTIA

41  TpoKaTapKTIKOi €Aeyxol

H 1mpaytn EvepyoTroinan TTpaypaToTIoIETaI ATT6 TO IKAVO TIPOCWTTIKG EVOG EGOUCIOdOTNHEVOU

Kévtpou Texvu(r']g E¢utnpétnong tng Riello.

I'Iplv evepyotroInaete 1o AEPnTa, BePaiwbeire o1:
10 dedopéva Twv BIKTUWY £QOBIAaHOU (NAEKTPIOPAG, vepd, UTIKS TEPIO) aVTIOTOIKOUV
aTa 6edopEVA TNG ETIKETAG

- ol owAveg EGaywynG Twv kauaagpiwv kai ol CwAfveg avappognang aépa Aeiroupyolv
owaTa

- 0l GUVBNKEG TOKTIKAG OUVTAPNONG Eival e§ac@aliopéveg eav o AéBnTag TotmoBereiTal
péoa ) avapeoa ae EmMAQ

- UTTapxel 0@pdyion Tou CUCTAPOTOS TIPOCAYWYNG KaUuailou

- 0 pUBUAG porg Kauailou avTiaToIXel OTIG TIKEG TTOU atraiTodvTal ammd 1o AEBnTa

- 710 olOoTna TTapOXAG Kauaipou Exel TETolo PéyeBog WaTe va UTIAPYEl OWaTH TTapOXT
aTtov ABnTa Kar 611 S1aBETel OAEG TIG GUOKEUEG aopaAeiag kai eAEyyou Trou amairolvral
aTmé Toug 10XUOVTEG KAVOVITUOUG

- 0 Kukho@opnTAG TEpIaTPEPETAI EAEUBEPQ ETTEIOK, 1IDIAITEPA PETA ATTO PAKPEG TIEPIGDOUG
adpaveiag, ol evammobEaels Kai/f Ta ouvTpiupia uTropolv va ammoTpéwouv Thv eAelBepn
TepIoTPOQN. Agite TV TTapdypago "3.13 Xeipokivnm emavagopd Tou KukAogopnTh'”.

42  Mpoypaupatiopdg Tou AéBnTa

- TomoBetaTe Tov KUpIO BIAKOTTTN TOU GUCTAKATOG 0T B€an "on

e

Eav civar amapaimto, n diacUvoeon peTapqivel au?.ma 0T0 pevol poAdl. v kipia

086vn gugaviovral Ta eikovidia A, W P «ai f ka1 ENTER, evi epgavierar 00:00
pe Ta mpwra dUo yneia va avaBoaPrivouv e auyvotnta 0,5 6eut. ON, 0,5 deut. OFF.

NIV, -

NCACArAra
A i
drd@ondy 1234567

< Enter v

—

Flu va pubpioete mv wpa Kai v xépa, akoAouBrAaTe TIG TAPAKATW 0dNYieg:

pubuioTe TNV Wpa pe Ta BEAN kal W, 0T ouvéyela emBERILIOTE e To A
m  puBpioTe Ta Aemrrd e a BéAn A kai O, o ouvéyeia emBeRaIcoTe pe To A
= QOpiote MV nuépa G €ROopadag pe Ta BEAN kal . To TUAua Tou

euBuypappicetal pe Tv emAeypévn nuépa avapooPrvel, namom 10 1T)\I’]KTpO pevou
MENU oo eikovidio Enter yia va empBeBaiboere T piBuion wpag kai nuépag. To
poAdI avaBooprvel yia MUTspoAama Kai o cuvexslu smmpscpal oTnv KUpia 086vn

= yia va Pyeite amd Tov TIPOYPAMUATIOUG XPOVOU XWPiG va OTTOBNKEUOETE TIG
TPOTTOTIOINWEVEG TIUEG OTTAG TTATAGTE

ZHMEIQXH: Mmopeite emiong va aMagere apyotepa Tig pubuioeig QPA kai HMEPA,
petaBaivovtag amv mapdpetpo P1.02 oto pevos P1 Ay matwviag Ta TAAKTpa A+C yia
TOUAGXIOTOV 2 BEUTEPOAETTTAL.
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0000000000000 000000
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T
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|<],_H [>+

Ol RESET MENU
0o [ c— c— c—
0000000000000 00000

oo
000
000000000000000000000
000000000000000000000

= Edv ival amapaimro va pubpioete mv yAwooa, emAEgTe To pevol P1 kai emiBepaiwate

TNV emAoyn e
= [lpoBaMete pe Ta 1680 TRV Tapdpetpo P1.01, 0Tn ouvéxeia UTieite 01O UTTOPEVOU TTIATWVTAG

= PuyBpioTe Tv yAwooa Tou €MIBULETE e Ta KOUPTTIA A VY. BAéme "3.21 Aoun

pevod". EmBeBainate Ty emAoyn TaTwvrag Envter_
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A
/A

Enter v
\Z

- Y

Kabe popd mou Tpogodoreital o AépnTag, diefayetal kikAog e¢aepiopol Tou diapkei 6
Aetrtd. Znv 086vn epugavidetar To privupa -AIR Tou avépel 1o eikovidio RESET.

[

r

-
-’

-~

Reset
——

l'a va diakdwete Tov KUKAO e¢aepiopol, TrathoTe RESET.
PuBpioTe 1o AéBnTa oto OFF médoviag (1.

43  Aiopdpewan AéBnta
l'a va amoktioeTe mpdaBaan oTo pevol puBPIong Tou AEBNTa, LETAREITE OTO PEVOU TEXVIKWV
TIapapéTpwy, 6TWG UTTOdEIKVUETAI TNV TTapdypago "3.22 Mpdafaan oTig mapauéTpous”.
XpnaiyomoinoTe 1A BEAN A « % yId VO UETAKIVNBEITE OTIG TTAPAUETPOUG TOU
TpoeTIAeypévou utropevou, emBeBaiwvovtag Ty emAoyr P 10 A; aANGgTE TV TIPA TG
TpoeTiAeypévng TTapapérpou pe Ta C kai D emBeBaiwvoviag Ty emAoyn pe 1o TARKTPO
TToU UTTOdEIKVUETal OTTO TO €IKOVIBIO  Enter-

h
Meprypagn Tou pevou pubuicewv
Opiopéveg amo Tig Tapakarw Aeimoupyieg evoéxeTal va unv eivar diabéaipeg avahoya pe 10
€mimedo mPOCRaacng Kai Tov TUTIO TOU UNXavAUaTog.

P1 (uevod PYOMIZEIE)
P1.01

EmAEgTe TV TapapeTpo yia va puBuiceTe TV emMBUUNT YAWOTa (BAETTE ETTEKTEIVOMEVO HEVOU
mapaypagog "3.21 Aourj pevod”).

P1.02

A6 auTd T0 Levol UTIOPEITE v TIPOTOPHACETE TNV Wpa Kail Tov apiBd TG npépag g efdo-
pédag.

P1.03
AEN AIATIOETAI ZE AYTO TO MONTEAO
P1.05

H mrapapeTpog aut emTpéTel TV EvepyoTroinan Tou KUAIGLEVOU KEIPEVOU PETA TOV KWOIKG TG
id1ag TG Tapapérpou:

0= OFF

1=ON

P2 (pevol KAYZH)
P2.01

AuTh n TapapETpog oag emTPETEl va pubpiceTe Tov T0TIO agpiou.
0 = aépio pebavio - epyoataalakr puBuion
1=LPG

P2.02

PuBuiaTe autiv Tv Tapdperpo yia Tov 100 Tou AEBNTa, avaTpEETE OTN OYETIKN TTAPAYPAQO
"4.26 AvtikardoTaon TG TTAAKETAG" yia TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIES.

P2.03

AUTA N TTOPAWETPOG TQC ETTITPETTE VO ETTAVAPEPETE TIC EPYOOTATIAKES PUBITEIS TG KaloNg,
avatpegte aTn OxeTIk mapdypago "4.27 Mapauerpol eAEyxou kalong" yia TEPICTOTEPES
TIANPOPOPIES.

P2.04

AEN AIATIOETAI ZE AYTO TO MONTEAO

100

P2.06

Aeitoupyia Tou ypnaipotoieital amd my Texvikh Ynpeoia YTooTipIgng yia Ty ektéleon
I autépaTng Badpovopunang Tng pnxavig étav ol Tiuég CO2 (Trou avagpépovtal aTa TEXVIKA
Oedopéva) eivar ekTog e0pOUG.

P3 (uevos AIAMOP®QIH)
P3.01

ﬁ’uBTr'] N TOPAKETPOG 0ag EMTPETEl vVar puBuioete Tov TUTIO USPAUAIKAG DIaUGPPWaNG Tou
épnra:

0 = MONO OEPMANZH

1= ALOAAHE AIAKOMNTHZ POHX

2= AXOAAEIA METPHTHZ POQON

3 =MMOIAEP ME AIZOHTHPA

4 = MMNOIAEP ME OEPMOZXTATH (epyooTaaiakr piuion)

H epyoaTaciaki pUBYION yio QUTAV TNV TTAPAETPO Eivai 4.

Kard Ty avtikardoTaon g nAektpovikig Thaketag BeBaiwbeire 6T N TapayETpog aut Exel
opioTei g€ 4.

P3.02

AuTh n TTaPAWETPOS Tag EMTPETEI va PUBRITETE TOV TUTIO PETATPOTIE TrHEONG VEPOU:

0 = diakéTng Tieang vepou

1 = petarpoeag mieang

H epyoaTaaiakr pUBpion yia autiv mv mapaperpo eivar 1, pnv v aMadere! Kard v
avqmrdowon e nAekTpovIkAG TAaKETAG BeBaiwbeite 6T n TTAPALETPOS AUTH £XEI OPIOTET
oel.

P3.03

AuTH n TTAPAWETPOG 0OG ETITPETTEI VO EVEPYOTTOINTETE TN AEIToupyia "nui-autéuam mAfpwon”,
kabwg o1 AEBnTec dlabéTouv WETaTPOTIEQ THIEGNG KO €YKATEQTNPEVN NAEKTPOMAYVNTIKA
BaABioa mARpwang.

H epyooTaciakn puBuion yia aumy TV Tapaperpo eivar 0, unv v aAddere! Kard my
avramrdomon Mg nAektpovikAg TAakéTag BePaiwdeite OTi N TAPAUETPOG QUTH Exel OPIOTE
ot 0.

P3.04
Epgavietar povov eav P3.03=1. MH AIAGEZIMH £TO MONTEAO AYTO

P3.05

Auti} n TTOPAYETPOG OaG EMTPETEI VA ATIEVEPYOTIOIRTETE T A€IToUpyial kUkAOU €§aepiapiou.
n epyoaTtaaiakl puBuion eival 1, opiate Ty Tapdperpo ae 0 yia va amevEPYOTIOINTETE T
Aeimoupyia.

P3.06

Auth n TapdpeTpog oag emTPETE va AANGEETE TOV EAGXIOTO OIPIBUG OTPOPWY TOU VEMIOTH-
pa. Mnv 1o ahadere!

P3.07

Auti n mapdpeTpog aag emTpémel val aMASETe Tov LEYITTO apIBUO GTPOGUV TOU aveNIOTAPA.
Mnv 10 aMddere!

P3.09

Autf n TapapeTpog aag emTpéel va aMAageTe Tov PéyioTo apiBud aTpo@WY Tou avepioTApa
otn Aeimoupyia B¢ppavang. Mnv 1o ahadere!

P3.10

Aumy n mapduetpog oag emmpémel va aMdagere v €odo Bepudmrag o€ Acimoupyia
Bépuavang, n epyoataciaki pubpion yia autqv mv mapdperpo eivar P3.09 kai pmopei va
TpoypappaTiaTei evidg g mepioxig P3.06 - P3.09.

Ma mepIoadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN XPION QUTAG TNG TTAPAPETPOU, AVATPEETE OTNV
mapaypago "4.18 Matotmoinan Range rated".

P3.11

Auti n TapdpeTpog aag emTpETEl va pubpioete ™ Aeitoupyia evog TpoabeTou peAé (Uovo
€av €xel eykaraaTabei n AakETa peAé (dev TTaPEXETAI WG OTAVTAP)) Yia va GEPETE pIa GAON
(230Vac) ae pia deutepn avrhia Bpuavang (mpdabetn avria) A pia BaABida (wvng.

H epyoaTaaiakr| pUBuion yia autAv Tnv Tapdperpo eivar 0 kar uTopei va opiaTei aTo £0pog
0-2 ye v akdAoubn onuaaia:

O1 akideg 1 ki 2 Tou X21 | Amwv Mmrepdepévog
P3.11=0 mpdaBemn diaxeipion g diaxeipion BaABiduwv wvng
avrhiag
P3.11=1 diayeipion BaABidwv (wvng | diaxeipion BaABidwv {wvng
P3.11=2 mpdoBetn diayeipion ng | mpoabem diayeipion g
avrhiag avThiag
P3.12

Auth n TTOPAYETPOG EMITPETEN TV ETAVAPOPE TOU HETPNTH WPWV AEITOUPYiag O€ OpIOUEVES
ouvenkes (BA. "4.19 Puwra kai cedAuara” yia TepioadTepeg TAnpoopies, ogdAuara E091).
H epyoaTaaiakn puBuion yia auth v Tapdperpo eivar 0, pubpiote a1o 1 yia va emavage-
PETE TOV HETPNTA WPWV TOU aioBnmipa kauoaepiwy e Tov Kabapiopd Tou TpwtedovTog
€vaAakm Beppdmrag.

MOAig ohokAnpwBei n diadikagia emavagopdg, n TAPAETPOG EMATPEPEI auTdpaTa aTo 0.



EAAHNIKA

P4 (jevos OEPMANEH)
P4.01

Ma ouoTApaTa uPnAig Bepuokpaaiag, auth n TapdpeErpog oag emTPETEN va pubyioeTe TV
TIUA UGTEPNONG TTOU XPNGIMOTIOIEITCI ATTO TV TTAAKETA TTPOCGTPLOYAG Y10 TOV UTTIOAOYIGHG TG
QTTEVEPYOTTOINGNG TG TIAPOXAG BEPUOKPATITG TOU KAUOTAPA:

ANENEPIOMNOIHXH GEPMOKPAZIAZ = PYOMIXH OEPMANXHY -+ P4.01.

H epyoaTaaiakr pUByIon yia authv T Tapdyetpo givai 5 °C, pmmopei va aAGEel evidg Tou
gupoug2-10°C

P4.02

Ma guaThuara uwnAig Beppokpaadiag, aut n TapdueTpog oag EMTPETEI va PUBITETE TV
TIUK UOTEPNONG TIOU XPNOIHOTIOIETAN ATTG TNV TAGKETO TIPOGAPHOYAG Y10 TOV UTTOAOYITHG TNG
Bepuokpaaiag Tapoyns avaeAedng Tou kauaThpa:

OEPMOKPAZIA ANAQAE=HZ = PYOMIZH OEPMANZHX - P4.02.

H epyoaTaaiakn puBuion yia autAv Ty apapeTpo eival 5 °C, pmopei va aMagel eviog Tou
edpoug2- 10 °C

P4.03

MNa ouoTpara xapnAig Beppokpaaiag, autr N TAPAVETPOG oag EMTPEEI Vol puBHioETe TV
TIpR UGTEPNANG TTOU XPNIHOTIOIEITCN A6 TNV TACKETA TIPOGCPHOYAG Y1dl TOV UTTOAOYIOO TG
QTIEVEPYOTIOiNaNG TN TrapOX IS BEPHOKPATITG TOU KAUOTAPA:

ANENEPIOMOIHZH OEPMOKPAZIAZ = PYOMIZH OEPMANZHZ + P4.03.

H epyoaTaaiakr pUByIon yia authv T Tapduetpo givar 3 °C, pmopei va aAGEel evidg Tou
€upoug 2 - 10 °C.

P4.04

Ma ouoTApara xapniig eappOKpamag, QUTr N TAPARETPOG 0OG EMITPETEN Vet pubpioere v
TIUA UOTENONG TTOU XPNOTHOTIOIETaN QTG TNV TIAGKETA TIPOTTPHOYAG Y1 TOV UTTOAOYIGO TG
Bepuokpaaiag Tapoyns avaeAedng Tou kauaThpa:

OEPMOKPAZIA ANAQAE=HZ = PYOMIZH OEPMANZHY - P4.04.

H epyoaTaaiakn puBuion yia autAv Ty apapetpo eivar 3 °C, pmopei va aMdgel eviog Tou
elpoug 2- 10 °C.

P4.05

P90 = 0 — eCaipetikr xprion evog kukhogopnt UPS

P90 = 1 — Avthia oTn péyiom o1abepni TayitnTa (oav va firav ON-OFF)

2 < P90 < 40 —> Avrikelyevikr perapAnm Taxdmra avrAiag

41 < P90 < 100 —> Avahoyik detaBAnt Taxmnra avrAiag

Ma mepioadrepeg Aetropépereg BA. "3.12 KukhogopnThg petaBAntig taximrag”.

P4.08

H mapayerpog autr emTpémel TV pUBUION Tou AEBNTAL yia EQApPHOYEG TUTTOIKIAS PETW
ofjpatog OTBus. Aev egappdleral 6" auté To povtéAo AéBnra.

P4.09

Auri| n TapdueTpog oag EMTPETEI Val EVEPYOTTOIRETE T AsiToupyia Tou Beppavtipa damédou
(Beite v Tapdypago "4.15 Aeitoupyia Beppaviipa dammédou" yia TEPICTOTEPES AETITOWE-
peieg). H epyoataaiaki pUBion eivar 0, pe 1o AéBnTa pubuiopévo ato OFF, pubpioTe Tov
oTo 1 yia va evepyomoiaeTe T Aeiroupyia Tou Beppavipa damédwy aTig {wveg BEppavang
XaunAng Beppokpaaiag. H mapapetpog emoTpéer autdpara ato 0 PN TeAeiwaer N Aemoupyia
Tou Bepuavrpa damédou, LTTopeiTe vl To SlakOweTe vupitepa pubpiCoviag Ty Tiur aTo 0.

P4.10

Auth n mapdpetpog aag emmpémel va alagete Tyv ANMENEPTOMOIHZH XPONIZMOY ANA-
TKAZTIKHZ OEPMANZHE, avagopikd e Tov xpdvo kaBuatépnang mou éxel eiaayBei yia Ty
€K VEOU aVAPAESN TOU KAUOTAPA EVOWEI PIOG aTEvepyoTToinang Adyw eTriteugng g Beppokpa-
oiag B¢ppavang. H epyoaTaciakr puBuion yia authv Ty TTAPAWETPO €ival 3 AETITA Kl pTTopei
va pubpioTei ag Tipn petagt 0 A kai 20 AeTrov.

P4.11

Auth n apapetpog oag emrpémel va akupwaete 10 ANTI CYCLE kar tov XPONIZMO ME-
TMZTHX EZ0AQY MEIQMENHZ OEPMANZHE, Tou diapkei 15 AerTd, kard 1o ommoio n Ta-
xUnTa Tou avepioThpa Teplopileral aTo 75% g péyiong amédoang BEppavang mmou Exel
pUBIOTEL.

n epyoaTaaiakr puBuian eivai 0, opiaTe v TaPALETPO OE 1 yia va ETAVAQOPA TwV XPOVI-
KWV puBicewy.

P4.12

AUTH ) TTAPAKETPOG 0OG ETTPETTEN VO DIAMOPQUTETE TO GUATNHA WOTE va SiayelpileTal piat
BaABida avapigns kai pia TpodaBeTn avtAia aTo kevipikd aloTnua BEppavang (amaireital n
XpAan g mAakETag ageaoudp BE16, Tou dev mapéyeal wg aTaviap).

H epyoataaiakr pUBpion yia autiv Tv Trapdpetpo ival 0, opiaTe v a1o 1 yia T o0vdean
piag mhakérag BE16.

Inueiwaon;: auth n TapdpeTpog dev propei va aMdgel otav ivar auvdedepévog Evag xpovo-
Bepuoarame OTBuS.

P4.13

Orav 0 P4.12 = 1, aut n apapeTpog oag emmpémel va opioete T dleuBuvan g TAakérag
BE16. H epyoaTaaiaki pubpion yia autiv Ty Tapayetpo eivar 3 kar uopef va pubpiaTel
€v1og Tou eUpoug 1 - 6. Znueiwaon: Avarpére aTo UMo odnyiwv g TAakétag BE16 yia
TIEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES TXETIKA g TN XPAON AUTAS TG TIAPAPETPOU.

P4.14

Orav 0 P4.12 = 1, autf| n TTopApeTpOg 00 EMTPETEN va opiaeTe TV UDPAUAIKY dlaudpewan Tng
KUpiag {wvng Bépuavang.

H epyoataaiakr pUBpion yia autiv v TapayeTpo ival 0 kar emTpémel Tv diaxeipion piag
Gpeong wvng, opioTe TV TTaPAUETPO 0€ 1 yia T diaxeipion pIag PIKTAG {wvng.Znueiwan:
Avarpétre 1o eUMo odnyiwv Tng TAakéTag BE16 yia epioaotepes TANPOPOPIES OXETIKG HE
N XPAON QUTAG TNG TTAPAKETPOU.

P4.15

AuTi) n TTapALETPOG 0O EMTPETE! Vel KABOPITETE Tov TUTTO TN Jiovg TTou TpOKerTai va Bep-
pavlei, yopeite va kAveTe pia amé Ti akdAouBeg ETTIAOYES:

0 = YWHAH OEPMOKPAZIA (epyoataaiakr pUBpion)

1= XAMHAH @EPMOKPAZIA

P4.16

Auti| n TTaPAPETPOG GG EMITPETEI Va OPITETE TO WEyIOTO EMBUUNTO Onygio BEpuavang mou
propei va puBiaTei:

- €0pog 20 °C - 80,5 °C, mpoemidoyn 80,5 ° C yia guoTipara upnAig Beppokpaaiag

- €pog 20 °C - 45 °C, mpoemmidoyn 45 ° C yia ouaTrpata xapnAig Bepuokpaaiag.
Znpeiwan; n 1A P4.16 dev propei va gival pikpotepn amé v Tiun P4.17.

P4.17

AuTi) 0 TTapaLETPOG TG EMTPEEN Vet OpigETE T0 EAayIaTo emBupntd anpeio BEpuavang mou
HTTopei v pueplcm

- €Upog 20 °C - 80,5 °C, mpoemmidoy 20 ° C yia guaTiuara uwnAng Bepuokpaaiag

- €0pog 20 °C - 45 °C, mpoemidoyn 20 ° C yia ouaTrpata xaunAig Bepuokpaaiag.
Znpeiwan;: n TiuA P4.17 dev pmopei va eival pikpétepn amé v Tiun P4.16.

P4.18

Auth n TTPAWETPOG Tag EMTPETEI Va EvepyoTTolfaeTe Tn BeppopUBuion dtav 1o oUOTNHA EXEI
OUVOEDEEVO Evav auaBnTipa eEwTepIKAG Beppokpaaiag,

H epyoaTaaiakr pubpion eivai 0, o ABnTag Aciroupyei mavia og aTabepd angeio. Me Ty Trapd-
JeTpo 070 1 Kkar évav auvdedepévo aiobntpa efwtepiknAg Beppokpaaiag, o AEBnTag Aemoupyei
e BeppopuBpian.

Me Tov egwrepikd aiaBnmipa Beppokpaaiag amoouvdedepévo, o AEBnTag Aeitoupyei Tavia oe
o1abepd onueio. Acite v Tapaypago "4.4 Aiapopewan BeppopUbuiong” yia TEPICoOTEPES
etropépeleg OYETIKG e autr T Aeitoupyia.

P4.19

AuTh n TTaPALETPOS Tag EMTPETEN VO pUBITETE TOV aPIBPO TG KAUTTUANG avTIoTABYIoNG TTOU
Xpnathomoleital amd Tov AéBnTa dtav Bpioketal ag BepuopiByion.

H epyoataaiakr puBuion yia autiv v apdyetpo eivai 2,0 yia cuaTiuara upnAig Beppo-
kpaaiag kai 0,5 yia xaunAng Beppokpaaiog.

H mapdpetpog pmopei va pubpioTei pe Ty kAipaka 1,0 - 3,0 yia ouaTApaTa ugnAig Beppo-
kpaaiag, 0,2 - 0,8 yia xaunAr¢ Beppokpaaiag.

Agite v mapaypago "4.4 Alapdpewan BeppopiBuiong” yia TEpIoTOTEPES AETITOWEPEIES OYE-
TIKG e auTr T Aertoupyia.

P4.20

Me aum Tv TrapdiTpo evepyooieite T Aeimoupyia "vuxTepivig avtiaTaBpiong”.

H mpoemiAeypévn Tipn eivan 0, puBpioTe aTo 1 yia va evepyooiaete m Aemoupyia.

Agite mv Tapdypago "4.4 Alaudpewan BepuoplBuIiong” yia TEPICTOTEPES AETITOUEPEIES
OYeTIKG e auth TN Aermoupyia.

P4.21

H epyooTaaiakn Tipf pUBUIONG yia TV TTapapeTpo auth ival 0. Mnv Ty TpOTTOTIOIEITE.
P4.22

Mnv TpoTroTolgiTe QUTAV TNV TTAPAWETPO.

P4.23

Auti| n TTOPARETPOG TOG EMTPETE vVl evepyoTrolfaeTe T dlaeipion piag mpdaBetng {wvng
B¢ppavang (amaireitar n xprion g TAakéTag ageaoudp BE16, mou Gev mapéxeral wg aTa-
viap). H mpoemiAeypévn Tipn eivan 0, pubpioTe aTo 1 yia va evepyomoiaete m Aemoupyia.
Znyeiwon: auth n Tapduetpog dev pmopei va aMGEer dtav eival guvOedepévog Evag xpovo-
Beppoatamg OTBus.

P4.24

Orav n P4.23 = 1, aum n TapapeTpog oag emTpémel va opioete T diguBuvan g TAaKETag
BE16 g wvng 1.

H epyoaTaaiaki pubuion eivar 1 kar ymopei va pubpioTei evidg Tou edpoug 1 - 6.

Znpeiwan;: Avarpégre aTo @UMo 0dnyiwv T Thakérag BE16 yia Trepioadtepeg TAnpopopie
OXETIKA e TN XPAON AUTAG TG TIAPAKETPOU.

P4.25

Orav 0 P4.12 = 1, auth ) TopdpeTpog oag emmpéTel va pubpiaete Ty udpauAikr diapdpewan
mg {uvng Béppavang 1. H epyoaTaaiaki pUBKION yia autAv TV TIapapeTpo ival 0 kal oag
EMTPETIEN VOl DICEIPIOTEITE piat Apean {vn, n ool €xel opioTel oe 1 yia T dlayeipion piag
pkmedivng. , , , ,
Znpeiwaon;: Avarpégre aTo UMo odnyiwv T hakérag BE16 yia Tepioadtepes TAnpopopieg
OXETIKA e T XPAON QUTAG TNG TIAPAWETPOU.

P4.26

Orav 0 P4.12 = 1 aut n mapdyetpog oag emTpémel va kaBopiaeTe Tov TUTo Tng {Wvng Tou
mpdkertar va Beppavlei. MMOPEITE va kvere pia amé Tig akoAoubeg emhoyég:

0= YWYHAH OEPMOKPAZIA (epyoaTaaiakr pubpion)

1= XAMHAH OEPMOKPAZIA

P4.27

Orav 0 P4.12 = 1, aut n TOPAKETPOG COG EMTPETEN v SIAPOPQWOETE TV TIUA pUBMIONG
mg {wvng Béppavang 1. H epyoaTaaiakr pUByIon yia aut Tv TapapeTpo eival P4.28 kai
TTOPE VOl TIpOYpapuaTIOTE €vTAG Tou Eupoug P4.29 kai P4.28.
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RESIDENCE

P4.28

AUTA n TAPAKETPOG G ETMITPETEI Va OPICETE TO PéYIaTO EMBUUNTO anueio BEppavang Tou
ptopei va pubpioTei yia Tn {wvn 1:

- €Upog 20 °C - 80,5 °C, mpoemidoyn 80,5 ° C yia ouaTiuara uwnAng Beppokpaaiag

- €0pog 20 °C - 45 °C, mpoemidoyr 45 ° C yia guotiuara xapnAng Beppokpaaiag.
Znpeiwan;: n Tipr P4.28 dev umopei va eivar ikpdtepn amd mv Tiun P4.29.

P4.29

AuTh n TapdapeTpog oag emTpéTel va kabopioeTe To eAayiaTo emBupnTé onueio BEppavang
TIOU PTTopei va puBpiaTei yia  Cwvn 1

- €0pog 20 °C - 80,5 °C, mpoemidoyn 40 ° C yia ouoTApaTa uwnAig Bepuokpaaiag

- €0pog 20 °C - 45 °C, mpoemiAoyr 20 ° C yia guoTipara xaunAng Beppokpaaiag
Inueiwon;: n ipn P4.29 dev pmopei va eivar peyahiTepn amo tnv Tiur P4.28.

P4.30

AuTh n TapdpeTpog oag emMTPETEN va evepyoTroifaeTe T Aeitoupyia BeppopiBpiong yia
Cavn 1 étav 10 cuoTnpa £xel ouvdedepévo Evav aioBnmipa eSwrepikig Bepuokpaaiag.

H epyoaTaaiakr puBpion eivai 0, o AéPnTag Aemoupyei évra yia ) {uvn 1 o o1abepd oneio. yia
va Aeimoupynoel o APnTag o kardioTaon kAipamiopod ouvdéaTe Evav aioBnTipa e§wTepIKAG Beppio-
Kpaaiag kar puBpioTe Ty Trapaperpo ato 1, auvdéate évav aioBnTipa e§wrepikiic Beppokpaaiag, Me
Tov €GwTepIKO auaBnipa Beppokpaaiag amoouvdedepévo, 0 AEBnTag Aemoupyei ava o€ aTaBepd
anpeio.

Agite My Tapdypago "4.4 Aiopopewan BepuopUBuIong” yia TTEPIGTOTEPES AETITOUEPEIES TYE-
TIKG JE auTh T A€iToupyia.

P4.31

AUTA N TAPAWETPOG TaG ETMITPETEI Va pUBITETE TOV apIBO TG KapTUANG avTioTaBIoNG yia
0 {wvn 1 MoU Xpnaihooleitai amo Tov AeBnTa dtav Ppioketal ae Aeiroupyia khiaTiopoU.

H epyoaTaaiakn pubpion yia autiv Ty mapauerpo ivar 2,0 yia ouoTAuara uynAdg Bep-
pokpaaiag kai 0,5 yia xapnAig Beppokpaaiag. H mapayerpog pmopei va pubuioTei pe Ty
kAipaka 1,0 - 3,0 yia ouathpara uywnAig Beppokpaaiag, 0,2 - 0,8 yia xaunArg Bepuokpaaia.
Agite My TTapdypago "4.4 Alopopewan BeppopUBuIong” yia TEPIGTOTEPES AETITOUEPEIES TYE-
TIKG JE auTh T A€iToupyia.

P4.32

AUTA N TTOPALETPOG GG EMITPETEN VO evepyoTroIaeTe T "vuyTepIviy avriaTdBpion” yia m
Cwvn 1. H mpoemiAeypévn Tin ivar 0, puBpiaTe aTo 1 yia va evepyoTtoIaeTe T AeImoupyia.

Agite Tnv mapaypago "4.4 Aiapdpewan BeppopiBuiong” yia TepIoTOTEPES AETITOEPEIE TYE-
TIKG e auTh T AeiToupyia.

P5 (uevod ZNX)
P5.01

AuTi| n TTaPAUETPOG evepyoTioiel TN AeiToupyia avriBakmpiakig TpoaTaaiag “antilegionella”
atov ABnra eivar guvdedepévo éva pmoiep pe aiobnmpa (Mepimmwan C). H epyoaTaciakn
TIUA yia TN Guykekpipévn apdpetpo gival 0 (Aeitoupyia amevepyomoinuévn). Pubuiote Ty
TIUA 070 1 yia va evepyoTroiaeTe Ty Aeimoupyia eBdopadiaiag avriBaktnpiaknig mpoaTaaiag
antilegionella, n Acimoupyia ekteAeitai Tv TpiT NEEpa TG €RdopAdAG aTig 03:00 ..
PuBuioTe Ty TIUA 0TO 2 yia va EVEPYOTIOIRTETE TNV AEITOUPYial NUEPATIAG QVTIBAKTNPIOKNG
Tipoataaiag antilegionella, n Aeiroupyia ekteAeitar 0Aeg TIg nuépeg Tng efdopadag aTig 03:00
.\

Aeite mv apdypago "4.14 Asitoupyia avriBakTnpiakng mpootaaiag antilegionella (povo edv
gival ouvOedepevo UTOIAEP e auabnTipa)" yia TepIoadTEPES TTANPOYOPIES OYETIKA e AUTAV
m Aertoupyia.

P5.02

Auth n mapdyetpog evepyomolei T pUBKION TN Wpag ekTEAEaNS TG AeiToupyiag
avTiBaktnpiakig Tpoatadiag “antilegionella” étav atov AéBntar eivar ouvoedepévo éva
pmoihep pe aioBnmipa (Mepitmwan C).

H epyoataaiakn TR yia Tn ouykekpipévn mapdapetpo eivar 03:00 .y

P5.03

Auth n apdperpog emTpémel va kabopioete Ty Tiur Tapoxns eaTou vepol xprong otav
Bpiokeran e e€€Ain N Aertoupyia antilegionella.

H epyootaoiaky g yia GUVKEKpIp€Vr] mapapetpo eival 80 °C kar pmopei va
TIpOypappariaTei ag €upog 65 °C - 85 °C.

P5.06

Autf n Tapaperpog emtpémel Ty aAayh ™g Beppokpaaiag Tapoxfig aTo pmoiAep otav
uTéipxe! aitnpa {eaTou vepou XpAang.

H epyoaTaaiakn Tiur yia Tn ouykekpipévn mapapetpo eival 80 °C kai pmmopei va potoTmoinei
o¢ e0pog 50 °C - 85 °C.

P5.07

H epyooTaaiaki TP yia Tn ouyKekpipévn apduetpo eival 0 (Aemoupyia amevepyomoingévn),
puBuioTe Tv TTapapeTpo aTo 1 yia va evepyoroinBei n Aemoupyia).

H €pyoaTaaiakn| Tiur yia T uykekpipévn Tapaperpo €ival 0 (Aemoupyiar amevepyoroinévn),
puBioTe TV TapdpETpo aTo 1 yia val evepyomoinBei n Aeimoupyia.

Agite My Tapaypago "4.13 Kupaivouevn apox (uovo e ouvdedepévo pmoikep)” yia
TIEPIOTOTEPEG TIANPOPOPIEG TYETIKA e AUTAV TN A€iToupyia.

P5.10
AEN AIATIOETAI ZE AYTO TO MONTEAO
P5.11
AEN AIATIOETAI 2E AYTO TO MONTEAO
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P8 (pevod IYNAEZIMOTHTA)
P8.01

H TTapapeTpog auTr| XpnOIHOTIOIEITAI YIal TV EVEPYOTTOINGT TNG aTTOPaKpUauEVNG Dlaxeipiong

10U AéBnTa. Eival SiabEaipeg TPEIG TILEG yial TRV TTAPAKETPO aUTH;

0= TIMH EPIOZTAZIOY. H diemmagn emi TG pnxavig eival Acimoupyikr, aAd eival duvardv
va eAéyEeTe Tov AEBNTal KaI AT pakpid €av n auokeur) modbus yia Ty olvdean WIFI/
BLUETOOTH eival ouvdedepévn pe TovV QVTiaTOIXO OUVOETAPA KATW Ot 10 PAQ!I
(TTpoaIpETIKG EETOUAP LN TTAPEXOHEVO OTN OEIPA TIAPAYWYIG)

1="0 amopakpuapévog EAeyxog Tou AEPNTal €ival amevEPYOTTOINUEVOG, Eival AEITOUPYIKK
pévo n diemagn emévw ot pnxaviy. Edv eivar ouvdedepévn, n ouokeury modbus yia
v ouvdeon wifi/bluetooth ayvoeital, evw n oUvEaN €vOG ATTOPAKPUCHEVOU EAEYXOU
modbus (REC10) dnpioupyei éva o@dhua olvdeang kai TPoBAaMel 10 privupa
opdaAparog <<COM>>

2= ¢ival duvardv va ouvdéaete évav amopakpuapévo éheyxo modbus (REC10) yia Tov
éAeyxo Tou AEPNTa, n SlETaQA ETAVW OTN UNXAVH ATEVEPYOTTOIETal Kal TTPOBAMAEI TO
prvupa <<RCTR>>. Mapapével evepyo povo To koupi MENU yia T Tpotroroinan tng
mapapérpou P8.01.

P8.03

H TTapapeTpog auTr| XpnOIHOTIOIEITAI YIal TRV EVEPYOTTOINGT TNG aTTOPaKPUOUEVNG Dlaxeipiong

T0U AéBnTa péow piag ouakeury OpenTerm:

0= Aermoupyia OT+ amevepyotroinuévn, Gev eival duvardv va eheyxBei ammé pakpid o AEntag
xenoipotoiwvtag pia ouokeuy OT+. PuByifovrag tnv mapduetpo auth ato 0, pia
evdexOuevn ouvdean OT+ diakoTTeTal aTIypIaia, N eIkdva «xx» kal n évdeign OTB amv
086vn afrvouv

1= TIMH EPTOZTAZIOY. Acimoupyia OT+ evepyotroinpévn, ival duvardv va ouvdEseTe pia
ouokeur) OT+ yia Tov amopakpuapévo EAeyyo Tou AéBnTa. Zuvdéovtag pia cuokeur OT+
oTov AénTa oy 086vn avaper n eikova «xx» kai epgavideral 1o pivupa OTB.

44  Aiopdpewon Beppopubuiong

H evepyomroinan ng @EPMOPYOMIZHE yivetar pe Tov akdAouBo TpoTTO:

= 1pdoPaon oTo pevoU TEXVIKWY TTAPAPETPWY, OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTNY TTapaypapo
"3.22 MpdéoBaon o1ig mapapérpoug”

= emAEGTe To pevol P4 kai otn ouvéyela To P4.18 = 1.

2 A

L0 A
1

| v

H BepuopuBpion Asitoupyei udvo pe Tov aiobntipa e§wrepikis Beppokpaaiog cuvdedepévo
kai evepyo povo yia m Aeitoupyia OEPMANZHE.

Eav o aioBnmpag P4.18 = 0 1} o ewrepikdg aiobntipag Bepuokpaciag amoouvdedei, o
AeBnTag Aeitoupyei o€ aTaBePd aonpeio. H Beppokpaaia ou petpdral amd Tov aigbntipa
efwrepikng Bepuokpaaiag epgaviletal ato pevol "4.20 Mevou INFO" aTo 10.09.

O akyépiBuog BeppopiBuiong dev Ba xpnaiyoToInael Gueca Ty eEwTepik Beppokpaaia
aMG paMov pia uTrohoyiopévn e€wTepikn Beppokpaaia Tou AauBavel utdyn Tn pOVWon
TOU KTIpiou: O€ KTipla TTou €ival KOAG povwpéva, 01 EEWTEPIKEG HETAROAEG Bepuokpaaiag Ba
€xouV HIKpOTEPO aVTIKTUTIO OTTO €KEVEG TTOU Eival EAGIOTA JOVWUEVEG OUYKPITIKG.

AITHMA ANO OT CHRONOTHERMOSTAT

Z€ QU TV TTEPITITWON, TO ONEIO TTaPoX1|G UTTOAOYIZETaI A6 ToV XpovoBePHOOTATN GULQWVa
ME TNV TIUA TG EWTEPIKAG Beppokpaaiag kai Tn Slaopd PeTagy TG Bepuokpaaiag TrepIBaiho-
VTOG Kal NG EmMBuUUNTAG Bepokpaaiag TepiBAAAOVTOG.

AITHMA ANO GEPMOZXTATH XQPOY

e QUTH TV TIEPITITWAT), To anEio TTapoxG utroAoyileTal amd Ty TAakéTa pUBuiong oUp@uva
ME TV TIUA TNG EGWTEPIKAG BepUOKPaTiag 101 WOTE VA OTTOKTNBET WIat EKTIMWEVN EGTEPIKT BEp-
pokpaaia 20° (Beppokpaaia TepIBaANovVTOG avagopdc). YTIpXouv 2 TTAPAUETPO! TIOU avTa-
ywviovTar yia Tov utroAoyioué Tng emBupnTAG TIUAS avagopdg e¢odou:

= kAion Tng KapTUAng avriatdduiong (KT)

= petardmion ot Beppokpaaia TepIBAMovVTOG avagopa.

EmiAoyn TG KapmrUAng avioTaBuiong (rapdperpog P4.19 - eik. 20)

H kautOAn avtiotdBpiong Tng Béppavang epovrilel va diatnpei T BewpnTikr Beppokpacia
20 °C oe xwpoug pe eCwtepikég Beppokpaaies petagy +20 °C kai -20 °C. H emoyr g
kapTOAnG e€aptéral amé v mpoBAemopevn eAayIoTn ewtepikr| Bepuokpaaia (kal Katé
OUVETTEID aTTO TN Yewypagiki BEan) Kar ammd v TpoBAeTopevn Bepuokpaaia Tapoxng (kai
katé ouvéTtela amoé Tov TUTTIO TOU GUATAPATOG). YTToAOYideTal pe TIPOCOXN ATTO TOV TEXVIKO
£yKaTaoTaoNG, CUPQWVA pE Tov TTapakdTw T0TTO:

KT = [MpoBAeméuevn Bepuokpaaia e¢6dou - Tshift
20- EAGy. eGwrepikn Bepokpaaia oxediaong

30 °C TuTTIKEG EYKOTAOTATEIG

25 °C emdamédIES EYKATATTATEIG

Tshift =

Av amé Tov utroAoyIoO TTPOKUTITEI Wial TIUA avaueoa o€ 600 KAUTIUAEG, ouviaTdtal va
EMIAECETE TNV KAUTTUAN avTIOTABUIONG TTOU TTANCIALE! TIEPIGOATEPO OTNV TIUA UTTOAOYIOHOU.
MNapdderypa: Av n TiuA uroAoyiopou eivar 1,3, Bpioketal avapeoa oty KapTuAn 1 kai v
KaPTTOAN 1,5. Ze autiv v TiepiTTwan, EmMAECTE TNV TANGIECTEPN KAWTIUAN, dnAadr 1,5.

O1 Tigég KT mou pmmopoUv va puBuioTouv givai of akdAouBeg:

= Tumikn eykardotaon: 1.0-3.0

= gUoTtnua damédou 0,2-0,8.

Méoaamé m diemagn uTdpyel n duvardtnta mPOaRaang aTo Wevou P4 kal aTnv TTapapeTpo
P4.19 yia va puBuioete v poemAeypévn kauTUAn Bepuopubuiong:



EAAHNIKA

= TIp60oRacn GTO PEVOU TEXVIKWV TTAPApETPWY, OTIWG UTTODEIKVUETaI GTNV TTAPAYPAPO
"3.22 MpdaoBacon otig mapauérpoug”
= emAECTE TO Pevou P4 kail otn auvéxela To P4.19

= TIamioTe TO TAARKTPO PP yia emRePainon
= puBpioTe ™V emBuUPNTA KAIATIKA KapTTOAN Pe Ta TARKTPa BEAOUG AV

= emBeBaIOTE Pe Envter

AmokAion otn Beppokpacia mepiBdAlovrog avapopdg (€k. 20)

Ye KABe TepiTTwan, o XpAGTNG UTTOPEi va TPOTTOTIOINTE! €UPEDA TV TIUR TOU OnuEiou
avagopds OEPMANZHE, pe avagopd tn Bepuokpaaia avagopdsg (20 °C) eicdyovtag pia
HETATOTTION 0T BepUOKPATia avaPOPAS TTOU UTTOPET VA TTOIKIAEI EVTOG TNG TIEPIOXAS -5- +
5 (offset 0 = 20 °C).

l'a 1 616pBwan g amdkAiong deite v Tapdypago "4.8 PUBuion Tng Beppokpaciag Tou
vepou Béppavang pe ouvdean alobnmipa e§wrepikng Bepuokpaciag”.

NYXTEPINH ANTIZTAOMIZH (mapdperpog P4.20 - €ik. 20)

Av évag OEPMOXTATHX XQPOY eivar ouvdedepévog e €va  XPOVOSIOKOTITN

TIpoypappaTiopol, amé 1o pevol P4 mrapdpetpog P4.20 pmopei va evepyotroinBei n

VUXTEPIVA QVTIOTAOWION.

['a va pubuioete TN VUKTEPIVA QvTIOTABION:

= Tpdofacn oTo Pevou TEXVIKWY TTAPApETPWY, OTTWG UTTOdEIKVUETAl OTNV TIaPAYPaPO
"3.22 lpéafaan otig mapauérpoug”

= emAECTe To pevol P4 kai o ouvéyeia To P4.20

= aroTe 10 TARKTPO PP yia emiBeBaiwon
= opioTe v TTapdpeTpo ot 1

= emBefaioTe pe Envter_

e auth v TepiTTwan, 6tav n EMNA®H eivar KAEIZTH, 1o aitnua Bepuémrag yiverar amo
Tov aiofnTipa pong, pe Baon v e§wTepikn Bepupokpaaia, yia va eMITEUXBEi OVOPATTIKN
Beppokpaacia mepiBaihovtog ato emimedo HMEPA (20 °C). To @volypa Tng emagng dev
TpokaAei amevepyorroinan, aAd pia peiwon (mapdAAnAn petarémion) g KAILATIKAG
kapTUAng o emmimedo NYXTAZ (16 °C).

Emiong o auty v TePITTWON, 0 XPAOTNG MTTOPEI va TPOTTOTIOINGEI EUPECT TNV TIUA
TOU onueiou avagopdg Tng OEPMOTHTAZ, eiodyovtag €k véou pia WETATOTION OTN
Bepuokpacia avapopds HMEPAZ (20 °C) kar 6x1 o NYXTA (16 °C) mou pmopei va
Kupaiveral petagu [-5 - + 5].

l'a ™ d16pBwaon g amoékhiang deite Tnv Tapdypago "4.8 Pubion g Beppokpaaiag Tou
vepou Béppavang We ouvoean aiobntipa e§wepIkng Bepuokpaaiag”.

4.5 Tpwtn 8éon oc Aeitoupyia

= TomobemiaTe Tov KUpIo dIaKOTITN Tou guoTAUATOS 0T B€am "on".
= Avoi€re Tn Bava agpiou yia va ETITPEWETE T POI TOU KAUGTKOU.

= Me mv 10x0 evepyomoinpévn, avaBer o orioBiog ewriopds, aTn auvéxeia OAa Ta eikovidia
kai Ta TPAKaTa avaBouv yia 1 GeutepOAETITO KaI 0N GUVEXEID Eu@avideTal n avavéwan Tou
UNIKoAoyIapIKOU yia 3 deuTepdAeTITa:

PETUNENL fa
{7 vz o -
2F NI <

Gy Rt e

" Y1 oUvéxela, N SIETTaQN eu@avidel TNV Evepyn KATAOTOGN T GUYKEKPIKEVN OTIVI.

pm

Reset
—v—

KikAwpa e§agpiopou

Kabe @opd mou Tpogodoteital o ABnTag, OlefayeTal évag autopaTog KUKAOG
e¢aepiapol Tou dlapkei 6 Aemra. Otav o kUkAog kabapiouol aépa Ppioketal oe
eEENIgn, 6Aa Ta armpara Béppavang avaaTtéAovTal ektdg ammd autd yia (eaTd vepd
0IKIaKAG Xpriang 6tav o Aéntag dev eivar puBuiopévog ae OFF kai eupavierar éva
pAvupa kuAiong atnv 086vn diemagng -AlR.

LT
WA

Reset

O KUkAog kaBapiopol ptopei va BIOKOTIER Vwpig KpaTwvTag To TARKTPO 2 Tratnuévo

(avépel o eikovidio RESET).

O kUkhog kaBapiouou utropei emiong va diakoTei, eav o ABnTag dev eival pubuIopévog aTo

OFF, pe aitnua oikiakoU {eaToU vepou xpARang.

= PyBuioTe T0 BepUoaTaTn TOU XWPOU 0TV £mMBuunTA Beppokpaaia (~ 20 ° C) 1, eav
n eykaraotaon OIaBETEl XPOVOUETPO ) TTPOYPAUHATIOT wpapiou, TTPETEl va eival
"evepyag" i pubuiopévog (~ 20 ° C)

= 3 ouvéxela puBpioTe To AéPnTa ato XEIMQONA 1} KAAOKAIPI, availoya pe Tov TUTTO
AeiToupyiag TTou emBUpEiTE.

= O MPnrag Ba Eekivioel kair Ba ouvexioel va Acitoupyei péxpl va @tdoel aTIg
KaBopIoUEVEG BEPUOKPATIES, OTN GUVEKEIQ ETTIOTPEPEI OTNV KATAGTAGN AVAPOVAG.

46  KardoTtaon Asitoupyiag

la va aMdgere Ty kardoTaon Aeitoupyiag amé 1o XEIMONAZ oto KAAOKAIPI 1y ato

OFF, mataTe 1o TAAKTPO 1 péXpI va eupaviaTei To eikovidio yia Tnv emBupnTA Acmoupyia.

AEITOYPTIA XEIMQNA

= PuByioTe 10 MPnTa oy karaotaon XEIMQNA miéfovtag o TARKTpo 1 péxpr va
eQaviaTei To eIKovidlo {eaTou vepoU OIKIOKAG XPaNG kal To ikovidio Béppavang.

- o ey ey

[y
L. 3

e

H diemagn auvABuwg epgavilel Tn Beppokpaaia Tapoxrg, EKTOG GV utrdpyel ¢tnan (eaTol

vepoU oIKIakAG xprang ot eGEAIgn, omoTe epgavidetar n Beppokpaaia (eaTol vepou OIKIAKIG

Xpnong.

= Orav umapye!l aitnua BeppdTnTag Kai 0 AEPnTag Kavel vauan, atnv 086vn epeavidetal
T0 €IKOVidI0 "6”.

AITHMA 8éppavang, To eikovidio Tou wuyeiou avaBoopriver:

_LAFACC T N
AF L 20 S
Z I\

0

AEITOYPTIA KAAOKAIPI (uévo gdv ival guvdedepévo To PoIAep)
= PuByioTe 10 MPnra oty kardoTaon KAAOKAIPI miéfovrag To mARKTpO 1 péxpr va
eppavioTei 1o €1kovidIo (EaToU VEPOU OIKIAKAG XPAONG.

Ye auth TV katdoTaon o AéBnTag evepyotrolei Tnv Trapadoaliakr Asitoupyia pévo eoTou
vepoU OIKIOKAG XpAang, n diemagr epgavilel Kavovikd T Beppokpaaia Tapoxng.

Ye mepimwon Ajyng {eaTol vepol OIKIOKAS XpAong, oTnv 0B6vn eugavietar n
Beppokpaaia Tou {eaTou vepoU OIKIOKAG XPATNG.

AITHMA ZeoToU vepoU oIKIaKAG XpAoNG, To eikovidio Bpuong avaBooPrver:

A CACAT
L.

W
SN

\\

OFF
= PuByioTe Tov AEBNTO TNV KATAGTAGCT OTIEVEPYOTTOINANG TIATWVTAG TO TAAKTPO 1 péxP!
va EPPAVIGTOUV TO KEVTPIKA TUAUOTA.
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4.7  PUBmon tng Beppokpaciog Tou vepou BEppavang Xwpig
ouvdeon aloBnTApa eEWTEPIKNG BEpPOKPaATiag

Edav dev umdipyel aiobnripag eqwrepikng Beppokpaaiag, o AEBntag Aeimoupyei oe aTabepd

onueio, ag autAv TV TepimTwaon n emBuunTA TIuR O@EPMANZHE umopei va puBpioTei atnv

KUpla aeAida TG 066vng.

Matwvrag o TAAKTPO C A D epgavicetal n Tpéxouaa Tiun Bépuavaong, n TiuA avaooprvel

e auyvornta 0,5 deut. ON, 0,5 deut. OFF kai Ta gikovidia A me avapouy.

C

Ol RESET  MENU
[C— e—]

0o o3}
000000000000000000000
000000000000000000000
000000000000000000000

H diadoyikr iean Tou mARKTpou C A D 0dg emTpémel va puBpioere TV TR B¢puavang
€VTOG TNG TTPOKaBOpPICEVNG TIEPIOXNG:

[40 °C - 80,5 °C] yia cuaTipaTta uwnAig Bepuokpaaiag

[20 °C - 45 °C] yia ouoTuarta xapunAng Bepuokpaaiag

pe Babuideg 0,5 °C.

O1 ypappés atabung ditAa aTo eikovidio Béppavang Seixvouv Ty T pUBUIONG TToU EXEl
puBpiaTe oe axéan pe 1o e0pog AeiToupyiag:

- TE00EQIS YPARMES AVAPEVES = UEYITTO ONEI0 PUBKIONG =.| 'IIII.
- ia pmapa avappévn = eAaxIoTo anpgio puBuIang | 'IIII. ’

A
CIrac_ i
CI I =M

.

v

Kparwvrag éva amé 1a duo mAfkTpa € i D matnpévo yia peyaAiTepo xpovikd didatnua, o
PETPNTAG aUEavel TNV TaKUTNTA TTPOWBNGNG TPOTIOTTOIWVTAS TNV ETTIAEYMEVN TIWA.

Edv dev mamBei kavéva TAAKTPO yia 5 SeUTEPOAETITA, N TIUA TTOU €XEI OPIOTET BEwpEiTal WG
n véa emBuunTA TIuR B€puavang kai n 08évn emoTPéPel oTNV KUpIa oeAida.

4.8  PUBmion tTnG Beppokpaciag Tou vepou BEppavang pe
oUvdeon aiodnTApa e§wTEPIKNG BEPPOKPATiag
Edv éxel eykaraaTtabei évag aiobnTApag e§wTepikng Beppokpaaiag Kai Xl evepyoTroinbei n
Beppopubpion (Tapdpetpog P4.18 = 1), n Beppokpaaia Tapoxng emAEyETal auTopaTa aTmd TO
oUaTnua, To oTroio puBYiel T Beppokpaaia TePIBAANOVTOG GUHPWVA LE TIG SIAKUHAVTEIG
NG §wtepIKnG Beppokpaaiag. EGv BéAeTe va aMGEeTe TN Bepuokpaaia, avuywwvovTag T
i xaunAwvovtdg Tnv o€ axéan We Tn Beppokpaaia Tou utoAoyiletal autduara amd my
nAexTpoviki TAakéTa, pmopeite va alagete v emBupnt 1w OEPMANZHE wg e¢ig:
MarhoTe Ta TARKTPpa C A D ki emAEETE TO €MBUUNTO €TTITIEGO AvETNG EVTOGS TNG TTEPIOXNG
(-5 - +5) (BAETe TTapAypago "4.4 Aiaudpewan Beppopubuiong”.

A A

T ) |

v v

Inueiwan: €dv éxel auvdeBei évag aiobnthpag efwrepikig Beppokpaaiag, evogxeTal o
AéBnrag va Aeimoupyei o€ aTabepd anpeio pubuidovtag Ty TapdueTpo P4.18 = 0 (uevou P4).

49  P0Bmon tng Beppokpaciog {eoTol vepou OIKIOKAG XPAONG
MEPINTQZH A: pévo 6éppavan xwpig PmmdiAep - dev pmopei va yivel pubuion.
MEPINTQZH B: povo Bépuavon + ewtepikd PmdIAep n dlayeipion Tou oToiou yivetal e
BeppoaTam - dev pmopei va yivel puBuion.

MEPINTQZH C: Mévo Béppavan + ewtepikd pmmdiAep Tou otroiou n dlayeipion yiveral amd
évav aioBnmipa - yia va puBpioete T Beppokpaaia Tou {eaTol vepou XpAang Tou eival
amoBnKeupévo aTo UTTOIAEP,EVEPYAOTE WG EGAG:

2TV KUpia 086vn, pe 1o TaTua Tou TAAKTPou A avri Tou B eugaviletal n tpéxouca
emBupntA TIpA (eaTol vepoU oikiakng Xpriang, n TiuA avaBoaprver pe auyvétnta 0,5 sec
ON, 0,5 sec OFF kai Ta eikovidia 4 kal 7 avapouv.
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H d1adoy1kn trieon Twv TARKTPwY A i B oag emitpémel va pubuioete Tnv Tipf {eaTol vepol
OIKIOKAG XPAONG, AUEAVOVTAG /) MEIWVOVTAS TNV TIUR EVIOG TOU TIPOETTIAEYUEVOU EUPOUG OF
BAuara tou 0,5 °C. O ypapuég oTaBUNG ditrAa aTo €ikovidio BEppavang deixvouv Tnv TIWA
pUBUIONG TTOU EXEI PUBIOTET O€ OXEDN PE TO E0POG AeIToupyiag:

- TEOOEPIG YPOUKEG avappéveg = péyioTo onueio puBuiong == |'.=

- o urapa avappévn = eAayioTo anueio puBPIong ; | :

410 Aiokotr) ao@dAging

Ye mepimwon PAAPnG avdgieing A ducAeitoupyiag Tou AéPnTa, SievepynoTe uia
"AIAKOIMH AZQAAEIAL". v 086vn, ekT6¢ amd Tov Kwdikd o@AAuarog, eugavideral
€TiONG TO €IKOVIdI0 [A 70 oToio avaBoaprvel Pe auxvétnta 0,5 deutepdAemto ON kai 0,5
deutepdherto OFF. O omigBiog wtiopds avaBoafrivel yia 1 AeTTo, petd To omoio afrvel,
EVW TO €IKOVidIO [A ouveyiel va avaBoapBrvel. X1a 4 ynoia epgavidetal éva kuhidpevo
MAVUUQ TTOU TIEPIEXEI TOV KWOIKO GQAAUATOC KA TNV TIEPIYPARH TOU.

A\
'l_': ra ara

TEL_KS N =
:A: Revset

411  Aecroupyia eTavag@opag

To eikovidio "RESET" avdfel 6tav umdpyel OUVayepuog TIOU OTTQITER XEIPOKIVNTN
emavagopd amd 1o XpAoTn (yia Tapadelyua KAEIdwHa GAGYaC).

l'a emavagopd maroTe 10 TAAKTPO 2 RESET.

Al
A Ara
VAR /A

[
AF L.

Reset
——
RESET
[ c—)

ws/
<O~

Av e TIg TpooTIGBeIeg amrodéapeuang dev ETTaVEKKIVNBET 0 AEBNTag, ETTIKOIVWVACTE UE TO
Tomik6 Kévtpo Texvikig Eqummpémnong.

412 Aeroupyia Bgppavripa daméSou

Ma éva ouoTnpa xaunAig Beppokpaaiag o AénTag diabétel Acmoupyia "Beppavimpa daré-
dou" n otroia uTTopEi va evepyoTToinbei e Tov akdAouBo TPOTIO:

= PyBuiote 10 AéPnTa oe OFF maTwvrag 1o KoupTri 1 (')

= 1pdoPacn oTo pevol TEXVIKWY TIAPAPETPWY, OTIWG UTTODEIKVUETAI OTNV TTapAypapo
"3.22 [MpéaBaon aTig mapapéTpous”

= emAEgTe To pevol P4 kal o ouvéxela o P4.09 pe Ta TARKTpa A, V, emieBaiwvovtag
NV emAoyn pe }

(Znueiwon: O OEPMANTHPAZ AATMEAOY &ev eivar diabéaipog av o AEBnTag dev eivai

QTTEVEPYOTTOINUEVOG).



EAAHNIKA

= Ta va evepyoroinoere T Aeiroupyia, pubuioTe v Tapauerpo o€ 1, yia va v
QTTEVEPYOTIOINTETE OPIaTE TNV TTAPAPETPO OF€ 0.

H Aerroupyia "Bepuavtipa dameédou” diapkei 168 wpeg (7 nuéPES) KaTd Tn OIGPKEID TwV
oTToiwv, OTIG {Wveg TToU Blapop@wvovTal wg XapnAr Bepuokpaaia, TPoooPoIWVETal éva
aitpa 6épuavang pe pia apxikn £50d0 {wvng Twv 20 °C, aTn ouvéxela auaveral cUIPWva
pe Tov mAaivé ivaka. MNa mpdoBacn ato pevol INFO amé tv kUpia oeAida TG SiETagng,
pmopeite va epgavioere v TiA 10.01 axeTiké e Tov apiBud wpwv TTou £xouv TEpAael aTod
TNV evepyotroinan g Aeiroupyiag. Agou evepyotroinbei, n Aeiroupyia €xel TpoTepaIOTNTA,
av KAeigel To pnxavnua amoguvdéovtag v Tpo@odoaia pelpaTog, 6Tav EeKIvAael Eava n
Aeitoupyia §ekivaer amé 1o anpeio Tou SlakoTNKe. H Aeimoupyia pmopei va Siakotei Tpiv
TeAeiwael, Bétovag Tov AEPnTa o€ kardoTaon Siagopetiki amd OFF rj emAéyoviag P4.09 =
0 amo 10 Yevou P4.

Znueiwon: O TiPég Bepuokpaaiag kal augnong Umopolv va opIoTOUV WE DIOPOPETIKEG
TIHEG HOVO aTTO €CEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG Kal pOvo €AV eival amoAlTwg amapaitnro. O
karaokeuaaTig dev avalauBavel kapia eublivn eav ol TTapApeTpol dev £xouv PUBUIOTEI
owaTa.
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413  Kupaivopevn mapoxn (HOvo pe ouvBedepévo PTroIAep)

Aut n Tapduetpog P5.07 emtpémel My evepyotroinon g Aemoupyiag OAIZOIZH
OEPMOKP. MPOXArQrHr AOXEIOY AMOO. NEPOY yia Tnv aMayh Tou onueiou
pUbuIoNng (setpoint) TTapoxng ToOU XpnoipoTToiEiTal amé Tov AEBnTa, 6tav Ppioketal o€
karéotaon aimuarog eotol vepoU Xpnong. H epyooTaciakh TiHA TG OUYKEKPIPEVNG
TIOPAETPOU €ivall = pn evepyr AsiToupyia, TTou TPoBAETTEI évav GuvTovIGud O€ pia oTaBepn
TR apoxng 80 °C, étav umdpyel aitnua {eatol vepol xpriong. Ma va evepyoTToIRaETE
TV TIA, aTOKTAGTE TPOCHACN OTIG TTAPAPETPOUG E TOV TPOTIO TTOU UTTOEIKVUETAI OTNV
Tapdypago "3.22 MpdoBacn arig mapauétpoug”, EMAESTE 10 pevou PS5 kai aTn ouvéxeia
P5.07. Ta va evepyotroioete T Aeimoupyia, xpnoipoTolwvTag Ta TARKTpa ,
€MAESTE TV TIA 1 kan emIBERaIWOTE TNV €TIAOYN LE TO Envter. Xe QUTAV TV TIEPITITWON
10 onpeio pUBPIoNG (setpoint) TTapoyng, étav umdpyel aimpa (eaTou vepou xpAong, dev
eival otaBepd atoug 80 °C, aAa peTaBAnTé Kai utroAoyidetal autépara amod Tov AénTa
g€ ouvapTnan pe T Glagopd petatl anpeiou pUBUIoNG {eaTol vepou Xprang Kal TV TIPA
Beppokpaciag Tou peTpdral amé Tov aigbntApa PToIAep. Znueiwan: dev guviaTdral n
EVEPYOTIOINGN QUTAG TNG AcIToupyiag Pe UTTOIAEp XwpnTikdTTag mavw améd 100 Aitpa, n
@OpTWON Tou PTTdIAEP Ba ATav TTOAU apyn.

Mropei va ¥pelaoTel va EMAVOQEPETE TV TIUA QUTAG TG TTAPOPETPOU €AV Yivel
QVTIKATAOTOON TG KAPTAG PUBKIONG.

414 Aeoupyia avTiBakTnpiakig TpooTaciag antilegionella
(no6vo gav gival ouvdedepévo PoIAep pe aiodnTPa)

To unxavnua diabéter v autduam Aermoupyia  avTIBaKTpIOKAG  TIpoaTadiag
ANTILEGIONELLA, n omoia oe kaBnuepiviy n €Boopadiaia Bdaan, avaloya pe v
emAeypévn puBuion, av gival amapaitTo, Beppaivel To VEPO OIKIOKAG XPraNng aToug 65
°C dlatnpwvtag 10 ¢ auth T Beppokpaaia yia 30 AeTTd, KATAOTPEPOVTAG £TCT TUXOV
avarmapaywyn Bakmpiwv oTn cucowpeuc. H Aeitoupyia dev exteAeital av n Beppokpaaia
TOU UTT6IAEp €@TaaE aTOUG 65 °C 0TO TTACITIO TWV TEAEUTAIWY 24 WPV, YIa TOV NUEPATIO
TIPOYPapHATIONS, N TwV 7 NUEPWY, O€ TIEPITITWAT £RSOHAdINioU TTPOYPAPUATITHOU.

H Aerroupyia, epooov evepyotroinBei, exteAeital OAeg TG npépeg aTig 03:00 Tr.u. av éxel yivel
NUEPATI0G TTPOYPAUMATIONOG 1) kGBe Tet@ptn oTig 03:00 .. €dv £xel yivel efdopadiaiog
Tpoypaupariopds.  MOAig apxioer n  epapuoyr, n Acioupyia  AapBaver  péyioTn
TIPOTEPAIBTNTA KAl DEV PTTOPET VO BIAKOTIE.

H Aeitoupyia dev prmopei va exteAeaTel otav o AEPnTag Bpioketal ae KaTaoTaon
amevepyotoinang OFF.
H Aermoupyia avriBakmnpiakig mpoaTaciag ANTILEGIONELLA umopei va evepyotroinBei
amoé 1o pevol Trapapétpwy (BA. "3.22 Mpdofaon oTig mapauérpous”) kai eMAEyoVTag amo
70 pevoU P5 v mapdpetpo P5.01. Ma va evepyotroINaeTe T Aeitoupyia, XxpnaipoTrolwvtag

Ta mhiktpa A, O emAéere v Tip 1 kar emBEBaICIOTE TV EMAOYA LE TO Envter_

415 'EAeyxol katd Tn Sidpkeia kol yeTé TNV TPWTN Bé0N O€

A&iToupyia

Meté v ekkivnan, Beaiwbeite 611 0 AéBnTag diekmrepaiwvel Tig diadikaaieg ekkivnang kal

TNV emakéAoudn amevepyotoinan.

® EXéyEre T Aeimoupyia Tou {eaToU vepou (av uTréapyel HTTOIAEP) Xpriong avoiyovTag pia
Bpuan Ceatou vepol o€ Aerroupyia KAAOKAIPI (av utrdpxel pmoiAep) i XEIMQNA.

= ENyGre v mARpn diakomm) Tou AéBnTa kAeivovtag Tov yevikd dIakOTITn TG
EYKOTAOTAONG.

= Merd amd pepik@ AeTTd guvexoUg Asimoupyiag, TTou pTmopeiTe va emTUXETe yupiovTag
oV KUpIO BIOKGTITN TOU GUaTAWATOG OTo "on", puBpilovtag Tov emAoyéa AsiToupyiag
ABnTa oto KAAOKAIPI kai 81atnpwvTag avoixTr Tn GUOKEUR (E0ToU vepOU OIKIAKNG
XPAONG, T GUVOETIKA Kal Ta UTTOAEIPaTA Trapaywyng egatuifovtal kai Ba propei va
yivel 0 éAeyxog TG kalong.
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416 'EAeyxog kauong
I diegaywyn TG avaAuong kalaong, TpoxwproTe we eEAG:
= PybuioTe 10 AéPnTa o€ katdoTaon amevepyotroinang (OFF) marwvrag 1o koupTi 1 (')

= gvepyotroinaTe T Aciroupyia eAéyxou kalong miéfoviag Ta Koupmd 2 + 3 yia
TOUAGYKIOTOV 2 DEUTEPOAETTTOl
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= 1 0B6vn epgavilel To Kuhibpevo keipevo CO kal Ta eikovidia AV } kai <
avapouv:
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= mECovTag T0 < n Aanougyiu dlakoTTTETal

= e 1o TARKTPQ , pmropeite va aAAGEETe TV TaXUTNTA TOU avEPIOTAPA PETagy
MIN ka1 MAX emiBeBaiwvovTtag Ty TmiAoyn ye

= 0 emAeypévog apIBuog OTPoPWY, padi e To eikovidlo rpm, eugaviovial v 08évn
yia 10 deutepOAeTTTa.
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A Me auvdedepévn tn auakeur) OT dev eival duvath n evepyotroinan g Aeiroupyiag
eAéyxou kalong. Ma va dievepynaeTe avaAuon Twv KAUOOEPiwY, OTTOOUVOETTE
10 KoAwdla ouvdeang OT kar mepipévere 4 Aetrtd, fi Sla@opeTikd SlakowTe v
NAEKTPIKA TTAPOXN KaI ETAVATUVOEDTE TNV TTAPOXH PEUHATOG aTov AEBnTa.

A H Aermoupyia avaluong kadang diegayetal kavovika e Tnv Tpiodn BaABida Tomobetn-
pévn atn Béppavan. YMAPXEI n duvarémrta evaAayig Tg BaABidag oe (eaTd vepd
OIKIOKAG XPHong, dnuioupywvtag éva aimua Bépuavong (eaTol vepou a€ WEYIOTN
amédoon, evw ekTeAeiTal n idia n Aeiroupyia. Xe aut Tv TepiTTwan, n Beppokpacia
T0U {£aTOU VEPOU OIKIOKAG Xprong TrepiopileTal aTo péyiato 65 °C. Mepipévere TV
évauan Tou KauoTApa.

O AéBnrag Ba Asitoupynael aTn péyiatn 10x0 Béppavang kai Ba prmopeite va pubpioete v

kauan.

= AgaipéoTe T Bida Kal To KGAupua aTmé To KifwTio diavopng aépa (A-B).

= TomoBetaTe Tov aviamopa Tou aigBnripa avéhuong (D) Tou utdpyxel aTo QAkeAo
TEKUNPiwanNg, aTnv o1 avaAuong kavong.

= TomoBetiaTe Tov aIoBNTAPA AvAAUGNG KATTVWV GTOV AVTATITOPA.

= EAEyCre v kauon, emaAnBelovTag 6T o1 TipéG CO2 CUPPWVOUV WE EKEIVEG TOU TTivaKa.
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RESIDENCE

= Orav ohokAnpwBei 0 €Aeyxog, agaipéaTe Tov aiaBnTipa Tou avaAuth Kai KAEIOTE TIg
uTrod0oxEG avaAuang Kalong He Ta OXETIKG TIWpaTA Kal BISWOTE.

= Bahre miow kai puAGETE Tov TIpOCapuOYEa Tou aIoBNTPA AvAAUCNG TTOU CUVOJEUEI
Tov AEBnTa oTOV PAKEAD TEKPNPiwaNG.

Av n eppaviCouevn TIPN gival dIAYOPETIKF atmd auTA TTou eppavifetal gTov Tivaka
Texvikwv Oedopévwy, MHN TPATMATOMOIHZETE KAMIA PYGMIZH THZ
BAABIAAX AEPIOY, ameubBuvBeite oTo Kévipo Texvikig YTooTApIgng.

A H BaABida aepiou AEN xpeiaderar piBuion kai Tuxév aMoiwan Tng TTpokaAei Ty
avwpaAn Aeiroupyia Tou AéBnta f akopn Kai T S1aKoTr Aemoupyiag.

A Otav n avahuon kalong Ppiokerar oe eggAign, 6Aa Ta amuara BeppoTnTag
avaoTéMovTal kai eupavidetar éva puAvupa aty 086vn.

MaAig ohokAnpwBoUlv or éAeyyol:

= pubuioTe To AéBnTa ot Acitoupyia KAAOKAIPI i XEIMQNAZ avéoya pe Tnv emmoxr

= puBpioTe TIG TIPEG Beppokpaaiag aithuaTog BepudTNTAg CUNPWVA PE TIG AVAYKEG TOU
TeAaT.

IHMANTIKO

H Aeitoupyia avéhuong kadong mapapével evepyn yia oplakd didatua 15 Aemmwv. v
TepiTITwaon Trou emiTeuyBei Bepuokpaacia Tapoxns 95 °C o kauaThpag affivel. Oa avawel
gava orav n Beppokpaaia Ba méael kaTw amd Toug 75 °C.

Xe TepimTwaon ouaTApatog xapnAig Beppokpaaiag, ouviaToUue T Slegaywyn
NG dokiuAg amodoTikdTTag Pe T Afwn {eaTol vepou BéTovtag v KATAXTAZH
Tou AéBnTa o KAAOKAIPI, avoiyovtag T Béva {eaTtol vepoU ae ApN 10U Kal
puBpicovtag Tn Beppokpaaia Tou {eaTol vepoU OIKIOKAG XPATNG OTO PEYITTO.

A Ohor o1 éAeyxol TTpéTel va ektehoUvTal povo amé To Kévipo Texvikig YToatipigng.

417 MerarpoTri agpiou
H peTatpotr) améd aépio pIag OIKOYEVEIDS TIPOIOVTWY OE aépIo AAANG OIKOYEVEIDS, UTTOPE
€Ukoha va yivel akdun Kai e Tov AEBnTa eykaTeaTnpévo.

H epyacia auti mpémel va dievepyeital amd €mayyeAUOTIKA KATOPTIOUEVO
TTPOCWTTIKO.

O MBnrag mapadidetar yia Aeimoupyia pe aépio peBavio (G20). Ma T petarpotr Tou Aépnta

o¢ aéplo mpotavio (G31) mpoxwprioTe we ¢AG:

= TIp60oRaACn OTO PEVOU TEXVIKWY TIAPAPETPWY, OTIWG UTTODEIKVUETAI OTNY TTAPAYPAPO

"3.22 MpdoBaon oTig mapauérpous”

= opioTe Tov kwdikd TpdaBaong YIEYOYNOL EFKATALTATHE

= emAECTE To Pevou P2 kar emiBeBaiwote v emAoyn pe

= 1086vn eupavilel 1o KUNIGUEVO Kkeipevo P2.01

2 A

L2004 A
/A |

i Y

\ IV

= EmAéCe P2.01 =0 yia 1o aépio MEOANIO

P2.01=1yia LPG
O AéBnTag dev xpeladeTal mepaitépw pUBHION.
H peTarpotr TRETTEI va TIpayHaTOTIOIEITaI OTTO ECEIDIKEUPEVO TIPOTWTTIKO.
A Meta T diegaywyn) TNG HETATPOTIAG, EQAPUOTTE T vEA ETIKET avayvwpiong TTou
TIEPIEXETAI GTOV PAKEAO TEKUNPIWONG.
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418 MoTomoinon Range rated

Autdg 0 AEBnTag PTTOPEE Va TIPOCAPUOCTEN OTIG avaykeg BEpuavong g eykardoTaong.

Mpdyuarti, Tapéxeral n dUvaTATNTA TTPOCAPHOYAG TNG PEYIOTNG TTAPOXAG YIa T Aeimoupyia

B¢puavong Tou idiou Tou AEPnTa:

= guvdEaTe Tov AéBnTa oTo pelpa

= Tp6oPacn GTO PEVOU TEXVIKWY TTAPAPETPWY, OTIWG UTTOdEIKVUETAI OTNV TTApAypapo
"3.22 [MpéoBaon oTig mapapéTpous”

= cmAECTE To evou P3 kai emiBeBaiwaTe TV eIAOyA pe

= 1 086vn eppavilel To KuAIGevo prvupa P3.10, e10GyeTe TO UTTOPEVOU TIATWVTAG }

2 A
[y
I _J

| v

= puBpiote ™ péyiotn emBupntr TR Béppavang (rpm) pe Ta TARKTPA A « V,
emBeaiiuvoviag T Aoy e E@I’

} A
- rara
A

< Entervv

= AgoU puBpuioTel n amaimoUpevn €¢000g (péyiatn Bépuavan), BAATE TV TIUR OV
QUTOKOMNT €TIKETA O0TO oW kGAUPKa auTtol Tou eyxelpidiou. Tia Toug emduevoug
eAEyxoug kai puBuiaelg avatpétre aTnv emAeypEVN TIuA.

A H d1akpiBwan dev amaiTei Ty evepyotroinan Tou Aénra.

O AéBnTag mapadideTal W TIG PUBKITEIG TTOU EppavifovTal gTOV THVAKA TEXVIKWY SEDOUEVWV.
QaoT600, pTopeite e BAON TIG AVAYKES TNG EYKATACTAONG A TIG TIEPIPEPEIAKES SIATAEEIS yIa
T0 OPIC EKTTONTIAG KAUTUEPIWY, VO PUBPICETE QUTAV TV TIUA KE avagopd OTa TAPAKATW
YPaQIKA.

Residence 20 IS

KaptriAn HTG 0¢
2000 auTTUAn (Qn Béppavan)

7600
7200
6800
6400
6000
5600
5200
4800
4400
4000
3600
3200 /
2800
2400
2000
1600
1200
800
2

MepioTpogég avepioTipwy (rpm)

4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30
Nopaywyn BeppdtnTag (kW)

Residence 351S
KaptroAn HTG (Qn 8éppavon)

MEPIOTPOPES AVEUIOTAPWY (Fpm)

2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32 34 36 38
Nopaywyn Beppotnrag (kW)




EAAHNIKA

419  ®wTa Kol gQ&ApaTa @

Orav umdpyer BAGRN 1O €ikovidio [A avaBoaoprvel Pe auxvotnta 0,5 deutepoAera ON
kai 0,5 deutepoAerta OFF, o omioBiog ewtiopdg avaBoaPrivel yia 1 Aeto pe ouyvomta 1
Seutepdhetito ON kai 1 deutepoAetmo OFF kai peté ofrvel, evw 1o koudolvi auveyiel va
avaBoaprvel. Z1a 4 yneia g 086vng eppavideral éva KUAIOPEVO PAVUPA TTOU TTEPIYPAQEI
TOV KWwdIKG opaAuarog.
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Reset

'Orqv, mapouaiaoTei GQAAUa, UTTOpoUV va EUPavIoToUV Ta akéAouBa eikovidia:
- p\ avapel 6Tav uTrapyel auvayepuds eAdyag (E010)
0 eIkovidio "RESET" avéBel 6rav utrdipyel ouvayeppdg TTou amaiTel XEIPOKivNT ETAVOQOpa
amd Tov XproTn (yia Tapdderypa KAEidwpa eAGyag)

£pxetal padi e o eikovidlo [A EKTOG OTTO TOUG OUVAYEPHOUG GAGYA Kall VEPOU.

Emiong, 6tav n mapduetpog P3.02 eivar puBuiopévn oy TR 1 Kai KaTé GUVETTEID UTTAPXE! Evag
ETATPOTIEQS TTiEGNG VEPOU, N TIWN Trieang TpoRaAAeTal 6tav eivar ueyahltepn amd 3 bar (mépa
oAU uwnAn Triean) f kdtw amd 0,6 bar (mépa oAU xapnAf Triean). &' autég TIG TIEPITITWOEIG O
AéBnTag ouveyidel va Aeimoupyei, KaBuwg TTPOKEITal OVO yia EmonPavaelg. H Tipr Trieang, pe v
OXETIKA Hovada pétpnang, TpoBaAAetal kal 0To TEAOG Twv akdAoUBWY pnvupdTwY oeaApaTog:

E041 kai E040.

AeiToupyia eravagopadg

la va emavagépete T Acitoupyia Tou AEBnTa ot TepimTwan BAARNG, TTPETEI val TTaThoETe
10 kouuti RESET. Ze autd 10 Onueio, av €xouv amOKATAOTABEI OI CWOTEG OUVBRKEG
Aeiroupyiag, o AéBnTag Ba emavekkivnBei autéuaTa.

Ymapyouv péxpr 3 diadoyikég TTpoaTdBeleg aTn SIETAQN.

Ye mepimTwan mou e§aviAnBolv OAeg o1 TTpoaTaBeleg, epgaviletal aTnv 08vn n opICTIKN
BAGRN Tou epgavidetar oto E099. O Aéntag Ba mpémer va GekAeidwBei amoauvdEovTag Kal
ETTAVACUVOEOVTAG TNV NAEKTPIKNA TTAPOXH.

0

_ra ara Coracac
AEL_LS N S L
D8 Reset

A Av petd Tig amomeipeg emava@opds o AéPntag egakohouBei va pn Aeitoupyei,
ETMKOIVWVNAOTE PE To KévTpo TexvikAg YTTooTApIgNS.

NioTa o@aApdTwv AéBnTa

Mo o@aApa E041
Av n mieon méoel kétw amd T0 6plo acggaAeiag 0,3 bar o AéBnTag epgavilel Tov Kwdikd
o@aAuarog E041 yia peraBarikd Sidomua 30 deur.
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SNAZ
¢6s R(ﬁet
‘Otav ohokAnpw8ei o petaBarikdg xpdvog, av 10 apdAua Tapapével, Eu@avileral o KwdIkog
o@ahuatog E040. Otav o AéBntag £xel oaAua E040 mpémel va yiveral un autéparm eopTwan
e Tn Bava TARpwang (e€wtepikd Tou AéBnTa) Ewg dTou N Tigan va gival peragy 1 kai 1,5 bar.
211 ouvéyela TrarhoTe RESET.

ST A R VA RE]

:6: Rget
KAeiaTe 1 Bplon mAfpwang, epovTifoviag va akoUTETE T0 nxavikd koUpTwya. 210 TEAog Tng
diadikaciag, TPoXwWPEHATE GTOV AUTOMATO KUKAO §aépwang OTwg TieplypdgeTal aTny evotnTa
"3.17 MARpwon Tou cuaTAUATOg BEpUAvVaNG Kal amoudkpuvon Tou aépa”.

A Av n ITwon Tng Trieang ival TOAU ouyvh, EIKOIVWVAOTE pE T0 KEvTpo TexvikAg Yo-
oTpIgng.

Mo gpaApa E060
H epgavian Tou mpoBAuaTog E60, ot poviéha povo pe BEppavan pe auvdedepévo uroIAep
pe aieBnmpa, eptmodidel T Aemoupyia {eaTou vepol XprRang.

Mo o@aApa E091

O AéBnrag diabérer alapa autépaTng didyvwang, To otoio, BAcel Tou auvoAikoU apiBuol

wpWv 0€ opIopEveg GUVONKeS AsiToupyiag, pmopei va emonudvel Tv avaykn kabapiopou

TOU TTPWTEUOVTOG EVAAAGKTN (KwdIKGG auvayeppol E091). MOAIg ohokAnpwBei n diadikaaia

kaBapiopou (yivetal pe €181kd 6apTUa TTou TraPEXETal WG ageaoudp), eival amapaimTo va

MNdeviOETE TO LETPNTA TUVONIKWY WPWV OKOAOUBWVTAG TNV TTaPaKATwW diadikacia:

= 1pdofacn oTIg TEXVIKEG TTapapéTpoug OTwg e&nyeital oty evotnta "3.22 Mpdofaon
oTIS TTapauéTpous”

= emAEGTe To pevou P3 kai ot auvéxeia to P3.12 pe ta mAKTpa AoV

= opigTe TV TapdpeTpo ot 1 emBePaivovtag TV Aoy e E@r.

AEN EINAL: H diadikaaia undeviopoUl Tou JETPNTY TTPETTEN VOl TIPAYMATOTIOIEITAI ETAl ATTO

KGBe TTPOTEKTIKG KABAPIONO TOU TTPWTEUOVTA EVAAAGKTN 1) O€ TTEPITITWO).

O1 guvoAIKEG WPEG PTTOPOUV va eTAANBEUTOUV e TOV aKOAOUBO TPOTTO:

= qgmoktiaTe TpdoPacn ata pevol INFO dmwg umodelkvigTal anv Tapaypago "4.20
Mevou INFO" a1o 10.15 yia va euoaviaTei 1 TIUF TOU JETPNTH QVIXVEUTWY KAUCTEPIWV.

KQAIMK:.I}.:;:QM IOAAMA NEPIFPA®H TOY TYNOY LYNATEPMOY
E010 elmAokr eAGyag/nAektpovikd cedAua ACF 0pIOTIKOG
E011 gvn pAoya erapariké
E020 BeppoaTamg opiou 0pIOTIKOG
E030 0@&AUa avepioTApa 0pIOTIKOG
E040 peTaTpoTéag vepou — aUaTNUA GOPTWONG 0pIOTIKOG
E041 JeTaTpoTéag vepoU — aU0TNUA QOPTWONG erapariké
E042 0QaAUa petarpoméa Trieang vepol 0pIOTIKOG
E060 BAGRN alobnmpa pmdirep erapariké

0@aAua aioBnmipa porig JeTapaTiko
E070 utrepPoAikr) Beppokpaaia aiobnTrpa ponAg 0pIaTIKG
DI0QoPIKOC TUVaYEPUOC alaBNTAPA POAC/ETTIOTPOPAC 0pIaTIKAC
E077 kUpia {wvn i Beppoatamg {wvng 1 (6tav ival evepyotroinpévn) erapariko
0QGAUa C10BNTAPA YPOLAG ETTIOTPOPAG erapariké
E080 utrepBoAIKr Beppokpaaia aigBnmpa ypappng EmMaTPoPAg 0pIOTIKOG
dlagopikd¢ ouvayepude aigBnmpa EMATPOPAG/TAPOXAC 0pIOTIKOG
E084 0QaAUa a10BNTAPA YPOWUAG TTAPOXAG - (wvn 1 erapariké
E086 0QAaAua avIXVeuTr ypaupng Tapadoang - kupia {uvn erapariké
E090 0QaAUa a1o8nTAPa KaTTvaEpiwv erapariké
utrepBoAikn Beppokpaaia aioBnmpa kamvaepiwv 0pIOTIKOG
E091 kaBapiaTe Tov kUpIo evaAAdKT BepudTnTag erapariké
. . ] . . , OpIOTIKAG,

E099 ol mpooTadeie emavagopds egaviAolvTal, o AEBnTag Exer pTAoKapIaTei Bev eiv Buvar n ETavaQopé
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<0,6 bar XOpnAY Trieam - eAéy&e To olomua Emonuavon
>3,0 bar uWnAA Trigam - Aéygre 1o oUoTaL emonuavan
COM ammwAEIa ETTIKOVWVIOG e Tov Trivaka Tou AéBnTa peraBarikn
COMP amwAEIa ETTIKOVWVIag Le v Kupia {wvn peraBamikn
COM1 CrmwAEIT ETTIKOIVWVIaG e Joovn 1 peTaBarTikn
FWER FW (o6 un oupBamdg OpIOTIKY
OBCD BAGBN poAoyiol Emaonuavan
OTER OTBus o@aua diapopewong
AioTa o@alparwy kadang
E021 ouvayepuog 16viog
E022 OUvVayePOg 16vTog
£023 TUVaYEPHGC 16VTO Autd gival TpoowpIvoi Guvayeppoi TTou, Qv upaviaTouV 6 Gopég G€ WiIa Wpa, YivovTal opIoTIKOI. eupavileral o guvayeppog E097
E022 o kai akohouBeital amé petakukAogopia agpa yia 45 deutepOAeTTTa 0T PEyIOTN TAXUTNTA TOU QVEIOTHO.
OUVOYEPOS 10VTOG Aev eivar Suvarr] 1) ameAeUBEPWOT TOU GUVAYEPHOU TIPIV CITTO TO TEAOC TG HETAKUKAOQOPICS épa, EKTOC EGV DIGKOTTE 1) Tpo@oSoaia
E067 ouvayepuog 16viog Tou AéBnra.
E088 OUVayEPOG 10VTOg
E097 ouvayepuds 16viog
E085 avemapkiig kadon Autd €ival TTpOoWPIVG GUVAYEPHOT TIOU AV ELPAVITTONV OPKETES YOPES OE Hia pa, Ba yivouv opiaTikoi. Eygavileral To Tekeutaio
L, 0QGAUa TIOU TIapOUTIAaTNKE Kal akoAouBeiTal amd petakukhogopia aépa yia 5 ATTTa aTn péyioT Taymra Tou avepioTipa. Aev
E094 QVETTaPKAG Kauon ) , ) ) P o o . .
eival duvar n ameAeuBEpwan Tou guvayeppol IV amd To TENG TG HeETaKukAopopiag aépa, ektog edv diakomei n Tpogodoaia Tou
E095 QVETTOPKIG KaUan Aegnra.
E058 BAGBN Téiong oikiakou SikTUou , . . L
n iy KA .
F065 T p—— POKEITaN yIa TTPOoWPIVA GQAAUaTa TToU TIEPIopifouV Tov KUKAO Evauang,
E086 GuvayEpuGS ENppadn Kamvaepiy [MpoowpIvé GQAAUa TTOU ETIoNPaiveTal KaTd TV HETGKUK)\O(})OPIG agpa. H, petakukho@opia aépa diammpeital yia 5 AeTd e T
WEYIOTN TaXUTNTA QVERITTAPA.

420 Mevou INFO

Me 1o TraTnua Tou TARKTPOU 3 oV 086VN euPavicetal pia AioTa TTANPOPOPIWY OXETIKG HE
T Aertoupyia Tou ABnTa pe Baon To dvopa kai TV iy Tou Tapapétpou. H petéBaon amoé
TNV 006VN HIag TTapapETPOU OTNV ETTOPEVN YiveTal TIECOVTAG avVTIaTOIXA TO KOUUTTIG

Kal .

To TaTua Tou TTAAKTPOU } EMTPETTEI TNV EUPAVION TNG ETIAEYUEVNG TIAPAPETPOU, TO TTA-
TNua Tou TTARKTPOU < ETMITPETIEN TNV ETTIGTPOPI GTNV KUPIa 086vn:

ONOMA Merakivnon punviparog pévo
NAPAMETPOY | av n mapéuetpog P1.05=1 | EFITPA®H

QPEZ AEITOYPTIAX

10.01 ENAOAAMMEAIAZ ApIBu6G wpwv TTou TTEpaacav e Tn Asitoupyia BeppavTrpa datédou
OEPMANZHX

10.02 AIZOHTHPIO OEPMANZHX Tiun ailodntrpa pong AéBnta

10.03 AIZOHTHPIO EMNIZTPO®HY | TiyA ailoBntipa €moTpo@ig AéBnTa

10.04 AIZOHTHPIO ZNX H o140un Tou ailgBnTAPa PTTOIAEP €ival uwnAr 6Tav o AéBnTag Aeitoupyei povo oe Bépuavon
AIZOHTHPIO XAMHAHZ

10.06 >TAOMHZ AOXEIOY AMOG. | XaunAn Tiun aioOntipa utroiAep (av uttdpyel NAIOKS PTTOIAEP)
NEPQOY

10.07 OEPMOKPAZIA ZYANNEKTH Ty ailoBntrpa NAIAKOU GUAAEKTN (av UTTAPXEI NAIGKO UTTOIAEP)

10.08 AIZOHTHPIO KAYZAEPIQON Tiyn alodnTAPa KATTVaEPiwV

10.09 AIZOHTHPIO E=OTEPIKHZ STIyHIcia TIUA a1IoOnNTApa eEWTEPIKAG Bepuokpaaiag
OEPMOKPAZIAZ

10.10 EZQTEPIKH G©EPMOKPAZIA | TiuA qzi)wpou €EWTEPIKNG espHoxpaoiag nqu XPﬂGI}JOﬂOI&iTGI oTov  aAyépiBuo
A ©EPMOPYOMIZH BeppopuBuIoNG yia ToV UTTOAOYIOHO TNG ETTIBUPNTAG TIUAG B€puavong

10.11 gg;;‘ggz;&HZ/ PYOMIZH MNa pévo AéBnta Béppavong pe degapevi vepou pe aiobntrpa (MEPINTQZH C)
ZNX SETPOINT Mévo otnv TrepimmTwon ocuvdeong OTBus

10.12 TAXYTHTA ANEMIZTHPA ApIBUOG TTEPIOTPOPWYV AVEUICTAPA (rpm)

10.13 E=OAOZ KYPIAZ ZONHZ Tiun ailoBntrpa pong kuplag dwvng (6tav P4.12 = 1)

10.14 E=OAOZ ZONHZX 1 TiyA alcOnTApa pong duvng 1 (6tav P4.13 = 1)

10.15 QPE2 N\EIT. AIZOHTHPIOY ApIBUOG wpwV TTOU 0 EVAAAAKTNG BeppdTNTOG AciToUpynoe o€ “AsiToupyia cupTTikvwong”
KAYZAEPION

10.16 PYOMIZH KYPIAYZ ZONHZ >nueio puBuIoNg TTApoxXnG KUPIOG dwvng

10.17 PYOMIZH ZONHZX 1 Zwvn 1 €mBupunt6 onueio Tapddoong (6tav P4.23 = 1)

10.18 MIEXH NEPOY Mieon ouoTtrpaTog

10.33 ID MINAKA EAEIXOY Avayvwpion KAPTAG NAEKTPOVIKNG KAPTAG

10.34 FMW TINAKA EAETXOY AvaBewpnon fmw KEPTag NAEKTPOVIKAG KAPTAG

10.35 FMW MINAKA EAETXOY AlaoUvdean fmw
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421 Tpoowpivi amevepyoTroinon
Ye mepimwon Tpoowpivig amouaiag (XapBatokupiaka, oUvToueg OIAKOTIEG, K.ATT.),
pubuioTe v KardoTaon Tou AéBnTa o OFF (')

AgrivovTag evepyr) TNV NAEKTPIKK Tpo@odoaia kai v Tpogodoaia kauaipou, o Aépntag

TTPOCTATEVETAI LE T CUCTAUATA:

- QVTITTayeTIKn Beppavon: n AciToupyia auth evepyotroieital €av n Beppokpaaia
TIou peTpdral amd Tov aiobntipa porg Téael kdtw amd Toug 5 °C. Ze auth T don
mrapdyetal éva aitnua BepudTnTag We Evauan Tou kauaTApa atny eAAyIoT 10%U, TTou
dlatnpeitar éwg 6Tou N Beppokpaaia Tou vepou Trapoxrig eTaael Toug 35 °C;

- OGVTITTOYETIKA TpooTagia {eaTol vepoU OIKIaKAG XpAong (Movo pe pmoiAep pe
aioOnTApPa): n Aeitoupyia auTh evepyotoieital av n Beppokpaaia Tou peTpdral amo
TOV aIoBNTAPag UTOIAEp pelwBei KaTw amd Toug 5 °C. Ze auth T @aaon Tapdayetal éva
aitnua BepudTNTag e évauaon Tou kauaThpa TV eAaxIoT 10XU, TTou diaTnpeital éwg
610U N Beppokpaaia Tou vepoU atnv €€0do @TaoEl Toug 55 °C.

A H evepyotroinon g ANTIWYKTIKH Aeitoupyiag utrodeikvieTal e €va KUNIGUEVO
pAvupa oty 0Bévn g diemagng: AF1 (ANTIMAFETIKH AEITOYPIIA ZNX %E
E=EAIZH) - AF2 (ANTINATETIKH AEITOYPTIA OEPMANZHY YXE EZEAIZH),
avaloya e TV TTEPITITWOT.

- avriegrAokn KukAopopnTn: o KukAo@opnTig evepyoTolgital kGBe 24 wpeg SIAKOTAG

yia 30 deutepdAeTITaL.

422 Amevepyotoinon yia peyaAeg mepiodoug

H pakpoxpdvia pn xpnon Tou AEBnTa atraitei Tnv eKTEAETN Twv aKOAOUBWY AEITOUpYIWY:

- PubuioTe TV kaT@oTaoN TOU ABNTa GTO (')

- TomoBetAaTe TO yevIKG B1OKOTITN Tou cuaTAparog o Béon "off"

- KheioTe 116 Béveg kauaipou kai g eykardoTaong vepol Béppavang kai (eaTol vepol
OIKIAKAG XPARONG.

Z€ QUTAV TNV TIEPITITWON TO QVTITIAYETIKG OUCTNMA Kal TO oUOTNUA avTIEPTTAOKAG €ival
amevepyotroinuéva. AJIGOTE TV eykaTtaaTacn Béppavang kai (eaTtol vepou xpriang, edv
UTTapYE! Kivduvog TrayeTou.

1= al
L! O¢on kheioipaTog
\e N
% =

4.23  Aeiroupyia kA€idwpaTog TANKTpOAOYioU

Hieon Twv koupTiwy 1+3 yia TouAdyIoTov 2 BEUT. EVEPYOTTOIET TO KAEIdWUA TTANKTPOAOYiOU,
H mrieon Twv koupTmiwy 1+3 §ava yia TouhdyioTov 2 Beut. evepyoTrolei {avd To TANKTpoAdyIo.
Y1V 086vn eupavicetal n évdeign LOCK.
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To TAAKTPO 2 UTTOPEi VO TTOPAUEIVEI EvEPYO €AV UTTAPXEI OOAAUA TIPOKEILEVOU va Yivel
ETTaVAPOPA TOU CUVAYEPHOU.
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4.24  Avapovi dieTagng

Tuvbwg, étav dev umapyouv o@dAuaTa 1) aimfuara Bepudtnrag, otnv 06dvn eugaviletal
mévTa n Bepuokpacia Tou peTpdmal amd Tov aiobnThpa Porg.

Av péoa og 10 deutepoAetrta dev uTrapyel aitnua BeppdtTag, xwpig va mamBei kamoio
TAAKTPO, N SIETTAQR UTTaivel O€ KATAOTACT AVAMOVIAG.

H 0B6vn deiyvel Tv TpéExouca wpa, Ta dUO CnuEia Tou Xwpilouv Ty wpa aTmd Ta AeTTd
avaBooprvouv pe ouyvornra 0,5 deutepdAerrta ON kai 0,5 SeutepdAerta OFF, eviw Ta
elkovibla karaaTaong Ba eivar evepya av gival amapaitnTo:

A AL

Y B e

e awm

4.25 AvtikardoTaon Tng diea@ng

01 epyaaieg SlapdPOWANG TOU GUCTAUATOG TIPETTEI VO BIEVEPYOUVTAl OTTO ETTaYYEAUATIKG
eCe1dikeupévo TTpoowTTikG Tou Kévtpou Texvikng EGummpétnong.

Kard v avrikar@otaon g TAakETag d1ao0vaeong, Umopei va auppei otav amarteital
EVEPYOTTIOINGN TOU XPHOTN VO ETAVOQEPEI TNV WPA Kal TNV nuépa Tng €Rdopadag
(BAéme Trapdypago "4.5 Mpwtn 6éon oe Aeimoupyia”). Ouunbeite ot dev amaiteital
TIPOYPAHUATIOUOG TwV TIAPAPETPWY SIANOPOWANG, Of TIMEG AVAKTWVTAI OTTO TOV TTivVaKA
eAéyxou kal pUBUIong oTov AéBnTa. Mopei, avTiBeTa, va XpelaoTei va emavapuBpioeTe Tig
TIPEG TOU anpeiou pUBUIONG vepol XpAong kai Tou anueiou puBpiong Bépuavang.

4.26 AvrmikardoTaon Tng TAGKETOG

Kara v avtikardatacn mg pUBuiong kai g TAakETag eAEyxou UTTopEi va XpelaoTei va
ETTAVATTPOYPAUHATIOETE TIG TTAPAPETPOUG DIAUOPPWANG.

Yy mepitwaon auth, avarpégre ato MENOY P1 yia va Bpeite Tig TTpoeTIAEYPEVES TIPEG TOU
Trivaka, TI EpyoaTaCIOKEG PUBHITEIG Kall TIG EEATOMIKEUEVEG PUBHITEIG.

O1 mapdpetpol ou TTRETTEI va eAeyxBo0V Kal va eTravapuBuioToly edv eival ammapaitnto o€
TIEPITITWAT AVTIKATAOTAONG TAAKETAS €ivail o EGAG:

P2.01

P2.02

P3.01

P3.02

P3.03

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

P5.07

4.27 Mapayerpol eAéyxou kadong

Axdpa kal av ol TTapAapeTpol OXETIKG e TO VEO aUOTNUA EAEYXOU EVEPYNTIKAG AVAKTNONG

ACC eival TTpoeTmAeypéVEG aTTO TO EpYOaTATIO, IOWG XPEIATTE VA ETTAVATTPOYPAMUATIOETE

€dv avtikataoTabei n NAeKTPOVIKN TTAGKETA.

= ATokTAOTE TIPOOPACN OTIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG OTIWG EGNYEITaI 0TV TTAPAYPAPO
"3.22 NMpoéopaon aTig mapapérpoug” Mpbéopacn oTig Tapapétpoug” eigdyovtag Tov
kwdiko YNEYOYNOY EMKATAXTAZHE.

= EmAEgTe P2 pe Ta kouptd AV emiReBaiwaTe TV ETMIAOYA }

= EmAEge P2.01.
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= OpioTe autAv TNV TTAPAKETPO BAGEI TOU TUTTOU agpiou TTou XpnalpoTroiei o AéBnTag. O
TIEG yia auTAv TV TrapdpeTpo eival MEOANIO = 0 - LPG =1

= OpioTe Tov Kwdikd TpoéoPaong ZEPBIL.

= EmAEGTe T0 pevou P2 kan v mapdpetpo P2.02 (TYMOZ AEBHTA)

= OpioTe authv TV TrapdueTpo Baael Tou T0TToU Tou AEBNTa OTTWG GAiVETAI OTOV TTIVAKA

P2.02 (Tutrog AéBnTa)
""""""""""""" 201S 1
351S 3

= EmAégTe P2.03.

Tipi 1=ZERO RESET: kdvTe auTr TV ETIAOYI 6TAV YiVETAI QVTIKATAGTAGT TOU NAEKTPOdIioU
TOU QVIXVEUTH OTOV KQUGTAPA

TipA 2 = RESTORE: kdvte autr Tv emAoyh étav KAVETE QVTIKATAGTACT TG NAEKTPOVIKAG
mAakétag AKM

A Edv petd mn ouvipnon Twv atoixeiwv g povadag kauong (EmavaromoBétnan
TOU nNAeKTPOGiOU QVIXVEUTH 1) avTIKATAOTAON/KABAPIOUGG TOU TIPWTEUOVTOG
evaAAGKTn BepudTNTAG, TOU OIQWVIOU GUUTTUKVWHATWY, TOU QVEMIOTAPA, TOU
KauaTApa, Tou aywyoU Kamvaepiwy, Tng BaABidag agpiou, Tou diappayparog g
BaABidag aepiou), 0 AéBnTag Tapdyel évav f TepICTOTEPOUG TUVAYEPHOUS TXETIKA
pe o@AAuaTa KaUonNg, CUVIOTOUKE Va OTIEVEPYOTTOINCETE TOV KUPIO BIOKOTITN TOU
GUOTAPATOG YIa TOUAGXIGTOV 5 AETTTA.

5 LYNTHPHZH KAI KAOAPIZMOZ

H mep1odikn ouvtipnon amoteAei "utoxpéwaon" Tou amaiteital amd 10 VOO Kal givail

amapaitnTn yia Ty ac@aheia, Tnv amodoTikdtnTa Kai T didpkeia Tou AéBnta. Emitpémel va

pelwBEi n KatavaAwaon, ol EKTTOTIEG PUTTWY Kal va diatnpnBei n agioTmiaTia Tou TPoitvTog

aT0 Xpovo.

Mpiv EeKIVATETE TIG pyaaieg uvVTAPNONG:

- KheioTe 116 Béveg kauaipou kai g eykardoTaong vepol Béppavang kai (eaTol vepol
OIKIAKAG XPARONG.

Mo va eaopahioere ™ SloTAPNON TWV  XOPOKTNPIGTIKWY  AeIoupyikdtnTag  Kal

QTTOTEAETUATIKOTNTAG TOU TIPOIOVTOG Kall YIa va TNPAGETE TIG TTPOSIAYPAPES TNG I0XU0UTAG

vopoBeaiag, Ba mpémel va uToBAAETE T GUCKEUR 0€ UGTNUATIKOUG EAEYXOUG avd TakTd

xpovikd diaotipara. "1 MPOEIAOMOIHZEIZ KAI AZQAAEIA".

Kard kavova mpémel va yivovtal ol akOAoUuBeg EVEPYEIES:
- ATTopaKpuvaT 0TTOIAadATIOTE 0gEIdWaNG aTmd ToV KAUTHAPA

- Amopdakpuvan Tuxov emkaBioewv amoé Toug evaAAdkTeg BeppoTnTag

- EAeyxog Twv nAekTpodiwv

- EAeyxog kai kaBapiopég Twv owARvwy egaywyng

- EAeyxog T e§wrepikng updaviang Tou AEBnTa

- Eheyxog evepyotroinang, amevepyotoinong Kai A€IToupyiag TG OUOKEUNRG T600 Yia
(eaTd vepd OIKIOKAG XPAONG 600 Kal yia Béppavan

- Eheyxog ateyavotnrag ouvdéopwv owAnvwaoewy aivdeang agpiou vepol, Kabwg Kal
OUNTTUKVWUATWY

- EAeyxog g karavaAwang agpiou aTn péyioTn kai eAdyiaTn amédoan

- Eheyxog Béang Tou nAektpodiou évauang

- EAeyxog g Béaong Tou nAektpodiou aviyveuth/aioBnmipa 1oviapoU (BA. €IBIKA
Tapaypago)

- EAeyxog g didragng acaleiag aaToxiag Tou aepiou.

AgoU TpayuarotroinBolv o1 epyaaieg ouvtipnaong, TPETel va yivel n avaAuon Twv
TPOidVTWYV Kauong yia va BePaiwBeite 4TI AeiToupyei ocwaTa.

Edv petd v avtikardoTaon g nAekTpovikig TAAKETAG 1 TNV TTpaypaToToinan
ouvtnpnong ato nAekTpddIo avixveut i 1§ OTov KauoThpa, n avaAuon Twv
TIPOIGVTWY KAUONG ETTIOTREPEI TIHEG EKTOG AVOXNG, IoWG XPeIaaTel va aAAEETE TIES
OTWG TepIypdeTal aTnv evotnTa "4.16 ‘EAeyxog kauong".

Inueiwon: Kard tnv avtikaraotaon Tou NAEKTPodiou PTTOPEi va UTTAPEOUV HIKPEG
UETAROAEG OTIG TTAPAPETPOUG KAUGNG TTOU ETTAVEPXOVTAI OTIG OVOUAGTIKEG TIUEG
eTa amo Aiyeg WpeG Aermoupyiag.

A Mnv kaBapidete Tn cuokeur} 00TE Ta PEPN AUTAG WE EUPAEKTEG OUTTiEg (TT.X. Bevdivn,
OIVOTIVEUQ, KTA.).

Mnv kaBapidete Ta TapTmAd, Ta Bappéva Kal Ta TAAOTIKA pépn pe diaAuTiké yia
Bepvikia.

Oa mpéel va kaBapilete Ta TAUTTAG POVO E VEPS KAl GATTOUVI.
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KaBapiopog Tou mpwrevovrog evaAAdkTn BeppdtnTag (Eik. 21)

- Aiakdyre TNV NAeKTPIKA TPOPOBOTIa YUPIfOVTaG TO YEVIKO DIKOTITN TNG EyKATAOTAONG
ot Béon “Off".

- KheioTe T1g Baveg S1aKoTTrg aepiou.

- AgaipéoTe 1o TEPIBANPa OTIWG UTTOdEIKVUETAN 0TV TTapdypa®o "3.14 Agaipeon Tou
TepIBAfuaTog”.

- AmoouvdéoTe Ta kaAwdia cUvAEONG Twv NAEKTPOdiwV.

- AmoouvdéaTe Ta kaAwdia TpoPodoaiag Tou avepioTApa.

- BydAre 10 KAITT (A) TOU peikT.

- XahapwaTe 1o Taguddi Tou gas train (B).

- AgaipéoTe kai yupioTe To gas train.

- AgaipéoTe Ta 4 ragiuadia (C) Tou oTepEWwvOuV TN povada kalang.

- AgaipéoTe TO OUYKPOTNUA pETapopéa aépog/agpiou, CUPTIEPIAGPBAVOUEVOU TOU
QVEUIOTAPA Kal TOU WEIKTN, TTPOGEXOVTAG VA UNV TTPOKANBET {NUIG GTO HOVWTIKG TTAVEA
Kai 70 NAeKTPAAIA.

- Agaipéote 10 OwAjva olvdeong olgoviou amd 1o €CApTNUA ATTOCTPAYYIoNG
OQUPTIUKVWUATWY TOU EVAANGKTN BepudTnTag kai ouvdéaTe évav TTpoowpivéd owArva
oUuMoynig. Ze autd 1o Onyeio TTPOXWPNOTE OTIG epyaaieg kaBapiopoU Tou eVOAAAKTN
BepudmTag.

- AgaipéoTe Ta uToAeippaTa akabapoiwy amoé 10 ECWTEPIKG Tou eVOAAKTN BepudtnTag,
mpoaéxovtag va MHN 1pokAnBei {nuict 010 povwTIikd TaveA Tou emRPaduvT.
KaBapioTe ta Tmvia Tou evaAAakm Bepudmtag pe pia Bolptoa pe PaAakég TPIxES.

A MHN XPHZIMOMOIHZETE METAAAIKEZ BOYPTZEX MOY MMOPOYN NA
MPOKAAEZOYN ZHMIA £TA EEAPTHMATA.

- KaBapioTe Ta keva avaueoa oTa Tnvia XpnoIpoTmolwvTag pia Aemida mayoug 0,4 mm,
emiong diaBéaipn o€ KIT.

- Ade16oTe Ta UTIOAEiPATA TIOU TTAPAYOVTal OO TOV KaBapiouo

- =ZemAUVETE pe vepO, TTPOTEXOVTAG va Unv TIPOKANGE {nuid 0TO HOVWTIKO TTAVEA Tou
empBpaduvth

- BePaiwBeite 611 T0 povwTiKG TAVEA Tou emBpaduvt Bev eival KATESTPAUMEVO Kal
QVTIKATAOTACTE TO €AV €ival aTTAPai™To akoAouBwvTag T axeTikA diadikaaia.

- MoAIg ohokAnpwBolv o1 epyaaieg kaBapiopou, ETavacuvapUOAOYAOTE TTPOCEKTIKA OAa
10 EEAPTAMOTA AKOAOUBWVTAG TI TTaPATTAvVW 00NyiEg e avTiaTpoen OEIpd.

- Na va ogitete Ta Taguadia oTePEwaNg Tou €GAPTAUATOS WETAPOPAS aépalaepiou,
€papuéaTe potm aUoPIENG 8 Nm.

- Avoigre Lava v Tpo@odoaia pedpaTog kai agpiou atov AEBnTa.

Av umdpyouv diaPpwrikd TpoidvTa Kauong otV EMI@AvEId TOu €VOAAGKTN
BepuotnTag, kabapioTe wekaloviag Guaikd Acukd §UdI, Tpoaéxovtag va MHN
TTPOKANBEI BAARN 0TO PovwTIKS TTAvEA Tou ETTIRPAdUVTA.

- AonaTe T0 va Aeitoupyrael yia Aiya AeTiTa
- KabapioTe 1a Tnvia Tou evaAakTn BeppdtnTag pe pia BolpTaa pe MOAAKES TPIKES.

MHN XPHZIMOMOIHZETE METAAAIKEZ BOYPTZEZ MOY MMOPOYN NA
NMPOKAAEZOYN ZHMIA ZTA EZEAPTHMATA.

- ZemAUVETE pe vepO, TIPOOEXOVTAG va v TTPokANBei {nuid oTo povwTIKG TTAveA Tou
empBpaduvtn
- Avoire avé tnv Tpogodoaia pelpaTog kal agpiou atov AéBnTa.

KaBapiopog Tou kauaTthpa (Eik. 21):
- Niakdyre TV nAekTpIKA TPOPOdOTIa YUPIfOVTAG TO YEVIKG DIKATITN TNG EyKATAOTAONG
oTn 6éon “Off".

- KheioTe T1g Baveg SlakoTng agpiou.

- Agaipéate 10 TepiBAnua dmwg umrodeikvieTal oty Tapdypago "3.14 Agaipean Tou
mepIBAAparTog”.

- AtoouvdéoTe Ta kaAwdia 6UVAEONG TwV NAEKTPOdIWV.

- AmoouvdéoTe Ta kaAwdia TpoPodoaiag Tou aveuIoTAPa.

- Bydte 1o KAITT (A) TOu peikm.

- Xahapwate 10 Tagiuddi Tou gas train (B).

- AgaipéoTe Kal yupioTe To gas train.

- Agaipéote Ta 4 Tagipédia (C) mou aTepewvouy T povada kalaong

- Agaipéote 10 ouUyKpOTNUA pETaQopEd aépog/agpiou, CUUTIEPIAABAVOUEVOU TOU
QVENIOTAPA Kall TOU WEIKTN, TIPOGEXOVTAG VAl UV TIPoKANBEi {npid aTo kepapikd TréveA
kal Ta nAekTpodia. Ze autd TO onueio TPoxwpAaTE OTIG epyaaieg kKabapiopol Tou
KauaThpa.

- Kabapiote Tov kauotipa pe pia Bolptoa pe MOAGKEG TPIXEG, TTPOTEXOVTAG VA pnv

TPoKANBEi {npid oo povwTIKG TTAVEN Kal Ta NAeKTPOdIa.

- MHN XPHZIMOMOIHZETE METAAAIKEZ BOYPTZEX MOY MMOPOYN NA

NMPOKAAEZOYN ZHMIA XTA EZAPTHMATA.

- BeBaiwBeite 611 10 povwTIKG TIAVEA TOU KAUGTAPA Kall TO TTAPEPBUCHA OTeyavoTToinong

Oev éxouv utrooTel {nuid kal av gival amapaitTo avTiKataoTAaTe, akoAouBwvTag Tn
OXeTIKA diadikaaia.

- MdAig ohokAnpwBolv o1 epyaaieg kabapiapoU, emavacuvappoAoyrnaTe TTPoaekTIKA OAa

T0 §apTApaTa akoAouBwvTag TIG TapaTavw odnyieg Pe avtiaTpogn oeipd.

- Ta va ooiere 10 magiuddia oTepéwang Tou e§apTAUATOS HETaPOPAS aépalagepiou,

€pappoaTe potr auopIgng 8 Nm.

- Avoire avé v Tpogodoaia pelpaTog kal agpiou atov AéBnTa.
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Kueapum 10 oupow
- AgaipéaTe T0 0196VI 6TIWG UTTOdEIKVUETAI TNV EvOTNTA "AQaipean algoviou".

- KaBapioTe 10 g196vI, uropei va TAUBET pe vepod kal aTroppUTTAVTIKO.

- TAOvere T ouokeury SRD KavovTag 1o vepd va KUKAOPOPET atd To EEAPTNUA EKKEVWONG.
Moté unv xpnoiuotoiite ETAAIKG 1} aixunpa epyaAeia yia va a@aipEoeTe evaTmoBETElg
1 uToAeippata péoa amé Tn guokeur, Ta otmoia Ba pmopoUoav va TTPOKAAEGOUV {nuId.

- Metd T1g epyacieg kaBapiopol, emavacuvapuoAoynaTe 1o alpdvi Kai T ouokeur] SRD,
@povTifovTag va TOTIOBETATETE Ta E§aPTANATA e T dEoUTA TIPOTOXH.

A@oU kaBapioete T0 O1OVI Kal T ouokeur) SRD, T0 G196V TTRETTEI vl YeUiOE! e
vepod ("3.19 ZIQWvIo CUPTTUKVWHATWY") TIpIV GeKIVATETE €K vEou Tov AéBnTa. XTO
TEAOG TWV EQPYATIWV GUVTAPNONG OTO T19AVI Kal TN ouakeur) SRD, auvigToUpe va
pUBWiCeTe TO AEBNTOl O€ KATAGTAGT GUUTIUKVWANG VIO HEPIKA AETITA Kall va EAEYXETE
OT1 Oev UTTAPYOUV OI0PPOEG € OAGKANEN TN VPO EKKEVWONG GUHTTUKVWHATWY.

Zuvtipnon Tou nAekTpodiou 10VIGHOU

To nAektpddio avixveuti/aigBnrApa loviguou diadpapartiCel onuavtikd poAo otn @don
avagAedng Tou AéPnra kai T diatipnon piag amoteAecparikig kauong. Etol, edv
QVTIKATAOTOBE], TTPETTEN TIAVTA VA TOTIOBETEITAI CWOTA Kal va Tpeital n Béan avapopdg
TIoU UTTOEIKVUETAI OTO OXMA.

HAekTpdd10
avagAegng
phoyag

nAekTpOBIO avigveuTr/
alo6nTAPAg 1oviauoU

Q Mnv TpiBeTe pe yuahdyxapTo 10 nAekTpOdIO.

A Kara mv emaia ouvTipnan, va eAEyxete Ty karaoTtaon @Bopdg Tou nAektpodiou
Kkai av 1o aAGdete av éxel umooTei eBopd.

H a@aipeon kal evaexopevn avTIKATAGTACN TwV NAEKTPOSiWY, GupTiEPIAaUBavOpévou Tou
nAektpodiou évauang, TepIAauBavel €TioNG TNV avTIKATACTAGCT TWV TIAPEPPBUOUATWY OTe-
yavotroinong.

Mpokelpévou va amopeuxBolv Asitoupyikég BAABES, 0 avixveuThg nAekTpodiou/aiadnTipag
10vIopoU TrpETTEl va aANGZeTal KGBE 5 Xpovia, KaBwg uTTokeITal e Oopd KaTd Tn OIGPKEIQ
G évauang.

BaABiSa eAéyyou (Eik. 22)

O Aépnrag diabéter BaABida eAéyxou.

lNa mpéaBaan otn PaBida eAéyxou:
- AgaipéoTe Tov avepiotipa §efidwvovtag Tig 4 Bideg (D) Tou TOV OTEPEWVOUV GTOV
peTagopEa

- BeBaiwBeite 611 dev umdpyouv emikabioelg vy UNikwv ot pepPpavn e BaABidag
eAEyxoU Kal Qv UTIAPYOUV apaIpEDTE TIG Kal EAEYEETE yia {npiég

- BeBaiwBeite 611 n PaABida avoiyer Kar kKAEivel cwaTa

- Emavacuvappoloynote Ta eCaptiuata pe avtioTpogn oeipd Kai BePaiwbeite 611 n
BaABida eAéyxou emIOTPEPEI TN CWAOTH KATEUBUVOT.

Orav mpaypatotololvTal epyaaies auviipnong atn BaABida eAéyxou, Bepaiwbeite o1
eival owoTd TomoBeTnuévn yia va dlac@ahioeTe 6Tl 10 GUCTNHA AEITOUPYET CWATA Kall e
ao@dAeia.

A(palpson oipoviou (Eik. 23a-b-c-d)
- ANiakdyTe TV nAekTpIKA TPOPOdOTIa YUPICOVTaG TO YeVIKG DIAKOTITN TNG EyKATAOTAONG
otn 6éan “Off".

- Bydihte Tov owAriva culoyig oupTrukvwpdTwy (K. 23a)

- ZePidware 1 ouokeur) SRD (eik. 23b)

- ZePidwaorte T Pida (A) kal apaipéaTe TV TAGKa (B) éTrwg utrodeikvUeTal oTnV €1K.23¢

- Bydhre 10 eowrtepikd Tpfpa (C) Tou oigoviou 6Twg uTodeIkvUETal OTNV EIK. 23d.

MOAIG TeAelbaeTe TIG epyaaies, TOTTOBETAOTE Ta €GAPTAUATA e avTIOTPO®N OeIpd aTmd
v TepIypagdpevn, eAEyEre av gival owaTd TomoBetnuéva To TapépuBuoua kal 1o OR
aTEYavoTIoinang.
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Avadloya pe Tov TOTTO0 TG EQOPUOYNG, OPIGHEVES OTTO TIG AEITOUPYIES TTOU TTEPIYPAPOVTOI € AUTO TO EYXEIPIDIO EVOEXETAI VA UNV gival S10BECIHES.
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- TomoBetoTe TOV KUPIO BIAKOTITN TOU GUATARATOG 0T Béan "on".

e

Edv civar amapaimto, n diacuvdean petaBqivel auﬁmw 0T0 pevoU poAdl. Xy kupia

la va diakdwerte Tov KUKAO e€aepiopol, TrarroTe RESET.
PuBpioTe 1o AéPnra oo OFF miédoviag (1.

086vn eupavifoval Ta eikovidia , 7, P ai | kai ENTER, eviy epgaviZetar 00:00
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Y/ -
SCACArara 8 MPQTH OEZH IE AEITOYPTIA
7’, ”, ,", ' ,[ ' - TomoberoTe ToV KUpIO DIAKOTITN TOU GUGTAPATOG 0T Béan "on".
'/- -, " —— - Avoiére Tn Bava agpiou yia va ETTITPEWETE TN PON) TOU KAUTIHOU
1234567
< Enter v
—v
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= pubuioTe TNV Wpa e Ta BEAN AV, oTn ouvéxela emBeBaiwaTe e 10 A

= pubuioTe Ta AeTITA e Ta BEAN AV, oTn ouvéxela emBeBaiwaTe Pe 10 A

= QOpioTe TV nuépa Tng pdopadag pe Ta BEAN AoV T THAWA TNG ETTIAEYUEVNG
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= yia va Pyeite amd TOV TIPOYPAUUATIONG XPOVOU Xwpig va amobnkeUoeTe TIG
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V4 KikAwpa e&aepiopou

Ol RESET MENU - KKdBe @opd Tou Tpogodoreital o AEBnTag, diefdyeral évag autéuaTtog KUKAOG e§aepiapol

e ™ mou diapkei 6 Aemra. ‘Otav o kUkAog kabBapiouol aépa Bpioketal oe e&ENEn, OAa Ta
0808686660505066066608 ampaTa Bépuavong avaoTEMovTal ekTog amd autd yia (eaTd vepd oikiakig Xpong

000000000000000000000

otav o AépnTag dev eivar pubpiopévog ae OFF kai eugpavidetal éva privupa kUAIong oty
086vn diemagnig -AIR.

= Se & necessario impostare la lingua, selezionare il menu P1 e confermare la scelta
Edv eival amapaimro va pubpioete v yAwooa, emAETe To pevol P1 kar emBefaiwaore

NV emAoyr e P.

= [poBaMere péow Twv 165wy TV TapdpeTpo P1.01, oTn ouvéxela pmeite oTo uTIopEVOU
maTavTag .
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O kUkhog kaBapiopoU pTopei va dIAKOTIEI VWPIG KPATWVTAG TO TIAKTPO 2 TTaTnuéVO

(avapel To eikovidio RESET).

O kUkAog kaBapiopou putropei emiong va diakoTTel, €av o AEBnTag dev eival pubuIopévog aTo

OFF, pe aitpa oikiakoU {eaTol vepou xprong.

= PybuioTte 10 Beppoatarn xwpou oty embupnth Bepuokpaaia (~20 °C) A, €dv n
eyKataoTaon S1abétel XpovoBeppoaTaTn A TTPOYPAUUATIOTH wpapiou, Ba Tpémel va
eival "evepydg" i pubuiopévog (~20 °C)

= ¥m ouvéxela puBpioTe 1o AénTa ato XEIMQONA 1} KAAOKAIPI, avaoya pe Tov T0TTO
AeIToupyiag Tou emBULETE.

= O MPnrag Ba Eexivioel kar Ba ouveyioel va Aeitoupyei péxpl va @TAOEl OTIG
KaBopIoPEVEG BePUOKPATTES, OTN GUVEXEIQ ETTIOTPEPEI GTNV KATAGTATT AVAHOVAG.

8.1 Kardotaon Asitoupyioag

lNa va ahdgere Ty karaoTtaon Asitoupyiag amé 1o XEIMONAZ ato KAAOKAIPI 1y ato

OFF, ataoTe 1o TAAKTPO 1 WEXP! VO EPQAVICTET TO €IKOVIDIO yia TV TMIBUUNTA AgiToupyia.

AEITOYPTIA XEIMQNA

= PuBuiote 10 AéPnTa oty karaotaon XEIMQNA miéfovtag To TAAKTpo 1 péxpr va
€lQavIoTei TO eKovidlo (eaToU vepoU OIKIaKAG XPanG kal To eikovidio Béppavang.

-, ey ey ® ey

ELS (200 3

H diemagr auvABuwg epgavicel Tn Beppokpaaia Tapoxng, EKTOS Qv utrdpye ton (eaTol

vepoU oIKIakAG Xpang o€ e¢EAign, omoTe epgavideTal n Beppokpaaia {eatol vepouU OIKIOKAG

XpAong.

= Orav umdpyel aitnpa BeppoTnTag Kai 0 AEPNTag Kavel évauan, oty 086vn epgpavicetal
70 €1KOVidI0 "6".

AITHMA Béppavang, To €1kovidio Tou uyeiou avaBoaprvel:

_LrAC T
AF LI L. S
1IN

6

AEITOYPTIA KAAOKAIPI (pévo edv gival ouvdedepévo 1o PTroIAep)
= PybuioTe 10 AéPnra oy karaotacn KAAOKAIPI miéoviag 1o TARKTpo 1 péxpl va
eupaviaTei 10 1KovibIo (EaTOU vEPOU OIKIAKAG XPAONG.

] T g
IF |

- o GwED’ ‘awmn

Y& auTh TV Katdataon o AEBnTag evepyoTolei v Trapadooiakn Asitoupyia pévo (eaTtol
vepoU OIKIAKNG Xpriong, N SIETagn eupavilel Kavovika T Beppokpacia Tapoxrg.

Ye mepimwon AMyng eotol vepoU oIKIaKAG Xpong, oty oBdvn eugaviletal n
Bepuokpaaia Tou {eaToU vePOU OIKIAKAG XPAONG.

AITHMA ZeoToU vepou oikiakiAg Xpriong, To ikovidio Bpiang avaBooprvel:

C_rarar:

S A A
4

o M

OFF
= PyBuioTe Tov ABnTa 0TNV KATAGTAON OTIEVEPYOTTOINANG TIATWVTAG TO TTAAKTPO 1 éXPI
Va EPPAVIGTOUV TO KEVTPIKA TUAUATAL

8.2  PUBmion TG Beppokpaciag Tou vepou BEppavang Xwpis
o0vdeon aiodnTApa e§WTEPIKNG BEPPOKPaATiag

Edav dev umdpyer aioBnmpag e§wrepikng Beppokpaaiag, o Aéntag Aeitoupyei ae atabepd

onpeio, o€ autAv v TepiTTwon n emBupuntr Tip) OEPMANZHE. pmopei va pubuioTei omnv

kUpia aehida TG 086vng.

H diadoyikn mriean Tou mAkTpou C 1) D atv kUpia 086vn epavidel v Tpéxouaa Tipr Tou

onueiou puBuiong Bépuavang, n Tipr avaoaPriver pe auxvotnra 0,5 deut. ON, 0,5 Seut.

OFF Kot Tar eikovidior 4 kal avapouv.
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H diadoykr iean Tou MARkTpou C A D odg emmpémel va puBuioete Ty TiuA BEpuavang
EVTOG TNG TTPOKABOPICHEVNG TIEPIOXAG:

[40 °C - 80,5 °C] yia ouoTAuaTa uynArg Beppokpaaiag

[20 °C - 45 °C] yia ouoTthuaTa xaunArg Bepuokpaaiag

pe Babuideg 0,5 °C.

O1 ypaupég oTdBuNG diTTAa aTo €ikovidio Béppavang Geixvouv T Tir pUBUIONG TTOU ExEl
puBpIoTEl O OXEan pe TO €0pOg AerToupyiag:

- TE00€EPIG YPAUUES avaupéveg = PéyiaTo anueio pUBUIoNg
- Jia pmrépa avappévn = eAAyI0To anueio pubuiong | 'IIIII

A

cCr

—
—

/
I

LI =m

v

Kpatwvrag éva amé Ta d0o mAAkTpa C A D ratnuévo yia peyaAuTepo Xpovikd didotnua, o
METPNTAG aUEAVE TNV TaKUTNTA TTPOWONCNG TPOTIOTIOIWVTAS TNV ETTIAEYHEVN TIKA.

Edv dev matnBei kavéva TARKTPO yia 5 GEUTEPOAETTTA, N TIA TTOU £XEI OPIOTET BewpEiTal WG
n véa emBuunTA TIUA B€puavang kai n 08évn eMaTPEPEI TNV KUPIa OeAdA.

8.3  PU0Bmion tTng Beppokpaciag Tou vepou BEppavang pe
oUvdeon aiodnTApa e§WTEPIKNG BEPPOKPATiag

Edv éxer eykataoTabei évag aiobnripag eqwtepIkng Beppokpaaiag Kar £xel evepyotroinBei

n BeppoplBuion (mapdpetpog P4.18 = 1), n Bepuokpaaia Tapoxng emAEyeTal autopaTa

amé 10 oloTnua, To omoio puBpilel T Beppokpaaia TePIBAAOVTOG CUPWvVa PE TIG

dlakupdvaeig TG eGwTepIKAG Beppokpaaiag.

Edv 6¢Aete va alGEeTe Tn Beppokpaaia, avupwvovtdag Tnv i xapnAwvovTdg Tnv oe oxéon

e autd TTou uTroAoyieTal auTépaTa améd TNV NAEKTPOVIKK TAAKET, UTTOpEiTe va aAGEETE

v emBuunt TipA avagopds OEPMANZHL emiAéyovTag 1o emBuunTd emimedo Gveong

EVTOG TNG TEPIOKAG (-5 + +5).

A
7 i

Tl A AN

v

Inueiwon: eav éxel ouvdebei évag aiobnrpag efwrepikng Beppokpaaiag, evdéxetal o
ABnTag va Aeimoupyei og 0TaBepd anueio puBpidovtag Ty apduetpo P4.18 = 0 (uevou P4).
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8.4  PUBmon tng Beppokpaciog {eoTol vepou OIKIOKAG XPAONG
MEPINTQZH A: pdvo 6¢puavan xwpig pmmdikep - Sev ptmopei va yivel piBuion.
MEPINTQZH B: poévo Bépuavon + ewtepikd PmdIAep n diayeipion Tou oToiou yivetal e
BeppoaTam - dev pmopei va yivel puBuion.

MEPINTQZH C: Mévo Bépuavon + e§wepikd uToIAep Tou oTroiou N diayeipion yiveral amo
¢vav aioBnmipa - yia va puBpioete Tn Beppokpaaia Tou {eaTol vepou XprAAng TTou eival
amoBnkeupévo aTo UTTOIAEP,EvEPYROTE WG EEAG:

2TV KUpla 066vn, pe To TaTNUa Tou TAAKTPoU A avti Tou B epgaviletal n Tpéxouca
emBuunm TiuA {eaTol vepoU OIKIAKAG XPAGNE, N TiuA avapoofrvel pe ouxvémta 0,5 sec
ON, 0,5 sec OFF kai Ta ikovidia 4 Kai avapouv.
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H d1adoxikn miean Twv TARKTPpWY A i B oag emiTpémel va pubyioete Tv Tiur {eaTol vepol
OIKIGKAG XPAONG, QUEAVOVTAG A PEIWVOVTAG TNV TIUA VTGS TOU TTPOETTIAEYUEVOU EUPOUG OF
BAuara tou 0,5 °C.

O1 ypappég aTabung ditha aTo eikovidio Béppavang deiyvouv Ty TIuf pUBUIONG TToU EXEl
pubuIoTET OE OYXEaN We TO EUPOG AeIToupyiag:

- TE00EPIG YPOPPES QVaPEVEG = PEYIOTO anpeio puBPIoNG :I', |.=

- jia yapa avappévn = eEAayI0To onpeio poeplong:rﬁ. |

>
B
<

=L

C_rarar:

8.5  Aiakotrh ao@aAciog
Ze mepimwon BAAPNG avagAeing ) duoAermoupyiag Tou AEBnTa, dievepyRoTe uia
"AIAKOMH AZ@AAEIAZ". Ttnv 086vn, ektdg amd Tov KwdIKG TQAAUaTOG, Epgavideral
€Tiang 1o €Ikovidlo [A 10 oToio avaBooprvel Pe auxvotnta 0,5 deutepdAetto ON kai 0,5
deutepdhetito OFF.
O otioBi0g ewTIoPOG avaBoarivel yia 1 AeTrTo, PeTd To 0TT0io GPAVEL, EVW TO EIKOVIBIO [A
ouveyidel va avaBoafhvel.
210 4 wnoia eppavicetar éva KUNOPEVO PAVULA TIOU TTEPIEXEI TOV KWOIKG TOAANATOS Kal
NV TIEPIYPAQH TOU.

Al

A Ara
VAR A

8.6  Aeoupyia eravagopdg

To eikovidio "RESET" avdPel 6tav uTapyel OUVayepHOG TIOU QTQITE XEIPOKIVATN
emavagopd amo 1o xpnaoTn (yia mapddelypa KAEidwua eAGyag).

l'a emavagopd Tou kKAeIdwuatog TrariaTe To TAAKTpo 2 RESET.

TA\
L_ra ara
HELWD N =

\6’ Reset

RESET
[ —)

Av Le TIg TpooTIGBEIEG aTTOdETEUONG DV ETTAVEKKIVNBET 0 AEBNTAG, ETTIKOIVWVATTE E TO
Tomiko Kévrpo TexvikAg ESutmpémaong.

9 AYZIAEITOYPTIA (BAéTTw "4.19
OOTA KAI ZOAAMATA™)
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EAAHNIKA

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MEPIFPA®H

Residence IS

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcal/h

kW

kcallh

kW

kcal/h

kW

kcal/h

%

%

%

=== iR

bar

bar

°C

°C

mbar

I’h

bar

mbar

OvopaoTikA Tiean uypagpiou LPG (G31)

mbar

4.214

454

3.905

97.4-974
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MEPIFPA®H

Residence IS

YdpauAikég ouvdéoeig

mm

mm

mm

kg

Nmé/h

Nm?h

MEyiaTn TTapoxr KaTvwv
(max-min)

gls

Nméh

Nm?h

MEyiaTn TTapoxr Kamviv
(max-min)

gls

T karvoi

36,447

39,456

13,629-2,226

42,035

45,506

15,718-2,226

(*) Méon TR avapeoa og DIAQOPES KATATTATEIG AsiToupyiag e (eaTd vepd Xpnong

(**) EAeyx0G TTou TrpaypaToTIolEiTal P OPOKEVTPO TwAfva @ 60-100 - prAkog 0,85 m - Beppokpaacia vepou 80-60 °C
Ta avagepdpeva dedopéva Oev TPETEN va XPNTIPOTIOI00VTaI Yial TV TTIOTOTTOINGN TOU CUGTAKATOG. YIa TOTOTIoiNaN, XpnoigotroinaTe Ta dedopéva Tmou avagépovial aTo "Eyxelpidio ouaTtiparog”

TIOU PETPABNKE KATA TNV TIPWTN €vauarn.
(***) avoxh CO2 = +0,6% -1%

A NPOZOXH = Ta egapmpara Tou oxetiCovral e T Asimoupyia {eaTol vepoU oIKIaKAG Xpang Tpémel va AapBdvovTal umoyn povo o€ TePITTwan oUvoEang pe Eva

QTTOHOKPUCHEVO PTTOIAEP (ageaoudp kaToTIV TTapayyeAiag)
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EAAHNIKA

NAPAMETPOI

Residence IS

OYZIKO AEPIO

(620) GPL (G31)

XapnAdtepog deikng Wobbe (aToug 15 °C-1013 mbar)

MJ/Im3S

VEWITTAPA apyng Evauang

VEWIOTAPA EYIoTNG BEpUavang
vepioTpa Z.N.X.

@60-100 ® @80-125 o @80)

ApiBudg aTpogwv avepioThpa eAdxioTng Bépuavang/Z.N.X. ot diapdpewan (F80-125 e B80)

OTPOPEG/AETITO

70,69

A MPOZOXH = Ta e¢aptAuara mou ayetidovtal pe Tn Asitoupyia {eatol vepoU oIkiakAg xpriong TpEmel va AapBavovtal umoyn Yévo ae TepiTmwan ouvoeang e Eva

ATTOUAKPUCEVO UTTOIAE (agEToudp KaTdTv TTapayyeAiag)
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Mapaperpog Z0ppoAo RESIDENCE RESIDENCE Movada
201S 3518
Tagn evepyelakng amddoang TG MOXIAKAG BEppavang xwpou - A A -
Taén evepyelakng amddoang BEppavang vepol - - - -
OvopaoTikh 10%0g Prated 19 29 kW
Evepyelakr amédoaon g emoxlakng Béppavang xwpou ns 93 93 %
Q@éNipn Bepuikn 100G
0€ OVOUaaTIK BEPUIKR 10XU kal kaBeaTwg uwnArg Bepuokpaaiag (¥) P4 19,5 29,2 kW
o10 30% Tng ovopaaTikAg Beppikig 10x00¢ kal kaBeaTwg xaunAng Beppokpaaiag (**) P1 6,5 9,7 kw
Qeéhipn amédoon
g€ OvouaaTIK BEpUIKR 10XU kal kaBeaTwg uwnArg Beppokpaaiag (¥) n4 87,6 87,8 %
0710 30% NG OvouaaTIKAG BEPUIKAG 10XU0G Kal KaBETTWS XauNnARG Beppokpaaiag (**) nt 97,7 97,5 %
Bondntikn karavaAwon nAEKTPIKAG EVEPYEING
uTro TTARPES PopTio elmax 28,0 28,0 W
UTTO PEPIKO POPTIO elmin 14,0 14,0 W
0€ KOTAoTaON avapovig PSB 3,0 3,0 W
AMAeg TapapeTpol
ATAEIEG BEpUOTNTAG OE avapovr Pstby 34,0 32,0 W
KaravaAwaon evépyelag ng eAGyag odnyou Pign - - W
Emioia karavaAwon evépyeiag QHE 36 53 GJ
2166UN NXNTIKAG 10XU0G ETWTEPIKOU XWPOU LWA 50 52 dB
Extopmég ofeidiwv Tou alwrou NOx 46 37 mg/kWh
Ma BeppavTipeg ouvduaopévng Asimoupyiag:
AnAwpévo Tpo@iA gopTiou - -
Evepyeiakr amodoan Bépuavang vepou nwh - - %
Huepnaia katavahwan nAEKTPIKAG EVEPYEING Qelec - - kWh
Huepnaoia katavalwaon Kauaiyou Qfuel - - kWh
Ethoia karavaAwon nAEKTPIKAG evEPYEIDg AEC - - kWh
Ethoia karavaAwon kauaipou AFC - - GJ

(*) kaBeaTwg uwnAng Beppokpaciag: Beppokpacia emoTpogng 60°C kal Beppokpaaia Tpogodoaiag Tou AéBnTa 80°C
(**) kaBeaTwg xaunAng Beppokpaaiag: yia AéBnteg ouptikvwong 30°C, yia Aénteg xapnArg Beppokpaaiag 37°C, yia dGANoug Beppavrpeg Bepuokpaaia

emaoTpoorg 50°C

ZHMEIQZH

Avagopikd pe mv kar 'E¢ouaiodéman Kavoviopd (EE) AP. 811/2013, Ta dedopéva Tou Trivaka pmopolv va xpnalpotoinBolv yia v oAokAfpwan Tng KAPTag TPoi6vTog kai Tnv TommoBéTan eTIKETag OTIg
OUOKEUES YIa BEpPAaVON XWPWY, TIG PEIKTEG CUTKEUES BEPUAVANG, Yia T GUVOAT GUTKEUWY BEPUAVONG XWPWY, I CUTKEUES EAEYXOU BepHoKpaaiag Kal yia NAIGKEG CUOKEUES:

NPOZGETES TYSKEYES L KATHROPIA ] BONUS
AIZOHTHPAS EZQTEPIKHZ OEPMOKPAZIAZ N 2%
NINAKAZ XEIPIZTHPION T %
AIZOHTHPAZ EZQTEPIKHZ OEPMOKPAZIAY + MINAKAZ EAEXOY Vi 4%

Mvakida oeipiakol apiBuol

ﬂm' /\EITOUpViG KEVTpIKﬂQ eép“qvgng RIEllo RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr) c €

Qn OvopaoTiki 10%UG Tapoxig

Pn OvopaoTikA 10%0g

Qm Melwpévn Bepuikn Tapoyr

IP Babuog mpoaTaagiag

Pms  Meéyiom micon Bépuavoc RESIDENCE IS P | NOx: an am an

T Oeppokpacia Serial N. COD. 80-60°C | 80-60°C | 50-30°C

NOx  Kamyopia NOx 230V ~50Hz W E Qn (Hi) = KW KW

Pn= kw kw kw
Wems= bar 1= <c

118




BBJITAPCKU

BBIITAPCKU
1 NPEAYNPEXOEHUA U BE3OMACHOCT &

lMpou3BeeHUTe B HALLWTE 3aBOAM KOTMM Ca NPOBEPEHM 0 Han-apebHuTe getait-
N1, 3a a ce 3aLUUTAT NOTPEBUTENNTE 1 MOHTAXHULMTE OT Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.
Cnep pabota no npogykta npaBocnocobHo nuue Tpsbea La NpoBepu enekTpuye-
CKOTO OkabensiBaHe M No-KOHKPETHO OrofieHaTa YacT Ha MPOBOAHMLMTE, KOSITO He
TpsiGBa [a ce noaasa OT KNEMUTE M Aa He N03BONSBA KOHTAKT C HAMUPALLY Ce NOA
HanpeXeHue YacTu Ha NPOBOAHMLIMTE.

HacTosloTo pbKOBOACTBO 3a MHCTanMpaHe 1 ekcnnoatauust npeAcTasnsisa
Hefenuma YacT oT M3aenueTo; B3EMETe MepKM TO BUHAr Aja Ce CbxpaHsisa C ypefa,
[OpV W Npw NpefjaBaHe Ha fpyr cOBCTBEHWK nu noTpebuTen unu npemectsaHe
B [ipyra oTonnuTenHa cuctema. Ako ce 3arybu wnu noBpegw, movckaiTe HoB
€eK3emMnAsAp oT MeCTHNSA LieHTbp 3a TeXHUYECKo CbaeCTBIe.

KotenbT TpsibBa fa ce nHcTanmpa u obenyxea camo oT ksanuduumupann nuua, B
CbOTBETCTBME C [e/CTBALLMTE HOPMATUBHY pa3nopendm.

MoHTaxHUKBLT TPsI6Ba [a MHCTPYKTUPa NoTpebuTens oTHOCHO paboTata Ha ypeaa
11 OTHOCHO OCHOBHWTE pa3nopenbu 3a 6esonacHoCT.

Kotemst Tpﬂ6Ba Ja ce nU3nonsea camo no npegHasHaveHne. MponssoaguTensT He
noema OTroBOPHOCT MO UMK U3BBH PAMKUTE Ha JOroBopa 3a LWeTK, NPUYMHEHN Ha
Xopa, XWUBOTHA U UMYLLLECTBO NOPaau rpellkn B MHCTanupaHeTo, perynmpaHeTo u
nogapmbxkata unu nopagn HenpasunHa ynOTpe6a.

> >PDP P

YpenbT He TpsibBa fa ce M3nonssa oT Aela nof 8 ropuiHa Bb3pacT, oT nuua
C HamaneHu (u3nyeckn, CETUBHM WK YMCTBEHM CrocobHocTw, muua 6e3
HeoBXOAMMIS ONUT UM 3HAHWS U He3ano3HaTy C ypepa, OCBEH ako OTFOBapSILLO 33
TAX NuLe v HabniofaBa BHUMATENHO UMW M 3ano3Hae ¢ HaumHUTe 3a GesonacHo
13non3eaHe 1 Te pa3bupat Bb3MOXHUTE OnacHoCTU. He ce fonycka Aelia Aa cu
urpasiT ¢ ypeaa. OTroBOPHOCT Ha NOTpebuUTeNs e Aa NouncTBa 1 NoALbPXa ypesa.
feua He TpsibBa Aa nouncTBAT UMM NOAAbPXKAT ypeda, OCBEH ako He ca NoA
HabniofeHve.

Crep cBansiHe Ha OnakoBKaTa ce yBEpeTe, Ye ChbpkaHUeTo e B 406PO ChCTosHME
1 HsiMa nuncu. B npoTuBeH criyyali ce CBbPKETE C ANbpa, OT KOroTO CTE 3aKynumu
ypena.

M3xombT Ha npednasHus knanaH TpsibBa Aa Ce CBbPKe KbM Moaxoasia
cbbupatenHa n npoeeTpuTenHa cuctema. Mpou3BOANTENST He Noema KakBaTo U
[ia e OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUIMHEHN OT AENCTBYS, U3BBPLUEHN MO NpesnasHus
Knana.

YnnbTHABAHETO Ha NMHWATA 3@ U3TOYBAHE Ha KOHAeH3aTa TpsbBa Aa € CUrypHO 1
T4 TpsI6Ba Aa € HaMbIHO 3alyuTeHa OT 3aMpb3BaHe (HanpuMep Ypes U3onnpaxe).

ﬂpOBepeTe [anu KkaHanbsT 3a OTTUYaHe Ha ObXAO0BHA BOMAa Ha CbeAMHEHNETO 3a
OTBeXAaHe Ha AMMHUTE ra3ose M CbOTBETHATA CBbP3Balla prﬁa He Ca 3anyLueHn.

V|3XB'pr'IeTe BCUYKM OMaKOBBYHM Matepuan B NOAXOAALUN KOHTeVIHepVI B
CbOTBETHWUTE LIEHTPOBE 3a C'b6MpaHe Ha oTnagbupm.

V13xBbpnsiiTe oTnagbLMTE Taka, Ye Ja He 3acTpalumTe 3ApaBeTo Ha xopaTa 1 6e3 ga
13ronasare NpoLieaypy Unn MeToAM, KOUTO MoraT [ja HaBpeasT Ha OKonHaTa cpepa.

[No Bpeme Ha MHCTanMpaHeTo MHGhopMUpaiiTe NOTPeBUTENS 3a CeaHOTO:

- B cnyyai Ha TeyoBe Ha Bofa 3axpaHBaHeTo ¢ Boaa TpsibBa fa ce cnpe 1 He3abasHO
[1a ce NOTbPCK KOHTaKT ¢ LieHTbpa 3a TEXHUYECKO CbaeicTBMe

- MepvioanyHo npoBepsiBaiiTe Aanu paboTHOTO HansraHe Ha XWpaBnuyHaTa cucTema €
mexay 11 1,5 bar.

Ako KOTerbT HAMa Aa Ce M3MoN3Ba 3a AbITbI NEPVO OT BPEME, NMPEMOPBLUNTENHO €
fa Ce U3BbPLUAT CIEHNTE onepaLyum:
- YcTaHoBeTe rMaBHUS U3KMIOYBATEN Ha ypeaa B 13kmtoyeHo nonoxenne (OFF)

- HaCTPOWTe CLCTOSIHMETO Ha koTena Ha OFF (('))

- 3aTBOpeTe KpaHoBETe 3a NoAaBaHe Ha ropyBo W BOAa KbM CUCTEMaTa 3a OTOMMEHUe
1 3a GuTOBa ropeLya Bofja

- WanpasHeTe kpbroseTe 3a OTonneHue 1 3a GUTOBa ropella BoAa, ako UMa puck ot
3aMpb3BaHe

KoTensT TpsibBa fia NpemuHaBa TexHUYecko oBCnykBaHe He No-pspKo OT eauH MbT
Ha rofuHa; npoLeaypaTa Tpsibea fia ce pesepsupa npeasapuTento B LieHTbpa 3a
TEXHUYECKO CbeiCTBMe, 3a Aa Ce rapaHTipa CMa3BaHEeTO Ha M3MCKBaHWATa 3a
6esonacHocT.

> PR B DB

> D

B PBbKOBOACTBOTO 3a CUCTEeMaTa e NpuBedeHa AoMbIHUTENHA I/IH(*)OpMaL[VIFI OTHOC-
HO MOHTMPAHETO, NporpaM1MpaHeTo 1 BbBEXAAHETO B eKkCnnoartayus Ha kotena B
XVI6pVIﬂ,HI/I CcucTemu ¢ Tepmonomna, CItbH4eB KONeKTop U BOAOCHAbPXATEN.

B Kpas Ha ekcnnoaTaLMOHHUS CM KVUBOT M3fenveTo He Tpsiea Aa ce WU3XBBPMS C
TBbPOUTE GUTOBM OTMaZbLM, a Aa Ce Mpedane Ha LeHTbD 3a PashernHo choupaHe Ha
m— OTNABLN.

4

Mopaan C'bOGpa)KeHVIﬂ 3a De30nacHoCT 3anomHeTe, Ye:

3abpaHeHo € M3Non3BaHeTo Ha ENEKTPUYECKM YCTPOICTBA UMM Ypeau, Hanpumep

eMEeKTPUYECKN KIIOYOBE, JOMAKUHCKA Ypeau W Ap., ako ce ycella Mupusma Ha

TOPWBO WIW HEN3rOPSNO ropuBo. B T03M criyyaii:

- MPOBETPETE MOMELEHNETO Ype3 OTBAPSHE Ha BpaTUTe 1 MPO30pLUTE

- 3aTBOpETE CrMpaTeNHns KpaH 3a FopuBOTO;

- MoucKaiTe TexHuueckata cryxGa mo MOAApbXKa MMM Apyrv MPaBOCTOCOGHM
niLa Aa B3eMaT CPOYHO CHOTBETHUTE MEPKM.

Q 3abpaHeHo e fja ce fJomMpare 0 ypeaa, ako cte ¢ Gocu kpaka Wi ako YacTu ot
TANOTO B Ca MOKPH.

Bcsikakey TeXHUYECKU Onepauyi Ui [eiHOCTY 3a NoumucTBaHe ca 3abpaHeHy npeam
YPeAbT fia Ce U3KMIoYW OT enekTpuyeckaTa Mpexa ypes ycTaHoBsiBaHe Ha rmaBHus

13KNIYBATEN Ha CUCTEMaTa 1 Ype3 HacTpoiika Ha kotena Ha “OFF” ((')).

He npomeHsiiTe ycTpolicTBaTa 3a 6e30nacHoOCT unu perynupaxe 6e3 paspeLuexve
OT NPOV3BOAMTENS 1 TOYHU UHCTPYKLINM.

3abpaHeHo e Aa ce TernsT, paseauHABAT UK YCyKBaT enekTpuyeckute kabenm ot
ypeaa, Aopu 1 Korato He Ca CBbP3aHU KbM enekTpuyeckara Mpexa.

He 3anywBaite u He HamansBaiTe pasMepa Ha OTBOpWUTE 3a MpOBETPsiBaHe B
NOMELLEHNeTO, KbAETO € WHCTanMpaH KOTembT; He OCTaBslTe MecHosananimi
Cb/0BE 11 BELLIECTBa B TOBA NOMELLEHNE.

He ocTaBsiiTe necHosananumu Cbaoee n BeLlecTBa B NOMeLLEHNETO, KbeTo €
WHCTanuMpaH KoTenbT.

3abpaHeHo e onakoBbYHIUTE MaTepuanil ja Ce U3XBBLPIIST B OKONHaTa cpefa v aa
Ce OCTaBAT Ha [JOCTbMHM 3a [ela MecTa, Thbit KaTo NPeACTaBNsBaT NoTeHUManeH
M3TOYHUK Ha OMacHOCT. M3XBbprsiHETo UM TpsiGBa Jja ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBUE
C AeiiCTBaLLMTE HOPMATVBHI pa3nopenou.

3abpaHeHo e fia ce 3anylBa U3XOALT 3a OTTUYaHE Ha koHAeHsaTta. Tpbbata 3a
OTBEX[aHe Ha KoHpeH3aTa TpsibBa a ce CBbpXe HanpaBo KbM U3XoaHaTa Tpbba,
6e3 fja ce 13non3BaT JOMbIHUTENHN TPLOM.

B HMKaKbB cryyail He M3BBLPLLBAITE JEMHOCTM N0 ra30BHst BEHTUI.

0O 00 000 O

Camo 3a noTpebutens: 3abpaHeHO e OTBApsHETO Ha BbLTPELLHUTE OTAENeHNs
Ha koTena. Beuuku paboTy no koTena Tpsibea fa ce U3MbNHABAT OT LieHTbpa 3a
TEXHUYECKO CbAEHCTBUE UMK APy NPaABOCNOCOBHM NnLa.

PBKOBOACTBO 3A UHCTANUPAHE
2 OlNUCAHUE

Kotnute Residence IS umar HoBa cucTema 3a akTWBHO ynpaBnsiBaHe Ha ropuBHUS NpoLec
(ACC). Taau HoBa cucTema 3a ynpaBrieHue, paspaboTeHa ot Riello, ocurypsisa (hyHKLMOHANHOCT,
€(heKTUBHOCT 1 HUCKV emMuUcn Npy Besikaku obcTosiTencTea. Cuctemara ACC 13nonasa gatunk
3a 1I0HM3aLMS, KOWTO e Pa3nonoxXeH B Nnambka Ha ropenkara, kato MHpopMaLusTa oT Hero
Ce W3nonaBsa OT CUCTEMaTa 3a ynpaBnsiBaHe Ha ra3oBUsi BEHTUM, KOWTO perynupa ropueoTo.
Tasn cnoxHa cucTema 3a ynpaBieHne ocurypsBa aBTOMATU4HO PErynupaxe Ha ropuBHUS
MpOLieC, KaTo N0 TO3W HaYWH eNMMUHMPA HyXaaTa OT MbpBOHaYanHo kanubpupaxe. Cuctemara
ACC moxe fa npucrnocobsisa kotena 3a pabota ¢ pasnuyHy BULOBE a3, PasnuyHu SbImKUHYI
Ha TpBOUTE M Ha pasnuyHa HaaMOopCka BICOYMHA (B PaMKUTE HA MPOEKTHUTE OrpaHUYeHus).
Cucremata ACC moxe CbLLO fja U3BbpLUBA aBTOAMArHOCTKA M Aa Cnvpa ropenkara npeau
npeBiLLIaBaHe Ha [OMyCTMMaTa FOpHa rpaHuLa Ha emucunTe.

Residence IS e cTeHeH koTen ¢ koHaeH3npaHe Tvn C, KoiTo MoXe Aa paboTy kakTo creaBga:
CNYYAM A: Camo oTonneHvre 6e3 cBbp3aH BbHLUEH Boiinep. KotembT He ocurypsisa butosa
ropelya Bosa.

CNYYAM B: Camo oTonneHue 6e3 cBbp3aH BLHLUEH Doiinep, ynpasnsiBaH 0T TEpMocTaT: B TOBa
CbCTOSIHME MY BCsika 3asiBKa 3a TOMNMHA OT TepMocTata Ha boiinepa, KOTembT Lie ocurypu
TONNa BOAa 3a NPUroTBsHe Ha 61UTOBa ropeLla Boaa.

CINYYAU C: Camo otonnenne 6e3 cBbp3aH BbHILEH Ooiinep (AOMbIHUTENEH KOMMMEKT ro
rnopbyKa), ynpaBnsiBaH OT TemMnepaTypHa CoHAa, 3a MPUroTBsHe Ha BuTOBa ropella Boga. Ako
CBbP3BaHETO € ¢ boinep, KOiTo He Ce A0CTaBS OT HAc, CE YBEPETe, Ye M3non3asaHaTa coHaa
nma cnepHute xapaktepuctuki: 10 kOhm wa 25°C, B 3435 +1%.

B 3aBucumocT 0T 13nonasaHus ANMOOTBOZ TOi Ce knacuduumpa B kateropum B23P; B53P;
C(10); C13,C13x; C33,C33x; C43,C43x; C53,C53x; C83, C83x; CI3, CI3x.

B koHurypauus B23P (korato € MHCTanupaH Ha 3akputo) ypeabT He MOXE Aa ce pasnonara
B CNanHu, 6aHu, MoMeLLeHus C [yLIOBE UMK C OTKPUTM kamuHu 6e3 Noaxopsiia LmMpKynaums
Ha Bb3fyxa. [ToMeLLEHNETO, B KOBTO CE MHCTanupa KoTemsT, TpsbBa fa MMa nogxoasia
BeHTUNaUs.. MogpobHUTe U3MCKBAHMS 38 MHCTaNMPaHe Ha AMMOOTBOAM, TPOOMPOBOAY 3a ra3
11 33 BEHTUMMpaHe Ha nomeLyenneTo ca npueeaeHn B UNI 7129-7131.

B koHdurypaumsi C ypenbT MOXe Aia Ce MHCTanmpa BbB BCEKM TUN NoMeLLeHIe, 6e3 orpaHnyeHms
OTHOCHO NPOBETPSIBAHETO 1 0GEMA Ha NOMELLEHUETO.

3 WHCTANWPAHE

31 MoyncTBaHe Ha cucTeMata W xapakTepUCTUKM Ha BofaTa

Mpu MOHTMpPaHe Ha KoTema B HOBA WMW CbLUECTBYBALA MHCTAnauus € HeobXxogumo Aa
nouncTUTE OTOMMMTENHaTa cucTema. 3a fa ce rapaHTupa gobpa pabota Ha ypena e
HeobXoMMo [a JOMbrHUTE CbaoBETE 3a J06aBKM MMM XMMUYECKM NpenapaTi (Hanpumep
aHTUpH3, CpeacTBa NpoTB 06pasyBaHe Ha Hanenu 1 ap.) U Aa NpoBepUTe fank CTOMHOCTUTE
Ha napameTpuTe 0T TabnuuaTa ca B NOCOYEHUTE rpaHULY.

MEPHA BOJA B OTOMJIUTENHUA
NAPAMETPU ENVHULIA KPbr BOJA 3A MbIHEHE
CroliHocT Ha pH 7-8 -
TebpaocT °F - <15
BbHLueH Bia - npospayHa
Fe mg/kg 05 -
Cu mg/kg 0,1 -
3.2  Pa3smepu u Terno (cur. 5)
Residence IS
201S 3518
L 420 420 mm
P 275 350 mm
H 740 740 mm
H1(*) 822 822 mm
HeTHo Terno 34 36 kg

(*) Ms4epnamenHo ycmpoticmeo SRD
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3.3 MNpemectBaHe (ur. 6)
Cren pa3onakoBaHe NpemMecTBaHETO Ha KOTena Ce U3BbPLUBA PBYHO, KaTO Ce U3non3sa
HocellaTa pamka.

3.4  TomeleHue 3a MHCTanNMpaHe

Kotnute Residence IS morat ga ce WHCTanMpaT B pa3nuyHW BULOBE MOMELLEHMS, ako
MPOAYKTUTE HA FOPEHETO CE OTBEXKAAT U3BbH NOMELLEHINETO U Bb3[1YXbT, HEOOXOMM 32 FOPEHETO
Ce 3acMykBa OTBBH. B 031 criyyait He e HeobX0MMO NOMELLIEHVETO Aia MMa BEHTUMALIMOHEH OTBOP,
Tbi1 kaTo KotnuTe Residence IS 1mat Bb3agyXoHenpoHuLaema ropueHa cuctema.

Mpensuaete cBOOO/IHO MSCTO OKOMO KOTena 3a [OCTbN 0 oﬁesonacnsau.l,me YCTpOVI-
2 CTBa W OpraHnTe 3a perynupade, KakTo 1 3a U3BbpLUBaHE Ha TEXHUYECKO oﬁcnymBaHe.

MpoBepeTe [any HMBOTO Ha enexTpo3aliuTa Ha ypeda e B CbOTBETCTBUE C
f XapaKTepUCTVKUTE Ha MOMELLEHUETO Ha MHCTAsMpaHe.

Korato gocTaBeHUST koTeN € npeaHasHayeH 3a paboTa ¢ ropuBeH ras, YneTo CreLndmuHo
TErmo € Mo-TonsMo OT TOBA Ha Bb3[lyXa, eNeKTpU4eckiTe YacTu Tpsibea fja ce pasnonarat
Ha noseye oT 500 mm Haa HWBOTO Ha nopa.

3.5  WHcTanupaHe B CUCTEMU, KOUTO Ca CTapy MK Ce HYXAasaT

OT 0OHOBSIBaHe

Korato nHctanmpare kotena Residence IS B ctapy uni 06HoBsIBaH cucTeMu, NpoBepsiBaiiTe aanm:

- [OMMOOTBOABT € MOAXOAsLY 33 Temnepartypata Ha MpOAYKTATE Ha FOPEHe B KOHOEH3eH
PEeXMM, NPOEKTUPAH U M3rPaAeH B CbOTBETCTBYUE CbC CTAHAAPTUTE, KONKOTO € Bb3MOXHO Mo-
npaB, Bb3AyXOHENPOHMLAEM, TONMOM30MMpaH 1 6e3 3anyLUBaHWS Uk CTECHEHNS; KOTENMBT &
0bopyaBaH ¢ noaxoasiLa cucTema 3a CbbupaHe U OTBEX[IaHe Ha KOHAEH3aTa;

- eMneKTpuyeckaTa cucTeMa e MHCTanMpaHa B CbOTBETCTBUE CbC ChbOTBETHUTE CTaHAAPTM 1 OT
KBanucuLMpanm nuua;

- ropuBonofaBaliaTa INMHUS W E€BEHTYaNHUST pe3epBoap 3a MpofaH OTroBapsT Ha
CbOTBETHUTE CTaHAAPTH;

- PaswWMpUTENHUAT CbJ NOEMa HAMbIHO PasluMPsiBAHETO Ha CbabpXalyata ce B cuctemarta
TEYHOCT;

- [ebuTbT W HanopBT Ha LMPKyNaLMOHHaTa NoMMa ca NOAXOASLLM 33 XapaKTEepPUCTUKITE HA
cucTemata;

- cucTemMata € MpoMUTa, MPOYMCTEHA OT Kaf, HacriarBaHusi, MPOBETPEHA M YMITbTHEHa;
npenopbyBa ce MHCTanMpaHe Ha MarHuTeH unTbp BbPXY BPbLUALLATA NMHWS Ha CUCTEMATA;

- cuctemarta (CUpOHBT) 3a OTTUYAHE Ha KOHAEH3aTa OT KOTena € MOHTMPaHa U CBbp3aHa KbM
TOuKaTa Ha OTBEXAAHE.

3.6  HopmaTMBHM U3NCKBAHUSI KbM UHCTANMPaHETo

/HcTanmpareTo TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA Camo OT KBanuduuvpaH NepcoHan, B CbOTBETCTBUE
CbC cneaHuTe pedpepeHTHn ctangapt: UNI 7129-7131 u CEl 64-8.

BuHaru cnasgaiiTe u3ickBaHusTa Ha MeCTHaTa NpoTMBONOXapHa cnyxba, rasocHabanTenHoTo
OPYXeCTBO 1 AeiCTBaLLMTE 06LMHCKI Hapeadu.

MECTOMONOXEHWUE

Residence e cTeHeH KoTen 3a oTonneHre 1 NPOVIBOACTBO Ha ToMa B, KOWTO Nonaja B eaHa ot

CrIepHuTe [1BE KaTeropiv B 3aBUCHMOCT OT HauHa Ha MHCTanmpaHe:

- Koten tvn B23P-B53P — npuHyauTenHo oTBOpeHa MHCTanauws, ¢ Tpbba 3a oTBeXaaHe
Ha [MMHWTE ra3oBe 1 MoemaHe Ha Bb3fyxa 3a ropeHe OT 30HaTa Ha WMHCTanupaHe. Ako
KOTENbT He € MHCTanMpaH Ha OTKPUTO, NOEMaHETO Ha Bb3flyX OT 30HaTa Ha MHCTanupaxe e
3a[bITKUTENTHO.

- Koten tvn C(10), C13, C13x; C33, C33x; C43, C43x; C53,C53x; C83, C83x, C93, CI3x: koten ¢
Bb3AyXOHENpOHULiaeMa kamepa, Tpb0a 3a 0TBEX/aHe Ha AUMHUTE ra3oBe 1 NoeMaHe Ha BbHLLEH
Bb3/lyX 3a ropeHe. Toil He M31CKBa TOKa 3a NMOEMaHe Ha Bb3AyX OT 30HaTa Ha MHcTanmparxe. Toan
n koten SAOBIKATENHO ce o6opyaga ¢ AMMOOTBOZ C KOHLIEHTPUYHM TPBOM UM OT ApyT TUM,
npenHasHayeHy 3a KOHAEH3HM KOTNM C Bb3AyXOHENPOHILIaeMa kamepa.

Residence moxe fa ce uHCTanupa B NOMELLiEHNE Ui Ha OTKPUTO, YACTUYHO 3aLUMTEHO MACTO

(T.e. MSICTO, Ha KOETO KOTEMbT HAMa Aa € NOAMOXEH NPSIKO UMW KOCBEHO Ha AbXA, CHAr Ui

rpafyLUka) B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE 11 HALWMOHaNHM HOpMaTUBHM pasnopeabu. KotensT Moxe

Aa paboTv npy okonHa Temnepartypa mexay >0°C n +60°C.

CUCTEMA 3A NPEAMNA3BAHE OT 3AMPB3BAHE

KotensT e craHaapTHo 0bopy/BaH ¢ aBTOMaTUYHa CUCTEMA NPOTUB 3aMpb3BaHe, KOATO ce
3a/1el1CTBa, KoraTo TemneparypaTa Ha BofiaTa B mbpBuyHaTa Bepura cnagHe nog 5°C. Cuctemata
€ aKTVBHa HenpeKkbCHATO 1 0CUrypsiBa 3allyTa 3a Kotena Ao Temnepatypa 0°C Ha Bbagyxa B
30HaTa Ha MHCTanupaHxe.

3a pa Moxe cucTemata 3a 3awuTa Aa pa6oTu (Aa 3anansa ropenkara), KOTeNbT

TpsiGBa fa GbAe B CLCTOSIHUE Aa Ce BKII0YN CaMOCTOSATENHO; BCsika GIIOKMPOBKa

(Hanpumep nopagM nuMNca Ha ras MMM enekTPUYECKO 3axpaHBaHe, WMnM
f 3afeNcTBaHe Ha NpeAnasHo YCTPOWCTBO) BOAW [0 AeaKTUBMPAHe Ha 3awuTara.

Korato koTenbT € MOHTMpaH Ha MACTO, KbAETO MMa PUCK OT 3aMpb3BaHe,

C TeMnepaTypu Ha BBHWHMA Bb3Ayx nop 0°C, Tpa6ea aa ce u3nonssa

KOMMNNEKT 3a NoArpsABaHe Ha aHTU(pU3, 3a Aa ce 3aWmuTh KOHTYpbT 3a BI'B

M U3TUYAHETO Ha KOHAEH3aUMATa (HanuyeH NpU NOMCKBaHe - BUX KaTanora),
f KOWTO 3awwmTaBa kotena o -15°C.

MoHTaXbT Ha KOMNMeKTa Ha aHTU(pu3a TpsGBa fAa ce M3BLPLBA CamMo OT
OTOPU3MPaH NepcoHan, crefBaitkiu MHCTPYKLUMNUTE, ChAbPXKALLM Ce B KOMMIEKTa.

Mpyn HopManHK ycnosust Ha paboTa KOTeMbT € B CbCTOSHUE fia Ce NPeAnassa CamoCTOATENHO
OT 3aMpb3BaHe. AKO KOTENbT Ce 0CTaBi be3 enekTpoaxpaHBaHe 3a AbAMM Nepuoay OT Bpeme
B palioHu, kbaeTo Temneparypata naga nog 0°C, v He e xenaTenHo OTONnMTeNHaTa cuctema
[Aa Ce 13npasHi, NpenopwLYnTenHo e fa AobasnTe creLaneH BIUCOKOKAYECTBEH aHTU(DPH3 B
MbPBUYHIS KB, CNasBaiiTe TOYHO MHCTPYKLMMTE HA NPOM3BOAMTENS, HE CaMO NO OTHOLLEHHE Ha
MPOLIEHTHATa KOHL|EHTPaLs Ha aHTUdpK3a 3a MUHMManHaTa Temnepatypa, A0 KOATO xenaeTe
[a npeanasnTe KoTena, HO 1 OTHOCHO AbArOTpaitHOCTTa 1 06e3spexaaHeTo it. Mpenopbysame
[a v3npasHuTe Kpbra 3a ropeliia Boaa 3a Gutosy Hyxan. KoMNoHeHTITE Ha koTena ca yeToRunBiM
Ha aHTUPU3HM TEYHOCTH, CHABPKALLN ETUNEHTNKON.

MWHUMAIHW PA3CTOAHWUA (chur. 8a-8b)

3a ocurypsiBaHe Ha AOCTBM A0 KOTENa 3a M3MbAHEHUE Ha 0GUYaitHOTO TeXHUYECKO 0BCnyKBaHe

€ HeoBX0aMMO MPY MOHTaXa 1 CTla3BaTe NPEnopbLYBAHUTE MUHUMAITHU PA3CTOSHMS.

3a npaBinHo pasnonaraxe Ha ypesia uMaiite NpefBuz CliefHOTO:

- YpeqwT He TpsbBa 4a ce MOHTUPA Had (ypHa UM ypen 3a roTBeHe;

- 3abpaHeHo e Ja Ce OCTABAT ecHo3ananuMie MPOAYKTA B MOMELEHNETO, B KOETO €
VIHCTaNMPaH KOTESTbT;

- YyBCTBUTENHUTE KbM TOMMMHA CTEHU (HAmpumep AbpeeHM) TpaGBa da ce NMpeanasar ¢
MOAXOASILLA N30MALMS.
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A Mpu mokTaxka e ABCONMKOTHO HEOBXOLMMO fa ocurypute NpocTpaHCTBOTO, HEObXOaM-
MO 3a MOCTaBsiHe Ha AaTuuka 33 aHanmMaypaHe Ha ropueHus npoLiec. Mpeanarame npumepHa
CXeMa, Ha KOSITO Ca N1oKa3aHy pascTosHIATa Mexay KoTera U CTeHaTa/HuLIaTa, Heobxoaumm
3a MocTaBsiHe Ha AaTumk ¢ gbmkiHa 300 mm. Mo-abnruTe JaT4mLy M3UCKBAT NOBEYE MAICTO.

3.7 MoHTuMpaHe Ha Tpb0a 3a 0TBEXAaHe Ha KOHAeH3aTa (cur. 9)

A Mpenv 3ananBaHe Ha koTena, JOPV 1 3a KPaTKo, TpsibBa fia Ce MHCTanupa JOCTaBEHOTO
c koTena npegnasHo yctpoiicteo (SRD). Mpoussogutenst HE noema oTroBopHOCT
3a LWETH, MPUYMHEHN Ha XOopa UMW BeLLM OT koTer, paboTely 6e3 unu ¢ HenpaBuIHO
nHctanvpaHo SRD ycTpoiicTBo.
MoHTaX®bT Ce 13BbPLUBA NO CNEAHMS HAUMH:
- MaxHeTe Tanara (T) oT cucpoHa;
- MOHTMpaiTe npeanasHoto ycTpoiicteo (SRD) KbM cudoHa, kato mocTaBuUTe MeXay TsX
YNITbTHEHNETO 1 3aBUHTUTE YCTPOICTBOTO AOKPa, Crief KOETO NPOBEPETE YNITbTHEHNETO;

- CBbpXETE CTAHHAPTHO BKMKYEHATa B KOMMMEKTa Ha kotena Tpbba 3a oTBeXdaHe Ha
KOH[eH3aTa 1 8 npokapaiTe [0 NOAXOAALLA NPUeMHa TOYKa, 0TroBapsLya Ha AeicTBaLLuTe
HOPMaTMBHI 3NCKBAHNS.

Ako He e Bb3MOXHO SRD yCTpOICTBOTO fia Ce MOHTMPA MO MOCOYEHNsT HauMH mopaau
Hanuuve Ha Apyrv NpegMeTit Mo KoTena, OMycka Ce MOHTMpaHe Ha Apyro MSCTo C
13M0N13BaHe HA [OMbIHUTENHA CBbp3BaLLa Tpbba Mexay SRD ycTpoicTBOTO 1 CidhoHa,
Kato Ce OCUTypu HambiHO Bb3AYXOHENPOHMLAEMO YnmbTHeHne. SRD ycTpoicTBOTO
TpsibBa fa ce pasnonara suHarn BEPTVIKAIHO, 3a fa ce rapauTvpa npasumHoTO My
(YHKUMOHMPaHe.

3.8  HapbyHUK ¢ MHCTPYKLUMM 3a Bpb3Ka M3TOYBAHE Ha KOHAEH3

i

fig. 1 4

To3u MPOAYKT € NPOeKTUpaH Taka, Ye Aa MPeun Ha M3TUYaHETO Ha ra3oobpasHi BewecTsa,
MONY4YEHI MPU FOPEHETO, C MOMOLLTA Ha TPbOa 3a M3TOYBAHE HA KOHAEH3a; TOBA € Bb3MOXHO
GrnarofapeHve Ha cneuuaneH cuthoH, NOCTABEH B Camust Ypes.

Bendkv KOMMOHEHTH, CbCTaBNABALLM CUCTEMATA 33 M3TOYBAHE HA KOREH3 Ha MPOAYKTa,
TpsibBa fa GbAaT NoALBLPXKaHN N0 CbOTBETHUS HAYMH MPU CNa3BaHe Ha ykasaHWATa Ha
npoussoantens. Mogndukaunsta Ha KOMNOHEHTUTE e 3abpaHeHa.
WHcTanauusTa 3a U3touBaHe Ha kOHfeH3a B kpas Ha ypeaa (1) Tpsbsa Aa 6bde u3nbnHeHa B
CbOTBETCTBME C AeNCTBALLMTE 3aKOHOBY pa3nopeadu, onpeaensyy peaa 3a Tosa.
W3rpaxpaHeTo Ha MHCTanauusTa 3a u3TouBaHe Ha KOHAEH3a B Kpasi Ha ypesia e 3agbikeHue n
OTFOBOPHOCT Ha TEXHMKA, KOWTO LLE U3BBPLUM MOHTaXA.
WHcTanauusTa 3a u3TouBaHe Ha konpeHsa Tpsbea Aa Obae opa3vepeHa 1 u3rpadeHa Taka,
Ye Aa ocurypu NpaBuHOTO OTBEXAAHE Ha KOHAEH3a, KOWTo ce obpasysa OT ypeaa umnu aa
rapaHTipa CbOVPaHETO My OT CUCTEMUTE 3a OTBEXAAHE Ha NPOAYKTUTE OT FOPEHETO.
Beiyki KOMMOHEHTM Ha cucTemaTa 3a M3TouBaHe Ha KoHeH3a Tpsbsa Aa 6baat u3mbnHeHw
Mpu MbHO Cna3BaHe Ha Mpasunata, Ype3 ofobpeHn Matepuank C AbIbr NOME3EH XMBOT U
YCTONYMBI HA MEXaHWYHO, TEPMUYHO 1 XMMIUYECKO HaTOBApBAHE, MPOM3TUYALLIO OT KOHAEH3a,
KOITO Ce Cb3aasa oT ypepa.
3abenexka: B cryyan Ha puck OT 3amMpb3BaHe Ha CUCTeMaTa 3a W3TOYBAaHE Ha KOHOEH3a,
e HYXHO [Ja MOACUTYpuTE MpaBunHaTa u3onauus Ha TpbbaTa; uMaiTe Cblo npeasua
Bb3MOXHOCTTa Tpbbara Aa paslunpy AuameTbpa cy T Temneparypara.
Tpbbara 3a 3TO4BaHE Ha KOHAEH3a TpA6BA BIHarM Aa Gbe NoA CbOTBETHIS HAKIOH, KOMTO Le
ronpeyy Ha KOHAEH3a fia ce 3abpxa W LLe COMOrHe 3a NPaBIUIHOTO My U3TOYBaHE.
Cuctemata 3a 13TOuBaHe Ha koHpeH3 Tpsibea Aa 6bae cHabpeHa c paspenuTeneH UTUH,
KOWTO € NneceH 3a HabniofeHue (2), nocTaBeH Mexdy Tpbbata 3a M3TOYBAHE Ha KOHAEH3 OT
ypeada 1 MHcTanauvsTa 3a u3To4aHe Ha koHgeHsa.
Paspenutennuar dutiHr TpsbBa Aa ocurypsiBa Bpb3ka Ha Bb3dyxa MexXay BbTPELHOCTTa
Ha TpbbaTa Ha ciCTeMaTa 3a M3TOYBAHE Ha KOHAEH3a W BbHLUHATA Cpeda Ha MOMELLEHUeTo;
LienTa Ha ToBa e Tpbbara 3a u3TouBaHe, MOHTUPaHaTa B kpasi Ha ypeaa, Aa He nonyyasa HuTo
MOMNOXUTENHO, HATO OTPULIATENHO HansraHe oT 3aobukansillata s cpefa.
ur. 1: npumep 3a Bpb3ka Mexay TpbbaTta 3a M3TOYBaHE Ha KOHAeH3a (3) u cuctemara 3a
nstoysaHe (4).



BBJITAPCKU

3.9  3akpenBaHe KbM CTeHaTa U XMApaBMYHU BPBb3KKU (cur. 10)

KoTenmbT cTaHaapTHO e KOMMEKTOBaH C Hocella nnakka. PasnonoxeHneTo u pasvepute Ha

XWOpPaBINYHITE PUTUHIN Ca NOKA3aHM Ha [ETaiNHMS YepTex.

/3mbnHeTe MOHTaXa MO CREeSHNS HaUvH:

- mocTaBeTe Hocellata nnakka (F) Ha cTeHaTa 1 u3nonasaiite HUBENWP, 3a Aa s YCTaHoBUTE
TOYHO XOPU3OHTAIHO;

- otBenexeTe Ha CTeHaTa MecTaTa Ha YeT1puTe 0TBOpa (@ 6 mm) 3a 3akpenBaHe Ha HoceLuaTa
nnakka (F);

- yBepeTe Ce, Ye BCUYKM pasmepu ca TOYHM, Crief KoeTo NpobuiiTe cTeHaTa CbC CBPEANO C
MOCOYEHNS NO-TOPe AMaMeThbp;

- MOHTMpaiiTe NnaHkaTa 3aefHo ¢ onopata (G) KbM CTeHara;

- cBbpxeTe TpbbaTa Ha MpefnasHus knanad, AOCTaBeHa B MAMKa C AOKYMEHTaLusTa,
KbM CbeAMHUTENS Ha MpeanasHus knanaw (S), cneq ToBa CBbPXETE Apyrus M kpai KbM
MoAXOAsLLA CUCTEMA 3a OTTUYaHE.

/13mbnHeTe XuapaBnuyHUTE BPB3KM:

M 13X0f 3a BOAA 3a OTOMNEHNe 3/4"M
RB BpbLUaHe 6oinep 34" M
G ras 3/4"M
R BpbLLALLA IMHUA OT cUcTEMaTa 3a OTONNEHNe 34"M
MB nopaeaHe Goiinep 3/4"M
S npeanaseH knana 112'M
3.10 EnekTpuyeckn Bpb3KM

Bepuru ¢ HUCKO HanpexeHne

CBbpXETE BEPUTITE C HUCKO HAaNPeXeHue MO CReSHNS HauvH:

= y13ron3BaiiTe BKIOYEHUTE B KOMNMEKTa Ha KOTENa CTaHAapTHN eNeKTPIYECKV Cbea HUTENN:
= cveguHuten ModBus ¢ 4 13Boaa 3a KOMyHUKaLMOHHa WiHa BUS 485 (- A B +),
= cheauHuTen ¢ 8 nssopa 3a TBT - TA- OT+ - SE;

CB4 i
H HHH
EEEE
| | |
- AB+
CES Brzzz=z=
BT | |TA] JoT+ | SE
8l |e
g |2
T BX0Z 32 6e3noTeHLManeH KoHTaKT
CE4 (-AB+) Llinna 485
CE8 TBT HuckoTemnepaTtypeH orpaHuiMTeNneH TepMocTat
TA CraeH TepmocTar (Bxop 3a 6e3noTeHLManeH KoHTaKT)
OoT+ KomyHukaumorHa wiHa OpenTherm
SE [latunk 3a BbHLLHA TemMnepaTypa
bianco osn
nero yepeH

B eneKkTpu4ecK1Te BPBb3KM KbM CbeANHUTENNTE U3MBbIHETE NO HAa4MHa, NOKasaH Ha |'|0}le06-
HUA YepTex;

B Cfef KaTo HanpasuTe eNnekTpu4ecknTe BPb3KW, BKKOYETE NPABUITHO CbeANHUTENNTE B Cb-
OTBETHUTE THE3a.

A MpenopbyBame HaNPeyHOTO CeYeHIe Ha M3NoN3BaHUTe NPOBOAHWLM fia He e no-rons-
Mo ot 0,5 mm?,

Ako cebp3gate TepmoctaT TA unu TBT, oTCTpaHeTe CbOTBETHWUTE MOCTYeTa OT
neyaTHaTa nnatka CbC CbeuHUTENuTE.

Axo ENEeKTPUYECKUTE BPB3KN C HUCKO HanpexeHne He Ca U3MbIHEHW, KOTENBT HAMa Aa
MOXe Aa ce 3ananu.

CE8

Cebp3BaHe TBoll unu Sholl

3a fa cebpieTe TepMocTaTa Ha bolinepa v conpata Ha boiinepa, BreaTe B kapTaTa Ha koTena,

KaKTo € MOCOYEHO MO-HaTaTbK:

®  QTCTPaHETE MOKPUBANOTO KaKTo € NocodeHo B naparpad "3.14 [leMOHTUpaHe Ha BbHLLHUTE
naxenu"

®  BHUMATENHO NOBAVMTHETE W 3aBbpTeTE TabnoTo, 3a Aa ro 0cBOGOANTE OT CTPAHWYHUTE KYKU.

®  OTCTPaHeTe NOKPUTMETO Ha eNEKTPUYECKUTE YacTH, KaKTo € NoKa3aHo Ha crieaBallaTta
turypa

= cebpxete TBOLL 1 SBOLL ¢ M4a kakTo € nocoyeHo Ha curypata

2|2l E
53t
o SERE
= El3| clo
oalala[1a[1n[1a[1a[1n[1a[1n
e = = o = = = = =)
HHHHHHHHHAHAH
(A RSHREREHRS R E S M. S
10 X19 1

A B KOHGurypaLmsTa KoTen+ebHWeH 6oitnep che conpa - CIMYYAN C - poBasete
Dxbmnep Ha Bxoga TBOLL Ha knemHus 6nok M4.

Cebp3BaHe Ha AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHne OTBus
KoraTo KbM cucTemata uma CBbp3aHo yCTp0I7ICTBO 3a ANCTaHUMOHHO ynpaBneHue OTBUS, Ha
Aucnnes Ha kotena ce n3Bexaa cnegHata VIHCbOpMaLLMﬂ:

[

mymn
AF L3I

[10-KOHKPETHO:
®  Beye He € Bb3MOXHO OT AWCTINEs Ha KoTena Aa ce 3afasa cberosHne OFF/WINTER/
SUMMER (M3KN/3UMA/NIATO) (Toa cTaBa 4pes AucTaHLMoHHOTO ynpaenexue OTBus);
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RESIDENCE

= Beye He e Bb3MOXHO OT AUCMTIES HA KOTENA [la Ce HAacTpOiiBa 3aflaHWeTo 3a TemnepaTypara
Ha Tonnara Boga 3a 61TOBYM Hy)XaM (TOBa CTaBa Ype3 AMCTaHLMOHHOTO ynpasnexue OTBus);

= B wmento INFO (MHOOPMALA) ce nokassa 3afaHveTo 3a Temnepatypata Ha Tonnarta
BOAa 3a 6UTOBYM Hyxau

" [10Ka3BaHOTO Ha AMCMNes TEMNEpaTypHO 3afjaHue 3a OTOMMEHWETO CE W3Mon3Ba camo
KoraTo MMa 3asiBka 3a oTonseHne oT TA 1 HmMa 3asiBka OT AMCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue
OTBus, koraTo NapameTbpbT:
= P311=1
nm
= P3.11 =0 1 HKONCTUKBLT Ha 1-2 nuHa Ha X21 e 3aTBOpEH..

= 33 fa aktueupate yHkumsTa YIPABNEHWE HA TOPEHETO cbe cBbp3aHo ANCTaHLMOHHO
ynpasnenne OTBus, e Heobx0aMMO f1a ieakTMBMpaTE BpEMEHHO Bpb3kaTa kaTo 3ajajeTte
napametbpa P8.03 = 0; He 3abpaBsiiTe ja Bb3CTAHOBUTE CTOMHOCTTA HA TO3W NapameTbp,
Ccrneq KaTo (PyHKUMSTa 3aBbpLLN

Mpu cBbp3aHO AucTaHUMOHHO ynpasneHe OTBUS He ca Bb3MOXHW CTOAWHOCTUTE Ha
napametpute P4.12 n P4.23 o1 0 go 1.

3abenexka: He e Bb3MOXHO KbM CHCTEMATa /A CE BKIHUM AUCTAHLMOHHO ynpaBreHne
OTBus, ako T4 Beye MMa MHTepdeiicHa neyatHa nnatka BE16. Mo cbwara npuumHa
He e Bb3MOXHO fja ce MoHTMpa nnatka BE16, ako kbM cucTemarta Beye e CBbp3aHo
yctpoiictBo OTBus.

B teaun cnyyau cuctemarta u3sexaa crnefHoTo ChboblieHue 3a rpewka: <<OTER>>,
Bepuru ¢ Bucoko HanpexeHue

CBbp3BaHETO KbM eMNekTpuyeckaTa 3axpaHBalLia Mpexa Tpsibea ja ce M3BbpLUM PE3 yCTPONCTBO
3a paseavHsBaHe Ha BCUYKM eNEKTPUYECKM MPOBOAHNLM C M30NaLMOHHa MeXaMHa noxe 3,5 mm
(EN 60335/1 — kaTeropus 3). YpenbT ce 3axpaHBa ¢ npoMeHnueo Hanpexerue 230 V / 50 Hz
1 cbOTBETCTBA Ha cTaHAapT EN 60335-1. 3agbmkutento e Aa ce u3mbnHu obesonacssaLlo
3aHynsiBaHe/3a3eMsiBaHe B CbOTBETCTBME C AENCTBaLLMTE HOPMATUBHY pa3nopeadu.

A TIMUETO, M3MbIHSIBALLO MOHTAXA, HOCK OTTOBOPHOCT 3a MPABUIHOTO 3a3eMsBaHE Ha
ypena; NPOU3BOAMTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHY OT HEMPABIMHO UMK
NMncBaLLo 3a3emsiBaHe

Mpu M3MbIHEHNE HA ENEKTPUYECKUTE BPb3KM Ce MPeropbyBa Cblo CrasBaHe Ha
03HayeHusTa L-N (cpasa-Hyna).

3azemuTenHusT NPOBOAHMK Tpﬂ6Ba [a € HAKOIIKO CaHTUMETpa No-AbAbr OT ApyruTe.

3a ynnbTHSIBAHE Ha KoTena 3aTerHete ckoGa Bbpxy BTymkaTa, Mpe3 KosTo BAW3a
kabembT.

KoTensT Moxe aa ce cBbp3Ba kbM (ha3a-Hyna unu asa-thasa (He nnasaLLo).

3abpaHeHo e enexTpU4eck ypeay fja ce 3a3eMsiBaT KbM TpbOM 3a ra3 Wiumm Bofa.

3a cBbP3BaHe Ha KOTEMNa KbM enekTpuyeckata 3axpaHBalla Mpexa U3non3saiTe BKIYEHUs
B KOMMMeKTaunsaTa enexktpudecku kaben. Ako enekTpudyeckusT kaben Tpsbsa ga ce cMeHw,
u3nonasaiite kaben HAR H05V2V2-F, 3 x 0,75 mm? ¢ MakcmMarneH BbHLIEH AuaMeTbp 7 mm.

311 CBbp3BaHe KbM ra3oBaTa MHCTanauus

CBbp3BaHETO KbM rasoBara MHCTanauus TpsbBa [a Ce M3BbplUBA B CLOTBETCTBUE C
ﬂeﬁCTBaLIJ,MTe CTaHdapTu. ﬂpe,qm M3BBbPLUBaHE Ha CBbP3BAHETO NPOBEPETE Aanu BUABT Ha rasa
€ T03W, 33 KOWTO € HACTPOEH ypeabT.

312 LwupkynaunoHHa nomna c perynupyem geour

OyHKuMaTa 3@ perynupaHe Ha 4ebuTa Ha LMpKynauyoHHaTa momna Moxe [a ce M3nonasa
camo B cuCTEMaTa 3a OTonneHue. Mpu yCTaHoBSIBaHe HA TPUMLTHUS BEHTUN B MONOXEHWE
3a Tonna BoZa 3a GUTOBM HYXOM UMPKyNaUyoHHaTa nomna paboTit BUHArM C MakcumaneH
[ebuT. DyHKUMSATa 33 perynupaHe Ha febuTa Ha LypkynalyMoHHaTa noMna ce oTHacs camo 3a
nomnaTta Ha koTena v He o6XBalla NoMNUTe Ha CBbP3aHi KbM CUCTEMATa BBHLUHM yCTpONCTBa
(Hanpumep JOMbNHUTENHA LMpKyNaLMoHHa noMna). B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHUTE YCROBUS W
TUNa Ha cucTemata ce 13bupa eanH oT YeTUpUTE Bb3MOXHM PexuMa Ha ynpaeneHue. B MeHio
P4 (LleHTpanto otonneHue) 3a napameTsp P4.05 moxe fa ce usbepe:

1- PEXWM C NPOMOPLUOHANHO PEFYNIUPAHE HA EBUTA HA LIMPKYNALIMUOHHATA
MOMMA (41 <= P4.05 <= 100)

PEXUM C PEFYNWPAHE HA [EBUTA HA LIMPKYNALWOHHATA MOMMA 3A
NOAABPXAHE HA NOCTOSAAHHA TEMMEPATYPHA PA3JTUKA AT (2 <= P4.05 <= 40)
3- PEXMM C TMNOCTOAHEH MAKCUMANEH [JEBUT HA PETFYNUPYEMATA
LIUPKYNALMOHHA NMOMMA (P4.05 = 1)

PEXXMM 3A CTAHOAPTHA LIMPKYNALIMOHHA NOMIA, YAMTO AEBMUT HE MOXE JIA
CE PETYNWPA (P4.05=0)

PEXWM C MPOMOPLIMOHANHO PEFYNUPAHE HA IEBUTA HA
LIMPKYNIALMOHHATA NMOMIA (41 <= P4.05 <= 100)

B 1031 pexum ycTpoiACTBOTO 3a ynpaensiBaHe Ha koTena u3bupa kpusata, KosTo fja 3nonasa 3a
perynupaHe Ha MOMEHTHUS! 3XOAEH TOMMUHEH NOTOK OT KoTena.

2- PEXUM C PEFYNUPAHE HA OEBUTA HA LIMPKYNALMOHHATA MOMNA 3A

NOAABPXAHE HA NOCTOAHHA TEMMEPATYPHA PA3IUKA AT (2 <= P4.05 <= 40)
B 7031 pexum npy MHCTamMpaxe Ha KoTera ce 3a7iaBa TemnepaTypHara pasmika AT, kosTo Tpsibea aa
Ce nopbpXa Mexdy nofasaxarta v BpbLuaLliaTa ce BOAA (Hanpvmep npy 3afasaHe Ha croiHoct 10
Ae6UTBT Ha LpKynaLMoHHaTa noMna ce MpoMeHst Taka, Ye paanukata AT Mexay TemnepaTypata Ha
Bofara cried v npeay TonnoodMenHuka fa e 10°C).

3- PEXMM C TNOCTOAHEH MAKCMMANEH [JEBUT HA PEFYNUPYEMATA
LUMPKYNALIMOHHA NMOMIA (P4.05 = 1)

B 10311 pexum LupKynauvoHHaTa nomna (koraTo € BKMtoYeHa) paboTy BIHaMM ¢ MakcumarneH
nebur.

/3nonsea ce npu cuctemmu C ronsiMo XugpaBnuyHO CbMPOTUBEHNE, KbAETO € Heobxoammo
HambIHO [@ Ce W3on3Ba W3XO[HOTO HansraHe Ha KoTena, 3a Aa Ce OocUrypu AocTaTbyHa
LUMpkynauus (aebutbT Ha Bogata npe3 cuctemata e no-Mambk oT 600 nutpa/sac mpu
MakcumanHy 06opoTy Ha nomnarta).
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3nona3Ba ce, korato B 3axpaHBaHata OT KoTena CCTeMa MMa 30H1 Ha CMeCBaHe C ronam pebut.

HauuH Ha pabota:

= y36epete napameTsp P4.05;

= BbBeAeTe CTOAHOCT = 1

4. PEXWM 3A CTAHOAPTHA LIMPKYNALMOHHA NMOMNA, YAUTO NEBUT HE MOXE AIA
CE PEIYNNPA (P4.05 = 0)

Toan pexum ce u3ron3sa B peAkd Chyyau, koraTo uckaTe fAa w3nonaeate kotena c

KOHBEHL|MOHaNHa LpKynaLynoHHa nomna.

MPEMNOPBYBAHA OT MPOU3BOAUTENSA KOHOUTYPALINA

OUTDOOR TEMPERATURE SENSOR OUTDOOR TEMPERATURE
(DATYMK 3A BBHLLHA TEMME- SENSOR (JATYMK 3A BBHLUHA
PATYPA) TEMMEPATYPA)
(CbC TEPMOPEIYNUPAHE) (BE3 TEPMOPEIYNIMPAHE)
HNCKA TEMMEPATYPA nocTosiHHa pasnuka AT MPOMOPLNOHAITHO
(nomoBo oTOMNEHME) (5<P4.05<7) (P4.05 = 85)
BMCOKA
TEMMEPATYPA MOCTOsIHHa pa3nuka AT NPOMOPLIMOHANHO
(papuaTopy 6e3 (15<P4.05<20) (P4.05 = 85)
TEPMOCTATHI BEHTUNM)
BMCOKA
TEMNEPATYPA NOCTOsIHHA paanuka AT MNPOMOPLMOHAITHO
(paguaTopy ¢ (15=<P4.05=<20) (P4.05 = 60)
TEPMOCTATHY BEHTUNM)

3.13  PbYHO HynupaHe Ha LMpKynauMoHHaTa nomna

LivpkynaLMoHHaTa nomna ce MHULpManu3npa aBToMaTu4HO OT eNeKTPOHHOTO YMpaBreHie, Ho

ako e HeobXoANMO TOBa Aa Ce HanpaBy PBYHO, 3NbIHETE CrieaHaTa NpoLeaypa:

- B3emeTe OTBEPTKa C KpbCTAT BPbX, 3a npeanountare Phillips Ne 2;

- BKapaiiTe OTBepTkata B OTBOpa, [OKATO OMpe BbB BUHTA 33 MHULManM3upaHe, cnep
KOeTo HaTiCHeTe (BMHTBLT TpsibBa [a MOTbHE C OKONMO 2 mm) 1 3aBbpTeTe 06paTHO Ha

YaCoBHMKOBaTa CTpesika.

3.14 [leMOHTMpaHe Ha BLHLIHKUTE NMaHenu

3a JocTBN [0 YacTiTe, PasnonoXeHN BbB BbTPELLHOCTTA Ha KoTena, canete oblumBkata no

CRIeHMS HAYMH:

- HamepeTe u pa3BuHTETE ABaTa BUHTa (A - cur. 11) 3a 3aKpenBaHe Ha NpeaHUs NaHen KbM
koTena; ocBobogete fgata dukcatopa (C - pur. 11) u oTkauyeTe JonHaTa YacT Ha naHena;

- MOBAVrHETE Harope naxena, 3a 4a 0cBo6oauTe ropHITe Kyki (B - dur. 11) u ro otcTpaHeTe.

BHUMAHUE

Crien cBansHe Ha CTpaHUYHUTE NaHenu, Te Tpsibea 4a Ce MOHTMPAT OTHOBO Ha ChluvTe
MECTa; 3a LiefTa Ce OpUEHTUPAIATE MO 3aNEneHITe BbPXY TAX ETUKETH.

AKO NpeaHMSIT NaHen e NoBpeseH, Tot Tpsiea Aa ¢ CMeHM.

LLlymon3onavmsita B IpeAHNS 1 CTPAHUYHIUTE NaHENM rapaHTUpa Bb3AyXOHENPOHULIaEMO
YNITbTHSBaHe Ha 0TBOpA 3a NOEMaHe Ha Bb3ayX.

[Mopazy ToBa € MHOIO BAXHO cnep pa3srnobsisaHe Yactute 0THOBO Jja Ce MOHTUpaT
npaBUmHO, 3a fja Ce rapaHTipa 40Bpo YNbTHSIBaHe Ha KoTena.

3.15 OtBexaaHe Ha AUMHUTE ra3oBe 1 3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX 3a

ropexe (cur. 12)

HaunHbT Ha oTBEX[aHe Ha mpogyktute OT ropeHeto e onmucad B UNI 7129-7131. Bunaru
CnasBailTe W3WCKBAHWATA Ha MeCTHaTa nNpoTvBOMOXapHa cnyxba, rasocHabanTenHoTo
APYKECTBO W AeNCTBaLLMTE OBLUMHCKY Hapeadu.

V3BexnaHeTo Ha NpoAYyKTITE OT FOPEHETO Ce U3BBPLLBA OT LEHTPOBEXEH BEHTUNATOp; CUCTeMaTa
3a ynpaBrexue Cean HeMmpeKbCHaTo Aanu Toit pabotin mpasuiHo. MHOTO BaxHO € 3a oTBexpa-
He Ha AMMHUTE ra3oBe W 3aCMyKBaHe Ha Bb3flyX 3a fopeHe Ha KoTena Aa Ce u3nonasat camo
opurHanHu Tpboy (C uakniyerne Ha C6) n CBbP3BAHETO UM Aa Ce U3MbIHABA MPaBUIHO B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLUTE, NPUAPYXaBaLLM NPUHAAMEKHOCTATE 33 OTBEXAAHE Ha [VMHN
rasose. EMH AMMOOTBOZ MOXE Aa Ce CBbPXeE KbM HSKOMKO Ypea, ako BCUYK Te Ca OT KORAEH-
3eH Tun. KotensT e ot Tvn C (C Bb3AyXOHENpOHMLIaeMa kamepa) 1 criefoBaTenHo Tpsbea Aa e
CBbP3aH Mo De3onaceH HaunH KbM TpbbaTa 3a OTBEXAaHe Ha AUMHUTE ra3oBe 1 KbM Tpbbata
3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3JyX 3a rOpeHe; 1 iBeTe TpbOM Manu3aT HaBbH 1 ca HeobxoauMK 3a pa-
foTa Ha ypena.KotembT uma hnaHuy 3a CBbP3BaHe Ha [iBe koaKCuanHi Ui OTAENHN TPboU.

Tabnuua ¢ gbmKUHNTE HA Tp'bGVITe 3a 3aCMyKBaHe/OTBe)KJJ,aHe

MakcumanHa AbmkuHa
Map Ha HansiraHeTO
Ha npaBa Tpb6a
KonsiHo KonsiHo
2018 3518 45° 90°

Tpbba 3a auMHK razose @ 80 mm
("npuHyauTENnHO OTBOpEHa Mom 65m 1m 15m
MHCTanaums)
(Tn B23P-B53P)
KoakcuanHa tpu6a @ 60-100 mm 10m 6m 13m 16m
(xopu3oHTanHa)




BBJITAPCKU

MakcumanHa abnkuHa
Map Ha HansiraHeTo
Ha npaBa Tpb6a
KonsiHo KonsiHo
2018 3518 45° 90°

KoakcuanHa Tpn6a @ 60-100 mm Mm 7m 13m 16m
(BepTMKanHa)
Koakcuanha tpu6a @ 80-125 mm 25m 15m 1m 1,5m
[se TpL6M @ 80 mm 60+60 m 35+35m 1m 15m

MakcumanHata AbmkiHa Ha npasa Tpbba BKMoYBa MbPBOTO KOMSIHO (CBbp3BaHe KbM
koTena), hnaHuuTe 1 CbeanHeHnsaTa. ToBa He Ce OTHACs 3a BepTukanHaTa koakcuanHa
Tprba @ 60-100 mm, Y1sTO MakcUManHa AbiKMHA He BKIHOYBA KOMEHaTa.

KotensT ce goctaBs 6e3 KOMMOHEHTUTE 3a OTBEXAaHe Ha OMMHUTE rasoBe U 3a
3aCMyKBaHe Ha Bb3[yX, KOETO NO3BONABA Aa Ce M3NOon3BaT NpUHaANexXHoOCTH, KOUTo
Ha|7|-p,o6pe CbOTBETCTBAT Ha U3NCKBAHWATA Ha UHCTanaumaTa (B)K. KaTanora).

MakcumanHuTe ObKMHM Ha prﬁme Ce OTHacaT 3a MOoCOYeHWTe B KaTanora
NPUHaANEeXHOCTH.

3agbrKuTenHo e Aa ce uanonasat crneynanHo npefHasHa4eHu 3a Lenta prﬁm.

HensonupanuTe n3xogHu Tp'b6M 3a AWMHK rasoBe Ca NOTEeHUWaneH WU3TOYHUK Ha
0nacHocCT.

A3non3saHeTo Ha no-gbnmm Tp'b6l4 BOAM [0 HamanaBaHe Ha U3Xo4HaTta MOLYHOCT Ha
KoTena.

MpoBepeTe fanu TpbbaTa 3a 0TBEXAAHE HA AUMHITE FA30BE € C HAKMOH 3° KbM KOTeNa.

Tpbbara 3a OTBEXaHe Ha AMMHUTE Ta30Be MOXE [a Ce HACOUY B MOCOKaTa, KosTO &
Halt-noaxofsiia 3a KOHKpeTHaTa MHCTanawus.

B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA AEICTBALLUTE HOPMATUBHU Pa3nopebyn KoTenbT e
MPOEKTPaH Aa Moema U U3XBLPAsS KOHAEH3AT OT AUMHUTE ra3oBe WM KOHOEeH3aT ot
aTMocthepHaTa Bofja, MonyyasaH B cuCTeMaTa 3a OTBEXfaHe Ha AUMHUTE ra3ose, kato
11311011382 CBOW COBCTBEH CUAIOH.

BB B DPEDB D D

P>

Mpy MHCTanMpaHe Ha nomna 3a OTBEX/JaHe Ha KoHAeH3aTa TpsbBa Aa ce MpoBepsT
TEXHUYECKUTE W JaHHW (MPedoCTaBEHN OT NPOU3BOANTENS) OTHOCHO AebuTa, 3a Aa e
CUTYPHO, Ye LLie paboTi npasumHo.

“NMpuHyauTenHo otBopeHa” uHctanauus (B23P-B53P) (dwmr. 13)

B Ta3n KoHurypauums koTenbT ce cBbp3Ba kbM Tpbba @ 80 mm 3a oTBeXaaHe Ha AUMHUTE

ra3oBe MocpEACTBOM MPEXOAHNK.

- PasnonoxeTe npexogHuka Taka, Ye Tpbbarta @ 60 fa Bnese AoOkpail BbB BLPTALLMS Ce
(hnaHeL| 3a AUMHWTE ra3ose.

- Cnep kaTo noctasuTe NpexoAHuKka, NpoBepeTe fanu yetupute 3uba (A) Bbpxy thnaHela
BNM3aT B karanute (B) Ha hnateua @ 100 Ha npexopHuka.

- 3aterHete pokpail BuHTOBe (C), KOMTO CBbp3BAT [BaTa (hUKCHpaLLyM Ce draHeLa, Taka ye
MPEXOAHUKBT fia Bbie HEMOABUKEH.

Koakcuantu Tpu6wm (¢ 60-100 mm) (cour. 14)
MocTaseTe KonsHOTO Taka, Ye TpbbaTa @ 60 Aa NpemrHaBa AoKpail Harope KbM BBPTALLMS
ce (hnaHeL 3a MMHY ra3oBe Ha koTena.

- Cnep kaTo nocTaByTe KONSHOTO NPOBEpeTe fank YeTpuTe 3bba (A) BbpXY dnaHeLia BNM3aT
B kaHanuTe (B) Ha konsHoTo @ 100.

- 3arterHeTe Jokpait BuHTOBE (C), KOWTO CBBP3BAT ABaTa (UKcMpaLLm ce hnaHewa, Taka ye
KonsiHOTO A BbAie HEnoaBINKHO.

[lise TpB6M (@ 80 mm) (cur. 15)

/3bepete oTBOpa 3a CBbLP3BaHE Ha TpbbaTa 3a 3acMykBaHe Ha Bb3AyX 3a rOpeHe, csanete

3aKpeneHara ¢ BUHTOBE Kanadka 1 MOHTMpaiiTe crieLanHing Bb3aflylleH AednekTop.

- [ocTaBeTe nmpexodHMka BbpXy Tpbbata 3a OMMHM rasoBe Taka, ye Tpbbata @ 60 pa
npeM1HaBa [JoKpail Harope KbM BbPTALLMSA ce (naHeL| 3a JUMHUTE ras3ose.

- Cnepg kaTo nocTaBuTe MPEXOAHMKa, NpoBepeTe Aanu yetupute 3bba (A) BbpXy raeua
Bnu3at B npopesuTe (B) Ha npexopHuka @ 100.

- 3aterHete pokpait BuHTOBe (C), KOMTO CBbp3BAT ABaTa (hUKCMpaLLyM ce draHeLa, Taka ye
NPEXOAHNKLT fia Gbie HENOABIKEH.

Ako BMecTo fiBe Tpbbu ce uanonssa npexogHuk @ 60-100 kbm & 80-80 makcumanHaTta

AbIKNHA HaMansiBa ¢ MocoyeHara B Tabnuuara CToIMHOCT.

- TocTaBeTe NpexopHuKa Taka, Ye Tpbbata @ 60 fa npemuHaBa [OKpalt Harope KbM BbPTALLMS
ce (hnaHeL| 3a AUMHITE rasoBe.

- Cnepn kaTo noctaBuTe MpexofHWKa npoBepeTe Aanu YeTupute 3bba (A) BbpXy hnaHeya
BNM3aT B kaHanuTe (B) Ha npexoanmka @ 100.

- 3aterHete gokpait BuHToBe (C), KOMTO CBBP3BAT [BaTa (hUKCMpalLy ce dnaHela, Taka ye
NPEXOAHUKBLT Aa 6‘b,U,e HEenoABMXEH.

@50 @60 280
5,5 3a Tpbba 3a AUMHM ras3oBe
3ary6a Ha gbmkuHa (m) 0,5 1,2 75 32 prGaia BLaTyX

Koakcuanuu Tpu6m (¢ 80-125 mm) (cour. 16)
MoctaBeTe BepTukanHus naxel, Ha NpexofHuka Taka, Ye Tpbbata & 60 ga npemuHasa
A0Kpait Harope KbM BbPTALLNSA Ce (hnaHeL| 3a AMMHUTE ra3ose.

- Cnep kaTo noctasuTe hriaHewa NpoBepeTe fianu YeTvpuTe 3b6a (A) BbpXy (naHewa Bnuat
B npopesuTe (B) Ha npexoanuka @ 100.

- 3aternete fokpait BuHTOBE (C), KOUTO CBBP3BAT fBaTa (hUKCUpaLYyM Ce thraHela, Taka Je
NPexoaHNKLT Aa Obae HEMOABIKEH.

- Crnep ToBa MOHTUpaliTe Bb3ena ¢ npexoaHuka @ 80-125 kbM BepTUKkanHus dnaHed,

[iBe TpL6M @ 80 ¢ npexoa kbM @50 - @60 - @8O0 (cbmr. 17)

KoHcTpykumsiTa Ha koTena no3eonsiBa cBbp3BaHe Ha Tpbba @80 3a oTBEXAaHe Ha AUMHUTE
rasose kbM Tpbba @50 - @60 - @80.

Mpy npoekTvpaHe Ha AMMOOTBOAA Ce MPenopbyBa U3BbPLUBAHE Ha CHOTBETHUTE U3-
uMCTIEHWS], 3 la Ce OCUTYpU CHOTBETCTBYE C [EVCTBALLMTE HOPMATUBHY pasriopentu.

B Tabnuuara ca nocoyeHn cTaHaapTHUTE LONYCTUMM KOHGUrypaLum.
Tabnuua cbe cTaHaapTHa koHdurypaums Ha TpbouTe (*)

3acmykBaHe 1 konaHo 90° @ 80

Ha Bb3AyX 4,5 m Tpbba @80
1 konsiHo 90° @ 80
4.5 m Tpvba @80

OTBeXaaHe Ha

MpexopHuk o1 @80 kbM G50 nnm ot P80 kbM 60
OVMMHU ra3oBe

KonsiHo B HayanoTo Ha aumooteoaa 90°, @50, @60 unu @80
3a AbmkuHUTE Ha TpbOWUTE HA AMMOOTBOAA BX. TabnuuaTta

(*) ManonsgaitTe npefHa3Ha4yeHn 3a KOHAEH3HM KOTNW nnactMacosu (PP) KOMMOHEHTH 3a
cUCTEMM 3a OTBEXAaHe Ha AuMHuTe rasose: @50 v @80 knac H1 n @60 knac P1.

®abpuyHaTa HacTpoiika Ha KoTmuTe e:

20 1S: 6.200 06/MUH B pexum 3a OTOMMEHME U B PEXUM 3a TOMMa Boga 3a GUTOBK HyXaW, U
MaKcuManHa AbmkuHa 5m 3a Tprba @ 50, 18m 3a Tpvba @ 60 1 98m 3a Tprba @ 80.

351S: 6.900 06/MuH B pexum 3a oTonneHue, 7.800 06/MUH B pexum 3a Tonna Bofa 3a G1ToBM
HYXOM ¥ Makcimanha AbmkvHa 2m 3a Tpeba @50, 11m 3a Tpbba @60 1 57m 3a Tppba @80.

AKO Ca HyXHU Mo-ronemMm IbIKUHM, KOMNEHCUPaIiTe Cnafa B HansraHeTo C yBenuyaBaHe Ha
060poTUTE Ha BEHTUNATOpa (KaKTo € NokasaHo B TabruuaTa 3a perymmupaxe), 3a Aa ocurypute
HOMUHAMHOTO NPOU3BOACTBO Ha TOMSMHA.

A Kannbpuparute MUHMAnHK CTOMHOCTM He TpsibBa fja Ce MPOMEHSIT.
Tabnuua 3a perynupate

06opoTy Ha BeHTUNaTopa Te6u "‘.ﬁ('::s :a
(06/MuH) MakcuManHa fbmkuna [m] KoTena

Oronnenne | Tonna Boaa @50 @60 @80 Pa

6.200 6.200 5 18 98 174

6.300 6.300 7(% 23 (%) 125 () 213

6.400 6.400 9(* 28 () 153 () 253

6.500 6.500 1 (*) 33( 181 (") 292

2015 | 860 6.600 13 (%) 38(" 208 () 332
6.700 6.700 15 (%) 43 (%) 236 (%) 371

6.800 6.800 17 (%) 48 (%) 263 (*) 410

6.900 6.900 19(*) 53 (") 291() 450

7.000 7.000 22(% 58 (*) 319() 489

7.100 7.100 24 () 63 (*) 346 (%) 528

6.900 7.800 2 1" 57 190

7.000 7.900 3(9 15 (%) 75 () 229

7.100 8.000 40 19() 93 () 269

7.200 8.100 6(% 22 (") 12(%) 308
2515|730 8.200 7(% 26 () 130 () 348
7.400 8.300 9" 30 () 148 () 387

7.500 8.400 10 (%) 33(9 166 (") 426

7.600 8.500 12.(%) 37() 184 (") 466

7.700 8.600 13 (%) 40 (%) 202 (*) 505

7.800 8.700 15 (%) 44 (%) 220 (%) 544

() MakcumanHa gbmkuHa, kosiTo Moxe Aa ce uHcTanupa CAMO ¢ Tpbbu 3a oTBEXaaHe oT
knac H1.

Kondmrypauuute ot @50, @60 nnm @80 cbabpxat nabopatopHu TecToBN AaHHK. B cnyyail Ha
VHCTamaLWMK, KOUTO Ce pa3nuyaBat oT MocoueHuTe B Tabnuuata Che CTaHaapTHI KOHGUrypaLum
¥ Tabnuuata 3a perynupaxe, M3nonasaiTe MPUBEAEHUTE NO-AOMY EKBUBAMEHTHU MUHENHN
ABIKVHN.

[MocoyeruTe B 6p0LL|ypaTa MaKCUManHu AbIMKUHU rapaHTUpaT HopmaHa pa60Ta BbB
BCWYKM Crnyvan, nopaan KOeTo e MHOro BaXHO Ja He Ce NpesuLLaBar.

CUCTEMA TNuneen ekBuBaneHT B MeTpyu @80 (m)
@50 260
KonsHo 45° 12,3 5
KonsiHo 90° 19,6 8
Yabmkenne 0,5 m 6,1 25
Yobmkerue 1,0 m 13,5 55
Yabmkerne 2,0 m 29,5 12
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RESIDENCE

3.16  MoHTax BbpXy KOMEKTMBHM AMMOOTBOAM MO NONOXMTESTHO

HansraHe (cpur. 18)

KonekTvBHMST AMMOOTBOA € C1CTEMa 3a M3MYCKaHe Ha IMMHUTE ra3oBe, KOSTO € NPUrofeHa 3a
CbbupaHe 1 0TBEXAAHE Ha MPOAYKTUTE OT FOPEHETO Ha NOBEYE YPEean, MOHTUPAHY Ha HSIKOMKO
eTaxa Ha efHa crpapa. KonekTuBHUTE [MMOOTBOAN C NONOXUTENHO HandraHe moraT Aa ce
113110n3BaT camo 3a KoHAEeH3aLmMoHH ypeau tin C. CnegosatenHo koHdurypaums B53P/B23P
e 3abpaHeHa. MOHTaXbT Ha KOTNN Ha KOMEKTMBHM AMMOOTBOAM € PaspeLleH U3KMIOYUTENHO
3a G20. KoTenbT e opa3mepeH Aa paboTin npaBUiHO 10 MaKCUManHO BLTPELLHO HansiraHe Ha
AMMOOTBO/A, He no-ronsimo ot 25 Pa. MposepeTe aanv bposiT 060p0TH Ha BEHTMNATOpa 0TroBaps
Ha NOCOYEHOTO B TabruLia “TexHU4ecky aHHK". YBepeTe ce, Ye TpbOonpoBoauTe 3a acnupauns
Ha Bb3flyX 1 OTBEX/aHe Ha MPOAYKTUTE OT FOPEHETO Ca XePMETUYHM.

NPEOYNPEXAEHUA:

A By ypeau, CBbp3aHm ¢ KonekTUBeH TpbGONPOBO, TpAGBA 4a Ca OT e4NH 1 Chly TUM
11 [1a MIMaT EKBUBANEHTHIN XapaKTEPUCTUKI Ha FOpEHE.

BposiT Ha ypeauTe, KOUTO MOraT Aa ce CBbpXaT KbM KONeKTMBeH TpbOonpoBog nog
MONOXMTENHO HansraHe, ce onpeaens oT NpoeKTaHTa Ha ANMOOTBOA.
KoTensbT e npoekTpaH 3a CBbp3BaHe KbM KOMEKTUBEH AMMOOTBOZ, Opa3mepeH Aa paboTu B
YCIOBMSI, NPU KOUTO CTATUYHOTO HansraHe Ha KOMEKTUBHWS AMMOOTBOA MOXe [a HafBuLm
CTATUYHOTO HansiraHe Ha KOMEeKTMBEH Bb3ayxoBog OT 25 Pa mpw ycrnosue, ye n-1 kotnm
paboTsT Ha MaKCUManHa TOMMONPOU3BOANTENHOCT 1 1 KOTEN Ha MUHMMAnHaTa, No3BoreHa ot
yNpaBneHNeTo, TOMNONPOM3BOANUTENHOCT.

MuHuManHaTa fonycTMa pasnuka B HansiraHeTo Mexady 13XxoAa Ha AMMHUTE ra3ose 1
BX0fa Ha Bb3ayxa 3a ropeHe € -200 Pa (BkniountenHo - 100 Pa HansraHe Ha BATbpa).

3a fBata Bufa oTpaboTeHn rasoBe Ca HanMyHU JOMBIHUTENHU MPUHARTEKHOCTU (KpUBM,
YOBIDKATENN, KNEMU W [P.), KOUTO MPaBST Bb3MOXHM KOH(UrypaLuuTe 3a OTBEXZaHe Ha
LNMHUTE ra3oBe, NPeABUAEHN B PbKOBOACTBOTO Ha KOTENa.

Tpwbute TpsibBa fa ObaaT MOHTMPaHM MO TakbB HAYWH, Ye Aa ce u3berHe BpblaHe
Ha KOH[EH3, koeTo 61 MpeaoTBPATMNO MPaBUIHOTO OTBEXAAHE Ha MPOAYKTUTE OT

TOPEHeTO.
A TpsbBa pa ce npeasuay Tabenka ¢ AaHHM, kKosTO fa GbAe HamMyHa B ToukaTa Ha
CBbp3BaHe C KOMEKTUBHMA AMMOOTBOA. Tabenkata TpsibBa Aa mocoysa Hait-manko
crepHata HgopmaLns:
- KOMEKTUBHWUSAT [MMOOTBO/, € opa3mepeH 3a kotru, Tun C(10)
- MaKCUMarHo JOnyCTUMUS MacoB MOTOK Ha MPOAYKTUTE OT ropeHeTo B kg/h
- pa3vepuTe Ha CBbP3BaHETO KbM 06LLuTe TpBOONPOBOAK
- NpepynpexzeHie OTHOCHO OTBOPUTE 3a M3XOfa Ha Bb3fyXa 1 3a BXOAA Ha Mpogy-
KTWUTE OT rOPEHETO Ha KOMEKTUBHNS AVMOOTBOA MO/ Hansraxe; Tean 0TBopy Tpsibea
fAa 6baar 3aTBOPEHN 1 TAXHaTa XepMeTMyHoCT Tpsbea Aa Gbae npoBepeHa, koraTo
KOTENBT € U3KMYeH
- MMETO Ha NPON3BOAVTENS Ha KONEKTUBHUS AUMOOTBOA NN MAEHTU(NKALIMOHHNS MY
CIMBOI.

A Bwxte pelictBaluMTe pasnopeadu 3a M3XBbPASHE Ha MPOAYKTUTE OT TOPEHeTo W
2 MECTHITE pasnopeaou.

[umooTeoabT TpsbBa Aa Gbae noaxoasilo u3bpaH Bb3 OCHOBA Ha MapameTpute,
noka3aHu no-aory.

MakcumanHa gbxuHa MuHuManHa gbnxuHa M.en.
2 60-100 45 0,5 m
2 80 45 0,5 m
2 80/125 45 0,5 m

HakpaitHukbT Ha KonekTBHIUS TpBOOMPOBOZ TPAGBa Aa reHepupa TerneHe.
Mpeay fa M3BBPLUMTE KaKBOTO Y fia GUN0 AeCTBIE, U3KIHYETE Ypesia OT 3axpaHBaHeTo.
Mpe/n MOHTaXa CMaXeTe YNITbTHEHNATA C HEKOPO3UBEH CMa30ueH ref.

Mpn xopu3oHTaneH TpbOONPOBOA, ANMOOTBOABLT TpsbBa Aa € HakMoHeH C 3° KbM
kotena.

BposiT 1 xapakTepucTuk1Te Ha ypeauTe, CBbp3aHn KbM AMMOOTBOAQ, TpsibBa ga 6baat
MPUTOfIEHM KbM PearnH1Te XapakTepucTuKiA Ha Camnst AMMOOTBOA.

KoHaeH3bT MoXe Aa Teye BbTpe B koTena.

MakcumanHo JonycTmata CTORHOCT Ha peLpKynaLys npu BeTposuTy yenosus e 10%.

P> B DR

MakcumanHata fonycTuma pasnuka B HansraHeto (25 Pa) mexgy Bxoja Ha
NPOLYKTUTE OT TOPEHETO W M3XOAA Ha Bb3AyXa OT KONEKTUBEH [AMMOOTBOS HE MOXe
fa 6bae HaapuwaBaHa, korato n-1 KOTNM paboTaT Npu MakcuManHata HoMUHanHa
TONMONPOM3BOANTENHOCT U 1 KOTEN Ha MUHWMAMHaTa, No3BOMeHa OT KOHTPOMMTE,
TONMONPOM3BOANTENHOCT.

KonextueHuST oumooTBog TpsibBa Aa e NoAxoAsiLy 3a cBpbxHansraqe ot noHe 200 Pa.

P>

KonekTuBHUST AUMOOTBOA TpsibBa fia € cHabaeH ¢ YCTPOWCTBO 3a MpekbCBaHe Ha
TsiraTa - POTUB BATB.

B 10311 MOMEHT € Bb3MOXHO [ia CE MOHTUPAT KOMeHaTa U yabIKEHUsTa, KOUTO Ce npeanarat
KaTo NPUHAANEXHOCTH, B 3aBICMMOCT OT BUAA Ha KenaHaTa MHcTanawms.

MakcumanhuTe JOMyCTUMM ObIXMHA HA AUMOOTBOfA M acmMpauMoHHWs TpbbBonposog ca
JafeH B PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM HA CbOTBETHOTO YCTPONCTBO (cpur. 18a-18b).

Mpu C(10) uHcTanaums BbLB BCEKW cryyal cbobuieTe Gpos Ha CKOPOCTUTE Ha
BeHTUnaropa (06/M1H) Ha eTukeTa, NocTaBeH A0 Tabenkarta ¢ JaHHHU.
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3.17 NbnHeHe u 06e3BBL3AYWABaHe HA cUCTEMAaTa 3a OTONNEHNUe

3abenexka: [TbpBOTO MbIHEHe Ha cucTemaTa Tpsibea fia Ce 3BbPLLM Ype3 0TBapsHE Ha kpaHa
32 MbIHEHe (BBHLUHO OT KOTena) Npu U3KIMI0YEH KoTen.

3abenexka: [Tpu BCSKO BKMIOYBAHE Ha 3aXPaHBAHETO Ha KOTeNa Ce U3MbIHABa aBTOMaTUUYEH
UMKBN 32 oﬁeaabsnymaaaue.

3abenexka: Mpu 3agelicTBaHa anapMeHa curHanusauust otHocHo Bopata (40, 41 wnm 42)
LMKLITHT 32 06e3Bb3AYLIABaHE HE MOXE Aa Ce M3MbHu. MosiBaTa Ha 3asiBka 3a Tonna Bofa no
BPEMe Ha LyKbia 3a 00e3Bb3zyLLaBaHe NPEKLCBA LyKbAa.

Cniefy M3MbIHEHUE Ha XMapaBNMYHUTE BPb3KU HAMbIIHETE OTONNUTENHATA CUCTEMA N0 CTIEAHNS
HauvH:
- W3knioyete koTena ¢ ByToH 1

- Pa3sbpTeTe kanaykaTta Ha BEHTUNA 3a M3nyckaHe Ha Bb3ayx (E - dur. 19) ¢ aBa wnm Tpu
obopoTa, 3a [ja OCMrypuTe HEMpeKbCHaToO W3TU4YaHe Ha Bb3fyxa, OCTaBETe OTBOpEHa
kanaukarta Ha knanaH (E - cur. 19).

- CabpxeTe cunukoHoBaTa Tpbba, npefocTaBeHa ¢ kpaHa 3a 06e3baayLuasaHe (A - dur. 19),
11 B3eMETe KOHTellHep 3a cbOupaHe Ha BogaTa, KOSTO eBEHTYaIHO M3T4a Cref U3nyckaHe
Ha Bb3gyxa.

- OrBopeTe kpaHa 3a 06e3Bb3fyLLaBaHe (A - dur. 19).

- OTBOpeTe KpaHa 3a MbIHEHE (BBHLLHO OT KoTena).

- W3vakaiite, jokaTo BOAaTa 3anoyHe fja U3Tu4a HenpekbeHaTo 0T 06e3Bb3ayLLaBaLLs KpaH
(A - cour. 19), cneq ToBa ro 3aTBOPETE.

- W3vakalite HansraHeTo Aa ce nokauu: nposepete panu goctura 1—1,5 bar; cneq Tosa
3aTBOPETE KpaHa 3a MbIIHEHE Ha cUCTEMaTa (BBHLUHO OT KoTerna).

3abenexka: Ako HansraHeTo BbB BOJONPOBOAHATA Mpexa e Mo-Hucko ot 1 bar, mpbxTe

OTBOPEH KpaHa 3a MbIHEHe (BBHLLHO OT KoTena) no Bpeme Ha Liukbra 3a 06e38b3gyLuaBaHe 1

T0 3aTBOpETE, Cref KaTo TOM MPUKITHYM.

- 3a pa crapTupate LyKbna 3a 06e38b3ayLIaBaHe, U3KIKYeTe eNekTPUIECKOTO 3axpaHBaHe
3a HAKOMKO CeKyHAM; BKMioYeTe OTHOBO 3aXpaHBaHETo, KaTo OCTaBUTE KOTENa B MKIMIOYEHO
cbetosiHve (OFF). MpoBepeTe Aanu kpaHbT 3a ra3 e 3aTBOPEH.

- Axo HamsraHeTo B cucTemarta crnafHe, Cried kpast Ha Liukbna OTBOpeTe OTHOBO KpaHa 3a
MbIHEHe (BBHLLHO OT KOTeNa), 3a Aa NOBULLMTE HansraHeTo A0 NpenopbyBaHaTa CTOMHOCT
(1—1,5 bar)

Cnep 06e3Bb3ayLLIaBaHETO KOTEMBT € roTOB 3a paboTa.

- OrcrpaHete Bb3gyxa B OuToBaTa CcucTeMa (pafvaTopu, 30HanHM KOMEeKTopu U Ap.) C
nomMoLLTa Ha 00e3Bb3AYLUNTENHUTE KNanaHu.

- OTHOBO NMpoBepeTe Aanu CUCTEMHOTO HansiraHe e HoOpManHo (MgeanHuaT cnyyan e 1-1,5
bar) 1 Bb3cTaHOBETe CTONHOCTTA My, ako € HeobXoANMO.

- Axo 0THOBO 3abenexuTe Bb3ayX, NOBTOPETE LiyKbNia Ha 00e3Bb3fyLLaBaHe.

- Cneg kato npukmntounTe pabota, 0TBOPETE KpaHa 3a NofaBaHe Ha ra3 1 3ananeTe KoTena.

OT T031 MOMEHT 3asiBKUTE 3a TONMMHA MOraT Jja Ce WU3MbIHsBAT.

3.18  W3npasBaHe Ha kpbra 3a OTONNEHUe

Mpean u3TOYBaHE W3KNioYeTe KOTena M CnpeTe enekTpo3axpaHBaHeTO KaTo YCTaHoBUTE

TNaBHWS U3KMIOYBATEN Ha CUCTEMATa B U3KNtoueHo nonoxeHue (OFF).

- 3aTBOpETE KPaHOBETE Ha OTONAMUTENHATA CUCTEMa (ako UMa).

- Csbpxete Tpbba kbM u3nyckatenHus seHtun (C - cour. 19), cneg koeTo ro 0TBOpeTe PbyHO,
3a [ia u3teve Bogarta.

- Cnepn npuknioyBaHe Ha onepaLyuTe pasenvHeTe Tpbbata OT M3nyckaTenHus BEHTUN Ha
nHctanayms (C - dmr. 19) u ro 3aTBOpETE.

3.19 CudoH 3a KOHAeH3aTa

Mpy MbPBOTO BKMKOYBaHE Ha KoTena CMGOHBT 3a KOHAEH3AT € NpaseH.

Mpy 06e3Bb3yLLABAHE Ha KoTeNa CUOHBT CE HambIBa.

- OtBopete 6aBHO kpaHa 3a 06e3Bb3ayLaBaHe (A - dur. 19) v ro ocTaBeTe OTBOPEH, AOKATO
HMBOTO Ha BOfiaTa B cchoHa JOCTUTHE pbla.

- 3aTtBOpeTe kpaHa 3a 06e3BbaayLuaBaHe (A- dur. 19)

- [lpoBepeTe 3a Te4OBe OT MECTATa HA CBbP3BaHE HA NpeanasHoTo ycTpoicTeo (SRD) v ganm
YCTPOVCTBOTO NO3BOMSIBA TEYHOCTTA [l CE M3TOUN NPaBUNHO.

- TpoBepeTe fanu cUCTEMHOTO HansiraHe He e criafHano nog, 1 bar. AKo e HyXHo, JonbnHeTe
cucTemara.

MoBTOpETE TA3M ONEpaLys Mo Bpeme Ha TEXHU4ECKo obenyxBaHe.

NMPOBEPETE JANM CMOOHBT HA M3XOLA 3A M3TOUBAHE HA KOHAEH3AT E MbIEH

C BOJA; AKO HE CE E HAMBITHWN, N3BBPLLETE OMUCAHATA MO-TOPE MPOLEAYPA.
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lMoka3Ba Bpb3kaTa ¢ otaaneyeHo yctponctso (OT unn RS485)
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Moka3sa aKTUBUPaHETO Ha cneumantuTe (hyHKLMM 3a NPOU3BOACTBO
Ha Tonna BOAa 3a GUTOBM HyXAW WM HanMYMeTO Ha cucTema 3a
yrpaBeHue Ha CITbHYEBM TOMMNHHI NaHemnu

[Noka3ea Hanuuye Ha CBbp3aHa KbM CMCTEMATa TONSIMHHA nomMna (He
Ce W3nonaea npu To3u Mogen)

OGWKHOBEHO Ce M3N0M3Ba 3a yBennyaBaHe Ha Temrnepatypara Ha
TonmnaTa Boga 3a GUTOBM HyX[u; korato cTpenkara > e BKIito-
uyeHa, GyTOHBT CryXM 3a NOTBbPXAABAHE Ha 360opa B MEHIOTO

OBuKHOBEHO Ce M3MON3Ba 3a HaMansBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha
TonnaTta Boda 3a ouToBM HYXOW; KOraTo CTpenkata € BKNo-
YeHa, BYTOHBT CryxW 3a BPbLUaHe/OTMAHa Ha 1360pa B MEHIOTO

OBwKHOBEHO Ce M3N0JI3Ba 3a yBENMYaBaHe Ha Temneparypara Ha
BOfaTa B KPbra 3a OTOMMEHUE; KoraTo cTpenkata 4 e BKroye-
Ha, OyTOHBT CIyXK 3a NpuABKKBaHe B MeHIOTO P1

OBbuKHOBEHO Ce M3M0N3Ba 3a HamMansBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha
BOAATa B Kpbra 3a OTONNEHMe; koraTo cTpenkarta W e BKrKYe-
Ha, BYTOHBT CryXK 3a NpUABKXKBaHe B MeHoTo P1

[locTbn 40 MEHIOTO 3a CBepsiBaHe Ha YacoBHYKa (BX. pasaen "4.2
lMporpamupaHe Ha koTena")

W3nonssa ce 3a npomsHa Ha pexuma Ha pabota Ha kotena
(n3kmtoveH (OFF), neteH pexum (SUMMER), 3umeH pexum
(WINTERY))

/A3nonaga ce 3a MHULManuampaHe Ha anapmeHaTa curHanmsaumus
Wnn 3a NnpeKkbCBaHe Ha LuKbna 3a 06638'b3ﬂ,yLlJaBaHe

Wanonsea ce 3a poctbn fo meHw INFO (MHOOPMALIA) u

meHto P1. KoraTo Ha gucnnes e BKIOYEH CUMBONTBT Envter, ByTo-
HBT CRY)X1 32 NOTBbPXKIABAHE Ha 3ajafieHa Npu nporpammpaqe-
TO CTOMHOCT Ha TEXHMYECKM NapaMeTbp
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Korato koTensT e uskntoyeH (OFF), criyxm 3a ctapTupaHe Ha
aHanu3a Ha ropusHus npotec (CO)

Bkrtousa ce 3aeaHo Cbe CMMBONA m, Korato ce OTKpue Heusnpas-
HOCT (OCBGH Npu CUrHanusayunTe 3a nnambka Bo,ana)

[Nokassa Hanuume Ha NNambk; NPy yracBaHe Ha nnambKa CUMBOITLT

‘6’
U3rNexaa Taka: o Vs

PBYHO

Reset Bknioysa  ce,  korato CUrHanu3aumsta  M3UCKBa
g | MHMUManu3Mpaxe ot onepatopa
Enter

BkrtoueHnsIT cMMBON Nokasga, Ye GyToH B ambHsiBa (hyHkumsTa 3a
BpbLLAHE/0TMAHa Ha 30OP OT MEHIOTO

Korato CMMBOMBT € BKIHoueH, GYTOHBT CRyXu 3a NpUABKKBaHe
B MEHIOTO WM 33 yBeNnu4aBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha M3GpaHus
napameTsbp

KoraTo cuMBOMBT € BKMioueH, ByTOHLT CRyXu 3a MpuaBMXBaHe B

3abenexka: OyHkuusTa 3a BI'B Ha gucnnes ce nokassa camo B cryyan B v C.

v ¢
| MeHK)TO nnn 3a H‘aM‘aﬂﬂBaHe Ha FTQ!AHOCTTQ Ha'!{l‘a‘spaHMﬂ napameTbp
CumBonbsT ce BKMKOYBa, KOrato LEHTPanHoTo OTonneHue e
[
IIII. aKTVlBleaHO; CUMBONBT MUra, KOrato MmMa NOCTbNuUMNa 3asBKa 3a
oTonsieHne
CumBOMBLT ce BKMKOYBa, KOrato Npou3BOACTBOTO Ha Tonna BoAda
;: e aKTVlBleaHO; CUMBONBT MUra, KOrato MMa NoCTbhuna 3asBKa 3a
LTona B
|: —=| |Mokassar ronemmHaTa Ha 3aaH1eTO (€Ha YEPTUYKA — MUHUMANHA
. ng@ﬂocn YETMPY YEPTUYKN — MakcuManHa CT(')‘?I'HOCT)
1234567 Mokasga [EHA 0T ceamuuata
AUL‘; O | HE CE 13MON3BA MPY TO3M MOET
MAN
on | HE CE U3TIONI3BA NPV TO3M MOREN
MAN
OFf |HE CE V3MION3BA NPV TO3M MOEN

YCTPOCTBOTO 3a [AMUCTaHUMOHHO YnpaBneHue (hyHKUMOHMPA KaTo WHTepdeic Ha ypeaa, kaTo nokassa HaCTPOMKWUTE HA CUCTEMAaTa M OCUrypsiBa Bb3MOXHOCT 3a
NpoMsiHa Ha CTOMHOCTITE HA NapaMeTpuTe.
Ha aucnnest 06ukHOBEHO € HaHeceHa TemnepaTypaTta Ha nofaBaHe Ha boiinepa (B cryyai Ha 6oiinep cbc coHAa — Mo u3bop), OCBEH ako He e B XOf WcKaHe 3a
TOMMMHA NpU 3arpsiBaHe, B TO3U CNyYaii ce BU3yanuanpa Temnepatyparta Ha nofjasaHe Ha koTena; cneq 10 cek. Korato He ce JoKkoCcBa HUKAKbB KnaBuL, UHTEpGenchT
BM3yanu3upa TekyLLns Jac (M3KIoYeHa NoaCBeTKa).
MeHI0TO 3a KOH(UrypupaHe UMa paskroHeHa CTPYKTypa ¢ MHOro HuBa. Besiko nogmeHto uma onpegeneHo HUBo Ha goctsn: MOTPEBUTESICKO HuBoO e foCTbHO
BuHarn; TEXHWYECKO HuBo € 3awynteHo ¢ napona.
Mo-A0Ny e NPUBEEHO KPATKO ON1CaHME Ha CTPyKTypaTa Ha MeHio SETTINGS (HACTPOWKA).

YacT oT uHchopmauuaTa Moxe fa nuncea B 3aBUCMMOCT OT HUBOTO Ha AOCTbI, CbCTOAHNETO Ha ypeaau KOH(*WII'ypaLIVIHTa Ha cucrtemara.
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CTPYKTYPA HA MEHIO HACTPOWKA

[Mo-pony e npvBefeH CNMCHbK Ha NapamMeTpuTe, KOMTO MoraT Aa Ce HaCTPOMBAT; ako NnaTkata B YCTPOMCTBOTO 3a perynupaHe He Noaabpka CbOTBETHaTa (DyHKLMS,
MHTEPENCHT n3BeXaa CbobLLEHME 3a rpeLLka.

3.21 CtpykTypa Ha MeHITO
Mehio | Mapamerts MpenucTBawo cbobuieHne CToiiHoCT Mapona ®abpuyHo 3agaaeHa | MepcoHanusu-
P P | camo ako napametsp P1.05=1 3a HUBO CTONHOCT paHa CTOMHOCT
P1 NASTROYKI
0T 6 ES
e 12
P1.01 EZIK 2 R § BC NOTPEBUTEN
4 SR 10 SL
5 HR
P1.02 CHAS NOTPEBUTEN
P1.03 PROGRAMA HE CE W3MON3BA NPU TO3W MOZEN
P1.05 PRELISTVANE 0/1 NOAOPBKKA
P2 GORIVEN PROTSES
P2.01 TIP NA GAZTA 0/1 VHCTANVIPAHE 0
1(20 kKW
P2.02 TIP NA KOTELA 1121314 NOAAPBKKA ] §35 kwg
KOMPENSIRANE NA
P2.03 KOMEENST 0/1/2 NOAAPBKKA
P2.04 1ZBOR NAKLIMATICHNA HE CE 13MON3BA MPY TO3M MOLEN
AVTOMATICHNO
P2.06 AL o ! 0/1 NOAAPBKKA 0
P3 KONFIGURIRANE
P3.01 LGN A 0/1/2/3/4 VHCTANUPAHE 409
P3.02 DATCHIK ZA POTOK 0/1 NOAOPBHKKA 1
AKTIVIRANE NA
P3.03 AVTOMATICHNOTO 0/1 NOAAPBKKA 0
DOPALVANE S VODA
P3.04 NAGHALO I DOPALVANETO | e CE 113rion3BA NPV TO31 MOLEN
P3.05 TSIKAL NA PRODUHVANE 0/1 NOAOPBKKA 1
BX. Tabnuuara ¢
P3.06 MINIMUM VHCTANMPAHE | 2% rabnwuarac
BX. Tabnuuara ¢
P3.07 MAKSIMUM VHCTATMPAHE | % re0mete e,
BX. Tabnuuara c
P3.09 MAKSIMUM OTOPLENIE MIN - MAX VIHCTATVIPAHE | 2% rabnuuara ¢
BX. Tabnuuara ¢
P3.10 RABOTEN DIAPAZON MIN - MAX_CH VHCTANMPAHE | B radnuuarac
P3.11 AUX 1 0/1/2 VHCTANVPAHE 0
P3.12 e g ATCHIKAZA g/ 4 VHCTANMPAHE 0
P4 OTOPLENIE
HISTEREZIS IZKL.
P4.01 VISOKOTEMPERATUREN 2-10 NOAAPBKKA 5
REZHIM
HISTEREZIS VKL.
P4.02 VISOKOTEMPERATUREN 2-10 NOAAPBKKA 5
REZHIM
HISTEREZIS IZKL.
P4.03 NISKOTEMPERATUREN REZHIM |2 10 MOALNPBHXKA 3
HISTEREZIS VKL.
P4.04 NISKOTEMPERATUREN REzHIM |2~ 10 MOAAPBKKA 3
P4.05 TIP KONTROL NA POMPATA | 0-100 VHCTANVPAHE 85
P4.08 KASKADA HE CE W3MON3BA NPU TO3V MOJEN
IZSUSHAVANE NA
P4.09 VR 0/1 VHCTANVPAHE 0
P4.10 EEQ&ITRSA'LAE 'T\&OPT(')\KAPATA 0 - 20min VHCTANMPAHE 3min
NULIRANE NA TAYMERITE ZA
P4.11 NLURANET 0/1 VHCTANVPAHE 0
TIP AKTIVIRANE NA
P4.12 D T NARANE, 0/1 VHCTANVPAHE
P4.13 OSNOVNA ZONA ADDR 1-6 VHCTANVPAHE
HIDRAVLICHNA
P4.14 KONFIGURATSIYA NA 0/1 VHCTANVPAHE 0
OSNOVNATA ZONA
P4.15 TIP NA OSNOVNATAZONA |0/ 1 VHCTANVPAHE 0

()
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MpenucTBawo cbobLeHne " Mapona ®abpunyHo 3agapeHa | MepcoHanusu-
Metio | MapameTsp | .\io ako napamernp P1.05 = 1 CroitHoct 3a HUBO CTOMHOCT paHa CTONHOCT
AT: MINIMALNA ZADADENA
pate | MROIANAZADADENA  [ZORM B0s | @05
: S BT: MINIMALNA ZADADENA
STOYNOST ZA OSNOVNATA
ZONA - 45.0
DADADENA STOVNOST ZA
MINIMALNA ZADADENA
P4.17 STOYNOST ZA OSNOVNATA | QSNOVINATA ZONA | NHCTANMPAHE 20
ZONA ZADADENA STOYNOST ZA
OSNOVNATA ZONA
REGULIRANE PO VANSHNA
P4.18 RO AN R 0/1 VHCTANVPAHE 0
1.0-3.0 — AT
P4.19 KLIMATICHNI KRIVI 0958 All VHCTANVPAHE 20
P4.20 NOSHTNA KOMPENSATSIYA |0/1 VHCTANVIPAHE 0
P4.21 POR 0/1 VHCTANVPAHE 0
P4.22 RACHNO - AVTOMATICHNO _ |0 /1 VHCTATVIPAHE 0
P4.23 AKTIVIRANE NA ZONA 1 0/1 VHCTANVPAHE 0
P4.24 ZONA 1 ADDR 1-6 VHCTATVIPAHE 1
HIDRAVLICHNA
P4.25 KONFIGURATSIYANAZONA 1 |[0/1 NHCTAIMPAHE 0
P4.26 TIP NA ZONA 1 0/1 VHCTANVPAHE 0
ZADADENASTOYNOSTZA | STOVNOST ZA ZONA |
P4.27 ZONA1 MAKSIMALNA ZADADENA NOTPEBUTE 40-80.5
STOYNOST ZA ZONA 1
MAKSIMALNA ZADADENA STOYNOST 2A ZONA 1 2805
P4.28 STOYNOST ZA ZONA 1 BT MINIMALNA ZADADENA |HCTAIIVIPAHE 80.5
STOYNOST ZA ZONA 1 - 45.0
AT: 40 - MAKSIMALNA
MINIMALNA ZADADENA SONAL A STOYNOST ZA
P4.29 STOYNOST ZA ZONA 1 BT: 20 - MAKSIMALNA NHCTAIMPAHE 40
ZADADENA STOYNOST ZA
ZONA 1
REGULIRANE PO VANSHNA
P4.30 REGULIRANE PONORSHNA 10/ 1 VHCTANVPAHE 0
P4.31 KLIMATICHNI KRIVI ZAZONA 1| 1930 —> AT NHCTANMPAHE 2.0
NOSHTNA KOMPENSATSIYA
P4.32 e 0/1 VHCTANVPAHE 0
P5 B.G.V.
ANTILEGIONELA
aMo 3a OMﬂele BbB BOOEH
P5.01 S oot o 01112 VHCTANVPAHE 0
coHpata (CITYYAN C) (P3.01 =3)
VREME ZAANTILEGIONELA
aMo 3a bonnepun BbLB BOAEH . .
P5.02 oot [00:00 VHCTANUPAHE 03:00 am
coHparta (CNMYYAN C) (P3.01 =3)
TEMPERATURA ZA
ANTILEGIONELA
P5.03 Camo 3a Goiinepu BbB BOAEH 65 + 85 NHCTANPAHE 80
pesepBsoap C KoHbUrypauys Ha
coHpata (CITYYAN C) (P3.01 =3)
P5.06 TEMPERATURAVBOYLERA 65+ g5 MHCTANPAHE 80
P5.07 SLIDING TANK FLOW TEMP__ |0/ 1 VHCTANVPAHE 0
P5.10 ZABAVYANE NAB.G.V. HE CE M3MON3BA NPV TO3W MOZEN
P5.11 FUNKTSIYA SUN ON HE CE VI3MON3BA NPV TO3 MOLEN
P8 SVARZVANE
P8.01 KONFIGURIRANE NABUS 485 [0/1/2 MOAOPHXKA 0
P8.03 KONFIGURIRANE NA OTBUS |0 /1 NOAAPBKKA 1
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3.22 [locTtbn go napameTpute

C HatuckaHe 1 3agbpxkane Ha 6ytoH MENU (MeHto) B NpoZbIKeHUe Ha MoHe 2 cexyHau ce
nony4aBa AOCTbN 40 MeH0To 3a P1, koeTo no3eonsisa nporpammpaHe Ha CTOWHOCTUTE Ha
napameTpute. AKO MEHIOTO € Npa3Ho, Ha aucnnes ce usnucsa P8.04, a B npoTuBeH cryyai ce
13BEXA MbPBUST ENEMEHT B MEHHOTO.

L1 A

A

|

]

=

]

V

-i

- §.
=y

< v

[octbnbT g0 MeHtoTO 3a mporpamupade Ha TEXHWYECKWTE napameTpu e orpaHudeH ¢
napona; npy NOBTOPHO HATVCKaHE 1 3abpxaHe 3a MoHe 2 cekyHan Ha bytoH MENU (Mento) Ha
ancnnes sanoysa aa mura PWD (Mapona) (cetn 0,5 s u npasu nay3a 0,5 s) B npoabmkeHme
Ha 2 CeKyHau.

Cnep ToBa ce U3Bexaga Mural, Hagnue <<0000>> (ceeTn 0,5 s 1 npasu naysa 0,5 s); cumBonuTe
AV } n < ce BKII0YBAT, KOETO N03BONABA fia Ce BbBE/e naponara.

C'bLIJ'eCTByBaT [Be HWBa Ha J0CTbN A0 NapameTpuTe:

- INSTALLER (MIHCTANMPAHE)

- SERVICE (MOAAPBXKA)

(3a noTpebuTenckoTo HNBO He € HyxXHa napona).

BbaeneTe npegoctaBeHata OT NMPOM3BOAWTENA Napona 3a XenaHOoTO HWBO Ha AOCTbN KaTo
uanon3zate GyToHuTe Cbe CTperki A, 3a 3aAaBaHe Ha LudpuTe.

3a noTebpXAaBaHe HaTucHeTe 6yToH A (CTpenka }).

3a f1a u3neseTe OT MEHIOTO 3a HACTPOIIKa 1 i Ce BbPHETE Ha NPEAXOAHOTO HUBO, HAaTUCHETE
ByToH B (cTpenka <).

Cnepn BbBeXAaHe Ha naponata CTaBa Bb3MOXHO Aa Ce MPUABWKBATE B MEHKTO C BYTOHM
C v D, ga notBbpX/AaBare npemMuHaBaHe kbM nopmeHto ¢ 6yToH A unu fa ce BpbluaTe KbM
NPeAXOAHOTO HUBO B MEHIOTO ¢ ByTOH B.

OT BCAKO MACTO B MEHIOTO MOXE /1a Ce BbPHETE KbM HayarnHata CTpaHuLia Ypes NPOAbIKUTENHO

(Ham 2 cekyHay) HaTUCKaHe Ha byToH Q.

[lucnnest aBTOMATMYHO Ce BpbLya HA HavanmHaTa CTpaHuUUa, ako He HaTucHeTe GyToH B
npoabmKeHue Ha 60 cekyHaN.
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4 BbBBEXOAHE B EKCINITOATALUA

41 MpepBapuTenHn npoBepku

MMbpBOTO 3ananBaHe TpsibBa fa Ce M3BbPLWM OT MPABOCMOCOOHO NMLE OT YMbIIHOMOLLEH

cepau3eH LeHTbp. Mpeav 3anansaHqe Ha KoTena npoBepeTe Aanu:

- NapaMeTpuTe Ha 3axpaHBalLUTe MpeXU (ENeKTPUYECTBO, BOf, rad) OTFOBAPST HA aHHUTE
ot Tabenkara Ha ypeaa;

- TpbbuTe 3a OTBEXJaHe Ha OMMHWTE rasoBe ¥ TpbOWTE 32 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX
(hYHKLMOHMPAT HOPMarTHO;

- yCrnoBusiTa 32 W3MbIHEHME Ha MEPUOANYHOTO TEXHUYECKO 0BCMYXBaHE Ca OCUTYpeHH, ako
KOTEMbT & MOHTUPaH BbB Nk Mexay LukachoBe U Apyro 063aBexaaHe;

- YNITbTHEHWETO Ha CUCTEMaTa 3a NoflaBaHe Ha ropyBO € U3MpaBHo;

- 0ebuTbT Ha NofjaBaHe Ha ropuBO OTFOBAPS HA M3NCKBAHWSTA Ha KoTena;

- cuCTemaTa 3a rnojaBaHe Ha ropuBO € Opa3MepeHa Taka, Ye [a ocurypsisa Heobxogumus
Ha koTena [ebuT Ha ropuBOTO W Janu UMa BCUYKW 33 bIDKUTENHN NPEANa3HU U KOHTPOMHM
YCTPOIACTBa;

- LMpKynawluoHHaTa nomna ce BbpTv cBOBOAHO, Thit kaTo (0cobeHo cred Abnru npecton)
OTnaraHusTa MMM 3aMbpcsiBaHUsiTa MOraT fa fonpevar Ha CBOGOAHOTO BbpTEHE.
BwxTe naparpaca "3.13 pbyHO HynMpaHe Ha LMpkynaluoHHaTa nomna".

4.2  TporpamupaHe Ha KoTena
- YcraHoBeTe rnaBHNs u3kNoyBaTeN Ha cuctemara B nonoxetne ON (BKIT).

Ako e HeobxoguMo, Ha AMCMNes aBTOMATMYHO Ce M3BEXAa MEHIOTO 3a CBepsiBaHe
Ha yYacoBHMKAa. Ha [Jucrnes ce  BKMYBAT  CUMBOMMTE , V. ,

1 ENTER, kaTo cbLueBpemeHHo ce ussexaa 00:00 n mbpsuTe fge Ludpy murart (cetst 0,5
s v npassT naysa 0,5 s).

PNy A
NCAGArara
R AAAlAl
/, \\ \\ 12 34567
< Enterv

3a BbBEXaHE Ha Yaca M IeHs OT CeMULATa HanpaBeTe CeLHOTO:

= BbBefeTe Yaca CbC CTpenkuTe n W, criep koeTo noTebppaeTe ¢ ByToH A

= BbBefere MUHYTUTE CbC CTPenKuTe y , Crieq KOeTo noTebpaeTe ¢ ByToH A

= |l3bepeTe [eHs OT ceamuLaTa ChC CTpenkuTe n . KoraTo MuraLata Yeptuika
ce YCTaHOBY NOA HyXHUA e, HaTucHete 6yTon MENU (Mewio) non cumsona Enter, sa
[a NoTBbpAUTE BbBEAEHUTE Yac W fieH 0T cegmuuaTa. [lucnnesT npogbikasa nammra B
TeYeHue Ha 4 CeKyHam, Cnes KOeTo Ce BpbLLa KbM HayanHaTta cTpaHula

= 3a Ja npekpaTuTe npoLieaypaTa 3a cBepsiBaHe Ha YacoBHUKa be3 BbBEAeHUTE BeYe CTOM-
HOCTM [1a Ce 3anameTsIT, MPOCTO HaTUCHeTe i

3ABEJIEXKA: YacoBHUKLT MOXe fia ce CBEpU M No-KbCHO, kaTo ce 13bepe napameTsp P1.02
B MeHio P1 unu ce HaTucHaT efiHoBpeMeHHO ByToHn A+C n ce 3agbpkat He no-manko ot 2
CEKyHaU.

A

MENU

ORIl REsET
oo 0o
000000000000000000000

000000000000000000000
000000000000000000000

= Ako e HeobxoaMMO fia 3aafeTe eauka, 3bepete MeHtoTo P1 1 noTebpaeTe n3bopa ¢ }
= [lokaxeTe napameTbp P1.01 ¢ nomoLLTa Ha CTpenkuTe, cnef TOBa BNE3Te B NOAMEHIOTO,
kaTo HaTucHeTe <§.
= 3apaitte xenaHus esnk ¢ GyTonuTe AV g 321 CTpykTypa Ha MeHT0".
MoTBbpaeTe U3bopa kato HaTUCHeTE Enter-
. 4
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A
/A

Enter v
\Z

- Y

[Mpw BCAKO BKMKOYBAHE HA 3aXPaHBAHETO HA KOTENa Ce M3MbMHABA LKL 33 006e3Bb3ayLLaBaHe
C NPOABITKUTENHOCT 6 MUHYTH.
Ha avcnnes ce u3sexaa cboblyerne -AlR u ce Bkntousa cumonsT RESET (MHuumanusmnpane).

L7 L]
]

(A

-y
-
"™~ ‘.

Reset
——

3a pa npekbCcHeTe NpoLeayparta 3a 0be3sbanyLiasaHe, HaTucHeTe RESET (MHuuuanusmnpate).
W3knioueTe koTena (OFF) ¢ 6yToH d)

4.3  KoHdurypupaHe Ha koTena

3a KoHurypupaHe Ha KoTena ce 0TBapst MEHIOTO C TEXHMYECKV NapaMeTpy N0 HauMHa, NoCcoueH
B pasgen "3.22 [Joctwn go napametpute”.
Cwe cTpenkute mgv ce 13bupa napameTbp OT CbOTBETHOTO MOAMEHIO U U36OPBT ce
noTebpKaasa ¢ OyToH A; cTolHOCTTa Ha 30paHus napameTsp ce npomensi ¢ C u D, cnep koeTo
ce noTebpXaaBa ¢ Enter-

. 4

OnucaHue Ha MEHIOTO 3a HacTpolika
B 3aBMCHMOCT OT HMBOTO Ha JOCTBM ¥ BUAA Ha KOTENa HAKOW OT MOCOYEHNTE NO-A0My (hyHKLN
MOXe fia Ca He[LOCTbITHM.

P1 (mento NASTROYKI)
P1.01

/3bepeTe napameTbpa 3a 3ajaBaHe Ha XenaHus e3uk (BUX JbPBOBUAHOTO MEHIO B naparpac
"3.21 CTpyKTypa Ha MeHioT0").

P1.02

OT TOBa MEHI0 Ce CBEPSIBA YaCOBHUKBT U CE BbBEXIA HOMEPHT Ha TEKYLLUS eH OT ceami-
uara.

P1.03
HE CE W3MON3BA MNP TO3 MOJEN
P1.05

Toan napameTbp No3BONsBa fa Ce akTUBMpa NPEBBLPTALLUAT Ce TEKCT CMef koda Ha cammst
napameTbp:

0= 3K

1= BKI

P2 (Metito GORIVEN PROTSES)
P2.01

Toau napameTbp N03BOMISIBA 1A Ce 3a7aze Bia Ha ropuBOTO.
0 = meTaH (chabpuyHa HacTpoiika)
1 = nponaH

P2.02

To3n napameTbp 3a[aBa BUAA Ha KoTena; AoMbIHUTENHA MHAopMaLs e NpuBeaeHa B pas-
nen "4.26 CvsiHa Ha nnatka".
P2.03

Toau napameTbp M03BONSIBA a Ce Bb3CTaHOBY (habpuyHaTa HACTPOMKa Ha rOpUBHIS Mpo-
LieC; AOMbIHUTENHA MHGOpMaLMs € NpuBeaeHa B pasaen "4.27 MapameTpu 3a ynpasnsBaxe
Ha ropuBHUS NpoLiec”.

P2.04
HE CE 13MON3BA MNP TO3N MOAEN

P2.06

OyHKUMS M3NON3BaHa OT CEpBM3a 3a TEXHUYECKa MOMOLL 3a aBTOMATUYHO KanmbpupaHe Ha
MalLLmHaTa, koraTo cToitHocTuTe Ha CO2 (NOCOYEHN B TEXHUYECKITE AaHHM) ca U3BbH 0DXBaTa.

P3 (mento KONFIGURIRANE)
HYDRAULIC CONFIGURATION (XOPABITUYHA KOHOUTYPALIUA)

Tosn napameTbp Mo3BONABa f4a Ce 3adade BWAA Ha XuapaBnuyHaTa KOHGUrypauus Ha
Kotena:

0=CAMO OTOMNEHVE

1= HESABABHO V3KIMHOUYBAHE HA MOTOK

2 =HECTOMAHCEH TEYHOCT

3=BOAOCHIBPXKATEN C IATUMK

4 = BOLOCHOBPXATEN C TEPMOCTAT (chabpuyHa HacTpolika)

®abpuyHata HacTpoiKa Ha TO31 napameTbp e 4.

Mpy CMAHA Ha enexTPOHHaTa nnaTka NPOBEPETE any CTOIHOCTTa Ha NapameTbpa € 4.

P3.02

Toau napamMeTbp N03BONsIBA Ja Ce 3aaje BIAA Ha flaTuuka 3a HansraHeTo Ha BojjaTa:
0 = npecocrar

1 = [aTuvK 3a HansraHe

GabpuyHata HacTpoitka Ha To3u napameTbp € 1; He s npomeHsiiTe! Mpu cMsHa Ha
eMneKTPOHHaTa nnaTka NpoBepeTe Aany CTOMHOCTTa Ha napameTbpa e 1.

P3.03

To3n napameTbp M03BONABa Aa Ce akTMBUpa (YHKLMATA 32 MOMyaBTOMATUYHO MbIIHEHE,
KoraTo KOTeNbT MMa 4aT4uK 3a HansraHe 1 enexTPOMarHUTEH BEHTUN 3a MbHEHe.
GabpuyHata Hactpoika Ha To3n napametsp e 0; He i mpomensiiTe! Mpu cmsiHa Ha
eMeKTPOHHaTa nnaTka npoBepeTe Aany CTOMHOCTTa Ha napameTspa e 0.

P3.04
Mossiaa ce camo, ako P3.03=1. HE E HA PA3MOOXEHWE MPX TO3X MOJEN

P3.05

Toav napameTbp N03BONSIBa 4a Ce U3KkMko4Ba dyHKLMATa 3a ABTOMATUYHO 00e3Bb3fyLUaBaHE;
(abpuyHarta HacTpolika e 1 — ycTaHoBeTe CTOMHOCT 0, 3a 1a M3KIKYMTE (YHKLMSTA.

P3.06

Toan napameTbp NO3BONABa Aa Ce 3adaBaT MUHUManHUTe 060poTh Ha BeHTMnaTopa. He ro
npomeHsiTe!

P3.07

To3n napameTbp Mo3gonsea fja e 3aaasaT MakcumanHuTe 06opoTh Ha BeHTUnaTopa. He
10 NpoMeHsiTe!

P3.09

Toav napameTbp N03B0NABA fa Ce 3a[aBaT MakcumantuTe 06opoTi Ha BEHTUNaTopa B pe-
XvM 3a oTonnenue. He ro npomensiite!

P3.10

To3n napameTbp N03BoNABa @ C& MPOMEHS KOMMYECTBOTO NofaBaHa TOMNMHA B XM 3a
oTonnehve; habpuyHata HacTpoiika Ha napameTbpa e P3.09 1 cToiiHoCTTa MOXe Aa ce npo-
MeHs B rpaHmumte P3.06 - P3.09. flonbnHuTenHa nHpopmaLms 0THOCHO M3NoMn3BaHeTo Ha
TO31 NapameTbp e NpuBeAeHa B pasaen "4.18 MakcumanHa TonmmMHHA MOLLHOCT".

P3.11

Toan napameTbp No3BONsBA KOTEMbT [a Ce KOHMrypupa C JOMbIHUTENHO pene (camo
MpU MHCTanMpaHa nnatka ¢ peneta, KOSTO He € BKMKYEHa B CTaHfapTHaTa KoMnnekTaLus)
33 nogaBaHe Ha MpoMeHMMBO HanpexeHue 230 V Ha BTOpa LypKynauuoHHa nomna
(ROMbAHMTENHA NOMMA) UMK Ha BEHTUN 33 30HOBO OTOMMEHME.

®abpuyHaTa HacTpoiika Ha napameTbpa e 0, a BbaMoxHuTe cToitHocTi ca 0, 11 2 v umat
CMIEHOTO 3HaueHMe:

Pin 112 Ha X21 He npucneTaa LLlynTnpa
P3.11=0 [lombnHUTENHO ynpaBneHne | ynpasneHue Ha 30HOB knanaH
Ha nomnara
P3.11=1 ynpaBeHye Ha 30HOB knanaH | ynpaBeHue Ha 30HOB knanaH
P3.11=2 [LlombnHuTenHo ynpasnenne | OMbAHUTENHO ynpaBnexne
Ha nomnara Ha nomnarta
P3.12

Toan napameTbp N03B0MsBa (B ONpeAenex cnyyan) Aa ce Hynupa BposybT Ha paboTHuTe
4acoBe (mombnHUTENHA MH(opMauus e npuseneHa B "4.19 BusyanHa curHanusaums
rpeLuku”, rpeluka E091). dabpuyHata HacTpoitka 3a napameTsbpa € 0; ycTaHoBeTe CTOMHOCT
1, 3a ga Hynupate Gposya 3a yacoseTe Ha paboTa Ha AaTyMka 3a OUMHM rasose crepn
MOYMCTBAHE HA OCHOBHMSI TONNOOBMEHHMK.

Cren npuknioyBaHe Ha mpoLedypata 3a WHMLManUaupaHe CTOMHOCTTa Ha napameTbpa
aBTOMATM4HO Ce BpbLLa Ha 0.
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P4 (MeHto OTOPLENIE)
P4.01

Mp1 BUCOKOTEMMNEPATYPHI CUCTEMM TO3M NapamMeTbp NO3BONSBA fia Ce 3afjaBa ronemuHaTa
Ha XuCTepesauca, U3NonasaH OT perynupallata nnatka npyu ua4ncnsBaxe Ha Temnepartypara
Ha U3KNYBaHe Ha ropeskara:

VSKIMHOUBAHE HA TEMNEPATYPA = 3ALAHVE 3A TEMMEPATYPATA + P4.01

(abpuyHaTa HacTpoitka 3a napameTbpa e 5°C 1 Moxe Aa ce npoMeHs B rpaHuumTe 2-10°C.

P4.02

Mpu BUCOKOTEMNEPATYPHIA CUCTEMM TO3M NapamMeTbp NO3BONSBA fia Ce 3afjaBa ronemuHaTa
Ha X1CTepe3unca, 13nonasaH OT perynupallara nnatka npy u34ncnaBaHe Ha Temneparypara
Ha 3anarBaHe Ha ropenkara:

TEMMEPATYPA HA 3AMANBAHE = 3ANAHVE 3A TEMMEPATYPATA - P4.02

(abpuyHaTa HacTpoitka 3a napameTbpa e 5°C 1 Moxe Aa ce npomeHs B rpaHuumTte 2-10°C.

P4.03

Mpy HUCKOTEMNEPaTYPHYU CUCTEMY TO3W NapaMeTbp No3BOMsiBa Aa Ce 3afaBa rofemMuHata
Ha XuCTepe3nca, M3Non3BaH OT perynupallara nnatka npu U34YMCnsBaHe Ha Temneparypata
Ha U3KN04BaHE Ha ropenkata:

V3KIMOUBAHE HA TEMMEPATYPA = 3ATAHVE 3A TEMMEPATYPATA + P4.03

®abpuyHaTa HacTpoitka 3a napameTbpa e 3°C 1 Moxe Aa ce npoMeHs B rpaHuumTe 2-10°C.

P4.04

Mpu HCKOTEMNEPATYPHY CUCTEMM TO3W MapamMeTbp NO3BONABA Ja Ce 3aAasa ronemuHaTa
Ha X/CTepe3Ica, M3NonaBaH OT perynupallara nnatka npy U34YMCnsiBaHe Ha Temneparypata
Ha 3ananBaHe Ha ropenkara:

TEMNEPATYPA HA 3ANANIBAHE = 3ADAHWE 3A TEMMEPATYPATA - P4.04

(abpuyHaTa HacTpoiika 3a napameTbpa e 3°C 1 MoXe Aa ce NpoMeHs B rpaHuuute 2-10°C.

P4.05

P90 = 0 — M3non3saHe camo Ha nomna UPS

P90 = 1 —> Momnata paboti Ha huKCHpaHUs MakcManeH [ebuT (camo ce BKMoYBa U
W3KNI0YBa)

2 <P90 <40 — NMomnata paboTu ¢ perynupaHe Ha febuTa cnopes onpeaeneHo 3aaatme
41 < P90 < 100 —» Momnata paboTv ¢ NPOMOPLMOHANHO perynupaHe Ha febuta
[JlombnHuTenHa Hgopmaums e npuBeaeHa B pasgen "3.12 LiupkynauvmorHa nomna ¢ pery-
nupyem nebut".

P4.08

To3n napameTbp No3BONsIBa HACTPOIAKa Ha KOTENa 3a KackapHu MPUMOXEHUS Ype3 CUrHan ot
OTBus. He npunoxumo npu T03v Mofien Ha koTena.

P4.09

Tosu napameTbp N03BONABA Aa Ce akTvBYPa (hyHKLWSTA 3a M3CyLLaBaHe Ha 3amMa3kaTta Hag nogo-
BO OTONMEHME (LOMbIHNTENHA MH(OPMALYS € NpuBeAeHa B pasaen "4.12 GyHkuys 3a u3cywwasa-
He Ha 3amMaskata Haz N0A0BO OTONMeHwe").

®abpuyHata Hactpoiika e 0; npu ukmiodeH koten (OFF) ycTaHoBeTe CTOMHOCT 1, 3a Aa akTu-
BUpaTe (yHKLMSTA 3a NOJOBO OTOMMEHME 33 HUCKOTEMNEPATYPHUTE 30HM.

CToifHOCTTa Ha NapameTbpa aBTOMATU4HO Ce ycTaHoBsABa Ha 0 cned MpukmioysaHe Ha u-
MbIHEHNETO Ha (DYHKUMATA; Bb3MOXHO € M3MbIIHEHNETO HA (yHKLMATA A Ce NMPeKbCHe
Mo-paHo Ype3 3aaBaHe Ha CTonHOCT 0.

P4.10

Toan napameTbp nosgonsea fa ce npomeqss FORCED HEATING TIMING OFF — npogbn-
KUTEMHOCTTA Ha BpeMeTO 3a 3abaBsiHe Ha NOBTOPHOTO 3anarnBaHe Ha ropenkata crepn W3-
KnioyBaHe nopaay AoCTiraHe Ha 3afadeHata Temnepatypa. dabpuyHata HacTpoitka 3a Toau
napameTbp e 3 MUHYTV 1 MOXe Aa ce 3afaBa B rpaHuuuTe 0 min — 20 min.

P4.11

Toan napameTbp NM03BONSIBa Aa Ce NpekpaT na4aksaHeTo npotue 3aumknsHe (ANTI CYCLE) n
REDUCED HEATING MAXIMUM OUTPUT TIMING — nepvog ¢ NpOgbMKUTENHOCT 15 MUHYTH,
npes KoiiTo 060pOTITE Ha BEHTUMATOPa ca OrpaHinyeHi A0 75% OT 3afazeHuTe 3a MakcuManHa
TONNUHHa MoLHOCT. ®abpuyHaTa HacTpoiika 3a napameTbpa e 0; ycTaHoBeTe CToviHOCT 1, 32
[ia Hynupate TaiimepuTe.

P4.12

Toan napameTbp N03B0NsBa C1CTEMATa fia Ce KOHGMrypupa 3a ynpasnseaHe Ha cMecuTeneH
BEHTIN W JOMbHUTENHA LMPKyNaLyoHHa NOMNa 3a OCHOBHATa C1CTEMa 3a OTOMmeHue (Heob-
XOMMO € fia Ce 13non3Ba AombAHUTeNHaTa nnatka BE16, kosTo He e BKiloyeHa B CTaHaapT-
HaTa komnnektauws). dabpuyHaTa HacTpoiika 3a napameTbpa e 0; ycTaHoBeTe CTOMHOCT 1,
KoraTo MMa MHCTanupaa nnatka BE16.

3abenexka: MapameTbpbT He MOXE Aa Ce MPOMEHS, ako KbM CUCTEMATa e CBbP3aH XPOHO-
Tepmoctat OTBuS.

P4.13

Korato P4.12 = 1, T0311 napameTbp N03BONABa Aa Ce 3adajie aapec 3a nnatka BE16.
GabpuyHaTa HacTpoika e 3 1 MoXe [ja Ce MPOMeHst B rpaHmuuuTe ot 1 40 6.

3abenexka: [ombnHuTenHa MHhopMaLys 0THOCHO M3NON3BaHETO Ha TO3M NapameTbp e npu-
BefleHa B PbKOBOACTBOTO 3a nnaTka BE16.

P4.14

KoraTo P4.12 = 1, T0311 napameTbp NM03BoNsBa 4a Ce 3aAae XWApaBnMiHaTa KoHAMrypaLus
Ha OCHOBHaTa oTonnMTeNHa 30Ha. PabpuyHaTa HacTpoitka 3a napameTbpa € 0, KOeTo No3go-
nsBa Aa ce ynpaensBsa 30Ha 3a ANPEKTHO OTOMIEHNE; YCTaHoBeTe CTOMHOCT 1 3a ynpasns-
BaHe Ha CMeceHa 30Ha.

3abenexka: JombnHUTENHa MHGOPMALYS OTHOCHO U3NON3BAHETO Ha TO3M NapaMeTbP € Npu-
BefleHa B PbKOBOACTBOTO 3a nnaTka BE16.
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P4.15

Toan napameTbp N03BONABa Aia Ce 3afaje TUMbT Ha OTONMsBaHaTa 30Ha, kato ce n3bepe
€[Ha OT CIeHUTE Bb3MOXHOCTH:

0 = BUCOKOTEMMEPATYPHA (cpabpuyHa HacTpoiika)

1= HUCKOTEMMEPATYPHA

P4.16

To3n napameTbp NO3BOMSBA [ja Ce OMPeJEen ropHa rpaHuLa 3a 3afjaBaHata Temnepa-

Typa Ha BOAaTa 3a OTOMMEHMe.

- auwanasoH 20°C-80,5°C, dhabpuyHa HacTpoitka 80,5°C 3a BUCOKOTEMNEPATYPHM CUC-
Temu;

- avanadoH 20°C-45°C, chabpuyHa HacTpoiika 45°C 3a HiuckoTeMnepaTypHU CUCTEMM.

3abenexka: CToiHOCTTa Ha napameTbp P4.16 He MoXe Ja e no-Marka OT CTOMHOCTTa

Ha P4.17

P4.17

To3u napameTbp No3BonsiBa Ja Ce onpefeni AoMHa rpaHILa 3a 3ajaBaHaTa Temnepa-

Typa Ha BOAaTa 3a OTONMeHue:

- manasoH 20°C—80,5°C, dabpuuHa Hactpoitka 20°C 3a BUCOKOTEMMEPATYPHM CHC-
TeMM;

- vnana3oH 20°C—45°C, chabpuyHa HacTpoiika 20°C 3a HiCKOTEMNEPATYPHU CUCTEMM.

3abenexka: CToiHocTTa Ha napameTbp P4.17 He MOXe [a e no-ronsima oT CTOMHOCTTa

Ha P4.16.

P4.18

Toan napameTbp CRyxu 3a akTUBUpaHe Ha TEPMOPEryNMpaHeTo, KoraTto KbM cuctemara e
CBbp3aH [aTuMK 32 BbHLUHATa TeMneparypa.

®abpuyHata HacTpoika 3a napameTbpa e 0 11 KoTembT paboTy ¢ MocTosHHa paboTHa Touka. Ko-
raTo CTOMHOCTTa Ha NapaMeTbpa e 1 11 Ma CBbP3aH AaT4MK 3a BbHLUHATA TeMnepartypa, KoTembT
paboTi B peXVM Ha TepMOperynmpaHe.

KoraTo HMa CBbp3aH aTu4MK 32 BbHLUHATA TeMnepaTypa, KOTebT BUHark paboT ¢ nocTo-
fHHa paboTHa TouKa.

JlombnHuTenHa MHopMaLns 3a Tasu yHKUKS e NpuBeeHa B pasaen "4.4 HactpoisaHe Ha
TEpMOoperynupaxeTo".

P4.19

Toan napameTbp CAIyxV 3a 3aaBaHe Ha HoMepa Ha paboTHaTa kpvea, u3nonasana ot kotena
npu paboTa B pexuM Ha TepMoperynupaHe.
®abpuyHaTa HacTpoiika 3a napameTsbpa e 2,0 Npu BUCOKoTEMMEPATYPHI cucTemu 1 0,5 npu
HUCKOTEMMEpaTyPHI CUCTEMM.
CToitHOCTTa Ha NapameTbpa MOXe fia Ce NpoMeHs B AnanasoHa 1,0—3,0 3a BucokoTemnepa-
TypHM cuctemm n 0,2—0,8 3a HUCKOTEMNEPaTYPHY CUCTEMM.

OMbAHUTENHA MHOPMaLWS 3a Tasn (hyHKUWS e npuBeaeHa B pasfen "4.4 HactpoiisaHe Ha
TepMOperynupaxeTo".

P4.20

Toav napameTbp Cyxv 3a aKTUBMPaHe Ha HOLLIEH pexvm Ha paboTa.

(abpuyHata HacTpoitka e 0; 3a akTVBMpaHe Ha (hyHKLSTa 3aaiiTe CTOMHOCT 1.

JlombnuTenHa nHgopmaums 3a Tasn (yHKLMS e npueefeHa B pasaen "4.4 Hactpoiieate Ha
TepMOoperynupaxeTo".

P4.21

®abpuyHo 3agaaeHata CTOMHOCT Ha To3u napameTsp € 0. He s npomensitTe.
P4.22

He npomeHsiiTe T031 napameTsp.

P4.23

To3n napameTbp CNyV 3a aKTUBMPaHe Ha YNpaBneHWeTo Ha AOMbIHUTENHA 30Ha 3a
otonnexve (Heobxoauma e nnatka BE16, k0ATO He € BKMioYeHa B CTaHaapTHaTa kom-
nnekTauns).

abpuyHaTa HacTpoitka e 0; 3a akTuBIpaHe Ha pyHKUWSITa 3aJaiiTe CTOMHOCT 1.

3abenexka: MapameTbpbT He MOXe Aa ce NpOMeHs, ako KbM cucTemara e CBbp3aH
xpoHoTepmocTat OTBuS.

P4.24

Korato P4.23 = 1, T0311 napamMeTbp no3sonsBa Aa ce 3afafe afpec 3a nnatka BE16.
GabpuyHaTa HacTpoika e 1 1 MoXe Ja ce MpOMeHs! B rpaHuuuTe ot 1 [0 6.

3abenexka: [JonbnHuTenHa MHhOPMALYS OTHOCHO U3MOM3BaHETO Ha TO3M NApaMeTbp e npu-
BefleHa B PbKOBOACTBOTO 3a nnatka BE16.

P4.25

Korato P4.12 = 1, T0311 napameTbp No3BonsiBa fia ce 3afae XuapasninyHata KoHdurypaums
Ha oTonnuTenHa 3oHa 1.

®abpuyHaTta HacTpolika 3a napameTbpa e 0 v N03BoNsABa ynpasneHne Ha 30Ha C AMPEKTHO
OTOMNNEHwe; Npu YCTaHOBSABAHE Ha CTOMHOCT 1 ce ynpaBnsBa CMeceHa 30Ha.

3abenexka: [lombnHUTENHa MH(OPMALVS OTHOCHO U3NON3BAHETO Ha TO3M NapaMeTbP & Npu-
BefleHa B PbKOBOACTBOTO 3a nnatka BE16.

P4.26

Korato P4.12 = 1, T0311 napameTbp No3gonsiea Aa ce 3afjafe TUMbT Ha 0TONNUTENHa 30Ha 1.
JOMNYCKAT ce crieiH1Te CTOMHOCTH:

0 = BUCOKOTEMIEPATYPHA (chabpuuHa HacTpoitka)

1 = HACKOTEMNEPATYPHA

P4.27

Korato P4.12 = 1, To3n napameTbp no3sonsiBa f[a Ce BbBeAe 3afaHWeTo 3a
TeMnepatypara Ha oTonnuTenHa 3oxa 1. abpuuHaTa HacTpoitka Ha TO3W NapameTbp €
paBHa Ha CTOMHOCTTa Ha napameTbp P4.28 1 Moxe Aa ce NPOMEHs B rpaHuLMTe MEXay
P4.29 1 P4.28.



BBJITAPCKU

P4.28

To3u napameTbp N03BOMSBA ia Ce OMPeneny ropHa rpaHuLa 3a 3aaaBaHata Temnepa-

Typa Ha BoAaTa 3a OTOMMneHue Ha 30Ha 1.

- pavanasod 20°C—80,5°C, cdabpuyna Hactpoitka 80,5°C 3a BucokoTEMNEPATYPHM
cucTemu;

- AnanasoH 20°C—45°C, dabpuiHa Hactpoitka 45°C 3a HicKoTEMNepaTypHY CHCTEMM.

3abenexka: CToHOCTTa Ha napameTbp P4.28 He MoXe Aa e no-mMarnka oT CTOAHOCTTa

Ha P4.29.

P4.29

To3vu napameTbp No3BonsiBa fia Ce Onpeaeni AoMHa rpaHuLia 3a 3ajaBaHata Temnepa-

Typa Ha BoZaTa 3a OTONfeHue Ha 30Ha 1.

- puanasoH 20°C—80,5°C, cabpuuHa Hactpoitka 40°C 3a BucokoTeMNepaTypHH
cuctemy;

- ananasoH 20°C—45°C, habpuuna HacTpoitka 20°C 3a HUCKOTEMNEPATYPHU CUCTEMM

3abenexka: CTOHOCTTa Ha napameTbp P4.29 He MoXe Aa e No-ronsiMa oT CTOAHOCTTa

Ha P4.28.

P4.30

Toan napameTbp CIyXV 32 aKTUBUPaHE Ha PeXuMa C TEpMOpEryn paHe 3a 3oHa 1, koraTo KbM
cucTeMara e CBbp3aH AaTymk 3a BbHLLHATa TeMnepatypa.

(abpuyHaTa HacTpolika 3a napameTbpa e 0 1 KoTebT paboTy 3a 30Ha 1 ¢ NocTosHHa paboT-
Ha TO4ka. 3a paboTa Ha KoTena B pexiuM ¢ TepMoperynupaHe e HeobXxoauMo KbM cucTemata
[a Ce BKIIOYM AaTuvK 3a BbHLUHATa TemnepaTypa 1 Aa ce YCTaHoBM CTOWHOCT 1 3a napame-
Tbpa. Korato HAMa CBbp3aH JaTuvk 3a BbHLLHATA TeMnepaTypa, KOTembT BuHarv pabotv ¢
nocTosiHHa paboTHa TouKa.

[JlombnHuTenHa MHdopMmaLys 3a Tasun (yHKLMS e NpuefeHa B pasgen "4.4 Hactpoitsate Ha
TepmMoperynupaHeTo".

P4.31

Toan napameTbp CNyxv 3a 3a73aBaHe Ha HoMepa Ha paboTHaTa KpuBa, 13non3aBaxa ot kotena
3a 30Ha 1 npu paboTa B pexuM Ha TepmoperynupaHe.

(abpuyHaTa HacTpoiika 3a napametsbpa e 2,0 npyu BIUCoKoTEMNEPaTYpHI cucTemu 1 0,5 npu
HUCKOTEMMEpaTypH cucTemu. CTOHOCTTa Ha NapameThbpa MOXeE fia Ce NPOMEHS B Ananaso-
Ha 1,0—3,0 3a BucokoTemnepatypHi cuctemm n 0,2—0,8 3a HUCKOTEMMEPATYPHY CHCTEMM.
[JlombnHuTenHa MHdopmaLys 3a Tasu (yHKLMS e npueeHa B pagen "4.4 HactpoitsaHe Ha
TEPMOpErynupaxeTo”.

P4.32

Toau napameTbp CIIyXV 33 aKTUBUPAHE Ha HOLLHIS PEXM 3a 30Ha 1.

(abpuyHata HacTpoiika e 0; 3a akTBMpaHe Ha (yHKUVISTA 3aaiiTe CTOIHOCT 1.

[JlombnHuTenHa MHopmaLys 3a Tasun (yHKLMS e NpuBefeHa B pagen "4.4 Hactpoitsate Ha
TepMoperynupaHeTo".

P5 (meHro B.G.V.)
P5.01

Toaun napameTbp akTUBMPa (YHKUMSITA
Boitnep cbe conpa (Cnyvai C).
GabpuyHaTta CTOAHOCT 3a TO31 napameTbp € 0 (M3kntoyeHa yHKLNS).

3apaitTe CTOMHOCTTA Ha 1, 3a fia aKTMBMpaTe CeaMMYHaTa aHTU-MErvoHenHa (yHKLNS,
(yHKUWSATA Ce U3MbAHABA Ha TpeTus AeH oT ceammuiata B 03:00 yaca am.

3apaitTe CTOMHOCTTA Ha 2, 3a Ja aKTMBMPaTe eXeAHEBHATa aHTW-NEr1oHenHa (yHKLNS,
(hYHKUMSTA CEe M3MbHABA BCEKM AeH oT ceammuarta B 03:00 yaca am.

Bx. naparpad “4.15 AHTU-nervoHenHa tyHKLvs (camo aKo e cBbp3aH boiinep Che coHaa)” 3a
noBeYe MHAOPMALWSi OTHOCHO Tasn (yHKLMSL.

P5.02

Toau napameTbp no3eonsea fia ce 3aaae BPEMETO 3a M3MbIIHEHNE Ha (YHKUMSTA
neruoHena™ Korato KbM KoTena € CBbp3aH koTen cbe coHaa (Cnyyait C).
abpuyHata cToitHoCT 3a To3u napameTbp e 03:00 yaca am.

P5.03

Toau napameTbp M03BONABA fia CE ONpeaent CTOMHOCTTa Ha nofjaBaHe kbM Goitnepa, koraTo
€ B XOf] aHTU-Ner1oHenHa dyHKuus.

3apaneHata habpuyHa CTOMHOCT 3a To3u napameTbp e 80°C 1 MoXe Aa ce nporpamupa B
avanasoH 65°C - 85°C.

P5.06

Tosu napameTbp N03BONSBA fa C& NMPOMEHU TEMNepaTypaTa Ha nojjasate kbM Goiinepa npy
3asiBka 3a Tonna Bofa.
GabpuyHaTa CTORHOCT 3a To3u napameTbp e 80°C v Moxe Aa ce npoMeHy B auanasoH 50°C

P5.07

Toan napameTbp No3sonsiBa Aa ce aktueipa thyHkumsTa MITH3TALLO CE MOLABAHE, 3a ga ce
MPOMEHY 33/iafeHaTa CTOMHOCT Ha NOAaBaHe, U3NomnaBaHa oT KoTena, KoraTo Ce NofjaBa 3asieka
3a Tonna Boga (camo ako e cebpaaH boinep cbe coHaa, Cnyyait C).

(abpuyHaTa CTORHOCT Ha To31 napameTbp e 0 (AeakTvevpaHa thyHKUYS), 3adaiiTe napameTbp Ha
1,32 ja akTvaupaTe (yHKUUATA.

Bx. pasgen "4.14 MmbaralLo nogasaHe (camo CbC CBbp3aH Boitnep)" 3a noBeye HGOpMaLVs
OTHOCHO Ta3i (YHKLS.

P5.10
HE CE W3MON3BA MNP TO3 MOJEN
P5.11
HE CE W3MON3BA MNP TO3 MOJEN

aHTU-nernoHena™, Korato KbM KOT€na € CBbp3aH

aHTU-

P8 (mento SVARZVANE)
pPs.o1

To3v napameTbp Ce M3ron3sa 3a akTBIMpaHe Ha AVCTaHLMOHHOTO YripaBriexye Ha kotena. Ha

Pa3MONOXeHve ca TP CTOAHOCTY 3a TO3W NapaMeTbp:

0= ®ABPUYHA CTOMHOCT. WnTepcheiichT Ha MaLLMHaTa paboTi, HO ChILIO Taka & BLIMOKHO
KOTEMbT f1a Ce YNpaBNsiBa AUCTaHLMOHHO, ako ycTpoiicteoTo Modbus 3a WIFI/BLUETOOTH
Bpb3KaTa € CBbP3aHO KbM ChOTBETHUSI KOHEKTOP MOA KOH30raTa (OMLMOHaMNHUST akcecoap
He Ce [J0CTaBs CepuitHO)

1= [MCTAHLMOHHOTO YNpaBreHIe Ha KoTena e AeakTuaMpaHo, pabotu camo UHTEpGENCHT Ha
MaLumHaTa. Ako e cBbp3aHo, yctporicteoto Modbus 3a WifilBluetooth Bpbakarta ce urHopupa,
[0KaTo CBbP3BAHETO HA MOZYN 3a AUCTaHLyoHHO yrpasnerue (REC10) reHepupa rpeluka
Npy CBbP3BaHe 1 Nokasea CboBLUEHNETO 3a rpeluka <<COM>>

2= Bb3MOXHO € CBbP3BaHe Ha AucTaHLyoHHo ynpasnexue Modbus (REC10) 3a ynpasnenueto
Ha KoTena, MHTEP(ENCHLT Ha MallMHaTa e AeakTUBUPaH 1 MokadBa cbobLueHneTo <<RCTR>>,
EnuHcTeero byToHbT MENU ocTaBa akTviBeH 3a npomsiHa Ha napameTbpa P8.01.

Ps.03

Toau napameTbp Ce M3NOn3Ba 3a akTUBIPaHe Ha AVCTaHLMOHHOTO YNpaBneHve Ha kotena ype3

ycTpoiicteo OpenTerm:

0= peaknBupana dyHkumoHanHocT OT+, He € Bb3MOXHO [a Ce YNpaBnsBa AMCTaHLMOHHO
KoTena ¢ romoluTa Ha yctpoitctBoto OT+. Ype3 3agaBaHe Ha To3n napameTbp Ha 0
Bb3MOXHO la Gbfie npexbcHaTa HesabasHo eeHTyanHa OT+ Bpb3Ka, MKOHaTa XX M TEKCTBT
OTB Ha aucnnes ca U3KI4eHN

1= GABPUYHA CTOMHOCT. dyHiwmoranHocTTa OT+ e akTvBItpaHa, BL3MOXHO & CBbp3BaHe
Ha ycTpoiictBo OT+ 3a AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne Ha koTena. Mpu cBbp3gaHe Ha OT+
YCTPOICTBO KbM KOTENA UKOHaTa ,XX' CBETBA Ha AvCnres v ce nosiesisa cbobileHneto OTB.

4.4  HactpoiiBaHe Ha TepMoperynupaHeTo

Axtusmpaseto Ha THERMOREGULATION (TepmoperynupaHe) ce M3BbpLUBA MO CReaHus

HauvH:

®  QTBOPETE MEHIOTO C TEeXHWYECKM NapameTpu Mo HauuHa, NocoyeH B pasgen "3.22 Joctsn
[0 napametpute"”,

= OT MeHioTo u3bepeTe P4 n cnep ToBa ycTaHoBeTe NapameTbp P4.18 = 1.

S N
LIl acy

TepmoperynupaHeTo paboTi camo Mpyu CBbP3aH AaTuMk 3a BbHILHA TemnepaTypa ¥ camo 3a
dyHkumsita OTOMNEHWE. Ako P4.18 = 0 unv nuncea Bpb3ka ¢ aTumk 3a BbHLUHA TEMnepaTypa,
KoTenbT paboTy ¢ ukcupaHa paboTHa Touka. MsMepeHaTa OT faTunka BbHILHA TemnepaTtypa
ce noka3sa B MeHio "4.20 Meto INFO (MHdopmauus)" kaTo cToitHocT Ha napameTsp 10.09.
ANropuTbMBT 32 TEPMOPETYNMPaHE He M3Nomn3Ba AMPEKTHO CTOMHOCTTA Ha BbHLIHATA Temne-
paTypa, a u34ucnsiBa KopurupaHa CTOIMHOCT, KaTo OT4WTa TOMMOWU30MaLMOHHIUTE CBOMCTBA Ha
crpagara: B crpagu, KouTo ca 4o6pe u3onupanm, BapuaLmuTe Ha BbHILHATa TemnepaTypa Lue
VYIMaT Mo-Masiko BRNsHWE OTKOMKOTO B TE3M C NOLLA TONMoM3onaLus.

3AABKA OT XPOHOTEPMOCTAT OT+

B Toau cnyvait 3ajaHueTo 3a Temneparypata Ha nofjaBaHata Boga Ce u3ducnsBa OT
XPOHOTEPMOCTATA Bb3 OCHOBA Ha BbHLLHATA TeMnepaTypa v pa3nukata Mex [y AeiCTBUTeNnHaTa
11 KenaHata Temneparypa B NOMeLLeHNeTo.

3AAIBKA OT CTAEH TEPMOCTAT

B 7031 cnyyait 3agaHneTo 3a Temnepatypata Ha nofaBaHaTa BoAa ce onpeaens ot perynu-
palata nnaTka Bb3 OCHOBA Ha BbHLUHATA TeMMepaTypa fo TakbB HAuMH, Ye 134ucneHaTa Bb-
TpeluHa Temneparypa Aa e 20°C (onopHa BbTpelLHa TemnepaTypa). Vima 2 napameTbpa, Kouto
Ca HYXHM 33 U34MCsiBaHE Ha 3afaHNeTo 3a TemnepaTypaTa Ha nofjaBaHaTta Boga:

® HaKroH Ha pabotHata kpuea (KT),

= OTMeCTBaHe Ha OnopHaTa BbTpeLUHa TeMneparypa.

N36upaHe Ha paboTHaTa kpuBa (napameTnbp P4.19 - cour. 20)

PabotHata kpuBa 3a HarpsisaHe NofAbpxKa TeopeTiHa Temnepatypa ot 20°C Ha 3akpuTo, ako
BbHLUHaTa Temnepatypa e Mexgay +20°C n—-20°C. /36opbT Ha kpuBaTa 3aB1CH OT MUHUMAnHa-
Ta 04akBaHa BbHLUHA TeMnepaTypa (1 cneaoBaTenHo OT reorpadckoTo NONOXEHIE) U OT Xena-
HaTa TemnepaTypa Ha nofaBaHaTa Bofa (1 CneaoBaTenHo OT Tuna Ha cuctemara). Ta TpsbBa
BHMMATESHO Aa Ce OnpeAent npu MOHTaxa no crefHara dopmyna:

KT = T.M3xoaHa.04akBaHa — T.0TMECTBAHE
20 — T.BBHLUHA.MVH.NPOEKTHA

30°C 3a cTaHgapTHa cuctema

25°C 3a nofjoBV MHCTaNaLum

T.0TMecTBaHe =

Ako 134ncneHneTo Aade MEXANHHA CTOMHOCT MeXy f1Be KPMBY, MPENOPBYNTENHO € Aa u3depeTe
paboTHaTa kpuBa, KOSITO € Halt-br130 10 NomyyeHaTa CTOMHOCT.

Mpumep: Ao CTOINHOCTTa, MONYYeHa OT M34ncnenuaTa, € 1,3, Tosa e Mexay kpusa 1 u kpusa
1,5. i3bepeTe Hait-6rmskata kpuea, T.e. 1,5.

BbamoxHuTe cToitHocTyt Ha KT ca cnegHuTe:

= craHgapTHa cuctema: 1,0-3,0;

= nopgoBsa cuctema 0,2-0,8.

3a 3a1aBaHe Ha npegBapuTenHo n3bpaHata paboTHa kpuBa OT Avicnnes ce oTBapst MeHto P4 n ce
136vpa napameTbp P4.19:
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®  QTBOPETE MEHIOTO C TEXHMYECK NapameTpy No HaumHa, NocoyeH B pasgen "3.22 Joctun
[0 napameTpute”,
= y36epeTe MeHio P4 1 cnep Toa napameTsp P4.19,

= noTbpaeTe ¢ GyToH PP,
" BLBE/IETE HOMEPA Ha XerlaHaTa paGoTHa kpusa cbe cTpeninTe A v W,
= notBbpaete ¢ Enter.

h 4

OTmecTBaHe Ha onopHaTa BbTpellHa Temneparypa (¢wur. 20)

[oTpebuTensT BUHar 1Ma Bb3MOXHOCT KOCBEHO Aa NpoMeHs 3agaHueTo 3a OTOMIEHNE cnpsimo
onopHara Temneparypa (20°C) 4pe3 BbBeXAaHE Ha OTMECTBaHE B rpaHmLyTe oT -5 [0 +5 (0TMec-
TBaHe 0 cvotBeTCTBa Ha 20°C).

HaunHbT Ha NPOMsAHA Ha 0TMECTBaHETO e onucaH B pasaen "4.8 3apasaHe Ha Temnepatypara
Ha BOfiaTa 3a OTOMMEHMe, KoraTo NMa CBbp3aH AaTuuk 3a BbHLLUHATa TemnepaTtypa'.

HOLLEH PEXXWUM (napameTbp P4.20 - cour. 20)

Korato kbM TaiiMep 3a nporpamMmpaHe € BKIHYEH CTaeH TEPMOCTAT, HOLLHUST PeXuM Moxe Aa

ce paspeLu ot MeHio P4, napameTsp P4.20.

3a aKTMBMpaHe Ha HOLLHMS PEXMM:

B OTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKM NapamMeTpyu No HaumHa, NocoyeH B pasaen "3.22 [octun
[0 napametpute”,

= p3bepete MeHio P4 v cnep Toa napameTsbp P4.20,

B 1oTBbpAETE C 6yTOH ,
B ycTaHoBeTe CTOMHOCT 1 3a napameTbpa,

= nomeepgerec ENtEr.

B To3u cnyvait korato KOHTAKTBT ce 3ATBOPW, cuctemara u3rotes 3asBkata 3a TonfMHa
Bb3 OCHOBA Ha HEHWS JaT4vK 3a TeMnepaTypa 1 Ha AaTunka 3a BbHLLHATa TemnepaTtypa, Taka
e fja ce NONyy4y onopHaTa BbTpeluHa Temnepatypa 3a JHEBEH pexum (20°C).

OTBapsHETO Ha KOHTaKTa He BOAM [0 U3KMIOYBaHe, @ 0 HamansBaHe Ha Temneparypata —
ycropefiHo 0TMecTBaHe Ha paboTHata kpusa 3a HOLLEH pexum (16°C).

B 1031 cnyyai notpebutensT Moxe ChLLO Taka ja NPOMEHY KOCBEHO CTOMHOCTTa Ha 3afiaHneTo
3a OTOIMIEHWE, kato BbBede oTMecTBaHe oT onopHata JHEBHA Temnepatypa (20°C) (a He
ot HOLLHATA (16°C)), koeTo Moxe fia Bapupa B auana3oHa ot -5 go +5.

HaunHbT Ha MPOMsHA Ha 0TMeCTBaHeTO e onucaH B pasfen "4.8 3apasaHe Ha Temnepatypara
Ha BOfiaTa 3a OTOMMNEHMe, KoraTo NMa CBbp3aH AaTuuK 3a BbHLUHATa TemnepaTtypa'.

4.5 BbBexpgaHe B ekcnnoaTauums

® YCTaHOBETE [TaBHYSA M3KIIOYBATEN HA CUCTEMATA BbB BKIIOYEHO NOTOKEHe (ON)
n OTBOpeTe KpaHa 3a ras, 3a fja noteye ropuso.

= JICTNEsT Ce OCBETSIBA W BCUYKW CUMBOMM M CETMEHTY CE BKIIOWBAT 3a 1 CekyHaa, creg
KOETO B MPOABIMKEHHUE HA 3 CEKYHAY Ce NoKa3Ba HOMEPBT Ha BepeusiTa Ha dybpmyepa.

PHEUTURKA Sa
™" (97 (9 A A
= INININ N =

\6/
ke '~

= (Crief TOBA Ha ucnres ce u3eexaa CTpaHuuaTa 3a akTBHIA B MOMEHTA PEXUM.

B

Reset
——

Liukbn 3a 06e3Bb3gywaBaHe

Bceku mbT, KoraTo enekTpuYeckoTo 3axpaHBaHe Ha koTerna ce BKIYM, TOi aBToMaThy-
HO M3MbIHSABA LMKBA 3a 06e3Bb3AYyLLaBaHE C NPOABITKUTENHOCT 6 MUHYTW. Mpe3 ToBa
BpeMe BCWYKW 3asiBKM 3a MOAABaHe Ha TOMNMHa ce GrokuMpaT, OCBEH Tean 3a Tonna
BOfla 3a GMTOBM HYXaM, ako koTenbT He e u3knioueH (OFF); Ha aucnnest ce nokassa
cbobuyeHme -AlR.

Reset

LinkbmT 3a 00e3Bb3AYLLIABAHE MOXE Aa CE MPEKbCHE C HATUCKaHe 3a NOHE 2 CeKyHAM (BKMKoYBa

ce cumorbT RESET).

Korato kotenbT He e mskmtoueH (OFF), umkbnbT 3a 06e3Bb3fyllaBaHe Ce NMpekbeBa Npy

MoCTBBaHe Ha 3asiBKa 3a TonMa BOAa 3a BUTOBY HYXAW.

= BbBepeTe xenaHata BbTpeluHa Temnepatypa (~20°C) B TepmocTaTa unu, ako cucremata
Ma nporpamMupyeM TepMOCTaT N TaMep, akTUBUpaiiTe TepMocTata Unu Taiimepa u ro
HacTpoiiTe, kakTo cuuTate 3a Heobxogumo (~20°C)

= B 3aBUCMMOCT OT HauuHa, MO KOMTO xenaeTe fa pabotu kotenbT, n3bepete pexm WINTER
(3umeH) unu SUMMER (feTeH).
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= KoTesnmbT BKMt0YBa U paboTy, AOKATO Ce AOCTUrHAT 3aJafeHuTe TeMnepaTypu, Cref KoeTo
C€ YCTaHOBSBA OTHOBO B PEXMM Ha TOTOBHOCT.

46  PaboTeH pexum

3a npeskouBaHe Ha paboTHus pexum mexay 3VUMEH, TIETEH n OFF (/3knioyeH) HaTucHeTe

HEeKonKokpaTHO ByTOH 1, Taka Ye Ha AnCTNes ia ce BKMIYM CbOTBETHUSAT CUMBON.

3UMEH PEXWUM

= 3a ycraHoBsBaHe Ha kotena B 3VIMEH pexwvm HaTucHeTe HekomkokpaTHo ByToH 1, Taka
Ye Ha Aucnnes Aa ce BKMKYaT CUMBONBT 3a TOMNa Bofa 3a GUTOBY HYXAN M CUMBOMBT 3a
OTONMEHVeE.

- e e * ey

i
(] |

[incnnest obukHoBeHO nokassa Temnepatyparta Ha nofaBaHaTta BOLa B Kpbra 3a OTonseHune,
a KoraTto ma 3adBKa 3a Tonna Bo4a — TeMnepatyparta Ha Tonnarta Bofa 3a Butosu HYXIn.

® KoraTo nocTbny 3asiBka 3a TOMMMHA M KOTENbT CE 3aman, Ha AuUchnest ce BKMOYBa
CAMBOTBLT 6

3asska 3a OTOMNEHUE; cumBomsT, n3obpasssaly paguatop, Mura:

LAl N
71\

NETEH PEXXWUM (camo cbc cBbp3aH Goiinep)
= 3a ycTaHoBsiBaHe Ha koTena B JIETEH pexum HaTicHeTe HeKonKokpaTHo B6yToH 1, Taka ye
Ha Avcnnes fia ce BKMKYM CamMo CUMBOITLT 3a TOMMa Bofa 3a OUTOB Hyxau.

- evss ey * ey

0n_1

o Y A o | I

B TO3M pexvm KoTenbT U3MbIHsABA CamMo TpaAnLMOHHaTa (*JyHKLlVIFI 3a NPOM3BOACTBO Ha ToMnna
BOZa; Ha Aucnnes 0BMKHOBEHO Cce Noka3Ba Temnepatypata Ha nofjaBaHaTa Bofa.
[Mpu Hann4ve Ha KOHCyMaLlus Ha Tonna Bofa Ha aucnnes ce usBexaa HeitHaTa Temnepatypa.

3asnBka 3a TOMNJIA BOOA, cumBombT, M306passiBaly BOAONPOBOAEH KpaH, Mura:

7
7

Corarar:
L
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M3KNIOYEHO CCTOAHUE
= 3a ycraHoBsBaHe Ha kotena B U3KITKOYEHO cbeTosHMe HaTUCHETE HEKONKOKpaTHO BYTOH
1, Taka Ye Ha Aucnnes Ja ce BKIYaT CaMo YETUPUTE CPeaHM CerMeHTa.

4.7  3apaBaHe Ha TemnepaTypaTta Ha BogaTa 3a OTONNeHue,
KOraTo HAMa CBbpP3aH AaT4yMK 3a BbHLHATa TeMnepartypa

Korato cuctemata HsiMa [aTumMk 3a BbHLHA TemnepaTtypa, KoTembT paboTu ¢ nocTosHHa

paboTtHa Touka 1 3aganueTo 3a OTOMMITEHVE ce BbBeXaa OT OCHOBHATA CTpaHuLa Ha aucnnes.

[pw HaTuckaHe Ha byToH C unm D Ha gucnnes ce n3Bexaa TekyLaTa CTOMHOCT Ha 3agaHneTo

3a 0TONMeHue; nokasaHueTo mura (ceetv 0,5 s v npasm nay3a 0,5 s); BKMOYBAT Ce M CUMBONUTE
"
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Ypes HekonKkokpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToH C unu D 3agaHreTo 3a Temnepatypata Ha OTOnmeHne
C€ NMPOMEHS! B rpaHNLuTe Ha OnpeaeneHnst AuanasoH:
[40°C—80,5°C] 3a B1COKOTEMMEPATYPHM CUCTEMM 1
[20°C—45°C] 3a HuCKoTEMNEPATYPHN CUCTEMM
cbe crbnka 0,5°C.
XOpUM3OHTamNHMTE YEePTUYKM JO CUMBOMA 3a OTOMMEHME NOKA3BaT CTOMHOCTTA HA BbBEAEHOTO
3a/iaHue CpsAMO rpaHuLmMTe Ha paboTHUS AanasoH: .
Ml

- BKITKOYEHM YETUPK YepTUYKIN — MaKCManHa CTOMHOCT Ha 3aJaHneTo
- BKIKOYEHa eaHa YepTiiKa — MUHMManHa CTORHOCT Ha 3afjaHueTo | lIIIIl

A
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Axo 6yToH C unm D ce 3agbpxu HaTUCHAT ManKo No-4bAro, CKOPOCTTa Ha NPOMSHA Ha 3aAaHNETO
ce yBenuyaea. Ako B MPOLbITIKEHUE HA 5 CekyHan He ce HaTucHe GyTOH, MokasBaHaTa Ha
JuCnnes CTOMHOCT Ce Mpuema 3a HOBO 3afaHue 3a TemneparypaTta Ha OTOMNEHUe u AUCInesT
ce BpblLa KbM OCHOBHATa CTpaHuLia.

4.8 3apaBaHe Ha TemMnepaTypaTta Ha BogaTta 3a OTONnmneHue,

KoraTto Mma CBbp3aH AaTHuK 3a BbHLIHATA TeMneparypa

[Mpu HanuumMe Ha CBBP3aH KbM cuCTeMaTa AaTYuMK 33 BbHILHATa TeMnepaTypa M paspeLleHo
Tepmoperynupaxe (napametsp P4.18 = 1), TemnepaTtypata Ha nogaBaata Boga ce onpeaens
aBTOMATUYHO OT CUCTEMATa, KOSTO GbP30 perynupa BbTpelLHaTa TemnepaTypa B 3aBUCUMOCT
OT MPOMEHNTE Ha BbHLIHATa Temneparypa. Ako enaeTe [a MOBULMTE UMM Aa HamanuTe
TeMnepaTypata CnpsiMO M34MCrieHaTa OT €NeKTpOHHaTa nnatka, TpsibBa Aa npoMeHuTe
3apaHveTo 3a OTOMJIEHWE no cnegnmus Haumh:

Hatuchete 6ytoH C unu D n n3bepeTe xenaHoTo 0TMECTBaHe Ha TeMnepaTypata (B rpaHuLuTe
ot -5 1o +5) (BX. pasgen "4.4 HactpoiisaHe Ha TepmoperynupaHeTo”).
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3abenexka: Mpyn cBbp3aH KbM CUCTEMATa AATUNK 3@ BbHLUHATA TEMMEepaTypa 0cTaBa Bb3MOXHO
KoTembT 4a paboTy ¢ nocTosiHHa paboTHa TouKa; 3a LenTa e Heobxoaumo aa ce 3agage P4.18
=0 (meHio P4).

49 PerynwpaHe Ha TeMnepartypara Ha Tonfiata Boaa 3a outoBM

HYXAK
CINYYAM A: Camo otonnetue 6e3 6oiinep — HEMPUNOXMMO perynupaxe.
CINYYAM B: Camo oTonneHue + BbHILEH Goiinep, ynpaBnsBaH oT TepMOCTaT — HENPUIOXIMO
perynupaHxe.
CINYYAM C: Camo oTonneHve + BbHLIEH 6oiinep, ynpaBnssaH OT COHAa — 3a Aa perynupare
TeMnepaTtypata Ha 6uToBaTa BoAa, CbXxpaHsBaHa B boiinepa, feiicTBaiiTe KakTo cnefga:
OT ocHoBHaTa cTpaHuLia ype3 6yToH A unu B Ha gucnnesi ce u3Bsexaa TekyLOTO 3afaHue
3a TemnepaTtypata Ha Tonnata Boja; nokasaHueto mura (csetn 0,5 s 1 npasw naysa 0,5 s);
BKMiouBar ce 1 cumeonnTe M v 7.
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C HEKONKOKPaTHO HaTUCKaHe Ha 6yTOH A vinu B 3aganueTo 3a Temneparypata Ha Tonnara BoAa
3a butosu HYXQu ce yBenn4aea U Hamansea B 3afafeHnTe rpaHuLy CbC CThka 0,5°C.
XOpU3OHTamNHUTE YepTUYK O CUMBONA 3a OTOMMEHUE NokasBaT CTOMHOCTTA HA BbBEAEHOTO

3aZiaHue CnpsiMo rpaHuLMTe Ha PaGOTHUS AnanasoH:

- BKMIOYEHN YETUPU YEPTUYKM — MaKCUMasHa CTOMHOCT Ha 3aJaH1eTo =!
- BKMOYEHa efiHa YepTnika — MUHUManHa CTOMHOCT Ha 3aJaHneTo 1 |

>

CCrarar

410 CnupaHe Ha KoTena npu HeU3npaBHOCT

Mpy npobnemmn CbC 3ananBaHeTo WUnk (HYHKLMOHMPAHETO Ha KoTena e Heobxoaumo Aa ro
cnpete. Ha aucnnes ce nokasea KOAT Ha rpelLKaTa v ce BKMKYBa CUMBOMTBT [.] (cBet 0,5
s 1 npasu nay3a 0,5 s). OCBETNEHNETO Ha AUCNes CbLLO MUra B NPOABLIKEHNE Ha 1 MUHYTa,
cneq koeTo ce u3kiousa; cumsosT [\ npoAbkasa Aa Mura. B cpepara Ha Avennest ce
noka3sa Osrallo CbobLLEHIe C KOAa Ha rpeLukaTa U HeHO KPaTko On1caHme.
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X Reset

411  ®yHKUMA 3a MHULMaNU3MpaHe

Cumsombt RESET (MHuumanmsipane) ca BKiioYea, KoraTo rpeLukaTa 1auckBa pbyHO MHULManian-
paHe oT NoTpebuTens (HanpUMep Npy n3racBaxe Ha nnambka). 3a fa MHuLManuaupare cuctema-
Ta, HaTucHeTe ByToH 2 RESET.

n
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Reset
——
RESET
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AKo ONUTUTE 33 MHULMANU3MPaHe He pecTapTupaT koTena, CBbpXeTe Ce ¢ MecTHUs LieHTbp 3a
TEXHNYECKO CbENCTBYE.

412 ®yHKumMA 3a M3cyllaBaHe Ha 3ama3KkaTa Haj NofoBO

oTonneHue
3a HUCKOTEMNEPATYPHa CUCTEMA KOTENMbLT UMa d)yHKLlMFI 3a U3CylaBaHe Ha 3amaskata Haj
Nof0BO OTONMNEHUe, KOATO Ce aKTBMPa NO CNeaHNA HauyuH:
B U3KNK4eTe KoTena ¢ 6yTOH 1 (l),

®  QTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKM NapamMeTpu NO HaumHa, NocoueH B pasgen "3.22 Joctbn
[0 napameTpute”,
= y36epeTe mMeHto P4; cnen ToBa ¢ ByTOHM AV n3bepeTe napameTbp P4.09 u

notebpzeTe ¢ 6yToH PP

(3abenexka: MapameTsp SCREED HEATING (/3cywwaBaHe Ha 3amaskata) e HeOCTbIEH, ako
KOTEMbT He € B U3KMio4eHo cbeTosiHue (OFF).

= 3a aKTvBMpaHe Ha (yHKUMSTa yCTaHOBETE CTOMHOCT 1; 3a AeaKTMBMpaHe yCTaHOBETE
croitHocT 0.

OyHKUMsITa 3a M3CyLUaBaHe Ha 3amaskaTa npukntoysa crep 168 yaca (7 aeHoHoLYws), Npe3 KoeTo
BPEME B 30HUTE, KOH(UIypUpaHn Kato HUCKOTEMMEPATYpHU, Ce CUMYNUpa MckaHe 3a TOmnuHa
C MbpBOHavYarnHa Temnepatypa Ha 3oHata 20°C, cned koeTo Temneparypata ce yBenuyasa B
CbOTBETCTBYE C Tabnuuata no-gony. Cred oTBapsiHe OT OCHOBHATa CTpaHuua Ha meHto INFO
(MHcbopmavms) moxe fa ce otBopn napameTsp 10.01, UnaTo CTOMHOCT Noka3Ba Konko Yaca ca
M3MUHaMW OT akTUBMPAHETO Ha (yHKUMsITA. AKTUBUPaHaTa (YHKLMS & C MPUOPUTET 1 aKo Ko-
TENbT Cnpe NOpaay M3KIIYBaHE Ha eNeKTPo3axpaHBaHeTo, KoraTo ce pecTapTipa, (yHKLnATa
MpoAbKaBa 0T MOMEHTA Ha MPeKbCBaHe. V3mbiHEHNeTo Ha (hyHKLMsITa MOXe Aa Ce NPeKbCHe
ypes3 yCTaHOBsIBaHe Ha KOTena B CbCTOsHME, Pa3nuyHo oT MakmioueHo (OFF) unm upes ycTaHo-
BBaHe Ha napameTbp P4.09 = 0 ot MeHio P4.

3abenexka: TeMﬂepaTypaTa W CTBIKWUTE Ha NPOMAHA MOoraT fja Ce HaCTpOoAT Ha ApYrn CTOMHOCTU
camo ot KBaJ'IVI(bVILl'VIpaHO Tnue, aKo e HauCT1Ha HYXHO. I'Ipomsaonmenm He HOCW OTTOBOPHOCT,
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aKo napameTpuTE Ce HaCTPOSIT HEMPaBIATHO.
BPEME TEMIMEPATYPA

2
2%
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....................... - B0C

............ 3 . 32

............ A 0 300

............ S UL 380

............ AN I S WBOC
7 0 25°C

413 Mnb3rawo noaaBaHe (Cako ako e CBbp3aH bonnep)

Toan napameTtsp P5.07 nossonsea aa ce aktvsupa dyHkumsaTa SLIDING TANK FLOW
TEMPERATURE, 3a npomsiHa Ha 3aaaieHaTa CTOWHOCT Ha NOTOKa, M3noJi3BaHa oT KoTena,
npu 3asiBka 3a Tonna Boga. ®abpuyHaTta CTOMHOCT 3a TO3M MapaMeTbp € = HeaKTUBHA
(byHKLMS, KOETO ocurypsisa Mogynavuus npu vkcupaHa CToiHoCT Ha noToka ot 80°C, npu
3asBKka 3a Tonna Bofa. 3a Aa akTuBMpaTe CTOMHOCTTa, BNe3Te B napameTpuTe, NOCOYEHM
B naparpady "3.22 [Jocten go napametpute", n3bepete mexto P5 v Bnocneacteve P5.07.
3a fa akTvBMpaTte yHKUNSATA, M3MON3BalKK KNaBuLwmnTe A, , n3bepeTe CTONHOCT

1 1 notebpaeTe nsbopa ¢ Envter, B To31 cnyvait 3agapeHata CTOIMHOCT 3a nofasaHe,

koraTo MMa 3asiBka 3a Tonna Boga, Beye He e ukcupana Ha 80°C, a e npomeHnvBa u
aBTOMATUYHO Ce M3YMCTISIBA OT KOTENa B 3aBUCUMOCT OT pasnukaTa MeXMy eraHata
HacTpoiika Ha TonnaTa BOAA W CTOMHOCTTA Ha TemrepaTyparta, NocoYeHa OT CoHaaTa Ha
6oitnepa. 3abenexka: He € NPENOPBLYMTENHO [a aKTUBMPaTe Ta3n (yHKUMS 3a 6oiinep C
kanauutet Hag 100 nuTpa, 3apexaaHeTo Ha bolinepa Le Obae TBbpAe HaBHo.

Moxe fa e HeobxoaMMO Ja ce 3afafe HaHOBO CTOMHOCTTA Ha TO3W MapameTbp Mpu
nofMsiHa Ha KapTaTa 3a perynpaHe.

414  AHTU-nervoHenHa yHKLMSA (Camo ako e CBbp3aH boiinep cbe
CoHAa)

Mawwu+ata pasnonara ¢ asTomatyHa AHTU-NIETMOHENHA dbyHkums, kosTo, ¢
€Xe[HEBHa UMK CeMMYHa YecToTa criopef u3bpaHuTe HacTPoOViKM, ako e Heobxoaumo
3arpsiBa butoBara Boga Ha 65°C, kaTo 1 noaabpka Ha Ta3n Temnepatypa 3a 30 MUHYTH,
KaTo Mo TO3M HauYMH Ce YHULLOXaBa Bcsika bakTepuanHa nponudepalys B HaTpyneaHeTo.
OyHKUMATA He Ce U3MbIHABA, ako TemnepaTypaTta Ha 6oinepa e gocturHana 65°C npes
nocnegHuTe 24 yaca, 3a exeHeBHO Nporpam1paxe, Unu npes nocnegHuTe 7 [Hu, B cryvait
Ha cegMU4HO nporpammpaHe. OYHKUMSTa, ako e akTUBMPaHa, CE U3MbIHsBA BCEKW AEH B
03:00 yaca am, ako e nporpammpaHa exeaHeBHo, unv Besika cpsiga B 03:00 yaca am, ako
€ nporpammpaHa execeamMnyHo. BegHbX M3mbhHeHa, yHKUMSTa noema Hait-BICOKWS
NpUYOPHUTET W He MOXe Aa Obae NpekbcHaTa.

A OYHKLMSITA HE Ce M3MBIHSIBA C KoTen B nonoxeHne OFF.

AHTW-NIETIOHENIA Moxe pa ce akTuBMpa C JOCTHM [0 MeHK napametpu (Bx "3.20
[octbn fo napamerpute”) u u3bupaiiku ot meHio P5 napametsp P5.01. 3a ga aktusupate
(byHKUMSATA, M3NON3BaIiKK KNaBuLLKTE A , n3bepeTe CTOMHOCT 1 1 NOTBLPAETE

usbopa ¢ Enter.
h 4

415 [poBepku no Bpeme Ha 1 cnej BbBEXAaHe B eKkcnnoarauus

Cnieq BKMOYBaHe NMpoBepeTe Aany KOTEbT W3BbPLUBA NPABUIHO CTApTOBUTE MPOLESypU 1

nocneaBaLLoTo CnupaHe.

= [IpoBepeTe MPOM3BOACTBOTO Ha TOMNa BOAa (ako uma Boinep) 3a GUTOBM HYXaOM B PeXuM
SUMMER (NATO) (ako uma Goitnep) unu WINTER (3MMA) ype3 otBapsiHe Ha kpaHa 3a Tonna
BOfa.

= [IpoBepeTe MbIHOTO CMMPaHe Ha KoTena Ype3 yCTaHOBSABaHe Ha rMaBHIS WU3KkNioyBaTen Ha
cucTemara B uaknioyeHo nonoxetue (OFF).

= Cned HAKOMKO MMHYTM HenpekbcHata paboTa (moctura ce 4pe3 YCTaHOBfBaHe Ha
rNaBHUS U3KMIoYBaTEN BB BKNKYEHO monoxeHue (ON), usbupane Ha NIETEH pexum
0TBapsiHe Ha KpaH 3a TOMMa BOfa B XWMWLLETO) OCTaTbLTE OT CBbP3BALLM BELECTBA U
MPOM3BOACTBEHUTE 3aMbPCABAHMA Ce M3napsiBaT 11 € Bb3MOXHO [ia Ce M3BbPLUM NPOBEpKa
Ha ropUBHUS NPOLLeC.
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416 [posepka Ha ropuBHUSA NpoLec

3a M3BbPLIBaHE HA aHANM3 Ha ropUBHMS NPOLIEC HANPABETE CREAHOTO:
= yakmiodeTe kotena ¢ Gytor 100,

= aKTUBMpaiiTe (hyHKLMSTa 3a NPOBEPKA HA FOPVBHUS NPOLIEC Ype3 eHOBPEMEHHO HaTUCKaHe
Ha OyTOHM 2+3 B NPOABIVKEHNE HA MOHE 2 CEKYHaM,
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= Ha Aucnnes 3anoyBa fia ce nokassa bsrallo cvobieHne CO v ce BKMoYBaT CUMBOMM A

[ 2 A

4y

= npouenypaTa MoXe fia ce npekbCcHe ¢ GyToH <

= ¢ GyTOHM , ce NpoMeHsT 060POTUTE Ha BEHTUMATOPa MEXMY MUHAMAnHaTa
MaKcuManHata 3aafeHa CTOMHoCT, kaTo U3bopbT Tpsbea Aa ce notebpan ¢ GyToH PP,

= 33aneHuTe 060POTY 1 CUMBOMTBT rpm (MiIn™") ce Noka3BaT Ha AUCNNes B NPOLbIKEHNE Ha
10 cexyHan.

"CTACArA
L i

6

A Mpn Hannume Ha cebp3ano ycTpoicTo OT dyHKUMATa 3a MpoBEpka Ha ropuBHMSA
MpoLiec He MoXe fAa ce akTiBMpa. 3a aHanusnpaHe Ha AUMHUTE rasoBe paseauHeTe
MPOBOAHNLIATE 32 BPb3Ka C ycTpoitcTBOTO OT M M34aKaiTe 4 MIUHYTI UK U3KIIoYeTe 1
BKIH04ETE OTHOBO EMEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha kotena.

A OyHKUMAITa 33 aHanu3MpaHe Ha ropuBHUS NpoLiec 0OUKHOBEHO Ce U3MbIHABA, KOraTo
TPUMBTHUAT BEHTUN € B nonoxerue 3a otonnerne. BbAMOXHO E cbiio BeHTUmBT
[a Ce yCTaHOBYM B NONOXeHWEe 3a TOnna Bofa 3a OUTOBM HyXau 1 Aa ce Moaabpxa
MakcMarnHa KoHCymaLws Ha Tonna Boda, AokaTo (PyHKUMsTa ce n3mbnHsea. B 1o
cnyJali ropHaTa rpaHiLa 3a TemnepaTtypata Ha Tonnata Boga 3a 6utosv Hyxau e 65°C.
/3vakaiite ropenkarta aa ce 3ananu.

Kotenbt paboti ¢ MakcumanHa TonnonpousBOAMTENHOCT ¥ TOBa N03BONABA Aa Ce perynupa

TOPUBHMSIT NPOLIEC.

= Pa3BuHTETE BUHTA M MaxHETE Kanaykata Ha kameparta 3a pasnpefiensHe Ha Bbagyxa (A-B).

= 3a u3BbPWBAHE HA aHanM3a noctaBeTe B OTBOpa npexogHuka (D) Ha patuuka 3a
aHanuaupaxe Ha ropuBHUS NpoLiec (AOCTaBS C B NNKa C JOKYMEHTaUuATa).

= [locTaBeTe jaTyMka 3a aHaNM3upaHe Ha AUMHUTE ra30Be B NPEXOAHNKA.

= [IpoBepeTe rOpVUBHWS MPOLIEC, KAaTO CpaBHWTe MokasaHusTta 3a CO2 c nmpusedeHuTe B
Tabnuuara.

= KoraTo MpuKniuMTe MpoBepkaTa, cBaneTe AaTyMka 3a aHanu3 U 3aTBOpeTe OTBOpa C
Kanaykara 11 BUHTa.

= BbpHeTe 4OCTaBEHWS C KOTENa MPEXOAHUK 3a fiaTynka B MnKa C [OKYMeHTauusTa u ro
CbXpaHsBaiTe Tam.

Axo MamepeHaTa CTOIHOCT Ce pasfiyaBa OT NocoYeHaTa B Tabnuuara ¢ TeXHUeck
fantu, HE PETYTIMPAWUTE BEHTWIA 3A MOJABAHE HA T'A3, a notbpceTe nomoLy
ot LieHTbpa 3a TEXHUYECKO CbAeNCTBMe.

TasoBuAT BeHTUn HE Cce Hyxaae oT perynupaHe 1 BCAka NPOMsHa Mo Hero BOAW [0
HenpaBunHa paboTa unn HeBb3MOXHOCT 3a paboTa Ha koTena.



BBJITAPCKU

A ﬂOKaTO Ce M3BBbPLUBa aHanu3 Ha ropuBHUA NpoLec, BCUYKK 3adaBKK 3a NofdaBaHe Ha
TonnuHa ce 6J'|0Kl/1paT W Ha aucnnes ce n3eexga CbOTBETHO C'b06LIJ|eHVIe.

Korato npukmtounte nposepkuTe:

= ycraHosete kotena B JIETEH unu 3UIMEH pexum B cboTBETCTBME ChC CE30H,

= perynupaiTe Cnopes HyXauTe Ha KIMEHTa CTOMHOCTUTE Ha TeMnepaTypaTa npy U3MmbIHeHne
Ha 3afBKTe 33 NofiaBaHe Ha TonHa.

BAXHO

OyHKUMATA 33 aHANM3VPaHE Ha TOPVBHIAA MPOLIEC 0CTABA aKTUBHA 3a He NoBeye OT 15 MUHYTH.
lopenkata yracea, ako Temnepatypara Ha nogaeaHara Boga gocturde 95°C. Topenkarta ce
3anarnsa OTHOBO, KOraTo Temnepatypata cnage nog 75°C.

B cnyyait Ha HuCkoTEMNepaTypHa cuCTeMa MpenopbyBaMe M3BbPLUBAHE Ha TECT
3a e(heKTMBHOCT Ype3 KOHCyMUpaHe Ha Tonna Bofa: ycTaHoseTe koTena B JIETEH
pexum (SUMMER), otBOpeTe kpaHa 3a Tonna Boja Aokpai 1 3ajaiTe MakcumanHa
TemnepaTypa Ha Tonnata Boga 3a 6UToBM Hyxau.

Beuuku npoBepku TpsibBa ga ce M3BbplBaT camo OT LleHTbpa 3a TexHuyecko
CbaencTame.

417 HacTtpomnBaHe 3a paboTta ¢ Apyr Bug ras

MpeM1HaBaHETO OT eAHO ra3000pasHo rOpUBO KbM [PYro Ce U3BBLPLIBA NIECHO 1 Cried Karo
KOTENbLT € MHCTanupaH.

A Taau onepauysi TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLBA OT NPABOCTIOCOBHM NnLUa.

KotenbT ce foctass HacTpoeH 3a pabota ¢ mMeTaH (G20). 3a npomsHa Ha HacTpolikata Ha

koTena 3a pabota ¢ nponaH (G31) TpsibBa Aa HanpaBuUTe CESHOTO:

= QTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKM NapameTpy Mo HauMHa, MocoyeH B pasgen "3.22 [octen
[0 napametpute”,

= BLBefeTe naponara 3a HuBo MHCTANUPAHE,

= y36epeTe MeHio P2 u noTebpaeTe ¢ ByToH }

= Ha avennes ce u3sexaa tekct P2.01,
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P2.01 = 0 3a pabota ¢ METAH unm
P2.01 = 1 3a pabora ¢ nponaH
KoTermbT He ce Hyxpae oT Apyro perynupanxe.

= pbBefeTe

A Hactpoitkata TpsiBa Aa ce u3BbPLLM OT NPaBOCTIOCOBHO NuLie.

ACJ‘IBA npomsHaTa MoCTaBeTe HOBUS WMOEHTU(UKALMOHEH €TMKeT OT nnuka ¢
[OOKyMeHTaumaTa.

418 MakcumanHa TonfMHHA MOLHOCT

KoTenbT MoXe fja ce MPUroan KbM KOHKPETHA OTOMNMTENHA CUCTEMA Ype3 HacTpoiBaHe Ha

MakcuManHaTa Temnepatypa Ha BoiaTa, NofjaBaHa 3a OTonmneHue:

= BKNKOYETe 3aXpaHBAHETO Ha KoTena,

B OTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKW MapaMeTpu No HayuHa, nocodeH B pasgen "3.22 foctwn
[0 napameTpute”,

= y36epeTe MeHio P3 v noTebpaete ¢ 6yTOH0>,

= Ha aucnnes ce u3sexaa cbobllenne P3.10; oTBopeTe TOBa MOAMEHIO C BYTOH }
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= y30epeTe MakcManHaTa KenaHa TOmnMMHHa MOLLHOCT Ype3 0BopOTUTE Ha BEHTUMaTopa

(rpm), kaTo n3nonasate 6yToHM y 4 notebpgeTe ¢ 6yToH Er@r
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= Crie[ BbBEXaaHe Ha XernaHara MakcumarHa u3xoaHa MOLLHOCT 3a OTOMfIeHMe, 3anuweTe
CTOVHOCTTa 11 BbPXy €TUKETa, 3arieneH Ha 3afHaTa KopuLa Ha HacTOALOTO PLKOBOACTEO.
Mpv crieABaLLM NPOBEPKI U HACTPOIKY Ce CboBpassiBaiiTe ChC 3afaaeHaTa CToMHOCT.

A KannBpupaHeTo He BKMioYBa 3ananeaxe Ha koTena.

KoTenbT ce focTaBs HaCTPOEH CbrnacHo Tabnuuata ¢ TeXHUIECKN [aHHM.

BbB Bpb3Ka C TEXHUYECKUTE M3NCKBAHWS KbM MHCTanaLMsaTa Ui MeCTHUTE OrpaHuyeHns 3a
eMMCUN Ha IMMHI ra30Be Tasy CTOMHOCT MOXE fia Ce MPOMEHM, KaTo Ce M3Mon3BaT NpuBeAeHUTe
no-gony rpacuki.

Residence 20 IS
KpuBa Ha TonnuHHaTa MowHocT (Qn 3a otonnexue)
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06opoTH Ha BeHTMnaTopa (06/MuH)
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W3axoaHa TonnuHHa MowHocT (kW)

Residence 35 IS
Kpvga Ha TonnuHHaTa MowHocT (Qn 3a oTonneHue)

060poTH Ha BeHTMNaTopa (06/MuH)
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W3xopHa TonnuHHa MowHocT (kW)
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419 BwusyanHa cMrHanusauus v rpeLuku @

Mpw perncTpupaxe Ha rpeLuka CMMBOTBT ﬂ 3anoysa Aa mura (ceetin 0,5 s v npasm naysa 0,5

S), OCBETIIEHMETO Ha MCTINEN Mura B NPOAbIKEHUe Ha 1 MUHYTa (cBETU 1S M Mpadi nay3a 1 s),
Cref KOEeTo yracsa; CUMBOMBT, M306pa3sBall, 3BbHeL, NPOAbIKaBa Aa Mura.
B cpenata Ha aucnnes ce nokassa Gsrallo cbobLeHve ¢ Kofja 1 KpaTKo O caHue Ha rpeLukara.
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\6’ Reset
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I'Ipm OTKpMBaHe Ha rpellika e Bb3MOXHO Aa Ce BKNtoYaT CneaHnTe CUMBOMN Ha Aucnnea:

- :6: ce BKMKYBa, KOraTo rpeLukata e cBbpaaHa ¢ nnambka (E010),
- RESET (MHuumanuanpaHe) ca Bkmtoysa, Korato rpeLLkaTa UuckBa pbyHO MHULManu3npaHe
0T noTpebuTens (HanpuMep Npy U3racsaxe Ha Nnambka),

- Ce BKIt04Ba 3a€/1HO CbC CUMBONA L g\, OCBEH KOraTo rpellkata € CBbp3aHa ¢ nrambka
unu Boaata.

OcBeH ToBa, korato napametsp P3.02 e HaCTPOEH Ha CTOMHOCT 1 1 CiefoBaTENHO € HannyeH
CEH30p 32 HanAraHeTo Ha BoAaTa, CTOHOCTTa Ha HanAraHeTo Ce NMokaasa, korato Ts e No-ronama
ot 3 Bapa (TBbpAe BUCOKO HansraHe) unu no-manka ot 0,6 6apa (TBbpAe BUCOKO HansraHe). B
Te3u Cnyyan KoTebT Npofbmkasa fa paboTy, Lo ce 0THaca camo A0 CUrHanu3aLmsTa.
CTOIHOCTTa Ha HanAraHeTo, 3aefiHO CbC CHOTBETHUTE MEPHU AMHULM, CbLLO CE NoKaseaT B
kpas Ha cnepHuTe CbOOLLEHNS 3a rpeLuka:

= E041

= E040

DyHKUMA 33 MHALMann3MpaHe

3a WHuUManunpaHe Ha pabotata Ha koTena B Cllyyail Ha Heu3npaBHOCT e HeobXxoanmo Aa
ce HatucHe BytoH RESET (MHuumanuavpatqe). B 1031 MOMEHT, ako npaBumHOTO paboTHO
CbCTOSHME Ce Bb3CTAHOBY, KOTEMBT pectapTipa aBTOMaTU4HO. Bb3MOXHM ca Hail-MHOro 3
nocneaoBaTeNHN OnUTa 3a MHULManu3npaxe ¢ byToHa Ha aucnnes. B cnyya, ye BCUUKY onuTi
ca W34epnaHy, Ha Aucnnes ce NosiBABa OkoHYaTenHata rpewwka E099. Kotenst Tpsbea fa ce
OTKITK04M Ype3 NPpeKbCBaHe 1 NOBTOPHO BKMIOYBAHE Ha ENeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
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\A’ Reset
+O~ ——

A Ako onuTUTE 3a HyNMpaHe He aKTUBMPAT KOTeNa, CBbPXKETE ce ¢ LieHTbpa 3a TEXHUIecko
CbelcTBuE.

Cnuchbk Ha rPelkKnTe Ha CUCTemaTta Ha KoTena

3a rpewka E041
Ako HansiraHeTo cnagHe nog MuHMManHata 6esonacHa ctoitHocT 0,3 bar, Ha gucnnes ce
noka3sa kogbT Ha rpeluka E041 B npogbmkenme Ha 30 s.
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\6’ Reset
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Korato ToBa Bpeme u3Teue, ce nokassa ko 3a rpeluka E040, ako npobnemsT He € U34esHar.
Korato kotenbT peructpupa rpeluka E040, Tpsibea aa ce M3BbPLLM PbYHO AOMbIIBAHE OT KpaHa
(BBHLLHO OT KOTena), A0KaTO HansraHeTo A0CTUrHe CToMHOCT Mexay 11 1,5 bar.

Cnep ToBa HaTucHeTe ByToH RESET (MHuumanusmnpare).
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3aTBOpeTE KpaHa 3a MbIHEHE, KaTo BHUMABATE [anu Ce YyBa MeXaHUYHO LpaKBaHe.
B kpast Ha npoLiefiypaTa npemMuHeTe KbM aBTOMaTUYHMS LKL 3a 06€3Bb3ayLLaBaHe, OnicaH B
pasgen "3.17 MbnHeHe 1 06e3Bb3MyLLIABaHE Ha CUCTEMATA 3a OTOMNEHe".

A AKO HansraHeTo Cnafa TBbpAe YecTo, CBbpkeTe ce C LleHTbpa 3a TexHM4ecko
CbaeicTBueE.

3a rpewka E060
MNosiBata Ha gedbekt E60, camo npu Mmogeny 3a otonneHue ¢ 6oiAnep CbC COHAA, CBbp3aHa
C KoTena, npegoTepaTsBa pabotara 3a brutosa Boga.

3a rpewka E091
KotenbT MMa aBTOAMarHoCTUYHa cucteMa, KosTo Bb3 OCHOBA Ha obLus Bpoit Yacose npw
onpegeneHu paboTHN YCOBUS MOXe fia MOAafe CUrHan 3a HeobXOAUMOCT OT MOYMCTBaHE Ha
OCHOBHMS TONNOOGMEHHUK (rpeLuka ¢ kog E091).
Cnep noyncTBaHe (C W3Mon3BaHe Ha crieLpanHms KOMNMeKT, JOCTaBsH KaTo MPUHAANEXHOCT)
e Heobxoaumo Aa ce Hynupa 6posiybT Ha paboTHUTE YacoBe B COTBETCTBUE C OMMCaHaTa no-
AOHY npoueAypa:
OTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKUTE NapameTpu MO HauMHa, onucaH B pasgen "3.22 [joctsn
0 napametpute”,
= 36epete meHto P3 v napameTsbp P3.12, kaTo nanonssate 6yToHu Ay V,

= y3bepeTe CTOAHOCT 1 3a napameTbpa 1 NOTBbPAETE C BYTOH Er&ar.

3abenexka: [Mpouenypata no HynupaHe Ha 6posya TpsibBa fa ce M3BbBPLLBA Cred BCAKO
OCHOBHO MOYMCTBaHE WIM CMsiHA Ha OCHOBHMS! TOMNOOGMEHHMK.

OBuwusT 6poit yacose MOXe Aa Ce NPOBEPY MO CNEAHNS HaUNH:

= oteopeTe MeHto INFO (MHcbopmaums) no HaunHa, nocoveH B pasgen "4.20 Mento INFO
(MHcbopmaums)" u nsbepete napametsbp 10.15, 3a Aa BUANTE MOKA3aHMETO Ha faTumka 3a
AUMH ra3ose.

KOE 3A TPELLIKA HEW3NPABHOCT o ;m;mm .
E010 3aracBaHe Ha nnambka/rpeLuka B enexktpoHeH mopyn ACF MoCTOSHHa
EO1 CTPaHW4eH nnambk npexofHa
E020 OrpaHuunTEneH TepmocTat NoCToSHHA
E030 rpeLUka BbB BEHTUNATOPa MOCTOSIHHA
E040 [aT4vuK BOAA — CUCTEMA 3a 3apexaaHe MOCTOSIHHA
E041 JaTu4nK BOAa — CUCTEMA 3a 3apexziaHe npexofHa
E042 rpeLuka B jaT4Mka 3a HansraHeTo Ha BogaTa MOCTOSIHHA
E060 noBpefa Ha conpata Ha boitnepa npexofHa

HEeM3npaBHOCT Ha AiaTunka 3a NojjaBaHaTa Boja npexofHa

E070 npeBuLLEHa TemMneparypa Ha AaTyuka 3a nofasaqarta soga MOCTOSAHHA

[AndbepeHLMania curHanuaLus oT JaTymuuTe 3a nojjasaHaTa U BpbLuaHaTa Boga nocTosHHa

E077 rnaBHa 30Ha N BOAEH TEPMOCTAT Ha 30Ha 1 (KoraTo € aKTMBMpaHa) npexofHa

TpeLuka B jaTuMka Ha BpbLuaLlaTa NuHUS npexofHa

E080 NpeBuLLEHa TemMneparypa Ha AaTymka Ha BpblUaLLaTa MuHUS MOCTOSHHA

ANdepeHLyanHa curHanu3sauvs T AaTYMLMTE Ha M3XOHATA W BpbLUaLLaTa MHUS MOCTOSIHHA

E084 rpelLKka Ha CoHfiaTa 3a A0CTaBka - 30Ha 1 npexofHa

E086 rpeLLKa Ha COHfaTa 3a 0CTaBKa - OCHOBHA 30Ha npexofHa

E090 HEN3NPaBHOCT Ha faTunka 3a AMMHUTE ra3oBe npexofHa

MpeBMLLEHa TEMNEpaTypa Ha JaT4vka 3a AUMHY ra3oBe nocTosHHa

E091 HEoBXOMMOCT OT NOYMCTBAHE Ha OCHOBHS TOMNOOOMEHHMK npexofHa
E099 HyTMPaHETO Ce W34epniBa, KOTEMbT & BriokupaH OKOHYaTENHO, He Ce Bb3CTaHOBSBA

<0,6 bar HUCKO HansiraHe - poBEpeTe cucTemata cUrHanu3auns
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>3,0 bar BIICOKO HandraHe - poBepeTe cucTemara cUrHanuauns
COM 13rybeHa komyHukaLus ¢ TabroTo Ha Kotena MPEXofHO
COMP n3rybeHa KOMyHuKkaLWs € rnasHara 30Ha NPEXoaHo
COM1 13rybeHa KoMyHuKaLws CbC 30Ha 1 NPexoaHo
FWER FW BepcusTa e HecbBMeCTUMa KaTeropuyHo
OBCD noBpezeH YacoBHYK cUrHanuaups
OTER OTBus - rpeLwka Ha koHdurypauusTa

Cnucbk Ha rpelKuTe, CBBbP3aHU C ropuBHUA npoLec

Kofa 3A
A HEW3NPABHOCT TUN HA CUTHATNU3ALIMATA
TPELLKA
E021 CUrHANM3aLMs 3a oHu3aLmsTa
E022 CUrHanu3auus 3a inoHu3aumsTa .
- ToBa ca BPEMEHHY CUrHanM3aLyu, KOUTo CTaBaT NOCTOSIHHM, ako Ce NOBTOPST 6 MbTV B paMKkuTe Ha euH Yac; cnes
E023 curHanusalig 3a oxusaumaTa curHanu3aums E097 ce uanbiHABa NpoayxsaHe B MPOIbIKEHME
E024 CUrHanM3aLys 3a ioHn3auusTa Ha 45 s npu MakcvmanHmn 060poTy Ha BEHTMRATOpa.
E067 CHTHANM3ALMS! 38 FOHU3AUMSTa He e Bb3MOXHO CUrHanu3awysTa fa ce cnpe npeay Kpast Ha MpofyXBaHeTo, OCBEH YPe3 U3KIIoYBaHe Ha
, €NeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha KoTena.
E088 CUrHanu3aLus 3a noHu3aumsTa
E097 CUrHanu3aLus 3a MoHu3auuaTa
E085 HEMmbITHO M3rapsiHe ToBa ca BpeMEHHM TPEBOTY, Ye aKo Ce NOSIBAT HAKOMKO MbTH B Yac, Te CTaBaT OKOHYATENHU; nocneaHara
E094 HETLIHO MBrADSHE pervcTpupaHa rpeLLka ce nokasga Ha AuCnnes v Cnef Hesi Ce U3BbpLUBA NPOAYXBaHE B NPObIIKEHNE HA 5 MUHYTV Npy
P MaKcUManHy 060poTi Ha BeHTnaTopa. He e BbaMOXHO CUrHanu3aLmusTa aa ce crpe Npesv kpas Ha NpodyXBaHeTo,
E095 HEMbIIHO U3rapsHe 0CBEH Ype3 M3KMI4BaHE Ha eNEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe Ha KoTena.
E058 rpeLUka B HAMPEXEHNETO Ha enekTpuyeckaTa Mpexa
ToBa ca BPEMEHHU IpeLLku, KoUTo BMOKMpaT LMKbIa Ha 3anarnBaHe.
E065 CUrHan13aLs 3a MogynmupaHe Ha Toka
BpemeHHa HenanpaBHOCT, 3a KOSITH JrHANM3VPa NpU NpeaBapUTENHOTO MPOJYXBaHe.
E086 CUrHanu3aLms 3a 3anyLuBaHe Ha 4MMOOTBOAA PEMEHI{A HE3NPABHOCT, 38 KOATO CE CUTHANVI3/Ia NPV NPEABAPUTEIHOTO NPOAYXBaHe
MpogyxBaHeTo Cnef cUrHanuaLysiTa e ¢ NPOAbIKUTENHOCT 5 MUHYTH MY MakcManHi 060poTY Ha BEHTUNAToPA.
420 Menio INFO (UHdopmaumn)

C 6yTOH 3 Ha aucnnes ce u3BeX[a CIUCHK Ha NapamMeTpy ¢ MHGOpMaLKsi OTHOCHO paboTata
Ha KoTena, NoppeaeHy Mo HauMeHOBaHUETO W CTOMHOCTTA Ha napameTbpa. peMuHaBaHeTo

0T €AVH napameTbp KbM Apyr Ce U3BbPLLBa C 6yTOHVI A n

nokasgea ¢ 6yToH }; ByTOH 4 13BEXA OCHOBHATA CTPaHHLa.

. V13BpaHusT napameTbp ce

HAUMEHOBA- NMPENUCTBALLO
HUE HA NAPA-| CBOBLUEHUE CAMO AKO |ONMMUCAHUE
METBPA NMAPAMETDBP P1.05=1

10.01 CHASOVE ZA IZSUSHAVANE | Bpoit Ha YacoBeTe, 13MUHanmM OT akTUBMPAHETO Ha (byHKLMSTA 3a U3cylliaBaHe Ha 3amaskaTa
NA ZAMAZKATA Haj, NoJoBO OTOMNNeHne

10.02 DATCHIK NA PODAVASHTATA [MokasaHue Ha fgaTymka 3a Temneparypara Ha nogaBaHarta 3a oTonsieHue Boga
VODA ZA OTOPLENIE

10.03 DATCHIK NA VRASHTASHTATA [MokasaHue Ha gaTyvka 3a Temneparypara Ha BpbliaHaTta Boga
VODA ZA OTOPLENIE

10.04 DATCHIK ZAB.G.V. [MokasaHve Ha JaTymka 3a TemnepaTtypata BbB BOAOCbAbpPKATENs, KOraTo KOTermbT € B

PEXMNM CaMo 3a OTOMSEHNE

DOLEN DATCHIK NA BOYLERA . . .

10.06 ZAB.G.V. Hucka cToHOCT Ha coHaaTa Ha bovnepa (ako e HannyeH cnbHYeB bonnep)

10.07 TEMPERATURA V KOLEKTORA | CTOMHOCT Ha coHAa CIbHYEB KONMEKTOP (aKO € Hanmu4eH cnbH4eB Hownep)

10.08 DATCHIK NADIMNITE GAZOVE | Noka3saHne Ha aatyvka 3a AUMHUTE ra3oBe
VANSHEN TEMPERATUREN .

10.09 DATCHIK MoMeHTHa CTOMHOCT Ha NOKa3aHWETO Ha JaTyMKa 3a BbHLUHATa Temnepatypa

040 | FILTRIRANAVANSHNA oo B ATTODATIINE 50 TePODATYIDEHG. oW oGNS 1 SateTG 8
TEMPERATURA

TeMnepaTyparta Ha Bogara, nojaBaHa 3a OToMnseHue
1011 DEBITOMER Camo 3a OTOMNMTENEH KOTen ¢ pe3epeoap 3a Boaa ¢ conaa (CNYYAN C)
) ZADADENA STOYNOST B.G.V. |Cawmo B cniyyan Ha OTBus Bpb3ka

10.12 OBOROTI NA VENTILATORA CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha BeHTunaTopa (min~')

10.13 DATCHIK NA PODAVASHTATA [NokasaHve Ha Aatynka 3a Temnepartypara Ha OCHOBHaTa 30Ha (korato napameTbp P4.12 = 1)
VODA NA OSNOVNATA ZONA

10.14 \?(A)-I[:-)iHl\ll};\ EQEE?AVASHTATA CTOMHOCT Ha AaT4yumK 3a NoToka B 30Ha 1 (korato napametbp P4.13 = 1)

10.15 RABOTNI CHASOVE NA Bpoii paboTHM YacoBe Ha TONMNIOOOMEHHMKA B KOHAEH3EH PEXUM
DATCHIKA ZA DIMNI GAZOVE

10.16 ZADADENA STOYNOST ZA 3apaHue 3a Temnepartypara Ha Bogara, nogaBaHa 3a OTOMMeHne Ha OCHOBHaTa 30Ha
OSNOVNATA ZONA ’

10.17 %gli&[;ENA STOYNOST ZA 3apapeHa Todka 3a gJocTaBka Ha 30Ha 1 (korato napametsp P4.23 = 1)

10.18 NALYAGANE NA VODATA HangraHe B cuctemara

10.33 ID NA ELEKTRONNATA PLATKA | geHTudmkaumsa Ha enekTpoHHaTa kapTa Ha 6opaa

10.34 FMW ~ NA  ELEKTRONNATA PeBun3ns Ha kapTaTta Ha efnlekTpoHHaTa kapTa
PLATKA

10.35 FMW NA INTERFEYSA MHTepdeic fmw

137




RESIDENCE

421 BpeMmeHHO U3KNOYBaHe

B cnyyalt Ha BpemMeHHO 0TCbCTBME (B Kpas Ha ceaMuLaTa, kpaTka OTMycKka 1 fip.) yCTaHoBeTe
KoTena B U3kno4eHo cuetosme (OFF) (')

[lokaTo UMa 3axpaHBaHe C eNEKTPOEHEPrUs ¥ NofjaBaHe Ha ropuBO, KOTEMbT Ce NpeAnassa ot

cnepHuTe yHKLM:

- npepnasBaHe OT 3aMpb3BaHe Ha Kpbra 3a OTONMNeHMe: (hyHKUMsITa ce aKTUBIPa, ako TeM-
nepatypata, u3MepeHa oT AaTuuka, cnagHe nog 5°C. B To3u pexum ce reHepupa 3asika 3a
TONMHa 1 ropenkaTta paboTh ¢ MUHUManHa MOLLHOCT, IokaTo TeMnepaTypaTa Ha BogaTa Ha
n3xopia crare 35° C;

- npeAnasBaHe OT 3aMpb3BaHe Ha kpbra 3a Tonna Bopa 3a GUTOBM HyxaM (camo 3a
Goinep cbe coHAA): hyHKUNSTA Ce aKTUBYMPa, ako TemnepaTypara, U3MepeHa OT AaTyuka
coHpa 6oiinep cnapHe nog 5°C. B 1031 pexum ce reHepypa 3asiBka 3a TonnuHa W ropenkata
paboTi ¢ MUHUManNHa MOLLHOCT, JOKaTo TemnepaTypaTa Ha BofaTa Ha 13xofia cTaHe 55 °C.

A Korato dyHkumsTa npotve 3ampbasaHe (ANTI-FREEZE) e aktvHa, Ha gucnnes ce
nokasga Osrawo cbobuienne: AF1 (IZPALNYAVA SE FUNKTSIYA ZA ZASHTITA OT
ZAMRAZVANE NA B.G.V.) - AF2 (IZPALNYAVA SE FUNKTSIYA ZA ZASHTITA OT
ZAMRAZVANE NA OTOPLENIETO) B 3aBMCUMOCT OT KOHKPETHIS Cryyai.

- npeAna3BaHe Ha LUMPKynauuoHHaTa nomna oT Gnokupaxe: LMpkynawvosHaTa nomna ce

BKMio4Ba 3a 30 CeKyHAN Ha BCekn 24 yaca npecTo.

4.22 WsknrouBaHe 3a AbNMU nepmoau

Mpy NpeacTosiLL NPOABLIMKUTENEH MPECTON Ha KOTEN € HEOBXOAMMO Aa CE U3MLIHAT CneaHuTe

onepauv:

- HacTpoiika Ha cTaTyca Ha kotena Ha (),

- YCTaHOBSIBAHE Ha rMaBHWs U3KIKOYBATEN Ha CiUCTeMaTa B u3kmtoueHo nonoxetne (OFF),

- 3aTBapsiHe Ha KpaHOBETE 3a FopMBO 1 BOAA Ha CUCTEMUTE 3a OTONMEHE U 3a MPOU3BOACTBO
Ha Tonna Bopa.

B To3M cnyyait (hyHkUMMTE Cpelly 3ampb3BaHe W cpelly GrokMpaHe Ha romnata ce
[eakTvBupar. VanpasHeTe KpbroBeTe 3a OTOMNEHWE W TOMMa Boda 3a GUTOBM HYXOM, ako
ChLLECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe

3aTBopeHo nono-
KeHue

423  ®yHKuuA 3a GnokupaHe Ha byToHuTe

EnHOBpeMeHHo HaTuckaHe Ha GyToH 1+3 B NpodbkeHIe Ha noHe 2 cexyHau Griokupa paboTata
Ha GyToHuTe. CrieaBaLyo eAHOBPEMEHHO HaTuCkaHe Ha ByToHW 1+3 B MPOAbKeHue Ha NoHe 2
cekyHau aebnokmpa pabotata Ha 6yToHuTe. Ha aucnnest ce nokassa LOCK.
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Ako ¥ma perucTpupaHa rpelka e Bb3MOXHO OyTOH 2 fa He ce 6rokupa, 3a fa MOxe
CUTHANM3aLmsTa fia ce NOTBbPaM.

Q
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4.24  Pexvm Ha roTOBHOCT Ha TabnoTo 3a ynpaBneHue

I'Ile OTCbCTBME Ha rpeLlku W 3asBKW 3a ModaBaHe Ha TOnMHA Ha aucnned ce nokassa
Temnepartypara, u3MepeHa OT AaTyuka. Ako ao 10 CEKyHA/ He NOCTbMNKU 3asBKa 3a NoAaBaHe
Ha TonnnHa 1 He 6'b}2|e HaTUCHAT HSIKOM 6yTOH, ANCNNeAT npemMmuHaBa B PEXUM Ha roTOBHOCT.
Ha €KpaHa Ce 13Bexaa TeKyLLMAT Yac, ABETE TOUKW MEXAY 4aCoBETE U MUHYTUTE MUTAT (CBeTﬂT
05sm npaBaT naysa 0,5 S), a CMMBOIUTE 3a CbCTOSAHWETO Ca BKIOYEHW, ako e HeOﬁXO,ElMMO.

I -1 Im

4.25 CwmsHa Ha MHTepdhercHaTa nnartka

OnepaLyuTe no koHUrypupaHe Ha cucTemara TpsibBa fa ce U3BBPLUBAT OT NPO(ECHOHAMHO
KkBanuduLmpaHo nuue ot LieHTbpa 3a TexHnyecko chaeicTame. Mpyu cMsiHa Ha nHTepdeiicHaTa
nnaTka e Bb3MOXHO [ia Ce Harnoxv cref BKMOYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo noTpebuTensT aa ceepu
YacoBHWKa W fia 3adade feHs OT cefmuLaTa (BX. pasgen "4.5 BuBexpaHe B ekcnnoarauus”).
Wwmaitte npeasua, Ye He e Heobxoaumo Aa ce 3apaBaT napameTpuTe 3a KOH(UrypupaHe —
CTO/HOCTUTE MM Ce B3emaT OT NnnaTkaTa 3a yrpaBneHue v perynupaxe Ha kotena. Tpsibea aa ce
YCTaHoBN HeOBXOANMOCTTa OT NOBTOPHA HACTPOIika Ha CTOMHOCTTa Ha BuToBaTa ropella Boja
11 Ha OTOMNEHVETO.

4.26 CmsaHa Ha nnaTka

Cnief; cMsiHa Ha nnaTkaTa 3a ynpareHue v peryniupaxe MOXe fia Ce Hanoxu fia ce nporpamupat
OTHOBO NapameTpuTe Ha KoHdurypauusita. B TakbB cnyyait mpernegaitte menio P1, 3a
[a nposepute habpuyHata HacTpoilka Ha napameTpute (CTOAHOCTUTE Mo moapasbupaHe)
1 kou napameTpy TpsibBa fa ce npomeHsT. MapameTpute, kouTo TpsibBa Aa Ce NPOBEPAT U
€BEHTYanHo fia ce HaCTPOST CMefl CMAHA Ha nnaTkaTa ca:

P2.01

P2.02

P3.01

P3.02

P3.03

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

P5.07.

4.27 MapameTpu 3a ynpaBnsiBaHe Ha rOPMBHMA NpoLiec

Bbnpeku Ye napameTpuTe 3a HOBaTa aKTWBHA CUCTEMA 3a YMpaBMEHWe Ha rOpUBHIUS MPOLEC

(ACC) ca thabpnyHO HacTpOeHW, Criefl CMsiHa Ha enekTPOHHaTa Nnatka Moxe fia € HeobXoanuMo

CTOIHOCTUTE UM @ Ce NPOMEHST.

= OTBOPETE MEHIOTO C TEXHUYECKUTE NapaMeTpy Mo HaumHa, NocoueH B pasaen "3.22 focTbn
[0 napameTpuTe", kato BbBegeTe naponara 3a HuBo INSTALLER (VHcTanupane).

= 3bepete P2 ¢ byToHM ALYy noTebpaeTe u3bopa ¢
= 3bepete P2.01.




BBJITAPCKU

= HacTtpoiiTe napameTbpa 3a Buha rOpUBEH ras, KOWTO KOTeMbT W3Mon3sa. BbamoxHuTe
CTOMHOCTM Ha napameTbpa ca METAH = 0 uav NMPOMMAH = 1

= 3apaitre napona 3a Hueo SERVICE (Moappbxka).
= 136epete MeHio P2 v napameTsp P2.02
= HactpoiiTe napameTbpa cnopes TUna Ha KoTena, kakTo e NocoyeHo B Tabnuuata

P2.02 (Twn Ha koTena)

2018 1
3518 3

= [I36epete P2.03.

CroiiHoct 1 = HYNIMPAHE: BbBefieTe Ta3n CTOMHOCT Crief CMsiHA Ha enekTpoda Ha JaTunka
Ha roperkara

CroiiHocT 2 = Bb3CTAHOBSIBAHE: BbBefieTe Taav CTOMHOCT Crief CMsiHA Ha eNeKTPOHHaTa
nnatka

A Ako cnep, TeXHI4eCKo 0BCNyBaHe Ha KOMMOHEHTUTE Ha FOpUBHATa cCTEMa (MPOMsHa
Ha MONOXEHMETO Ha eneKkTpoja Ha [AaTuuka, CMAHA/MOYNUCTBAHE HA OCHOBHMSA
TONNOOBMEHHMK, CMOHA 3a KOHAEH3aT, BeHTUNATOpa, ropenkara, Tpbbata 3a AUMHN
ra3oBe, BEHTUMA 3a OPUBEH ra3, MembpaHaTa Ha BEHT/NA 3a rOPUBEH ras) KOTembT
reHepupa efHa Ui HAKOMKO rPeLLIKV, CBbP3aHi C ropuBHaTa cucTeMa, npenopbysame
[ia YCTaHOBWTE rNaBHUA W3kMioyBaTen B uakmoyeHo nonoxetue (OFF) n aa nvakate
noHe 5 MUHYTY.

5 TEXHWYECKO OBCIYXBAHE
U NOYNCTBAHE

TMeprOANYHOTO TeXHUYECKo 0BCMyKBaHE & 3abIIKUTENHO MO cunaTa Ha 3aKoHa U € XU3HEHO

BaXHO 3a OCUrypsiBaHe Ha Ge3onacHocTTa, emKkacHOCTTa W AbArOTPaNHOCTTA Ha KoTena.

To no3gonsiBa Ja ce HamansT pasxofbT Ha rOPUBO M 3aMbPCSBALLMTE EMUCUM, W YPEAbT Aa

paboTh HaeXaHo.

Mpeay [a 3anoyHeTe AeMHOCTUTE 3a NOAAPbXKA:

- 3aTBOpETE KPaHOBETE 3a FOPUBO M BOAA Ha KPbrOBETE 3a OTOMMeHWe 1 3a GuToBa ropella
BOAA.

3a noabpKaHe Ha HOPMANHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKUTE 1 edMKacHOCTTa Ha ypeda v 3a

CnasBaHe Ha HOPMATUBHUTE U3NCKBAHWS € HeoBXOAUMO YpeabT 4a Ce NPoBepsiBa CUCTEMHO

npes peaoBHY UHTEpBanM oT Bpeme. Mpn 3BbPLLBAHE Ha TEXHUUECKO 0BCMyXBaHe cnasgaiite

yka3aHusiTa ot pasgen "1 NMPEQYNPEXAEHWUA N BE3ONACHOCT".

OBcnyxBaHeTo 0GUKHOBEHO BKITIOYBA CIEAHUTE OnepaLyi:

- MpemaxBaHe Ha pbXaa no ropenkata

- OTCTpaHsiBaHe Ha Hakunn OT TONNOOBMEHHNLTE

- TpoBepKa Ha enekTpoauTe

- MpoBEpKa 1 NOYMCTBAHe Ha OTTOYHUTE TPBOM

- TpoBepKa Ha BLHLUHNS BUf Ha KoTena

- MpOBepKa Ha 3anasnBaHeTo, U3KMIYBAHETO W paboTaTa Ha ypesia B PeXuM 3a MPOM3BOACTBO
Ha Tonna Bofja 1 PeXuM 3a 0ToNmeHe

- MPOBEpKa Ha YNTbTHEHNETO CbeauHEHNsTa, TPHOUTE 3a ras, Bofa 1 KOHAEH3aT

- MpoBepKa Ha pa3xofa Ha ra3 Npu MakcuManHa v MAHMMAmHa U3Xo[Ha TOMMMHHA MOLLHOCT

- TpOBEpKa Ha MONOXEHUETO Ha 3ananuTemnHus enekTpo

- MpoBEpKa Ha MOMOXEHMETO Ha €NEeKTPOda Ha MOHW3ALMOHHUS [aTuMK (BX. CbOTBETHUS
pa3gen)

- MpOBepKa Ha MpesnasHoTo YCTPOICTBO CPELLY U3TUYaHE Ha ras.

A Cnep u3BbpLUBaHE Ha AEMHOCTM MO MOAApBXKATa e HeobXoaumo Aa ce Hampasu
aHanu3 Ha npoayKTUTe OT FOPEHETO, 3a [la CE rapaHTMpa HopManHa pabora.

A Ako cnep cMsHa Ha enekTpoHHa nnatka unu paboTa no enekTpopa Ha Aatuvka Ha
ropenkara aHanuabT Ha NMPOAYKTUTE Ha rOpeHe Mokaxe, Ye CTOMHOCTUTE Ca W3BBH
[ONYCTUMMTE rpaHULK, MOXE Aa Ce HanoXu Aa ce NPOMEHI Ha CTOAHOCTUTE NO HauMHa,
nocoyeH B pa3aen "4.16 lposepka Ha ropusHus npovec”
3abenexka: Cnep cMsHa Ha enekTpoa MOXe [a ce NOSBAT Manku OTKMOHEHWS Ha
napameTpuTe Ha rOpWBHWS MPOLIEC, KOUTO CE BPbLUAT B PaMKUTE HA HOMWHaMHuTE
CTOMHOCTM Cref HAKOMKo Yaca paboTa.

A He nouncTBaiTe ypega unu HerouTe 4actu ¢ NecHosananimu BelecTsa (Hanpumep
BeHauH, ankoxon u ap.).

A He nouucTeaiiTe naHenuTe, 6osiaMcaHUTE YacTu v NNacTMacoBUTE YacTu C paspeauTen
3a 6os.

A MaHebT TpsibBa Aa Ce MOYMCTBA CaMo ¢ BOAA U CanyH.

MouncTBaHe Ha OCHOBHMS TONNOOOMEHHUK (¢pur. 21)

- W3knioyeTe enekTpo3axpaHBaHETO KaTo YCTaHOBYUTE MMaBHNS U3KMKOYBATEN Ha cuCTemara B
un3kmoyeHo nonoxenue (OFF).

- 3aTBOpeTe kpaHa 3a Cnupaxe Ha ropuBHIS ras.

- CBareTe BbHLUHUTE NaHENM Mo HaunHa, NocoyeH B pasaen "3.14 [leMoHTVpaHe Ha BbHLUHUTE
naxenu".

- PaseanHeTe npoBOAHMLWTE OT eneKTpoauTe.

- PaseauHeTe npoBOAHMLWTE OT BEHTUNAaTOpa.

- W3Bapete knunca (A) Ha cmecuTens.

- Pa3axnabere raitkata 3a 3akpensaHe Ha Tpbba (B).

- W3Bapgete u 3aBbpTETE TPHOATA.

- PassuHTeTe yeTupure raitku (C), KOUTO 3aKpensaT ropUBHIS MOLYN.

- W3Bapete Bb3ena ¢ Bb3AYXONMPOBO/A, BEHTUNATOPA W CMECUTENS, KaTo BHMMaBaTe fia He
MoBpeauTe M30NALMOHHIS NaHEN U enekTPOAMTE.

- Canete cBbp3BalyaTa Tpbba Ha CudOHa OT U3X0Aa 3a KOHAEH3aT Ha TONNooBbMeHHIKa 1
CBbpXeTe BpeMeHHa oTeexpalla Tpbba. MpoabmkeTe ¢ onepauuuTe No NOYMCTBaHe Ha
TONNOOBMEHHMKa.

- [TlouncTeTe ¢ npaxocmykadka 3aMbpcsBaHuUsaTa OT TONNOOBMeEHHIKA, kaTo BHUMaBaTe aa HE
noBpeauTe 3abaBsLLs U30NALMOHEH NaHen.

- TlouncTeTe cepneHTMHaTa Ha TOMNOOBMEHHNKA C Meka YeTka.

A HE W3MNON3BAWTE METANIHM YETKWM, KOUTO MOFAT LA MOBPEOAT
KOMMOHEHTHTE.

lMoumcTeTe MPOCTPAHCTBOTO MEXOY BUTKUTE Ha CEprieHTMHaTa C MOMOLITa Ha OCTpue ¢
nebenuHa 0,4 mm, KOeTO ChLLO € BKIKYEHO B KOMMEKTA.

OTcTpaHeTe ¢ npaxocMykadka OCTaTbLUTE OT MOYUCTBAHETO

W3nnakHeTe ¢ Boga kaTo BHUMaBaTe Aa HE nopeauTe 3abaBsiysi M30naLyOHeH naHen
MpoBepeTe fanu 3a0aBAWNAT M30MALMOHEH NaHen e NoBpeadeH W Npu HeobXoaMMOCT o
CMEHeTe, KaTo criasBaTe CbOTBETHaTa MpoLenypa.

Crieq kaTo onepauymuTe No NMOYMCTBaHe MPUKIIHYAT, BHUMATENHO CriobeTe OTHOBO BCUYKM
KOMMOHEHTI CrieaiBaiikv TOpHITE MHCTPYKLM B 0BpaTeH pef.

l"alikuTe 3a 3aKpenBaHe Ha Bb3eNa Ha Bb3ayXonpoBoaa 3aTerHeTe ¢ MOMeHT 8 Nm.

- BktoyeTe 0THOBO 3axpaHBaHETO C ENTEKTPOEHEPTUS U MOAABAHETO Ha ra3 KbM KoTena.

A prﬂHVIFIT 3a OTCTPaHsABaHe Harap No NOBbPXHOCTTA Ha TONNoo6MeHHMKa NouucTeTe,
Cnea KaTo NnpeaBapuTesiHO ro HanpbecKkate ¢ Bsin ouer; BHumaBaiTe Aa HE nospegute
3aﬁaBHIJ.|MFI M30naLnoHeH naHen.

- OcTaBeTe Aa nogeicTsa HsKOMKo MUHYTH
- [louncteTe cepreHTMHaTa Ha TONNooBMeHHMKa C Meka YeTka.

A HE MW3MON3BAWTE METANIHM YETKWM, KOUTO MOFAT [JA NOBPEQAT
KOMMOHEHTUTE.

- MannakHete ¢ Boga kato BHUmaBaTe Aa HE nospeaute 3368BF|LLLVIH M30MnaLMoHeH naxHen
- BkntoyeTe 0THOBO 3axpaHBaHETO C eNeKTPOEHePriAs 1 NOLABAHETO Ha ra3 KbM koTena.

MouncTBaHe Ha ropenkarta (cur. 21):

- W3knioyeTe enekTposaxpaHBaHETO KaTo YCTaHOBITE MMaBHUSA U3KMKOYBATEN Ha CiCTEMaTa B
un3kntoyeHo nonoxenue (OFF).

- 3aTBOpeTe KpaHa 3a NofaBaHe Ha ras.

- CBarneTe BbHLUHUTE NAHENM N0 HauuHa, NocoYeH B pasaen "3.14 [leMoHTUpaHe Ha BbHLLHUTE
naHenu".

- PaseauHeTte NpoBOAHULITE OT ENEKTPOANTE.

- PaseauHeTte npoBoAHMLMTE OT BEHTUNATOPA.

- W3Bapgete knunca (A) Ha cmecuTens.

- Pasxnabere raiikata 3a 3akpeneaHe Ha Tpbba (B).

- W3Bapete v 3aBbpTeTe TpBHATA.

- PassuHTeTe YetupuTe raitkv (C), KouTo 3akpensaT ropuBHMS MOZYN

- CsarneTe Bb3AyXOMPOBOAA 3aeHO C BEHTANATOpa W CMECUTENs, kaTo BHMMaBaTe Aa He
noBpeauTe kepaMuiHus naxen 1 enektpoauTe. NMpoabnkeTe C onepawyunTe nNo NOYMCTBaHe
Ha ropenkara.

- MMouncreTe ropenkata ¢ Meka 4eTka, kaTo BHUMaBaTe Aa He MoOBPeAMUTE M30MaLMOHHNS
naHen v enexTpoauTe.

- HE M3MON3BAMTE METATIHM YETKM, KOWTO MOTAT A TIOBPEAAT KOMMOHEHTUTE.

- [MpoBepeTe fanu M30NALMOHHUAT MaHen Ha ropenkata v ynmbTHABALLATA rapHUTypa ca
13npaBHY 11 MK He0BXOAMMOCT I1 CMEHeTe, KaTo Cria3BaTe CbOTBETHATa NpoLeaypa.

- Cnep KkaTo MpuKnioYMTe C MOYUCTBAHETO, BHUMATENHO crriofeTe OTHOBO BCUYKM 4acTw,
cneaBarikin FopHIUTE MHCTPYKLMK B 0BpaTeH pea.

- [ailkuTe 3a 3akpenBaHe Ha Bb3eNa C Bb3ayXonpoBoaa 3aterHete ¢ MoMeHT 8 Nm.

- BknioyeTe 0THOBO 3axpaHBaHETO C €NEKTPOEHEPTUs ¥ NOAABAHETO Ha ras KbM KoTena.

MouncTtBaHe Ha cudoHa

- [leMoHTMpaiiTe cuhoHa Mo HaumHa, NOCOYEH B pasaen ,[leMoHTMpaHe Ha cudoHa”,
lMouncTeTe cudoHa ¢ BoAa M MueLL npenapar.

Wamuitte npepnasHoto yctpoitcto (SRD), kaTo HanueaTe B HEro BOAa Npes U3XOAHWS
My OTBOp. B HWMKaKbB Cnyyail He W3nonaBaiiTe MeTanmHW WM OCTPWU MHCTPYMEHTU 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha OTraraHusiTa Unn 3aMbpcsBaHUsiTa BbB BbTPELUHOCTTA Ha YCTPOHCTBOTO
— TOBa MOXE fia o MoBpeay.

Cnep no4ncTBaHeTo criobeTe BHAMATENHO c1choHa 1 npeanasHoTo yeTpoiicTo (SRD).

A Cnep nouncTeaHe Ha cucoHa 1 npesnasnoTo yetpoiicteo (SRD) TpsbBa Aa HambiHuTe
cudpoHa ¢ Boga ("3.19 CucboH 3a koHAeH3aTa"), Npean OTHOBO Aa BKIKOUMTE KOTENA.
Cnep AefiHOCTITE N0 TEXHNYECKOTO 0BCMYXBaHe Ha Cud)OHa 1 MPeANasHOTO YCTPOICTBO
(SRD) npenopbyBame Aa BKIKUMTE KOTENA 3@ HAKOMKO MUHYTW B KOHLEH3EH PEXUM U1
7Aa NpoBepUTE 3a TEYOBE LiAnaTa MMHUSA 3a OTTUYaHe Ha KOHAeH3aTa.

Mopapbikka Ha MOHU3ALIMOHHUA €NEKTPOA

EnekTpoabT Ha IOHM3aLMOHHMS AETEKTOP Urpae BaxkHa pons BbB (ha3aTa Ha 3anansaHe Ha
KoTena v nofdbpxa eukacHoCTTa Ha ropuBHUS MPOLIEC; Nopaay ToBa Cried cMsHa Tpsbsa
3a[bIKUTENHO Aa Pa3nonoxuTe AeTeKTopa NPpaBIUiHO B NOKA3aHOTO Ha YepTexa NONoKeHve.
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3ananuTerneH
enekTpoa

[eTekTopeH
€eneKTpoA / AaTumk
3a 1ioHu3aLns

Q He nouucTBaiiTe enekTpoga C LKypka.

A Mo BpeMe Ha exerofHoTo TEXHUYECKO OGCJ'Iy)KBaHe npoBepsiBaiTe U3HOCBAHETO Ha
€nekTpoaa 1 ro CMeHANTE Npy BNOLLABAHE Ha CbCTOSHUETO My.

CBansHeTO 1 €BEHTyarnHaTa cMsHa Ha eNeKTPOAMTE, BKIKOUMTESTHO Ha 3ananuTenHus enekTpos,
W3UCKBAT W CMSIHA Ha YMITbTHSIBALLMTE TApPHUTYPU.

3a pa ce noambpka paboToCmOCOOHOCTTA Ha KOTena € HeobXomuMo EenekTpoabT Ha
IOHWN3ALMOHHNS [JaT4MK [1a CE CMEHs Ha BCEKM 5 rofIMHM, Thil KaTo Mo BpeMe Ha 3ananBaHeTo
TOW Ce M3HOCBa.

Bb3BpateH knanaH (cur. 22)

KotensT e 0bopyzBaH ¢ Bb3BpaTeH knanaH.

3a [0CTBN 40 Bb3BPATHIS KNanaH:

- CBaneTe BeHTMNaTopa, Kato pa3BUHTUTE yeTupuTe BUHTA (D), KOWTO ro 3akpensaT KbM
Bb3[lyXONpOBOAa;

- MpoBepeTe fanu no MembpaHaTa Ha Bb3BPaTHIS KamnaH 1Ma oTnaraHus 1 npu HeobxoavmocT
T OTCTpaHeTe; NPOBEPETE 32 EBEHTYamNHM MOBpeaM;

- MpoBepeTe fjanu KnanabT ce 0TBaps W 3aTBaps NPaBuiHo;

- crnobete kOMNOHeHTUTE B 0BpaTeH pef kaTo BHUMABaTe Aa NOCTaBUTE Bb3BPATHUA KnanaH
B MpaBuIHaTa nocoka.

Cnepn TexHWJecko O6CJ'Iy)KBaHe Ha Bb3BPATHWS KnanaH npoBepsBaiiTe Aanu € pasnornoxeH
NPaBWIHo, 3a fa Ce rapaHTupa HopMarHa u BesonacHa pa60Ta Ha cuctemara.

[llemoHTMpaHe Ha cudioHa (cpur. 23 a-b-c-d)

- WsknioyeTe enekTpo3axpaHBaHETO KaTo YCTaHOBUTE MMaBHUS M3KMKOYBATEN Ha CUCTEMATa B
u3kntoyeHo nonoxenue (OFF).

- W3Bapete Tpubata 3a cbbupaHe Ha koHaeH3aTa (cur. 23a)

- PassuHTeTe npegnasHoTo yctpoicTBo (SRD) (cpur. 23b)

- PassuHTeTe BUHT (A) 1 cBaneTe nnacTuHata (B), kakTo e nokasaHo Ha gur. 23c

- W3Bapete BbTpeluHata yact (C) Ha cudhoHa, KakTo e nokasaHo Ha ur. 23d.

Cren NPUKNKYBaHe Ha paGOTaTa crnobete vactute B 06paTeH pea, Kato BHUMaBate faa
NOCTaBUTE NPaBUITHO rapHUTYpaTa U yniTbTHEHUETO OR.
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PBKOBOACTBO 3A U3MOJ3BAHE

B 3aBMCMMOCT OT TMNa Ha MHCTaNauuATa HAKOW OT ONMCaHUTe B TOBA PBKOBOACTBO Cl')yHKLlVIVI MOXe Aa He pasOTﬂT.

6 TABIO 3A YIPABJEHUE (Buxaam "3.20
TABIO0 3A YMNPABIEHUE")

A . C
N2 A A In
% |nr v cm| W
MANAUTOC)ONOFF 12845 67
B v 4 )i 8 Reset Enter ¥ v D
GO RESET  MENU
L D C D) C >
[e}e] [e]e]
0000000000 QOO0O0O00O00000

000000000000 00000000
O000000000GOO000000000

1 2 3
7 NPOTPAMUPAHE HA KOTENA

- YcTaHoBeTe rmaBHWs U3KMiouBaTen Ha cuctemata B nonoxenue ON (BKIT).

e

Ako e HeobX0aMMO, Ha MCrnest aBTOMATUYHO CE M3BEX[a MEHIOTO 3a CcBepsABaHe Ha YaCOBHMKa.

Ha avcnnes ce skmiovgar cumeomute A, 7, } { 1 ENTER, KaTo CblLgBPEMEHHO Ce
n3sexaa 00:00 n nbpsuTe Age Lndpy murar (ceetsr 0,5 s v npasaT naysa 0,5 s).

PNy A
SCArarara
R AAALA}
/ / 1234567
4 - Enterv

3a BbBEXaHe Ha Yaca 1 AeHs 0T CeaMiLiaTa HanpaBeTe CneaHoTo:

= Bueepere yaca cue crpenkite 4 i W cnef koeTo noTebpAETe ¢ GyToH A

= BbBefeTe MUHYTUTE CbC CTPenkuTe n W, crien koeTo noTebpAeTe ¢ 6yToH A
= i36epete AeHsi ot ceamuuiara cue crpenkute A 1 W Yeptuakata nog nsGpaHis

OeH mura; HatucHete 6ytoHn MENU (nog cumsona Enter), sa pga notswpante
BbBEAEHMS Yac 1 ieH OT cegmuuarta. [ucnneat npop,bnmaﬁna Mura B TeyeHue Ha 4
CeKyHaW, Criefl KOeTO Ce BpblLa KbM HavyanHaTa cTpaHuua

= 3a [ja npekpaTuTe NpoleaypaTa 3a CBepsiBaHe Ha YacoBHUKa Ge3 BbBeaeHUTE Beye
CTOMHOCTY 1A Ce 3anameTsT, NpocTo HaTucHeTe €.

3ABEJNEXKA: YacoBHUKLT MOXe Aa Ce CBEpM M NO-KbCHO, kaTo ce u3bepe napameTtsp P1.02
B MeHto P1 unu ce HatucHaT egHoBpemeHHO ByToHn A+C 1 ce 3ambpkaT He Mmo-Manko ot 2
CEeKyHaM.

000000000000000000000
000000000000000000000
o

000000000000000000
©000000000000000000

A A lcC
)
v

|<]_Jl [>+

Ol RESET MENU
[e)e} oo
0000000000000 00000000

000000000000000000000
000000000000000000000

= Ao e HeobxofuMo Ja 3aaadeTe eauka, n3bepete MeHioTo P1 v noTebpaete nbopa ¢ }
= [lokaxeTe napametbp P1.01 ¢ nomowyTa Ha CTpenkuTe, creg ToBa BeaTe B NOAMEHIOTO,
KaTo HaTVCHeTe }

= 3ajaiTe XenaHus euk 6yT0HV|TeA W - Bk 3.22 CTpyKTypa Ha MeHHTO.

Enter
MoTebpAeTe M3bopa kaTo HaTUCHeTE =132 .

A
ra
/A
Entervv

- Y

Mpv BCAKO BKIMIOYBAHE Ha 3aXpaHBAHETO Ha KoTena Ce U3MbHABA Kb 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe
C NPOLBIKUTENHOCT 6 MUHYTH.
Ha avcnnes ce nssexaa cvobilenme -AlR 1 ce Bkntoysa cumsombT RESET (MHnumanusmpare).

[

I

-0

I

-y
~

Reset
——

3a fia npekbCcHeTe npoLeaypata 3a 06e3sb3ayLuaBaHe, HatucHeTe RESET (MHuumuanuavpare).
N3kntoveTe kotena (OFF) ¢ byToH (')

8 BBBEXOAHE B EKCIMITOATALA

- YcraHoBeTe rnaBHNs u3kNioyBaTen Ha cuctemara B nonoxetue ON (BKIT).
- OtBOpeTe KkpaHa 3a ras, 3a fja noTeye ropuso

e

= [lUcnnesT ce OCBETSIBA M BCUYKM CUMBOIM 1 CETMEHTY Ce BKIOYBAT 3a 1 CekyHAa, cren
KOETO B MPOZbIKEHIE Ha 3 CekyHaM Ce Moka3Ba HOMEPBT Ha BEpCUSTA HA (hbpMyepa.

pPEUTUREA Sa

om

TE NN =
MANAUTO(D)ONOFF 12345 67
4 \6’ Reset Enter v

[ —w—

= Crief TOBa Ha Aucnnes ce U3Bexaa CTpaHuuaTta 3a akTUBHUA B MOMEHTA PEXUM.
Lvkbn 3a oﬁesBLa.quuaBaHe

Beekn mbT, Korato enekTpU4eckoTo 3axpaHBaHe Ha KoTena ce BKMKuM, TOW
aBTOMATWYHO W3MBIIHABA LMKBN 38 06e3Bb3AYyLIABAHE C MPOABITKUTENHOCT 6 MUHYTH.
Mpe3 ToBa Bpeme BCUYKM 3asiBKM 3a MofjaBaHe Ha TonmWHa ce GnokupaT, OCBeH Tean
3a Tonna BoAa 3a 6UTOBM HyXaM, ako koTermbT He e uaknioveH (OFF); Ha gucnnes ce
nokassa cbobierme -AlR.
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Reset
—w—

LinkbnbT 3a 06e3Bb3AYLLIaBAHE MOXE Aa Ce NMPEKbCHE C HAaTUCKaHE 3a MOHE 2 CeKyHaM (BKIIOYBa

ce cumBonbT RESET (MHuumanuavpane)).

Korato koTensbT He e uaknioveH (OFF), umkbibT 3a 06e3Bb3fyluaBaHe Ce npekbeBa npu

nocTbNBaHe Ha 3asiBKka 3a TOMNa Boaa 3a 61UToBN HyXau.

= BueegeTe xenaHata BbTpelwHa Temnepatypa (~20°C) B TepmocTata unu, ako
cucTemata ma nporpammpyem TepMocTaT Unu Tanmep, akTuBMpanTe TepMocTaTa unu
Tanmepa v ro HacTpoTe, kakTo cuuTate 3a Heobxogumo (~20°C)

= B 3aBMCMMOCT OT HauuHa, Mo KOWTO XenaeTe Aa paboTu KOTEMbT, u3bepete pexum
WINTER (3umeH) unu SUMMER (JleTen).

= KoTenbT Ce BKMIYBA M NpoAbIXaBa Aa paboTi [OKaTo Ce AOCTUrHAT 3afjafeHuTe
Temnepatypy, Cnef KoeTo e YCTaHoBABA OTHOBO B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

8.1 PaboTeH pexum

3a npesknioyaHe Ha pabotHus pexum mexay WINTER (3umen), SUMMER (MeteH) u OFF

(M3kntoueH) HaTMCHeTe HekonkokpaTHO BYTOH 1, Taka Ye Ha AUCTNes fia Ce BKMKOYN CbOTBETHUAT

CMBOT.

3MMEH PEXXUM

= 3aycraHoBsBaHe Ha kotena B 3UUIMEH pexum HaT1CHETe HeKorKokpaTHO 6yToH 1, Taka
Ye Ha AuCnnes Aa ce BKIKYaT CUMBOITLT 3a Tonna BoAa 3a 6UTOBM HyXau 1 CUMBOITBT
3a OTOMNEHwe.

[vcnnesiT 0buKHOBEHO NOKa3Ba TemnepatypaTta Ha noJaBaHaTta BOAa B Kpbra 3a OTOMNNeHue,
a KoraTto UMa 3adBKa 3a Tonna BoAa — Temnepatyparta Ha Tonfiata Boia 3a 6uToBm Hyxau.

®  KoraTo nocTbnM 3asiBka 3a TOMMMHA W KOTEMbT Ce 3ananu, Ha AMCTes Ce BKMoyBa
CUMBOTBLT 6

3asBka 3a OTOMNEHUE; cumBomnsT, n3obpassisall paguatop, Mura:

v, eves * eves

WA |

L
S [ VA o [ I e
()

\I/

JIETEH PEXWM (camo cbc cBBp3aH Goiinep)
= 3aycraHoBsiBaHe Ha koTena B IETEH pexum HaTUCHETe HekonkokpaTHo ByToH 1, Taka
Ye Ha uennes Aa ce BKIIOYM caMo CUMBOMBT 3@ TOMMa BOAA 3a OUTOBM HyXaM.

.'.'l mcr

)

-
)
]

.. |
n‘
K

B 1031 peXxuM KOTENTbT M3MbIHABA CaMo TPAANLMOHHATA (hyHKLWS 3a MPOM3BOACTBO Ha Tonna
BO/fja; Ha Ancnnest 0BMKHOBEHO Ce NMoka3Ba TemnepaTypara Ha nogasaHata Boga. Mpu Hanuune
Ha KOHCyMaLs Ha Tonma BoZa Ha AUCMIes ce 3Bexza HeitHaTta Temnepartypa.

3anBka 3a TOMNJIA BOA; cumBombT, M306passiBaly BOAONPOBOAEH kpaH, Mura:
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W3KNYEHO CbCTOAHUE
= 3a ycraHoBsBaHe Ha kotena B UBKMHOYEHO cbCcTosiHME HATUCHETE HEKONKOKPaTHO
ByTOH 1, Taka 4e Ha Aucnnes Ja Ce BKIKYAT CaMo YETUPUTE CPeaHY CerMeHTa.

8.2  PerynupaHe Ha TemnepaTtypata Ha BoaTa 3a OTONJIeHne
6e3 cBBbp3aH AaTuMK 3a BLHILHA TeMnepaTypa

Korato cuctemata HsMa JaTumk 3a BBHLIHA TemnepaTtypa, KoTembT paboTu ¢ nocTosHHa
pabotHa Touka 1 3anaHueTo 3a OTOMNEHWE ce BbBeXa 0T OCHOBHATa CTpaHULA Ha AuChmes.
Upe3 HekonkokpaTHO HaTuckaHe Ha 6yToH C unu D 0T OCHOBHWS ekpaH Ha aucrnes ce u3sexaa
TeKyLyaTa CTOMHOCT Ha 3a4aH1eTo 3a OTOMNEHMe; nokasaHueTo mura (cBetn 0,5 s v npasu naysa
0,5 s); BKMKOYBAT CE M CUMBOMUTE Ay

MENU

GO RESET
C:::D —

ooooooooooooooooooooo
000000000000000000000
000000000000000000000

Ypes HekonkokpaTHO HaTuckaHe Ha ByToH C uim D 3aaaHueTo 3a TemnepaTypaTa Ha oTonnexne
ce NPOMEHS! B rpaHULMTE Ha ONPEeAeNeHNs AnanasoH:

[40°C—80,5°C] 3a BUCOKOTEMNEPATYPHY CUCTEMM 1

[20°C—45°C] 3a HuckoTEMMEepaTypHU cUCTEMM

cbe cTbika 0,5°C.

XOpW30HTaNHUTE YepTUYKW O CUMBOMA 3a OTOMIIEHWE MOKA3BaT CTOMHOCTTA Ha BbBEAEHOTO
3afjaHue CnpsiMo rpaHuLTe Ha paBoTHUS AuanasoH:

- BKMIOYEHN HYETUPU HYEPTUYKM — MaKCUmanHa CTOIHOCT Ha 33faHneTo =
- BKNtOYeHa eiHa YepTika — MUHUManHa CTOMHOCT Ha 3aJaHu1eTo | IIIIIl

A
CIraczr"
LI 20 Sm

v

Axo ByToH C nnn D ce 3abpu HaTUCHAT Marnko Mo-AbAro, CKOPOCTTa Ha MpoOMsHa Ha 3ada-
HMETO ce yBenuyasa. AKO B MPOBITKEHINE HA 5 CEKyHAM He Ce HaTuCHe ByTOH, nokasBaHaTa Ha
ANCTINes CTOAHOCT Ce MpUeMa 3a HOBO 3aAaHue 3a Temnepatypata Ha OTOMNEHe 1 Aucnnest
Ce BPbLLA KbM OCHOBHATa CTpaHuLia.

8.3  PerynupaHe Ha TemnepatypaTa Ha BofaTa 3a OTOMNsIeHUe
npu cBbP3aH AaTyMK 3a BbHILHA TemnepaTypa

Mpyu Hannume Ha CBbP3aH KbM cucTeMaTa AaTuuk 3a BbHLUHATa TEMMepaTypa v paspeLueHo
Tepmoperynupate (napametbp P4.18 = 1), Temnepartypara Ha nogaBaata Boga ce onpeaens
aBTOMATUYHO OT cUCTeMaTa, KOSITO Gbp30 perynipa BbTpeLuHaTa Temnepatypa B 3aBUCMMOCT
OT NMPOMEHUTE Ha BbHLLHATa TeMnepaTypa.

Ako xenaeTe fia NOBULLMTE UMW @ HaManuTe TemnepaTypaTa CrpsMo U34MCreHaTa OT enex-
TPOHHaTa nnaTka, TpsibBa fa npomeHnTe 3aganneTo 3a OTOMIEHUE no cneaHus HaunH:

A A
iy (97 7 107
JAT LY . =
v v

3abenexka: Mpyn CBbP3aH KbM cucTeMaTa AaT4mK 3a BbHLUHATa TeMNnepaTypa 0cTaBa Bb3MOX-
HO KOTemnbT Aa paboTn ¢ NocTosiHHa paboTHa TouKa; 3a LienTa e HeobXoauMo Aa ce 3apane
P4.18 = 0 (meHto P4).
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8.4  PerynupaHe Ha TemnepaTtypaTta Ha Tonsarta Boga 3a OuToBu
HYXau

CNYYAM A: Camo oTonneHue 6e3 6oiinep — HEMPUNOXMMO perynupaxe.

CINYYAM B: Camo oTonneHue + BbHLIEH 6oiinep, ynpaBnsBaH OT TepMOCTAT — HEMPUMOXMMO

perynupaHxe.

CINYYAM C: Camo oTonneHve + BbHLIEH Boiinep, ynpaBnsiBaH oT COHAa — 3a 4a perynupate

TeMnepaTtypata Ha 6uToBaTa BoAa, CbXpaHsBaHa B boiinepa, feiicTBaiiTe KakTo cnefpa:

OT 0cHOBHWsI ekpaH ¢ 6yToH A unu B Ha fucnnes ce nsBexaa TekyLLaTa CTORHOCT Ha 3afjaH1eTo

3a Temneparypara Ha Tonnata Boga 3a GuTOBW Hyxau; CTOiHOCTTa Mura (ceetu 0,5 s v npasu

naysa 0,5 s); BKNtoyBaT ce CUMBONUTE Ay &

o
o
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Ol RESET  MENU
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000000000000000000000

ooooooooooooooooooooo
000000000000000000000

C HEKOJIKOKPaTHO HaTUCKaHe Ha 6yTOH A vrv B 3agaHueTo 3a TemnepartypaTa Ha TonfiaTta soda
3a 6uToBM HYXOW Ce yBennyasa Unu Hamanaea B 3ajafieHTe rpaHuLin CbC CTbNka 0,5°C.
XOpVISOHTaJ'IHVITe YEPTUYKL 0 CMMBONa 3a TOMna BOAA nokassat CTOMHOCTTa Ha BbBELEHOTO
3aflaHune cnpaMo rpaHuuuTe Ha paﬁOTHVIFI AnanasoH:

- BKINOYEHa efjHa YepTnyKa — MUHUManHa CTOMHOCT Ha 3aJaH1eTo ;. |

>

ACar-

Cor.
' VAA ]

<

8.5  CnupaHe Ha KoTena npv HeU3npaBHOCT

Mpn npobnemn cbe 3ananBaHeTo UK (DYHKUMOHMPAHETO Ha KoTena e Heobxoaumo Aa ro
cnpete. Ha aucnnes ce nokassa KOALT Ha rpeLukaTa W ce BKIOYBA CUMBONBT [.\ (cBetn 0,5
s v npasy nay3a 0,5 s). OCBETNEHMETO Ha AUCTNES CbLYO MUra B MPOABIDKEHNE Ha 1 MUHYTa,
cneq koeTo ce uakniousa; cumsorsT [\ npopbikasa aa mura. B cpefata Ha aucrinest ce
noka3sa bsraLLo cbobLLEHe C KoAa Ha rpeLuKaTa 1 HeltHo KpaTko onucaHve.

n

LA ar, Il
AR VARED |

\A’ Reset
2sUN A

8.6  ®yHKuMA 3a MHULMaNU3MpaHe

CuwmombT RESET (MHuuymanuanpae) ca BkntoyBa, Korato rpelukara uaucksa pbyHo MHuLma-
nU3MpaHe oT noTpebutens (Hanpumep npu U3racBaHe Ha nnambka). 3a Aa HMLManMaupare
cuctemara, HatucHete 6yToH 2 RESET.

Q

C A Al /l
Y AR AR

AKO ONUTUTE 3a MHULMANU3NPaHe He PECTapTUPaT KOTena, CBbPXKETE Ce C MecTHUs LieHTbp 3a
TEXHNYECKO CbIENCTBYE.

9 HEW3MPABHOCTM (Bwkaam "4.20 MEHIO
INFO (MHOOPMALIUS)")
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TEXHUYECKU OAHHU
MEPHA Residence IS
OMUCAHUE EAVHULA
HomuHaneH pasxog Ha TOHH@:}{Ié kW
""""""" keal/h
HomuHanHa TonnuHHa moluHocT (80°/60°) kw
- - ol
.......... HomuHanHa Tonnusa moluroct (50°/30°) kw
keallh
. Hawaner pas«o sa Tonwa . kW
""""""""""""""""" keal/h
.......... HamareHa TonnmHHa MowHocT (80°/60°) kW
""""""""""""""""" keallh
.......... HamarneHa TonnmHHa MowHocT (50°/30°) kW
""""""" keallh
Maxcumanta (HovuHarka) Tonmmkka mowroer (Qn) kw
""""""" keallh
MuHumanHa TonmukHa Mowsoet (Qm) kW
""""""" keallh
HowmuHane pasxop Hatona kW
""""""" keallh
.......... HomuHanHa TonnuHHa moLuHocT (*) kW 20,00 36,33
""""""""""""""""" keal/h
HamaneH pasxof Ha TonnuHa kW 4,90
. - . keallh 4214
.......... Hamanena TonnuHHa mowHocT (*) kW 4,54
""""""""""""""""" keal/h 3.905
lMonesHa ecpekTuHocT Pn max - Pn min (80°/60°) %
o N - %
MoresHa eqektwsHoct Pn max - Pnmin (50°/30° %
TMonesra epektusHoct Pn max 30% (30° Bpbuwarasoga) %
EdpextusHoCT npu cpefHa P B HomuHaneH auanasod (80°60°) %
‘EdpexTvHocT npy cpeaa P B HomuHaneH ananasoq 30% (30° BpbluaHasoga) %
MbiHa eMekTpU4ecka MOLHOCT (TIpU MakcUMaliHa NPOU3BOATENHOCT Ha OTOMIeHNe) W
MbiHa enekTpU4ecka MOLLHOCT (M MakcuMariHa NPOU3BOAVTENHOCT Ha TONNa Boa) W
[EnexTpudecka MOLLHOCT Ha Uupkynauporara nomna (10000 W
Kateropus e [lbpxaga no npegHasHayeine
‘JaxpaHBawo Hanpexeve V-Hz
Krnac va saypgra =~~~ IP
3arybu B cnpsHo cbCTOSHME W
‘3arybv npyu [WMOOTBOZHWS KaHan C M3kioYeHa - BrTlovgHaropenka %
Pexwum 3a otonnewe
Hangrawe bar
‘MuumanHo Hangrawe 3a ctaijaptHa pagora bar
Makcumanna tevneparypa °C
[vanasonu 3a 3afaBaHe Ha TemnepaTypara Ha Bojarasaoronedme °C
MMomna: Makcumaned vanop mbar
npmpebur I/h
MewmbpaHeH paswwputeneceg |
TMpepsapuTeniHo HandraHe B pasWNPUTENHUS Cb (DEXUM Ha oTonmneHne) bar
Hansravewaraza
Homuanto wanarane waras metan (G20) moar | U 20 e
HomuHanHo HansiraHe Ha BTeYHeH raa nponaH (G31) mbar 37 37
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Pa

COsa.no-mamkoor ppm
CO2 (***) """" '%
NOxs.a.mo-marmkoor p.p-m.
T AvMH rasose i, €
CO s.a. no-marko ot p.p.m.
GOz [+ o . %
NOxs.a.mo-marmkoor p.p.m.
T AVMHY rasose °C

MEPHA Residence IS
OMUCAHUE EQVHVLA 20 T
XvppaBnuyHOo CBLP3BAKE )
UenTpanHo otonnenne Bxog-w3xog @
Pocraska-Bpblyare Ha pesepsoapa 3a Cbxpakewwe 9
BxogsaropuseHras 2
Pasmepurakorenra )
B0 M e mm
DO MHa mm
BBMBOUMHA e mm
Terno Ha koTena kg
Pexnm 32 oTonnene e . N A
PeOUT HRBBIAYXA Nm?h 36447 | .. 37228
[ebur Ha pumMHMTE TA3BE Nmé/h 39456 | . 39,585
?ﬁ:ﬁ%ﬁi‘sﬁm Ha AMMKUTE ras0Be os a8 S| 13620.0.226 | 139463254
Pexum 3a npoussoacteo HaTonnasoga o
[febutHagbagyxa Nmh | 42,035
[lebut Ha pumHute rasoBe Nméh 45,506
?ﬂfg)‘(ﬁ‘sﬁm Ha AMMKUTE ra30Be os P Saor | 167182226 | 160843254
Mou.mocT s seranatona .............................................................................
OcTaTb4eH Hanop Ha 0TBeXaaHe npu koakcuanHm Tpbou 0,85 m Pa

190

G20

140

1Ha CTOAHOCT MIMYHN THW CLCTOSIHWS MPY NPOMU3BOACTBO Ha TONMA BOA;
*) CpefiHa CTOMHOCT 3a pa3 ab0THU CbCTO 0M3BOACTBO Ha ToMna Boga

(**) MpoBepkata ce M3MbIHSBA C KoakcuaneH aumooteog @ 60-100, gbmkuHa 0,85 m. Temnepatypa Ha Bogata 80-60°C

[MocoyeHnTe CTOMHOCTY He TpsibBa Aa ce 13Non3Bar 3a cepTudunLMpaHe Ha cucTemata; 3a cepTuduLMpaHe 13nonsearite gaHHUTe oT ,CUCTEMEH HaPBUHUK', UBMEPEH NpY MbPBOTO 3ananBaHe.

(***) llonyck 3a CO2 = +0,6% / ~1%

A NPEAYNPEXOEHUE = Yactute, cBbp3aHn CbC caHUTapHaTa (hyHKUWs, TpsibBa fja ce pasrmexaaT camo B Cryyail Ha CBbp3BaHe KbM 6oiinep ¢ AWUCTaHLMOHHO ynpaBneHne

(akcecoap, JOCTABEH N0 NOPBYKa).
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MEPHA Residence IS
MAPAMETPM EAVHALA A FA3 TIPOMAH (G31)
Ponex uHnexc Ha Bobe (npu 15°C-1013 mbar) MJ/m*S 45,67 70,69
HeTHa kanopuyHocT MJ/m*S 34,02 88
HomuHanHo HansiraHe Ha nofjaBaHe mbar (mm H20) 20 (203,9) 37 (377,3)
MuHumanHo HansraHe Ha nogasaHe mbar (mm H20) 10 (102,0) -
2018
lopenka: AnameTbp/abimkuHa mm 70/86 70/86
Bpoii oTBOpY Ha MembpaHaTta op. 1 1
[nameTbp Ha oTBOPUTE Ha MeMOpaHata mm 43 43
................... smh_ |20
kgl 1,55
Sm¥h 2,12 -
..................... . g/h 155
................... Smeh .03
kg/h - 0,39
Sm¥h 0,38 -
..................... 8 g/h 039
06/Mu1H 5.500 5.500
006/MUH 6.200 6.000
06/MUH 6.200 6.000
06/MuH 1.600 2.000
06/MuH 1.600 2.000
MakcumanHm 06opoTi Ha BEHTUNATOPa B PEXUM 33 OTOMMEHUe/npy Npou3BOACTBO Ha Torna Boga B C(10) o6/MmH 6.200
KoH(urypauws (260-100 e @80-125 @80)
MuHumanHu 060poTH Ha BEHTMNATOPa B PEXNM 3a OTONMeHWe/Mpy NpoM3BOACTBO Ha Tonna Boga B C(10) o6/MiH 1,600
KoHdurypauys (960-100 e @80-125 @ @80)
3518
lopenka: AnameTbp/abmkvHa 701125 70/125
Bpoii oTBOpYK Ha MembpaHaTa 1 1
AvameTbp Ha 0TBOPHTE Ha MeMBpaHara 52 5,2
317
2,33
3,66
269
0,52
0,54
0,52
0,54
5.500 5.500
MakcumainHin 060poTy Ha BEHTUANATOPa B PEX nenme 06/M1H 6.900 6.900
MakcumanHin 060poT Ha BeHTIANATOpa NPy M BO Ha Tonna Boja 06/MMH 7.800 7.800
MuHUManH 06opoTH Ha BeHTUNATOpa B peXvM 06/MUH 1.700 1.900
B L 1.700 1.900
06/MuH 6.900
L 8.200
ggggmmanw 060poTI Ha BEHTUNATOpa Npy NPOM3BOACTBO Ha Tonna BoAa B C(10) koHdurypaums (980-125 o o6/MmH 7.800
MuHuManH1 06opoTyH Ha BeHTUNATOpa B pemﬁﬁééﬁf&ﬁheme/npm npou3BoACTBO Ha Tonna Boga B C(10) oG/MMH """"""""" 1.800
KoHurypauns (@60-100)
MuH1ManH1 060poTyH Ha BEHTUNATOPA B PEXMM 3a OTOMNEHMe/NpY NPou3BOLCTBO Ha Tonna Boga B C(10) o6/MmH 1.700
KoHGpurypauus (980125 e @80)

A NPEAYNPEXAEHUE = Yactute, cBbp3aHn CbC caHUTapHaTa (hyHKUMs, TpsOBa fja ce pasrmexaaT camo B Cryyall Ha CBbp3BaHe KbM 6oiinep ¢ AWCTaHLMOHHO ynpaBneHne

(akcecoap, JoCTaBeH MO NOpbYKa).
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BBJITAPCKU

MapameTsbp Cumson RESIDENCE RESIDENCE EavHuua
201S 3518
Knac ce3oHHa eHepruitHa epeKTUBHOCT 3a OTONMEHUE Ha NOMELLEHMS - A A -
Knac eHepruiiHa ecbekTMBHOCT 3a 3arpsiBaHe Ha BojaTta - - - -
HomuHanHa mowHocT Pnominale 19 29 kW
Ce3oHHa eHepruitHa eheKTUBHOCT 3a OTOMMEHWE Ha NOMELLEHNS ns 93 93 %
MonesHa ToNIMHHA MOLHOCT
Mpu HOMWHANHa TONMMHHA MOLLHOCT 1 NPY PEXUM Ha BUCOKa Temnepatypa (*) P4 19,5 29,2 kW
IMpn 30% OT HOMWHANHaTa TOMMIMHHA MOLLHOCT M NPY PEXWM Ha HWUCKa Temnepartypa (**) P1 6,5 9,7 kW
Mone3Ha epekTMBHOCT
[pu HOMWHANHa TONMMHHA MOLLHOCT 1 NPV PEXUM Ha BUCOKa Temnepatypa (*) n4 87,6 87,8 %
Mpu 30% OT HOMMHaNHaTa TOMAMHHA MOLLHOCT W NPU PEXVUM Ha HUCKa TemnepaTtypa (**) nt 97,7 97,5 %
JonbiHUTENHN eNeKTPUYECKN KOHCYMaTopu
[Mpn MbnHO HaToBapBaHe elmax 28 28 W
[Mpu yaCTMYHO HaTOBapBaHe elmin 14 14 W
B pexum Ha roToBHOCT PSB 3 3 W
Dpyrv napametpu
TonnuHHK 3arybu B PeXWM Ha rOTOBHOCT Pstby 34 32 W
EHepruitHa KoHCYMaLMs Ha NUIMOTHUS NaMbk Pign - - W
EHepruitHa koHcymauus 3a roguHa QHE 36 53 GJ
HWBO Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT BbB BbTPELHOCTTA LWA 50 52 dB
Emucuu Ha a3oTHU okeuam NOx 46 37 mg/kWh
3a KOMOMHMpPaHW OTONNUTENTHN ypeau
3asBeH npocun Ha HaToBapBaHe - -
EHepruitHa epeKTUBHOCT 3a 3arpsiBaHe Ha BoaaTa nwh - - %
[HEeBHa KOHCYMaLWs Ha eneKkTPOeHeprus Qelec - - kWh
[HeBHa KOHCymMaLWs Ha ropuBo Qfuel - - kWh
["oAuiLHa KOHCYMaLMs Ha enekTpoeHeprus AEC - - kWh
l"oAuLLHa KoHcymaLms Ha ropusole AFC - - GJ

(*) Pexxmm Ha BUCOKa TemnepaTtypa: 60°C npu ob6patHUA noTok 1 80°C npu npasmA NOTOK Ha KoTena.
(**) Pexum Ha Hucka Temnepatypa: 3a koHaeHsaLmoHHmn kotnu 30°C, 3a koTnum npu Hucku Temnepatypu 37°C, 3a apyru otonnutentm ypean 50°C 3a

Temneparypa Ha 06paTHus NoTok

3ABENEXKA

CuwrnacHo aenervpat pernament (EC) Ne 811/2013 uHdpopmaumsita o Tabnuuyata Moxe fa e U3Mon3ea B NUCTOBKW C AaHHM M 33 03Ha4aBaHe Ha ypeau 3a OTOMMeHue Ha NOMELLEHNs, ypeau 3a CMeceHo
OTOMNNEHYE, BCUUKM YPeay 3a OTOMNEHME 3a 3aTBOPEHU MPOCTPAHCTBA, YCTPOICTBA 3a PerynmpaHe Ha TeMnepaTypaTa 1 yCTPOICTBa, U3NON3BaLLY CITbHYEBA EHEPTUST:

TEMPERATURE SENSO
PANEL (TABI0 3A YIPA

YIPABIIEHVE)

L KIAC

Vo
Vi

Tabenka cbec cepueH Homep

RIELLO

RIELLO S.p.A. - Via Ing. Pilade Riello, 7 - 37045 Legnago (Vr)

m OyHKLWS 3@ OTOMNaHNe c €
Qn HomuHanHa 13xofHa TONNMHHA MOLLHOCT
Pn HomuHanHa Tonnonpon3BoauTenHoCT
Qm HamaneHa naxogHa Tonm1HHa MOLLHOCT
IP Knac Ha 3almta RESIDENCE IS IP ‘ NOX: Qn Qm Qn
Pms MakcumanHo HansiraHe Ha BofiaTa 3a OTOmnfeHue Serial N. coD. 80-60°C | 80-60°C | 50-30°C
T Temnepatypa
230V ~ 50 H w iy=

NOx Knac no emmcuu Ha NOx ‘ E Qn (Hi) kw kw

Pn = kw kW kW

I"“Pms= bar T= °C
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RESIDENCE

[EN] - Boiler operating elements

O©CoOoO~NOOODWN =

10
1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Siphon

Drain valve

Safety valve

Pressure transducer
De-aeration tap

Delivery NTC probe
Limit thermostat

Main heat exchanger
Flame detection electrode/ionization
sensor

Burner

Ignition electrode
Ignition transformer
Fumes analysis outlet cap
Flue gas exhaust

Flue gas probe
Expansion vessel

Non return valve (clapet)
Fan

High modulation mixer
Return NTC probe

Gas diaphragm

Lower air vent valve
Circulator

Gas valve

Three-way valve motor (stepper)
Water gauge

Heating delivery

Hot water

Gas

Heating return line

Cold water

[EL] - AeiToupyikd oToixeia AéBnTa

O©CoOoO~NOOOaD~WN =

21povI

BaABida ekkévwong

BaABida aocpaAsiog
MeTaTpoTtréag mieong

Bava atmraépwong

Mapoxn aicBnmpa NTC
OgppooTaTng Opiou

KUplog evaAAGKTNG BeppdTNTag
HAekTpbdI0 avixveuong
aio6nTrpag loviopou
KauoTtpag

HAeKTPGBIO avAPAEENS
MeTaoxnuaTIoTAG avAPAEENS
Katrdki deiypatog avadAuong Katrvwyv
"E€0d0G Katrvwv

AloONnTAPAG KATTVWV

Aoyxeio d1a0TOARG

BaABida avTemaTpopng
Avepiotipag

Meiktng

AioBnTpag emoTpoerig NTC
Akpo@ualo agpiou

Kartw BaABida e€aépwong

AvTAia Kukhogopiag (KUKAOpopNTAG)
BaABida agpiou

Mortép Tpiodng BaABidag
YdpoueTpo

Mapoxn B€puavong

Nepd 010 KUKAWNA

Aépio

EmoTpoer 6¢puavong

Kpuo vepd

@Aoyag/

[RO] - Elemente functionale ale centralei

O©oo~NOODWN =

Sifon

Supapa de evacuare
Supapa de siguranta
Traductor de presiune
Robinet de dezaerare

Sonda NTC tur

Termostat de limita
Schimbator principal
Electrod detectare flacara/senzor
ionizare

Arzator

Electrod de aprindere
Transformator de aprindere
Debitul de iesire pentru analiza fumului
Evacuare gaze de ardere
Sonda gaze arse

Vas de expansiune

Supapa de retinere (clapet)
Ventilator

Mixer cu modulatie ridicata
Sonda NTC retur

Diafragma de gaz

Supapa inferioara de aerisire
Circulator

Supapa gaz

Motor vana cu trei cai (stepper)
Hidrometru

Tur incalzire

Apa calda

Gaz

Retur incalzire

Apa rece

[BG] - PaboTHM enemeHTU Ha KoTena

DO~ WN =

© 00 N

10

12
13

14
15
16
17
18
19
20

21
22
23
24
25
26

28

29
30

CudpoH

[peHaxeH KpaH

MpennaseH knanaH

[atunk 3a HansraHe

KpaH 3a 06e3Bb3ayluaBaHe

Oarumk (NTC) 3a TemnepatypaTta Ha no-
[JaBaHaTa Boja B Kpbra 3a OTOonfieHne
OrpaHuyuTeneH TepmocTar

[MaBeH TONNOOBMEHHNMK

EnekTpoa Ha MOHM3aLMOHHMA OaT4uK 3a
Hanu4yne Ha nnambK

[openka

3ananuteneH enekTpog
TpaHccopmaTtop Ha 3ananBaHETo
Kanadka Ha oTBOpa 3a AaTyvka 3a aHanms
Ha AUMHUTe ra3oBe

M3xon 3a gumHu rasose

[aTunk 3a AMMHU rasose

PaswuputeneH cba

Bb3BpateH knanaH

BeHTtunatop

Cwmecuten

Oatunk (NTC) 3a TemnepatypaTta Ha Bpb-
LaHaTa BoAa OT Kpbra 3a oTonneHue
[io3a 3aras

[oneH BeHTUN 3a 06e3Bb3ayLLaBaHe
LinpkynaumoHHa nomna

[a30B BeHTUN

[Buraten Ha TPUMbTEH BEHTUN
MaHomeTbp 3a BoAa

M3xon KbM Kpbra 3a oTonneHne

M3xopn KkbMm Kpbra 3a Tonna soga 3a 6bu-
TOBU HYXAM

Bxop 3a ropvBeH ras

BpbLuyalla nMHMs OT Kpbra 3a OToMnMeHne
Bxop 3a cTyaeHa Boga

[HU] - A kazan funkcionalis alkatrészei

O©oOO~NOOODWN =

Szifon

Leeresztd szelep

Biztonsagi szelep
Nyomastranszduktor
Légtelenitécsap

Eléremen6 NTC érzékeld
Hatarolé termosztat

F6 hécseréld

Langdr elektrédalionizacios érzékeld
Egé

Gylijto elektroda
Gyujtasatalakito

Fistgaz mintavételezd fedél
Fustelvezetd nyilas
Fustérzékeld

Tagulasi tartaly
Visszafolyast gatlé szelep (clapet)
Ventilator

Magas modulacios keverd
Visszatérd NTC érzékeld
Gazfavoka

Also légtelenitd szelep
Keringet&szivattyu
Aramlaskapcsold
Haromallasu szelep motor
Hidrométer

Fltés eléremend

Meleg viz

Gaz

Fitési rendszer visszatéré ag
Hideg viz
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RESIDENCE

[EN] - Multiwire wiring diagram
“L-N” POLARITY IS RECOMMENDED

Blu=Blue Marrone=Brown
Nero=Black Rosso=Red
Bianco=White Viola=Violet
Rosa=Pink Arancione=Orange
Grigio=Grey Giallo=Yellow

Verde=Green

A = Gas valve

B =230V auxiliary

D = Voltage free contact input
AKMOX Control board

SCxx Display board
X1-X25-CN1Connection connectors

S.W.A1 Chimney sweep and interruption of
the vent cycle

E.R. Flame detection electrode

F External fuse 3.15A F

F2 Fuse 4AT

M3-M4 Terminal board for external
connections: 230V

M4A Terminal board for external
connections: water tank thermostat
- water tank probe

CE4 Removable connector under the
shelf for external connections:
(- A B +)Bus 485

CE8 Removable connector under the

shelf for external connections:
TBT: Low temperature limit
thermostat
TA: Room thermostat (contact must
be free of voltage)
OT+: Open therm
SE: Outdoor temperature sensor
P Pump

PWM PWM signal pump modulation

OPE Gas valve operator

V Hv Fan power supply 230V

TSC2 Ignition transformer

E.A. Ignition electrode

TLA. Water limit thermostat

S.F. Flue gas probe

S.M. Temperature flow sensor on primary
circuit

S.R. Temperature return sensor on
primary circuit

T.P. Pressure transducer

MOD Modulator

VLv Fan control signal

3V 3-way valve stepper servomotor

[RO] - Schema electrica multifilara
ESTE RECOMANDATA POLARITATEA ,,L-N”

Blu=Albastru Marrone=Maron
Nero=Negru Rosso=Rosu
Bianco=Alb Viola=Violet
Rosa=Roz Arancione=Portocaliu
Grigio=Gri Giallo=Galben

Verde=Verde

A =Vana de gaz

B =230V auxiliar

D = Intrare contact fara tensiune
AKMOX Placa de comanda
SCxx Placa de afisare
X1-X25-CN1 Conectori de cuplare

S.W.A1 Curatare cos de fum si intreruperea
ciclului de aerisire

E.R. Electrod de relevare flacara

F Siguranta externa 3,15A F

F2 Siguranta 4A T

M3-M4 Placa cu borne pentru conexiuni
externe: 230 V

M4A Placa cu borne pentru conexiuni
externe: termostat rezervor de apa -
sonda rezervor de apa

CE4 Conector amovibil sub raft pentru
conexiuni externe:
(- A B +) Magistrala 485

CES8 Conector amovibil sub raft pentru

conexiuni externe:

TBT: Termostat limita temperatura

scazuta

TA: Termostat de camera (contactul

trebuie sa nu fie sub tensiune)

OT+: Term. in aer liber

SE: Senzor de temperatura externa
P Pompa

PWM semnal PWM modulare pompa
OPE Operator supapa gaz

V Hv Sursa alimentare ventilator 230 V
TSC2 Transformator de aprindere

E.A. Electrod de aprindere

TL.A. Termostat de limitare apa

S.F. Sonda fum

S.M. Senzor de debit temperatura pe
circuitul principal

S.R. Senzor de temperatura la retur pe
circuitul principal

TP. Traductor de presiune

MOD Modulator

V Lv Semnal control ventilator

3V Servomotor pas cu pas vana cu 3
cai

[HU] - Tobbvezetékes bekotési rajz
AZ ,L-N” POLARIZACIOT JAVASOLJUK
BETARTANI

Blu=Kék Marrone=Barna

Nero=Fekete Rosso=Piros
Bianco=Fehér Viola=Lila
Rosa=Rd&zsaszin Arancione=Narancsszin
Grigio=Sziirke Giallo=Sarga
Verde=Z0ld

A = Gazszelep

B =230V aux

D = Fesziiltségmentes érintkez6 bemenet
AKMOX  Vezérlépanel

SCxx Kijelz6kartya

X1-X25-CN1Csatlakozok csatlakozasa

S.WA1 Kéményseprd, légtelenitd ciklus
megszakitasa

E.R. Langdr elektréda

F Kilsé biztositék 3.15A F

F2 Biztositék 4AT

M3-M4 Kapocsléc kiilsé csatlakozasokhoz:
230V

M4A Kapocsléc kiils6 csatlakozasokhoz:
viztartaly-termosztat - viztartaly-
érzékeld

CE4 Levalaszthaté csatlakozo a polc
alatt a kiils6 csatlakozasokhoz:
(-AB +)Bus 485

CES8 Levalaszthaté csatlakozo a polc

alatt a kiils6 csatlakozasokhoz:
TBT: Alacsony hémérséklet hatarold
termosztat
TA: Szobatermosztat (az
érintkezdnek feszlltségmentesnek
kell lennie)
OT+: Nyitott therm
SE: Kulsd hémérséklet érzékeldje

P Szivattyu

PWM PWM jel szivattyl modulacio

OPE A gazszelep operatoregysége

V Hv Ventilator tapfesziiltség 230 V

TSC2 Gyujtastranszformator

E.A. Gyujtoelektroda

T.L.A. Viz hatarolé termosztat

S.F. Flstgaz szonda

S.M. Hémérséklet aramlasérzékeld az
elsédleges koron

S.R. A hémérséklet visszatérd érzékelbje
az elsddleges koron

T.P. Nyomastranszduktor

MOD Modulator

V Lv Ventilator vezérlgjel

3V 3-jaratu szelep lépteté szervomotor
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RESIDENCE

[EL] - Aidypappa TTOAAATTARG
ouvdeouoloyiag

ZYNIZTATAI MOAIKOTHTA “L-N”

Blu=MTrAe Marrone=Kagé
Nero=Maupo Rosso=Kokkivo
Bianco=/\euko Viola=Mof

Rosa=Po( Arancione=IopTokaAi
Grigio=lkpI Giallo=Kitpivo

Verde=[pdoivo

A = BaABida agpiou

B = 230V BonbnTikA

D = Eioodog emagng xwpig Tédaon
AKMOX Mivakag eAéyxou
SCxx Mivakag arreikdviong
X1-X25-CN1®iceg auvdeong

S.W.1 KaBapiopdg katrvoddxwv Kai
O10KOTTH ToU KUKAOU €€aepiapol

E.R. HAekTpddI0 avixveuong Adyag

F ESwrepikn ao@daAsia 3.15A F

F2 Acpdheia 4A T

M3-M4 MAaKETA aKPODEKTWV Yia
eCwrepIkEG ouvdEoelg: 230V

M4A KAepooeipd yla €CWTEPIKEG
ouvd£oEIG: BepUOOTATNG PTTOIAED -
aI0ONTAPAG UTTOIAED

CE4 A@aipoUuevog oUVOETHOG KATW
atrd 10 PAP! YIa EEWTEPIKEG
OUVOEDEIG:
(- A B +)Aiauhog 485

CES8 A@aipoUpeVog OUVOETUOG KATW
atré 10 PAQ! YIo EEWTEPIKES
OuvO£DEIG:
TBT: ©eppooTarng xaunAou opiou
Bepuokpaaoiact
TA: ©gppooTdng dwuartiou (n
eTraQn Oev TTPETTEI va £xel TAON)
OT+: Avoigre Ta
SE: AioBntrpag eEwTePIKAG
Beppokpaaiog

P AvtAia

PWM ouvTOVIOUOG orjuatog PWM
avTAiag

OPE EAeyktrig BaABidag agpiou

V Hv HAekTpIKr) TTapoxn avepioThpa 230 V

TSC2 MeTtaoxnuaTIoTAG évauong

E.A. HAekTpddIo évauong

TL.A. OgpPooTdTNG OpioU vEPOU

S.F. AigBnTrAPaG KOTTVAEPIWY

S.M. AioBnTAPag Beppokpaaiag pong
oT0 TTPWTEUOV KUKAWUA

S.R. AigbnTrpag Beppokpaaiog
ETTIOTPOVPNG OTO TIPWTEUOV
KUKAWUO

T.P. MetaTpoTtréag Trieong

MOD AlagopewTig

V Lv ‘Evdeign eAéyxou avepioTApa

3V 3-00n BaABida oepPopoTép
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[BG] - MHoronpoBoAHMKOBa enekTpuyecka
cXxema Ha CBbp3BaHe

“L-N” NONAPHOCT E
MPEMNOPBYUTENHA

Blu=cuHb0 Marrone=kadsiBo

Nero=4epHo Rosso=4epBeHO
Bianco=65an0 Viola=Bnonetoso
Rosa=po3soBo Arancione=opaHxeBo
Grigio=cuBo Giallo=xbnTO

Verde=3eneHo

A = la30B BEHTUN

B =230 V cnomaratenHo

D = Bxopn 3a 6e3noTeHuUManeH KOHTakT
AKMOX YnpaensBealla nnatka
SCxx [MnaTka Ha aucnnes
X1-X25-CN1EnekTpuyeckn cbeguHmuTenm

S.WA1 MouncTBaHe Ha KOMUHA U
npekbCBaHe Ha LMKbRa 3a
06e3Bb3gyLlaBaHe

E.R. EnekTpoa Ha gatyuka 3a Hanuuune
Ha nnambK

F BbHweH npegnasuten 3,15A F

F2 Mpeonasuten 4AT

M3-M4 MnaTka ¢ KnemMu 3a BbHLUHK
Bpb3kK: 230 V

M4A Knemopen 3a BBHLUHO CBbp3BaHe:
TepmocTart bonnep - coHaa bonnep

CE4 M3Baxpgall ce cbeamHuTen 3a
BbHLUHU BPb3KK, Pa3nosioxXeH nog
KOH30nara:

(-~ A B +)wwuHa 485

CE8 M3Baxpall ce cbegmHuTen 3a
BbHLUHU BPB3KK, Pa3nosioXeH nog
KoH3onarta:

TBT: HuckotemneparypeH
orpaHuyMTeneH TepmocTtat

TA: CtaeH TepmocTaT (KOHTaKTbT
TpsbBa fa e 6e3noTeHuUmaneH)
OT+: KoMyHVKaLMOHHa NNHKSA
OpenTherm

SE: [latuvk 3a BbHLHA TemnepaTypa

P Momna

PWM UMM curHan 3a mogynaums Ha
nomnara

OPE 3aaBukBaHe Ha rasoBus KnanaH

V Hv EnekTposaxpaHBaHe Ha
BeHTuUnatopa 230 V

TSC2 TpaHcdopmatop Ha 3ananeBaHeTo

E.A. 3ananuteneH enexkTpoa

TLA. OrpaHununTeneH TepmocTaT 3a
BOZA

S.F. [laTymk 3a oUMHM rasoBe

S.M. [aTtuunk 3a TemnepatypaTa Ha BO-
fara, nogaBaHa B MbpBUYHUS Kpbr

S.R. [atymk 3a TemnepatypaTa Ha Bpb-
LaHaTa Bofa OT MbPBUYHUS KPbI

T.P. [aTuynk 3a HansraHe

MOD Mopynarop

V Lv CurHan 3a ynpasnsiBaHe Ha
BEeHTMnaTopa

3V CTbNKOB CEPBOMOTOP Ha TPUMbTEH
BEHTWN



RESIDENCE

[HU] - Hidraulikus kor
A Fités eléremend

B Fités visszatérd

C Viztartaly eléremend

D Viztartaly visszatérd

E Hideg viz bebocsatas
F Meleg viz-elvezetd

OCO~NOOGARWN=

Biztonsagi szelep
Leeresztd szelep
Automatikus by-pass
Nyomastranszduktor
Felsd légtelenitd szelep
El6remend NTC érzékeld
Hatéarold termosztat
Elsédleges hécseréld
Visszatérd NTC érzékeld
Tagulasi tartaly

Also légtelenitd szelep
Keringtet6 szivattyu
Hidrométer

Haromutas szelep
Viztartaly (kérésre kaphato)

[EL] - Y®pauAikd KUKAw

©ONONRWN=S TITMOUO T>

Mapoxn 6¢puavong
EmoTtpogr) Bépuavong
Mapoxr utréiAep
EmoTpogr| pmdiAep
Eioodog kpUou vepou
‘E€0d0¢ (eoTOU vEPOU
BaABida acgaAeiag
BaABida ekkévwong
Autéuaro By-pass
MetaTpotréag Tieong
Mn autéparn BaABida e€aépwaong
Mapoxn aiodnmipa NTC
O€gpPoaTATNG Opiou
KUpiog evaAAGKTNG BepuoTnTag
AigBntipag emoTpoerig NTC
Aoxeio 8100TOARG
KaTtw BaABida eCaépwaong
KukAogopnTrg
YdpoOuETPO
Tpiodn BaABida
MoiAep (ageooudp KaTdTIv TTapayyeAiag)

—

©CONONRWN=S TTMOO D>

EN] - Hydraulic circuit

Heating delivery
Heating return
Water tank delivery
Water tank return
Cold water inlet
Hot water outlet

Safety valve

Drain valve
Automatic by-pass
Pressure transducer
Upper air vent valve
Delivery NTC probe

Limit thermostat
Primary heat exchanger
Return NTC probe
Expansion vessel
Lower air vent valve

Circulator

Water gauge

Three-way valve motor (stepper)
Water tank (available by request)

[RO] - Circuit hidraulic

CONOUARWN= TTMOUO >

Livrare incalzire
Retur incalzire
Tur rezervor de apa
Retur rezervor de apa
Intrare apa rece
lesire apa calda
Supapa de siguranta
Supapa de evacuare
By-pass automat
Traductor de presiune
Supapa superioara de aerisire
Sonda NTC tur
Termostat de limita
Schimbator principal
Sonda NTC retur
Vas de expansiune
Supapa inferioara de aerisire
Pompa de circulatie
Hidrometru
Motor vana cu trei cai (stepper)
Rezervor de apa (disponibil la cerere)

[BG] - XuagpaBnuyHa cuctema

A
B
Cc
D
E
F
1

2
3
4
5
6

M3xoa KbM Kpbra 3a oTonneHve
BpbLualla nMHua OT Kpbra 3a oTonseHne
MopaeaHe Goinep

BpbluaHe 6orinep

Bxop 3a cTtygeHa Boaa

M3xopn 3a Tonna Bofa 3a GUTOBU HYXau

[MpennaseH knanaH

[OpeHaxeH kpaH

ABTOMaTu4eH b6annac

Jaryvk 3a HansraHe

PbyeH BeHTVN 3a 06e3Bb3ayLIaBaHe
Oatuuk (NTC) 3a Temnepartypata Ha
nogaBaHaTa Bofa B Kpbra 3a OTonneHue
OrpaHuunTeneH TepmocTar

OcHoBEH TONNOOOMEHHVK

Oatuuk (NTC) 3a Temnepartypata Ha
BpbLUaHaTa Boga OT Kpbra 3a oTonfneHne
PaswmputeneH cbg

[JoneH BeHTUN 3a 06e3Bb3ayLLIaBaHE
LinpkynaumonHa nomna

MaHomeTbp 3a Boga

TpunbTeH BEHTUN

Bornnep (akcecoap, AOCTaBeH Mo 3asiBKa)

153



RESIDENCE

6-metre circulator (factory setted) / pompa de circulatie de 6 metri (setare din
fabrica) / 6 méteres keringtet6 szivattyu (gyari beallitas) / Kukho@opntiig 6 pétpwv
(puBpiopévog amré To epyooTdaio) / LiupkynaumoHnHa nomna 6 metpa (pabpuyHo

MOHTUpaHa)
600
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< 300 \\
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50
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0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300
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7-metre circulator (accessory) / pompa de circulatie de 7 metri (accesoriu) /
7 méteres keringtet6 szivattyu (tartozék) / Baocikdg kukAopopnTig 7 HETPWV
(ageooudp) / LiupkynaumoHHa nomna 7 meTpa (onums)

650

600

550

500

350
AN
<

300 \
250 \
200

[EN] - Residual head of circulator

The boilers is equipped with an already hydraulically and
electrically connected circulator, whose useful available
performance is indicated in the graph. The modulation is
managed by the board through the parameter P4.05 - access
level INSTALLER. The circulator is factory set with discharge
head of 6 meters. The boiler is equipped with an anti-blocking
system which starts up an operation cycle after every 24 hours of
stop, with the mode selector in any position.

The "anti-locking" function is only activated when the
boiler is electrically powered.

It is strictly forbidden to operate the circulator without wa-
ter.

Where there is the need to use a different curve, the desired level
can be selected on the circulator.

A = Residual head (mbar)

B = Flow rate (I/h)

C = PMW pump modulation area

[RO] - Sarcina reziduala a pompei de circulatie

Centrala este deja dotata cu o pompa de circulatie cu conexiuni
hidraulice si electrice, a carei performanta utila disponibila este
indicata pe grafic. Modulatia este gestionata prin P4.05 - nivel de
acces INSTALATOR. Pompa de circulatie este setata din fabrica
cu prevalenta de 6 metri. Centrala este dotata cu un sistem anti-
blocare care activeaza un ciclu de functionare dupa fiecare 24 de
ore de pauza, cu selectorul de functie in orice pozitie.

Functia ,anti-blocare” este activa numai cand centrala
termica este alimentata cu energie electrica.

Este strict interzisa actionarea pompei de circulatie fara
apa.
Daca trebuie sa folositi o curba diferita, puteti selecta nivelul dorit
al pompei de circulatie.
A = Sarcina reziduala (mbar)
B = Debit (I/h)
C = Zona de modulatie pompa PMW

N
150
100
50
L]
0 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300
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4
[HU] - Keringteté maradék emelényomasa [EL]- YToAeimouevo  UAVOUETPIKO

A kazanok mar hidraulikusan és villamosan
csatlakoztatott keringtetd berendezéssel vannak
ellatva, amelynek hasznos teljesitményét a
grafikon mutatja. A modulaciét a panel kezeli
a P4.05 paraméteren keresztil — TELEPITOI
hozzaférési szint kell. A keringetészivattyu gyari
elényomas-beallitisa 6 méter. A kazan el van
latva egy blokkolasgatlé rendszerrel is, amely 24
6ra dllasidé utan egyszer elindit egy Uzemelési
ciklust, barmilyen allasban van is éppen az
Uzemmodvalaszto kapcsolo.

A ledllasvédos” funkcio csak akkor aktiv, ha a
kazan aramellatasa biztositott.

Szigortian tilos a keringtet szivattyut viz
nélkil izemeltetni.

Ha mas gorbét kell hasznalnia, kivalaszthatja a
kivant szintet a keringtet6 szivattyun.

A = Maradék emelényomas (mbar)
B = Hozam (I/h)
C = PMW szivattyu modulacios teriilet
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Oyog
KukAogpopnTth

O1 AéBnTeg eivar eEotTAIcEVOI pE évav AdN USPAUAIKG
Kall NAEKTPIKG OUVOEBEUEVO KUKAOQOPNTT, TOU OTTOIOU
n xpAoiun diaBéoiun ommédoon UTTOBEIKVUETAl GTO
ypdenua. H diaxeipion g diaudpewaong Yiveral
amé TOoV TTivaka pEOWw TnG Trapayétpou P4.05
(TYNOZ EAEIMXOY ANTAIAY) - emriredo pdofaong
YMNEYOYNOX EMKATAITAZHZ. O kukAo@opntng
eykaBioTatal aTrd To EPYOOTACIO pE £6080 EKKEVWONG
6 YETPWV.

O AéBnrag  eivar  eComAiopévog  Pe  ouoTnua
QVTIEPTTAOKNAG TO OTTOI0 EEKIVAE vav KUKAO AgiToupyiag
METG ammd KABe 24wpn oTA0N, O¢ OTToIadATIOTE BE0N
Kol av BpiokeTal o £TTAOYEQG Aemoupyiag.

H Aerroupyia "avTiepTTAOKNG" €VEPYOTTOIETAI
HOvVo 6Tav 0 AEBNTaG TPOPODOTEITAI NAEKTPIKA.
Atrayopevetal auotnpd n  AsiToupyia  Tou
KUKAOQOPNTH XWPIG VEPO.

Otrou uTTdpyel avaykn yia XpARon OSIaQOPETIKAG

KauTTUANG, UTTOpEiTeE va €TAECETE TO €MBUPNTO

€TTiTTEd0 OTOV KUKAOQOPNTH.

A = YmroAeimréuevo pavoueTpiké Uwog (mbar)

B = PuBudég pong (I/h)

C = mepioxn ouvtoviopou avthiag PMW

[BG] - OcTaTbyeH Hamop Ha LMpKynauuoHHaTa

nomna
KoTnute ca o6opyaBaHu ¢ UMpPKyMaLUMoHHa nomna ¢
U3MbMHEHN XUOPABMWYHU U ENEKTPUYECKN BPB3KY,
YUIATO MONEe3eH OCTaTbYyeH Hamop € rfokasaH Ha
rpacoukata. MogynupaHeTo ce uM3BbplBa OT
nnatkata B cboTBeTCTBME C napameTbp P4.05 (Tun
Ha ynpaBreHWEeTO Ha nomnarta) — HWBO Ha JOCTbN
INSTALLER  (MHcTanupaHe).  LiupkynauuoHHata
nomna e abpuyHo HaCcTpoeHa 3a Hamnop 6 meTpa.
KotensT e obopyaBaH CbC cucTema npoTuB GriokvpaHe
Ha nomnata, KOSiTo cTapTMpa paboTeH LuMKbh creq
BCEkM 24 Yaca MpecTon, He3aBMCUMO OT u3bpaHus
pexum Ha pabora.

®yHKuMATa npoTvB GriokvMpaHe Ha nomnara
€ aKTWBHa caMO KoraTo KOTenmbT mnonyyaea
3axpaHBaHe C eNeKTPUYEecko HanpexeHue.
CTtporo ce 3abpaHsiBa BKMOYBAHE Ha
LMpKynaumoHHaTa nomna 6e3 Boga.

Korato e Heobxoaumo Aa ce 13nonasa Apyra Kpusa,

LMpKynaLlMoHHaTa nomna Moxe Aa ce perynvpa Ha

XENaHoTO HUBO.

A = OcTaTtbyeH Hanop (mbar)

B = [le6uT (I/h)

C = 3oHa Ha UMM mopynaums Ha nomnarta



RESIDENCE

x

[EN] Indoor installation
[RO] Instalatie la interior
[HU] Beltéri telepités
[EL] Eowrtepikn

[EN] Outdoor installation in a
partially protected place
[RO] Instalare in exterior intr-
un loc partial protejat
[HU] Kiiltéri felszerelés

gykardoTaon részben védett helyen
[BG] WHcTanupaHe Ha [EL] Eykordotaon o€
3aKpUTO ESWTEPIKO PEPIKWG

TTPOCTATEUOUEVO XWPO

[BG] WHcTanupaHe Ha
OTKPUTO C YaCTUYHa
3awmTa

7b
. 343
&l_' f ﬁ
78
-
o
gl _
[EN] Measured in mm
[RO] Masurare in mm 0
[HU] mm-ben mérve '\7 200
[EL] MeTpnuévo oe mm \ 300
[BG] Wamepero B mm [EN] Distances in mm [EL] AmooTdoeig o€ mm
[RO] Distante in mm [BG] PasctosHus 8 m
[HU] Tavolsagok mm-ben 8b
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RESIDENCE

[EN] View with boiler in horizontal position ¢ A = SRD device [RO] Vedere cu boiler in pozitie orizontala e A = dispozitiv SRD
[HU] Tekintse meg a kazant vizszintes helyzetben e A = SRD-eszkoz [EL] Atroyn pe Tov AéBnTa o opifovTia Béan e A = ouokeuy SRD
[BG] w3rneq npy XOpM3OHTaNHO pa3nonoxeH koten e A = npegnasHo ycTporctso (SRD)

[EN] SRD device
[RO] Dispozitiv SRD
[HU] SRD-eszkoz
[EL] ouokeurn SRD
[BG] MpepnasHo —
ycTtpoiictBo (SRD)

740

681

G
M MB G R RB .
Q [D al o ;
MANDATA RISCALD. ACQUA CALDA RITORND RISCALD. ACOUA FREDDA H
3/ - 2 374" e L% s 7
- - — T ey - - ”
3/4” 34" 34 3/4” 3/4” S0 |45 65 |50 | 80 | 65 | 65
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RESIDENCE

[EN]
[RO]
[HU]
[EL]
[BG]

13

F = adaptor e G = flange installed as standard

F = adaptor e G = flansa instalata in mod standard

F = adapter e G = a karima alapfelszereltségként felszerelve
F = avramropag e G = gTtavTap £yKaTeaTnuévn GAGVTa

F = npexogHvik @ G = cTaHAapTHO MOHTUPaH dnaHeL|

[EN] H=90°bend e G = flange installed as standard

[RO] H =cotde 90° e G = flansa instalata in mod standard

[HU] H=90° kdnyok e G = a karima alapfelszereltségként felszerelve
[EL] H=90° kaptrUAn @ G = oTavTap €YyKATEATNPEVN GAAVTQ

[BG] H =90° konsHo e G = cTaHAapTHO MOHTUPaH dnaHeL,

14

[EN] H=90°bend e G = flange installed as standard

[RO] H =cotde 90° e G = flansa instalata in mod standard

[HU] H=90° kdnyok e G = a karima alapfelszereltségként felszerelve
[EL] H =90° kautUAn @ G = oTdvTap £yKaTEOTNUEVN GAGVTO

[BG] H =90°konsHo e G = cTaHOapTHO MOHTUPaH chnaHew,

180

15
H 137
\
T
3
[EN] H=90°bend e G = flange installed as standard
[RO] H =cotde 90° e G = flansa instalata in mod standard
[HU] H=90° kdnyok e G = a karima alapfelszereltségként felszerelve
[EL] H=90° kaptrUAn @ G = oTAvVTap EYKATEATNPEVN GAAVTQ
[BG] H =90° konsHo e G = cTaHgapTHO MOHTUPaH dnaHeL
16
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RESIDENCE 20 IS

110
105
100

0 [EN] MAX LENGTH PIPES @ 80

2 [RO] LUNGIME MAX. TEVI @ 80

80 [HU] MAX. CSOHOSSZ @ 80

. [EL] MEFIZTO MHKOZ $QAHNQN @ 80

65 [BG] MAKCUMANHA ObMKUHA HA TPbEU @ 80
< &

50

45
40
35
30
25
20
15
10
5

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100105110115120125130135140145150

B
EN |A |Flue gas pipe length (m)
B | Air suction pipe length (m)
RO |A |Lungime cos de gaze arse (m)
B |Lungime teava de aspiratie aer (m)
- RESIDENCE 35 1S HU |A |Flstgaz cs6hossz (m)
o B |Légbeszivo csd hossza (m)
55
50 EL |A | MAkog owAnva egaywyng katmvwy (m)
i B | MiAkog owAnva eioaywyng aépa (m)
40
s BG |A |gbmkvHa Ha Tpbbarta 3a AMMHM ra3oBe (m)
B | gbmkuHa Ha TpbbaTa 3a 3acMyKkBaHe Ha
<< 30 Bb3AyX (M)

25

20

15a
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RESIDENCE

EN Chimney for ducting @ 50 mm or @ 60 mm or @ 80 mm
Length

90° Bends 2 80 mm

@ 80-60 mm or g 80-50 mm reduction

90° Bend @ 50 mm @ 60 mm or g 80 mm

@J
m oo mw >

cos pentru conducte @ 50 mm sau @ 60 mm sau & 80 mm
lungime

coturi la 90° @ 80 mm

reducere de la @ 80 la 60 mm sau de la @ 80 la 50 mm
cot de 90° @ 50 mm, & 60 mm sau @ 80 mm

mo o w >

HU Kémeény béleléshez @ 50 mm vagy @ 60 mm vagy & 80 mm

Hosszusag

@ 80 mm 45 m @ 80 mm

90° kényokok @ 80 mm

@ 80-60 mm vagy @ 80-50 mm sz(ikités
90° kénydk @ 50 mm, & 60 mm vagy @ 80 mm

mo o w >

EL Kapivada yia aywyous @ 50 mm @ 60 mm R @ 80 mm
pnKog

KaptiAeg 90° & 80

@ 80-60 mm f; @ 80-50 mm peiwTrpag

90° kauTUAn @ 50 mm @ 60 mm A & 80 mm

mo o w| >

BG aumooTeog ¢ Tpbbu @ 50 mm, @ 60 mm vnu & 80 mm
ObIDKMHA

90° konsiHo @ 80 mm

npexogHuk @ 80-60 mm unm & 80-50 mm

90° konsiHo @ 50 mm, @ 60 mm unm @ 80 mm

moo|m >

Min - Max Min - Max

1

18a 18b
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RESIDENCE

o] ] [ °
A A
D . . . - E =
510 gl -)
)
¢ ®
-~ = =~
[EN] D = Maximum H20 level [RO] D = Nivelul maxim de H20  [HU] D = Maximum HH20-szint
19 [EL] D = péyiotn o1dBun H20 [BG] D = makcumanHo HuBo Ha H20
20 A
30 25 20 B
100 90
90 1,5
T80 80
80 —
70
70 1,0
50 | T45 A —los W 50
L — _ — | _ | — —
w0l " 0.4 40
4 — 1 | +5°C
20 : 20 0°C
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20 -5°C
D 10
30 25 20 15 10 5 O -5 -10 -15 -20
D
C
90 EN |A |GRAPHIC 1- THERMOREGULATION CURVES
80 B |GRAPHIC 2 - CLIMATE CURVE CORRECTION
70 C | GRAPHIC 3 - PARALLEL NIGHT TIME REDUCTION
F D |EXTERNAL TEMPERATURE (°C)
60 E |DELIVERY TEMPERATURE (°C)
w 50 F |DAY TEMPERATURE CURVE
40 G G |NIGHT TEMPERATURE CURVE
T80 | Maximum temperature heating setpoint for std systems
30 T45 | Maximum temperature heating setpoint for floor systems
20
10
20 15 10 5 0 -5 -10 -15 -20
D
HU |A | 1. GRAFIKON - HOSZABALYOZAS GORBEK RO |A | GRAFICUL 1- CURBE DE TERMOREGLARE
B |2. GRAFIKON - EGHAJLATGORBE-KORREKCIO B |GRAFICUL 2 - CURBA DE COMPENSARE CLIMATICA
C | 3. GRAFIKON - PARHUZAMOS EJSZAKAI IDO C | GRAFICUL 3 - REDUCERE TIMP NOAPTE PARALELA
CSOKKENTES D | TEMPERATURA EXTERNA (°C)
D |KULSO HOMERSEKLET (*C) E | TEMPERATURA PE TUR (°C)
E ELOREMEN,O HOMFRSEKL?‘—( C) F | Curba temperatura ZI
F__|NAPPALI HOMERSEKLET-GORBE G | Curba temperatura NOAPTE
G | EJSZAKAI HOMERSEKLET-GORBE T80 | Valoare de referinta temperatura de incalzire sisteme
T80 | Maximalis hémérsékleti fltési alapérték az STD- standard
rendszere knél T45 | Valoare de referinta temperatura de inclzire instalatii in
T45 | Maximalis hémérsékleti fitési alapérték a pardoseala
padlérendszereknél
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RESIDENCE

EL

BG

MPA®IKO 1 - KAMIMYAEXZ OEPMOPYOMIZHZ

MPADIKO 2 - AIOPOQXH KAIMATIKHZ KAMIMYAHZ

MPA®IKO 3 - MAPAAAHAH NYXTEPINH MEIQZH

E=QTEPIKH ©EPMOKPAZIA (°C)

OEPMOKPAZIATIAPOXHZ (°C)

KAMIMYAH OEPMOKPAZIAL HMEPAX

OmMmoO W >

KAMIMYAH OEPMOKPAZIAYZ NYXTAZ

T80

Znueio puBuIong péyioTng Bepuokpaaiag BEpuavong yia oTaviap
OuoTAPATA

T45

Znueio puBuiong péyioTng Bepuokpaaiag BEpuavong yia
guoTAuaTa daTrédou

MPADUKA 1 - TEPMOPETYITALUMOHHN KPUBU

MPAPUKA 2 - KOPEKLUMA HA TEMIMEPATYPHA KPUBA

MPADUKA 3 - YCINTOPE[JHO OTMECTBAHE B HOWEH PEXXM

BbHLUHA TEMMEPATYPA (°C)

TEMMEPATYPA HA MOAABAHATA BOJA (°C)

JNHEBHA TEMMEPATYPHA KPVBA

@ Mmoo W >

HOLHA TEMMEPATYPHA KPUBA

T80

FopHa rpaHuUa Ha 3ajaHNeTo 3a TeMneparypara Ha BogaTta 3a
oTonsieHne npu ctaHaapTHU CUCTeMU

T45

[OpHa rpaHMua Ha 3agaHneTo 3a TemMneparypara Ha BogaTta 3a
oTonsieHne npu cuctemMn 3a noaoBo OoTonneHne

21

22
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EN - RANGE RATED - EN 15502

The max CH input of this boiler has been adjusted to kW,

equivalent to rom max CH fan speed.

Date  / /

Signature

Boiler serial number

HU - VARHATO ERTEKEK - EN 15502

A kazan maximalis CH bemenete kW-ra lett
allitva, ami megfelel a(z) fordulat/perc max. CH

ventilatorsebességnek.
Datum / /

Alairas

Kazan sorszama

BG - PEMNYIIMPYEMA HOMUHAJTHA MOLLIHOCT - EN 15502

MakcrmanHaTa n3xogHa MOLLHOCT 3a LeHTpanHo OTonneHue Ha
TO3W KOTES € HacTpoeHa Ha kW,

CbOTBEeTCTBaLLM Ha min~' makcumanHa CKOpPOCT Ha BEHTU-
niatopa B peXxum 3a oTonneHue.

[aTta

Mopnuc

CepueH Homep Ha koTena

RO - GAMA DE PUTERI - EN 15502

Cod. 20164682 - 07/19 - Ed. 1

Puterea max de incalzire a acestei centrale a fost reglata la

kW, echivalentul a rpm viteza max ventilator incalzire.

Data  / /

Semnatura

Numarul de identificare al centralei

EL - MIZTOMNOIHZH RANGE RATED - EN 15502
H péyiotn gicodog CH autou Tou AéBnTa £xel puBuioTei oe_ kW,

1008UVALO HE rpm max CH taxutnTa avepioTrpa.

Hu/via__/ /
YToypaer
Z€IPIaKOG apIBPOS AéBnTa




